
184e JAARGANG 184e ANNEEN. 181

MAANDAG 23 JUNI 2014 LUNDI 23 JUIN 2014

Het Belgisch Staatsblad van 20 juni 2014 bevat
vier uitgaven, met als volgnummers 177, 178, 179 en 180.

Le Moniteur belge du 20 juin 2014 comporte
quatre éditions, qui portent les numéros 177, 178, 179 et 180.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefe-
ning van de managementfuncties in de federale overheidsdiensten en
de programmatorische federale overheidsdiensten en tot wijziging van
het koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en
de uitoefening van de staffuncties in de federale overheidsdiensten en
de programmatorische federale overheidsdiensten, bl. 47329.

Federale Overheidsdienst Financiën

18 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het KB/WIB 92,
op het stuk van de bedrijfsvoorheffing, bl. 47333.

4 JUNI 2014. — Ministerieel besluit betreffende de uitgifte van de
Staatsbon op 5 jaar - 4 juni 2014-2019 en van de Staatsbon op 8 jaar -
4 juni 2014-2022, bl. 47335.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de VZW « SIGeDIS » voor het jaar 2014, bl. 47335.

27 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 31ter, van
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en arti-
kel 28/10 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van
het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van 24 decem-
ber 2002 (I), betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de
regelingen inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen,
bl. 47337.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Personnel et Organisation

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 29 octo-
bre 2001 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation et modifiant l’arrêté royal du 2 octo-
bre 2002 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions d’encadre-
ment dans les services publics fédéraux et les services publics fédéraux
de programmation, p. 47329.

Service public fédéral Finances

18 JUIN 2014. — Arrêté royal modifiant, en matière de précompte
professionnel, l’AR/CIR 92, p. 47333.

4 JUIN 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’émission du bon d’Etat
à 5 ans - 4 juin 2014-2019 et du bon d’Etat à 8 ans - 4 juin 2014-2022,
p. 47335.

Service public fédéral Sécurité sociale

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal octroyant un subside à l’ASBL
« SIGeDIS » pour l’année 2014, p. 47335.

27 MAI 2014. — Arrêté royal portant modification de l’article 31ter,
de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs et de l’article 28/10 de l’arrêté royal
du 16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à
simplifier les régimes de réductions de cotisations de sécurité sociale,
p. 47337.
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3 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 189 van
de programmawet (I) van 27 december 2006 voor het jaar 2014,
bl. 47340.

22 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten
van radiofarmaceutische producten. Addendum, bl. 47340.

Federale Overheidsdienst Justitie

10 APRIL 2014. — Wet tot wijziging van sommige bepalingen van het
Gerechtelijk Wetboek met het oog op het invoeren van een nieuwe
geldelijke loopbaan voor het gerechtspersoneel en van een mandaten-
systeem voor de hoofdgriffiers en de hoofdsecretarissen. Erratum,
bl. 47345.

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 10 november 2006 betreffende het statuut, de loopbaan en
de bezoldigingsregeling van het gerechtspersoneel. Erratum, bl. 47345.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan de openbare centra voor maatschappelijk welzijn die
deelnemen aan het “Clusterplan voor kleine O.C.M.W.’s” voor het
jaar 2014, bl. 47345.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

21 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, wat betreft het
modern hr-beleid op korte termijn en andere bepalingen, bl. 47349.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

15 MEI 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
landinrichting van de landeigendommen, bl. 47412.

27 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot bepaling van de referentie-
waarden van de metingen van potentieel uitspoelbare stikstof voor het
jaar 2013, bl. 47420.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

15. MAI 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Bodenordnung der ländlichen Güter, S. 47406.
27. MAI 2014 — Ministerialerlass zur Festlegung von Richtwerten für die Messung des potentiell auswaschbaren Stickstoffs für das Jahr 2013,

S. 47418.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

19 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van leden van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, bl. 47422.

3 JUIN 2014. — Arrêté royal portant exécution de l’article 189 de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006 pour l’année 2014, p. 47340.

22 MAI 2014. — Arrêté royal fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des produits radio-pharmaceutiques.
Addendum, p. 47340.

Service public fédéral Justice

10 AVRIL 2014. — Loi modifiant certaines dispositions du Code
judiciaire en vue d’instaurer une nouvelle carrière pécuniaire pour le
personnel judiciaire ainsi qu’un système de mandats pour les greffiers
en chef et les secrétaires en chef. Erratum, p. 47345.

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 novem-
bre 2006 portant statut, carrière et statut pécuniaire du personnel
judiciaire. Erratum, p. 47345.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal portant octroi d’un subside aux
centres publics d’action sociale qui participent au « Plan clusters
pour petits C.P.A.S. » pour l’année 2014, p. 47345.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

21 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, pour ce qui est
de la politique moderne des ressources humaines à court terme et
d’autres dispositions, p. 47375.

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’aména-
gement foncier des biens ruraux, p. 47402.

27 MAI 2014. — Arrêté ministériel établissant les valeurs de référence
des mesures d’azote potentiellement lessivable pour l’année 2013,
p. 47416.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

19 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant nomination de membres
de la Commission des marchés publics, p. 47422.
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Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

24 APRIL 2014. — Nationale Orden, bl. 47423.

Federale Overheidsdienst Informatie- en Communicatietechnologie

23 MAART 2014. — Koninklijk besluit houdende aanstelling van de
voorzitter van het Directiecomité van de Federale Overheidsdienst
Informatie- en Communicatietechnologie (Fedict), bl. 47424.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. Personeel. Bevorderingen, bl. 47425.

Federale Overheidsdienst Financiën

Nationale Loterij. Loterij met biljetten « BINGO » genaamd, bl. 47425.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Personeel.
Dienst voor Administratieve Controle. Benoeming van een stagedoend
attaché sociaal inspecteur, bl. 47426.

Federale Overheidsdienst Justitie

Nationale Orden, bl. 47426.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

13 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst van
vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket, bl. 47426.

13 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst van
vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket, bl. 47427.

13 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst van
vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket, bl. 47428.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

13 MEI 2014. — Autonoom gemeentebedrijf. Deelname in een andere
rechtspersoon. Goedkeuring, bl. 47429.

Autonoom gemeentebedrijf. Statutenwijziging. Goedkeuring, bl. 47429.

Leefmilieu, Natuur en Energie

6 JANUARI 2014. — Besluit van het hoofd van het Agentschap voor
Natuur en Bos houdende wijziging van het besluit van het hoofd van
het Agentschap voor Natuur en Bos van 1 januari 2010 houdende
delegatie en toewijzing van bevoegdheden, bl. 47429.

14 MEI 2014. — Erkenning van de wildbeheereenheid
Oost-Pajottenland, bl. 47432.

Mobiliteit en Openbare Werken

22 APRIL 2014. — Wegen. Onteigeningen - Spoedprocedure, bl. 47432.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

24 AVRIL 2014. — Ordres nationaux, p. 47423.

Service public fédéral Technologie de l’Information et de la Communica-
tion

23 MARS 2014. — Arrêté royal portant désignation du président
du Comité de direction du Service public fédéral Technologie de
l’Information et de la Communication (Fedict), p. 47424.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. Personnel. Promotions, p. 47425.

Service public fédéral Finances

Loterie Nationale. Loterie à billets appelée « BINGO », p. 47425.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Personnel. Service
du Contrôle administratif. Nomination d’un attaché-inspecteur social
stagiaire, p. 47426.

Service public fédéral Justice

Ordres nationaux, p. 47426.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

13 JUIN 2014. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé, p. 47426.

13 JUIN 2014. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé, p. 47427.

13 JUIN 2014. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé, p. 47428.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 18 maart 1998 tot vaststelling van de samenstelling
van de Raad van Beroep van de Diensten van de Regering van de
Franse Gemeenschap, bl. 47433.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

21 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot hernieuwing van de
erkenning van instellingen voor natuur- en boseducatie, bl. 47434.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit houdende oprichting van het
biologisch waardevolle vochtige gebied ″Prairie à l’ouest de la noue
de Moignelée″ te Aiseau (Aiseau-Presles), bl. 47437.

30 APRIL 2014. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het erkende natuurreservaat ″Mochamps - Wamme″ te
Tenneville en Nassogne, bl. 47446.

Personeel, bl. 47451.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 18 mars 1998 fixant la composition de la Chambre de
recours des Services du Gouvernement de la Communauté française,
p. 47432.

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 MAI 2014. — Arrêté ministériel renouvelant l’agrément d’organis-
mes d’éducation à la nature et aux forêts, p. 47433.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant création de la zone
humide d’intérêt biologique de la « Prairie à l’ouest de la noue de
Moignelée » à Aiseau (Aiseau-Presles), p. 47435.

30 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve
naturelle domaniale de « Mochamps - Wamme » à Tenneville et
Nassogne, p. 47438.

Personnel, p. 47450. — Aménagement du territoire, p. 47452. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte modifiant l’acte du
11 janvier 2011 procédant à l’enregistrement de la SPRL Ardenne
Containers, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 47454. — Direction générale opérationnelle Agri-
culture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte modifiant l’acte du 11 janvier 2011 procédant à
l’enregistrement de la SPRL Maquet et fils, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 47455. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL MVJM Trans-Logistic, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 47455. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports
’S Heeren Frederic Luxembourg, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 47457. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SASU Joan
Gambier Transport fluvial, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 47458. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SNC A.V.M., en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 47460. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Elie Rottiers, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 47461. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Delehouze, en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 47463. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL Transport MGTM, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 47464. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
l’ASBL Le Moulin de La Hunelle, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 47466. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Isotoit-Isoplast,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 47467. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SA Lebon Trans, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 47469. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Van Sambeek
Transport Escharen″, en qualité de transporteur de déchets autres
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. MAI 2014 — Ministerialerlass zur Erneuerung der Zulassung von Einrichtungen für die Natur- und Forsterziehung, S. 47434.
11. APRIL 2014 — Ministerialerlass zur Errichtung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets ″Prairie à l’ouest de la noue de Moignelée″

in Aiseau (Aiseau-Presles), S. 47436.
30. APRIL 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″Mochamps - Wamme“ in

Tenneville und Nassogne, S. 47443.
Personal, S. 47450.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige coördinator duurzame ontwik-
keling en facility (m/v) (niveau A2) voor de POD Wetenschapsbeleid
(AFG14212), bl. 47478.

Vergelijkende selectie van consultants HR Services met één jaar
ervaring (m/v) (niveau A) voor SELOR (ANG14245). Erratum, bl. 47478.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Administratieve schikking betreffende de toepassing van de Over-
eenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk België
en Montenegro, bl. 47479. — Akkoord tot vaststelling van de lijst van
prothesen, hulpmiddelen van grote omvang en andere belangrijke
verstrekkingen, bl. 47488.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Erratum, bl. 47489.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Het Agentschap Wegen en Verkeer (ministerie Mobiliteit en Open-
bare Werken van de Vlaamse overheid) werft aan in statutair
dienstverband, bl. 47489.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een stafmede-
werker bij het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en
Vorming - vacaturenummer : 19138, bl. 47490.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een stafmede-
werker webbeheer en graficus bij het Agentschap voor Kwaliteitszorg
in Onderwijs en Vorming - vacaturenummer : 19139, bl. 47491.

que dangereux, p. 47470. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la ″Hon Gerben Bultman Trans-
port″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 47472. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Frederik Vervisch, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 47473. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
″E.K. Transportunternehmen Andreas Donath″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 47475. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
″LTD Neva Trans″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 47476.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de coordinateur développement durable et
facility (m/f) (niveau A2), francophones, pour le SPP Politique
scientifique (AFG14212), p. 47478.

Sélection comparative de consultants HR Services, néerlandophones,
avec un an d’expérience (m/f) (niveau A) pour SELOR (ANG14245).
Erratum, p. 47478.

Service public fédéral Sécurité sociale

Arrangement administratif relatif à l’application de la Convention
sur la sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et le Monténégro,
p. 47479. — Accord fixant la liste des prothèses, du grand appareillage
et des autres prestations en nature de grande importance, p. 47488.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Erratum, p. 47489.
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Domeinverantwoordelijke voor het Departement Diensten voor het
Algemeen Regeringsbeleid, bl. 47492.

Het Agentschap Wegen en Verkeer werft aan in contractueel
dienstverband : wegentoezichter (m/v) Afdeling Wegen en Verkeer
West-Vlaanderen - standplaats Ieper. Vacaturenummer 24242, bl. 47493.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een zone-
commandant van de hulpverleningszone Oost van provincie
Oost-Vlaanderen, bl. 47497.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een beleidsthe-
mabeheerder erkenning buitenlandse diploma’sbij het Agentschap van
Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, bl. 47497.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk rooilijn- en onteigeningsplan Vinkstraat. Definitieve
vaststelling, bl. 47498. — Provinciebestuur van Antwerpen. Gemeen-
telijke ruimtelijke structuurplannen, bl. 47498.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 47499 tot bl. 47544.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 47499 à 47544.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2014/02020]

4 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de
uitoefening van de managementfuncties in de federale overheids-
diensten en de programmatorische federale overheidsdiensten en
tot wijziging van het koninklijk besluit van 2 oktober 2002
betreffende de aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in
de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale
overheidsdiensten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in de federale
overheidsdiensten en de programmatorische federale overheidsdien-
sten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 januari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
29 januari 2014;

Gelet op het protocol nr. 693 van het Comité voor de federale, de
gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten van
25 februari 2014;

Gelet op advies 55.293/2 van de Raad van State, gegeven op
3 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de Regering met het invoeren van bestuursover-
eenkomsten en bestuursplannen de beheersfunctie van de federale
overheidsdiensten en programmatorische federale overheidsdiensten
verder heeft willen moderniseren;

Op voordacht van de Minister van Financiën, belast met Ambtena-
renzaken en van de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en Moder-
nisering van de Openbare Diensten en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001
betreffende de aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in
de federale overheidsdiensten en de programmatorische federale overheids-
diensten

Artikel 1. In Hoofdstuk IV, Afdeling I van het koninklijk besluit van
29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
managementfuncties in de federale overheidsdiensten en de program-
matorische federale overheidsdiensten wordt een artikel 11bis inge-
voegd, luidende :

“Art. 11bis § 1. In de federale overheidsdiensten en de programma-
torische federale overheidsdiensten bestaan het managementplan en
het operationeel plan uit de bestuursovereenkomst en het bestuursplan.

§ 2. De bestuursovereenkomst bevat minstens volgende elementen :

1° Een beschrijving van alle toegewezen missies en opdrachten;

2° Een omgevings- en belanghebbendenanalyse;

3° De visie en de waarden;

4° De strategische doelstellingen en de volgens het SMART-principe
(Specifiek, Meetbaar, Aanvaardbaar, Realistisch en Tijdsgebonden)
geformuleerde operationele doelstellingen die betrekking hebben op de
efficiënte en kwaliteitsvolle uitvoering van alle missies en opdrachten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2014/02020]

4 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 29 octo-
bre 2001 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services
publics fédéraux de programmation et modifiant l’arrêté royal du
2 octobre 2002 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions
d’encadrement dans les services publics fédéraux et les services
publics fédéraux de programmation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions d’encadrement dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 janvier 2014;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 29 janvier 2014;

Vu le protocole n° 693 du Comité des services publics fédéraux,
communautaires et régionaux du 25 février 2014;

Vu l’avis 55.293/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 mars 2014 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’en instaurant les contrats d’administration et les
plans d’administration, le Gouvernement a voulu moderniser davan-
tage la fonction de gestion des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation;

Sur la proposition du Ministre des Finances, chargé de la Fonction
publique et du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique et à la
Modernisation des Services publics et de l’avis de Nos Ministres qui en
ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à
la désignation et à l’exercice des fonctions de management dans les services
publics fédéraux et les services publics fédéraux de programmation

Article 1er. Dans le Chapitre IV, Section première de l’arrêté royal du
29 octobre 2001 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions de
management dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation il est inséré un article 11bis rédigé comme
suit :

« Art. 11bis § 1er. Dans les services publics fédéraux et les services
publics fédéraux de programmation le plan de management et le plan
opérationnel sont constitués par le contrat d’administration et le plan
d’administration.

§ 2. Le contrat d’administration contient au moins les éléments
suivants :

1° Une description de toutes les missions et tâches confiées;

2° Une analyse de l’environnement et des intéressés;

3° La vision et les valeurs;

4° Les objectifs stratégiques et les objectifs opérationnels formulés
selon le principe SMART (Spécifique, Mesurable, Acceptable, Réaliste et
Temporel) relatifs à l’exécution efficiente et de qualité de toutes les
missions et tâches;
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5° De strategische doelstellingen en de volgens het SMART-principe
(Specifiek, Meetbaar, Aanvaardbaar, Realistisch en Tijdsgebonden)
geformuleerde operationele doelstellingen die betrekking hebben op de
verbetering van de interne werking en het beheer van de federale
overheidsdienst en waarbij volgende domeinen ook aan bod komen :

a) Efficiëntieverbetering en kostenreductie

b) Administratieve vereenvoudiging

c) Verbetering klantgerichtheid of verbetering van de relatie met de
gebruiker/burger

d) Duurzame ontwikkeling

e) Bevordering gelijke kansen

f) Verbetering interne controle en interne audit

g) Dienstoverschrijdende samenwerking;

6° De efficiëntiedoelstellingen van de overheidsdienst en de wijze
waarop hij zich zal inschrijven in het budgettair kader dat is bepaald
door de regering;

7° De resultaatindicatoren die aan elke doelstelling zijn verbonden;

8° De kritieke succesfactoren voor de realisatie van de doelstellingen;

9° De analyse van strategische en operationele risico’s;

10° De toewijzing van de verantwoordelijkheid voor de realisatie van
de strategische of operationele doelstellingen, zodanig dat de evaluatie
van elke houder van een managementfunctie en elke houder van een
staffunctie mogelijk is;

11° Een beschrijving van de belangrijkste projecten, processen,
initiatieven of acties;

12° Het middelenschema;

13° De rapportering- en opvolgingsmodaliteiten;

14° De verbintenissen van de ondertekenende partijen.

§ 3. Bij de onderhandeling en het sluiten van de bestuursovereen-
komst wordt de Staat vertegenwoordigd door de voogdijminister of
voogdijstaatssecretaris en de overheidsdienst wordt vertegenwoordigd
door de voorzitter van het directiecomité van de federale overheids-
dienst of van de programmatorische federale overheidsdienst of
desgevallend door de voorzitter wanneer geen directiecomité is
opgericht in de programmatorische federale overheidsdienst.

Wanneer meerdere ministers of staatssecretarissen bevoegd zijn voor
het activiteitsgebied van een voorzitter van een directiecomité of van
een voorzitter, wordt de Staat bij de onderhandeling en het sluiten van
de bestuursovereenkomst vertegenwoordigd door de minister of
staatssecretaris bevoegd voor het grootste gedeelte van het activiteits-
gebied.

De onderhandeling gebeurt op basis van een ontwerp van bestuurs-
overeenkomst waarin de relevante elementen uit de regeringsverkla-
ring, alsook de grote richtlijnen bepaald door alle ministers of
staatssecretarissen die bevoegd zijn voor het activiteitsgebied, zijn
opgenomen.

Het ontwerp van bestuursovereenkomst is besproken in het directie-
comité en zodanig opgemaakt dat alle houders van managementfunc-
ties of staffuncties, althans gedeeltelijk en minstens voor wat betreft de
elementen die betrekking hebben op hun functie en verantwoordelijk-
heidsdomein, actief betrokken zijn geweest bij de opmaak ervan.

Indien geen directiecomité is opgericht in de programmatorische
federale overheidsdienst, is het ontwerp van bestuursovereenkomst
zodanig opgemaakt dat alle eventuele houders van managementfunc-
ties of staffuncties, althans gedeeltelijk en minstens voor wat betreft de
elementen die betrekking hebben op hun functie en verantwoordelijk-
heidsdomein, actief betrokken zijn geweest bij de opmaak ervan.

Wat betreft de horizontale federale overheidsdiensten, is het ontwerp
van bestuursovereenkomst eveneens voorafgaand voor advies voorge-
legd aan de vertegenwoordigers van hun belangrijkste
klanten/gebruikers.

Het ontwerp van bestuursovereenkomst wordt bezorgd aan de
voogdijminister of voogdijstaatssecretaris, of desgevallend aan de
minister of staatssecretaris bevoegd voor het grootste gedeelte van het
activiteitsgebied, die op zijn beurt het ontwerp van bestuursovereen-
komst onverwijld bezorgt aan de andere bevoegde ministers of
staatssecretarissen.

5° Les objectifs stratégiques et les objectifs opérationnels formulés
selon le principe SMART (Spécifique, Mesurable, Acceptable, Réaliste et
Temporel) relatifs au fonctionnement interne et à la gestion du service
fédéral, abordant également les domaines suivants :

a) L’amélioration de l’efficience et la réduction des coûts

b) La simplification administrative

c) L’amélioration de l’orientation client ou de la relation avec
l’utilisateur/le citoyen

d) Le développement durable

e) La promotion de l’égalité des chances

f) L’amélioration du contrôle interne et de l’audit interne

g) La collaboration avec d’autres services;

6° Les objectifs d’efficience du service public et la manière dont il
s’inscrira à l’intérieur du cadre budgétaire fixé par le gouvernement;

7° Les indicateurs de résultats qui sont liés à chaque objectif;

8° Les facteurs critiques de succès pour la réalisation des objectifs;

9° L’analyse des risques stratégiques et opérationnels;

10° L’attribution de la responsabilité de la réalisation des objectifs
stratégiques ou opérationnels, de manière à ce que l’évaluation de
chaque titulaire d’une fonction de management et de chaque titulaire
d’une fonction d’encadrement soit faisable;

11° Une description des projets, des processus, des initiatives ou des
actions les plus importants;

12° Le schéma des moyens;

13° Les modalités de rapportage et de suivi;

14° Les engagements des parties signataires.

§ 3. Lors de la négociation et de la conclusion du contrat d’adminis-
tration, l’Etat est représenté par le ministre ou le secrétaire d’état de
tutelle et le service public est représenté par le président du comité de
direction du service public fédéral ou du service public fédéral de
programmation ou, le cas échéant, par le président si il n’y a aucun
comité de direction établi dans le service public fédéral de program-
mation.

Lorsque plusieurs ministres ou secrétaires d’Etat sont compétents
pour le secteur d’activité d’un président de comité de direction ou d’un
président, l’Etat est représenté, lors de la négociation et de la conclusion
du contrat d’administration, par le ministre ou le secrétaire d’Etat
compétent pour la partie la plus importante du secteur d’activité.

La négociation se déroule sur base d’un projet de contrat d’adminis-
tration qui intègre les éléments pertinents issus de la déclaration
gouvernementale, ainsi que les grandes orientations définies par
l’ensemble des ministres ou secrétaires d’Etat compétents pour le
secteur d’activité.

Le projet de contrat d’administration est discuté en comité de
direction et établi de manière à ce que tous les titulaires d’une fonction
de management ou d’une fonction d’encadrement aient été, au moins
pour une partie et au moins en ce qui concerne les éléments relatifs à
leur fonction et domaine de responsabilité, impliqués activement lors
de son élaboration.

Si un comité de direction n’est pas établi dans le service public
fédéral de programmation, le projet de contrat d’administration est
établi de manière à ce que tous les titulaires éventuels d’une fonction de
management ou d’une fonction d’encadrement aient été, au moins pour
une partie et au moins en ce qui concerne les éléments relatifs à leur
fonction et domaine de responsabilité, impliqués activement lors de son
élaboration.

En ce qui concerne les services publics fédéraux horizontaux, le projet
de contrat d’administration est également soumis préalablement pour
avis aux représentants de leurs clients/utilisateurs les plus importants.

Le projet de contrat d’administration est envoyé au ministre ou
secrétaire d’Etat de tutelle, ou le cas échéant au ministre ou secrétaire
d’Etat compétent pour la partie la plus importante du secteur d’activité,
lequel, à son tour, envoie sans délai le projet de contrat d’administration
aux autres ministres ou secrétaires d’Etat compétents.

47330 BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



§ 4. De bestuursovereenkomst treedt pas in werking na goedkeuring
en ondertekening door de voogdijminister of voogdijstaatssecretaris, of
desgevallend door de minister of staatssecretaris bevoegd voor het
grootste gedeelte van het activiteitsgebied. De voogdijminister of
voogdijstaatssecretaris, of desgevallend de minister of staatssecretaris
bevoegd voor het grootste gedeelte van het activiteitsgebied, waakt
erover dat de bestuursovereenkomst in overeenstemming is met het
economisch, sociaal en financieel beleid van de Staat.

Wanneer meerdere ministers of staatssecretarissen bevoegd zijn voor
het activiteitsgebied van een voorzitter van een directiecomité of van
een voorzitter, vraagt de minister of staatssecretaris bevoegd voor het
grootste gedeelte van het activiteitsgebied, voorafgaand aan de goed-
keuring en ondertekening van de bestuursovereenkomst, het advies
van alle andere bevoegde ministers of staatssecretarissen. Deze beschik-
ken over een termijn van vijftien werkdagen om hun advies te
formuleren. Wanneer deze termijn verstreken is, wordt het advies niet
meer vereist. Bij de goedkeuring en ondertekening van de bestuurs-
overeenkomst houdt de minister of staatssecretaris bevoegd voor het
grootste gedeelte van het activiteitsgebied, rekening met de eventuele
opmerkingen van de andere bevoegde ministers of staatssecretarissen.

De ondertekende bestuursovereenkomst wordt onverwijld door de
voogdijminister of voogdijstaatssecretaris, of desgevallend door de
minister of staatssecretaris bevoegd voor het grootste gedeelte van het
activiteitsgebied, ter informatie voorgelegd aan de Ministerraad.

§ 5. De bestuursovereenkomst wordt gesloten voor een duur van drie
kalenderjaren en heeft bijgevolg een strategische planningshorizon van
drie jaar, die wordt geconcretiseerd in operationele planningshorizon-
ten van één jaar.

§ 6. Uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van een bestuursover-
eenkomst, legt de overheidsdienst aan de voogdijminister of voogdij-
staatssecretaris, of desgevallend aan de minister of staatssecretaris
bevoegd voor het grootste gedeelte van het activiteitsgebied, een nieuw
ontwerp van bestuursovereenkomst voor.

Indien bij het verstrijken van een bestuursovereenkomst geen nieuwe
bestuursovereenkomst in werking is getreden, wordt ze van rechts-
wege verlengd, tot op het ogenblik dat een nieuwe bestuursovereen-
komst in werking is getreden.

Indien geen nieuwe bestuursovereenkomst in werking is getreden
binnen een termijn van één jaar na de in het voorgaande lid bedoelde
verlenging, kan de voogdijminister of voogdijstaatssecretaris, of desge-
vallend de minister of staatssecretaris bevoegd voor het grootste
gedeelte van het activiteitsgebied, voorlopige regels vaststellen. Deze
voorlopige regels zullen als nieuwe bestuursovereenkomst gelden tot
op het ogenblik dat een nieuwe bestuursovereenkomst in werking
treedt.

§ 7. De bestuursovereenkomst kan tijdens zijn duurtijd, in voor-
komend geval, elke drie maand aangepast worden.

Elk van de onderhandelende partijen, bedoeld in paragraaf 3, alsook
desgevallend alle andere bevoegde ministers of staatssecretarissen,
kunnen een voorstel tot wijziging van de bestuursovereenkomst
voorleggen, waarvan de impact wordt besproken door de onderhan-
delende partijen.

Het voorstel tot wijziging van de bestuursovereenkomst dat wordt
voorgelegd door de overheidsdienst, neemt de vorm aan van een
ontwerp tot wijziging van de bestuursovereenkomst dat is besproken in
het directiecomité en dat zodanig is opgemaakt dat alle houders van
managementfuncties of staffuncties op wiens verantwoordelijkheid het
ontwerp tot wijziging een impact heeft, actief betrokken zijn geweest bij
de opmaak ervan.

Indien geen directiecomité is opgericht in de programmatorische
federale overheidsdienst, is het ontwerp tot wijziging van de bestuurs-
overeenkomst dat wordt voorgelegd door de overheidsdienst zodanig
opgemaakt dat alle eventuele houders van managementfuncties of
staffuncties op wiens verantwoordelijkheid het ontwerp tot wijziging
een impact heeft, actief betrokken zijn geweest bij de opmaak ervan.

Een wijziging van de bestuursovereenkomst treedt pas in werking na
goedkeuring en ondertekening door de voogdijminister of voogdij-
staatssecretaris, of desgevallend door de minister of staatssecretaris
bevoegd voor het grootste gedeelte van het activiteitsgebied.

§ 4. Le contrat d’administration n’entre en vigueur qu’après son
approbation et sa signature par le ministre ou secrétaire d’Etat de tutelle
ou, le cas échéant, par le ministre ou secrétaire d’Etat compétent pour
la partie la plus importante du secteur d’activité. Le ministre de tutelle
ou secrétaire d’Etat de tutelle, ou, le cas échéant, le ministre ou
secrétaire d’Etat compétent pour la partie la plus importante du secteur
d’activité veille à ce que le contrat d’administration soit conforme à la
politique économique, sociale et financière de l’Etat.

Lorsque plusieurs ministres ou secrétaires d’Etat sont compétents
pour le secteur d’activité d’un président de comité de direction ou d’un
président, le ministre ou secrétaire d’Etat compétent pour la partie la
plus importante du secteur d’activité, sollicite, préalablement à l’appro-
bation et la signature du contrat d’administration, l’avis de tous les
autres ministres ou secrétaires d’Etat compétents. Ceux-ci disposent
d’un délai de quinze jours ouvrables pour formuler leur avis. Passé ce
délai, l’avis n’est plus requis. Lors de l’approbation et de la signature du
contrat d’administration, le ministre ou secrétaire d’Etat compétent
pour la partie la plus importante du secteur d’activité tient compte des
remarques éventuelles des autres ministres ou secrétaires d’Etat
compétents.

Le contrat d’administration signé est immédiatement soumis pour
information par le ministre ou secrétaire d’Etat de tutelle ou, le cas
échéant, par le ministre ou secrétaire d’Etat compétent pour la partie la
plus importante du secteur d’activité, au Conseil des Ministres.

§ 5. Le contrat d’administration est conclu pour une durée de trois
années civiles et a, par conséquent, un horizon de trois ans pour la
planification stratégique, concrétisé en horizons d’un an pour la
planification opérationnelle.

§ 6. Au plus tard six mois avant l’expiration d’un contrat d’adminis-
tration, le service public soumet au ministre ou secrétaire d’Etat de
tutelle ou, le cas échéant, au ministre ou secrétaire d’Etat compétent
pour la partie la plus importante du secteur d’activité, un nouveau
projet de contrat d’administration.

Si à l’expiration d’un contrat d’administration, un nouveau contrat
d’administration n’est pas entré en vigueur, le contrat est prorogé de
plein droit jusqu’à l’entrée en vigueur d’un nouveau contrat d’admi-
nistration.

Si un an après la prorogation visée à l’alinéa précédent, un nouveau
contrat d’administration n’est pas entré en vigueur, le ministre ou
secrétaire d’Etat ou, le cas échéant, le ministre ou secrétaire d’Etat
compétent pour la partie la plus importante du secteur d’activité, peut
fixer des règles provisoires. Ces règles provisoires valent comme
nouveau contrat d’administration et sont d’application jusqu’à l’entrée
en vigueur d’un nouveau contrat d’administration.

§ 7. Pendant sa durée, le contrat d’administration peut, le cas échéant,
être modifié tous les trois mois.

Chaque partie à la négociation, visée au paragraphe 3, ainsi que le cas
échéant tous les autres ministres ou secrétaires d’Etat compétents,
peuvent soumettre une proposition de modification du contrat d’admi-
nistration, dont l’impact sera discuté par les parties à la négociation.

La proposition de modification du contrat d’administration qui est
soumise par le service public, prend la forme d’un projet de modifica-
tion du contrat d’administration discuté en comité de direction et établi
de manière à ce que tous les titulaires d’une fonction de management
ou d’une fonction d’encadrement dont la responsabilité est impactée
par le projet de modification, aient été impliqués activement lors de son
élaboration.

Si aucun comité de direction n’est établi dans le service public fédéral
de programmation, le projet de modification du contrat d’administra-
tion qui est soumis par le service public est établi de manière à ce que
tous les titulaires éventuels d’une fonction de management ou d’une
fonction d’encadrement dont la responsabilité est impactée par le projet
de modification, aient été impliqués activement lors de son élaboration.

Une modification du contrat d’administration n’entre en vigueur
qu’après son approbation et sa signature par le ministre ou secrétaire
d’Etat de tutelle , ou, le cas échéant, au ministre ou secrétaire d’Etat
compétent pour la partie la plus importante du secteur d’activité,.
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Wanneer meerdere ministers of staatssecretarissen bevoegd zijn voor
het activiteitsgebied van een voorzitter van een directiecomité of van
een voorzitter, vraagt de minister of staatssecretaris bevoegd voor het
grootste gedeelte van het activiteitsgebied, voorafgaand aan de goed-
keuring en ondertekening van een wijziging van de bestuursovereen-
komst, het advies van alle andere bevoegde ministers of staatssecreta-
rissen. Deze beschikken over een termijn van tien werkdagen om hun
advies te formuleren. Wanneer deze termijn verstreken is, wordt het
advies niet meer vereist. Bij de goedkeuring en ondertekening van een
wijziging van de bestuursovereenkomst houdt de minister of staatsse-
cretaris bevoegd voor het grootste gedeelte van het activiteitsgebied,
rekening met de eventuele opmerkingen van de andere bevoegde
ministers of staatssecretarissen.

§ 8. De bestuursovereenkomst wordt jaarlijks getoetst op basis van
een verslag dat betrekking heeft op de uitvoering van de bestuursover-
eenkomst en dat is opgesteld door de voorzitter van het directiecomité,
of desgevallend door de voorzitter. In voorkomend geval, wordt de
bestuursovereenkomst aangepast aan de gewijzigde omstandigheden,
onder de voorwaarden bedoeld in paragraaf 7 met betrekking tot de
wijziging van de bestuursovereenkomst.

§ 9. Elke overheidsdienst stelt een bestuursplan op dat de jaarlijkse
strategie beschrijft voor de concretisering van de in bestuursovereen-
komst opgenomen doelstellingen, evenals de gevolgen ervan op de
uitvoering van de bestuursovereenkomst. De mate waarin de doelstel-
lingen worden bereikt, wordt gemeten aan de hand van indicatoren die
periodiek worden berekend en opgenomen zijn in boordtabellen.

Een wijziging van de bestuursovereenkomst leidt tot een wijziging
van het bestuursplan.

§ 10. De federale overheidsdienst Personeel en Organisatie zal samen
met de federale overheidsdienst Budget en Beheerscontrole driejaar-
lijks, te tellen vanaf de ondertekeningdatum van de eerste bestuurs-
overeenkomst van een federale overheidsdienst of programmatorische
federale overheidsdienst, een globale evaluatie maken van de ontwik-
keling en de toepassing van de bestuursovereenkomsten en bestuurs-
plannen in de federale overheidsdiensten en de programmatorische
federale overheidsdiensten. Deze globale evaluatie betreft enkel een
methodologische evaluatie. Elke federale overheidsdienst en program-
matorische federale overheidsdienst zal daartoe aan de federale
overheidsdienst Personeel en Organisatie meteen na de ondertekening
een kopie bezorgen van de getekende bestuursovereenkomst en een
kopie van elk bestuursplan vanaf het moment dat dit beschikbaar is.

Op basis van deze globale evaluatie zal de federale overheidsdienst
Personeel en Organisatie samen met de federale overheidsdienst
Budget en Beheerscontrole verbetervoorstellen formuleren. Deze wor-
den in de vorm van een rapport voorgelegd aan de Minister bevoegd
voor het Openbaar ambt en de Minister bevoegd voor Begroting.”.

HOOFDSTUK II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 2 oktober 2002
betreffende de aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in de federale
overheidsdiensten en de programmatorische federale overheidsdiensten

Art. 2. In Hoofdstuk IV, Afdeling I van het koninklijk besluit van
2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
staffuncties in de federale overheidsdiensten en de programmatorische
federale overheidsdiensten wordt een artikel 10bis ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 10bis. In de federale overheidsdiensten en de programmatori-
sche federale overheidsdiensten bestaat het ondersteuningsplan uit de
bestuursovereenkomst en het bestuursplan bedoeld in artikel 11bis van
het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en
de uitoefening van de managementfuncties in de federale overheids-
diensten en de programmatorische federale overheidsdiensten.”.

HOOFDSTUK III. — Overgang-, slot- en uitvoeringsbepalingen

Art. 3. Voor de eerste bestuursovereenkomst, legt de overheids-
dienst aan de voogdijminister of voogdijstaatssecretaris, of desgeval-
lend aan de minister of staatssecretaris bevoegd voor het grootste
gedeelte van het activiteitsgebied, een ontwerp van bestuursovereen-
komst voor en dit ten laatste op 30 juni 2015.

In afwijking van het eerste lid, wordt het eerste ontwerp van
bestuursovereenkomst uiterlijk op 30 juni 2014 voorgelegd in de
volgende gevallen :

1° Na akkoord van alle houders van managementfuncties en
staffuncties van de federale overheidsdienst of programmatorische
federale overheidsdienst;

2° Voor de houders van managementfuncties en staffuncties die deel
uitmaken van het directiecomité van de federale overheidsdienst of
programmatorische federale overheidsdienst, na akkoord van al deze
houders.

Lorsque plusieurs ministres ou secrétaires d’Etat sont compétents
pour le secteur d’activité d’un président de comité de direction ou d’un
président, le ministre ou secrétaire d’Etat compétent pour la partie la
plus importante du secteur d’activité sollicite préalablement à l’appro-
bation et à la signature d’une modification du contrat d’administration,
l’avis de tous les autres ministres ou secrétaires d’Etat compétents.
Ceux-ci disposent d’un délai de dix jours ouvrables pour formuler leur
avis. Passé ce délai, l’avis n’est plus requis. Lors de l’approbation et de
la signature d’une modification du contrat d’administration, le ministre
compétent pour la partie la plus importante du secteur d’activité tient
compte des remarques éventuelles des autres ministres ou secrétaires
d’Etat compétents.

§ 8. Le contrat d’administration est réévalué chaque année sur base
d’un rapport concernant l’exécution du contrat d’administration rédigé
par le président du comité de direction, ou, le cas échéant, le président.
Le contrat d’administration est éventuellement adapté aux modifica-
tions des circonstances, selon les conditions visées au paragraphe 7
concernant la modification du contrat d’administration.

§ 9. Chaque service public établit un plan d’administration qui décrit
la stratégie annuelle pour la concrétisation des objectifs repris dans le
contrat d’administration, ainsi que les conséquences de celle-ci sur
l’exécution du contrat d’administration. Le degré de réalisation des
objectifs est mesuré sur base d’indicateurs calculés périodiquement et
repris dans des tableaux de bord.

Une modification du contrat d’administration entraine une modifi-
cation du plan d’administration.

§ 10. Le service public fédéral Personnel et Organisation avec le
service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion évalueront
globalement et tous les trois ans, à compter de la date de signature du
premier contrat d’administration d’un service public fédéral ou d’un
service public fédéral de programmation, le développement et l’appli-
cation des contrats d’administration et plans d’administration dans les
services public fédéraux et les services publics fédéraux de program-
mation. Cette évaluation globale concerne uniquement une évaluation
méthodologique. A cet effet, chaque service public fédéral et service
public fédéral de programmation fournira au service public fédéral
Personnel et Organisation une copie du contrat d’administration signé,
immédiatement après sa signature et une copie de chaque plan
d’administration, dès que celui-ci sera disponible.

Sur base de cette évaluation globale, le service public fédéral
Personnel et Organisation avec le service public fédéral Budget et
Contrôle de la Gestion formuleront des propositions d’amélioration.
Celles-ci sont soumises, sous forme d’un rapport, au Ministre compé-
tent pour la Fonction publique et au Ministre compétent pour le
Budget. ».

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à
la désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement dans les services
publics fédéraux et les services publics fédéraux de programmation

Art. 2. Dans le Chapitre IV, Section première de l’arrêté royal du
2 octobre 2002 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions
d’encadrement dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation il est inséré un article 10bis rédigé comme
suit :

« Art. 10bis. Dans les services publics fédéraux et les services publics
fédéraux de programmation le plan d’appui est constitué par le contrat
d’administration et le plan d’administration visés à l’article 11bis de
l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation et à l’exercice
des fonctions de management dans les services publics fédéraux et les
services publics fédéraux de programmation. ».

CHAPITRE III. — Dispositions transitoires, finales et d’exécution

Art. 3. Pour le premier contrat d’administration, le service public
soumet au ministre ou secrétaire d’Etat de tutelle ou, le cas échéant, au
ministre ou secrétaire d’Etat compétent pour la partie la plus impor-
tante du secteur d’activité, un projet de contrat d’administration et ceci,
au plus tard le 30 juin 2015.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le premier projet de contrat d’adminis-
tration est soumis au plus tard le 30 juin 2014 dans les cas suivants :

1° Après accord de tous les titulaires d’une fonction de management
ou d’une fonction d’encadrement du service public fédéral ou service
public fédéral de programmation;

2° Pour les titulaires d’une fonction de management ou d’une
fonction d’encadrement qui font partie du comité de direction du
service public fédéral ou du service public fédéral de programmation,
après accord de tous ces titulaires.
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de 1e dag van de maand die
volgt op de maand waarin het gepubliceerd wordt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 5. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 avril 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën, belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare diensten,

H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03263]
18 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het KB/WIB 92,

op het stuk van de bedrijfsvoorheffing (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 275,
§§ 1 en 2;

Gelet op het KB/WIB 92, artikel 88;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende :
— dat het belastingkrediet als bedoeld in artikel 289ter/1, van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 is verhoogd voor de
bezoldigingen die worden betaald of toegekend vanaf 1 april 2014;

— dat deze verhoging voor de toepassing van de bedrijfsvoorheffing
nog moet worden doorgevoerd in de nummers 2.3,g en 3.4 van de
toepassingsregels van de bijlage III van het KB/WIB 92;

— dat de notie ″niet-inwoner met tehuis″ wordt opgeheven vanaf
aanslagjaar 2015 ingevolge de wet van 8 mei 2014 tot wijziging van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 ingevolge de invoering van
de gewestelijke aanvullende belasting op de personenbelasting als
bedoeld in titel III/1 van de bijzondere wet van 16 januari 1989
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten
en tot wijziging van de regels op het stuk van de belasting van
niet-inwoners en tot wijziging van de wet van 6 januari 2014 met
betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de aangelegenheden
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet;

— dat de voormelde wet van 8 mei 2014 op 28 mei 2014 in het Belgisch
Staatsblad werd gepubliceerd;

— dat de wetgever in artikel 80, tweede lid, van de voormelde wet
heeft bepaald dat de opheffing van de notie ″niet-inwoner met tehuis″
moet doorwerken in de bedrijfsvoorheffing op de inkomsten die
worden betaald of toegekend vanaf de eerste dag van de maand die
volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad, in casu
vanaf 1 juli 2014;

— dat deze maatregelen ten spoedigste ter kennis moet worden
gebracht van de schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing;

— dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;
Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de nummers 2.2,A.d, 2.3,d, en 5.3,b, van de toepassings-
regels van de bijlage III van het KB/WIB 92, vervangen bij koninklijk
besluit van 15 december 2013 en gewijzigd bij koninklijk besluit van
21 februari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 2°, worden de woorden ″de naamloze vennoot-
schap van publiek recht NMBS-Holding,″ opgeheven;

2° het eerste lid wordt aangevuld met een bepaling onder 3°,
luidende :

″3° hetzij als contractuele of statutaire werknemers tewerkgesteld zijn
door de naamloze vennootschap van publiek recht HR Rail.″.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er jour du mois qui suit
celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 5. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministres des Finances, chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique
et à la Modernisation des Services publics,

H. BOGAERT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03263]
18 JUIN 2014. — Arrêté royal modifiant,

en matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 275, §§ 1er et 2;

Vu l’AR/CIR 92, l’article 88;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant :
— que le crédit d’impôt visé à l’article 289ter/1 du Code des impôts

sur les revenus 1992 a été augmenté pour les rémunérations qui sont
payés ou attribués à partir du 1er avril 2014;

— que pour l’application du précompte professionnel, cette augmen-
tation doit encore être inscrites dans les numéros 2.3,g et 3.4 des règles
d’application de l’annexe III de l’AR/CIR 92;

— que la notion de ″non-résident avec foyer d’habitation″ est
supprimée à partir de l’exercice d’imposition 2015 par la loi du
8 mai 2014 modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992 suite à
l’introduction de la taxe additionnelle régionale sur l’impôt des
personnes physiques visée au titre III/1 de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions et modifiant les règles en matière d’impôt des non-résidents et
modifiant la loi du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat
concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution;

— que ladite loi du 8 mai 2014 a été publiée dans le Moniteur belge le
28 mai 2014;

— que le législateur a disposé dans l’article 80, alinéa 2, de ladite loi
que l’abrogation de la notion de ″non-résident avec foyer d’habitation″
doit produire ses effets dans le précompte professionnel aux revenus
qui sont payés ou attribués à partir du premier jour du mois qui suit
l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant la
publication de la présente loi au Moniteur belge, c’est-à-dire à partir du
1er juillet 2014;

— que ces mesures doivent être portées à la connaissance des
redevables du précompte professionnel dans les plus brefs délais;

— que cet arrêté doit donc être pris d’urgence;
Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Aux numéros 2.2,A.d, 2.3,d, et 5.3,b, des règles d’appli-
cation de l’annexe III à l’AR/CIR 92, remplacés par l’arrêté royal du
15 décembre 2013 et modifiés par l’arrêté royal du 21 février 2014, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots ″la société anonyme de droit public
SNCB-Holding,″ sont abrogés;

2° l’alinéa 1er est complété par un 3°, rédigé comme suit :

″3° soit sont occupés, sous statut ou avec un contrat de travail, par la
société anonyme de droit public HR Rail.″.
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Art. 2. In de nummers 2.3, g, tweede lid, en 3.4, derde lid, b, van
dezelfde toepassingsregels, vervangen bij koninklijk besluit van
15 december 2013, worden de woorden ″8,95 pct.″ vervangen door de
woorden ″14,40 pct.″.

Art. 3. In de nummers 2.1 en 3.1 van dezelfde toepassingsregels,
vervangen bij koninklijk besluit van 15 december 2013, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder B wordt opgeheven;

2° in de inleidende zin van de bepaling onder C, die wordt
vernummerd tot B, worden de woorden ″die niet gedurende het
volledige belastbare tijdperk in België een tehuis hebben behouden
maar″ opgeheven.

Art. 4. In het opschrift van hoofdstuk V, en in de nummers 5.1, 5.12
en 5.16 van dezelfde toepassingsregels, vervangen bij koninklijk besluit
van 15 december 2013, worden telkens de woorden “en C” opgeheven.

Art. 5. Het nummer 5.24. van dezelfde toepassingsregels, vervangen
bij koninklijk besluit van 15 december 2013, wordt vervangen als volgt :

″5.24. Kapitalen

Wanneer in nr. 5.23 vermelde uitkeringen worden vervangen door
een kapitaal dat wordt betaald aan een niet-inwoner, bedraagt de
bedrijfsvoorheffing 26,75 pct. van 80 pct. van dat kapitaal.″.

Art. 6. In de nummers 6.1,B.4 en 6.1,C.2 van dezelfde toepassings-
regels, vervangen bij koninklijk besluit van 15 december 2013,
worden de woorden ″(nr. 2.1, B, en C)″ vervangen door de woorden
″(nr. 2.1, B)″.

Art. 7. Het opschrift van de nummers 6.2.B.b.1 en 6.3.B.b.1. van
dezelfde toepassingsregels, vervangen bij koninklijk besluit van
15 december 2013, wordt vervangen als volgt :

″1. Bezoldigingen van rijksinwoners en gelijkgestelde niet-inwoners
zoals bedoeld in nr. 2.1,B.″.

Art. 8. In de inleidende tekst bij schaal III van bijlage III van het
KB/WIB 92, vervangen bij het koninklijk besluit van 15 december 2013,
wordt de zin ″DEZE SCHAAL IS VAN TOEPASSING WANNEER DE
VERKRIJGER VAN DE INKOMSTEN EEN NIET-INWONER IS DIE
NIET GEDURENDE HET VOLLEDIGE BELASTBARE TIJDPERK EEN
TEHUIS IN BELGIE HEEFT BEHOUDEN.″ vervangen door de zin
″DEZE SCHAAL IS VAN TOEPASSING WANNEER DE VERKRIJGER
VAN DE INKOMSTEN EEN NIET-INWONER IS DIE NIET KAN
WORDEN GELIJKGESTELD MET EEN INWONER BIJ TOEPASSING
VAN NR. 2.1,B OF NR. 3.1, B VAN DE TOEPASSINGSREGELS.″.

Art. 9. Artikel 1 is van toepassing op de vanaf 1 januari 2014
betaalde of toegekende inkomsten.

Artikel 2 is van toepassing op de vanaf 1 april 2014 betaalde of
toegekende inkomsten.

De artikelen 3 tot 8 zijn van toepassing op de vanaf 1 juli 2014
betaalde of toegekende inkomsten.

Art. 10. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993.

Koninklijk besluit van 15 december 2013, Belgisch Staatsblad van
20 december 2013 (4e uitgave).

Koninklijk besluit van 21 februari 2014, Belgisch Staatsblad van
26 februari 2014 (2e uitgave).

Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van
12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

Art. 2. Dans les numéros 2.3, g, alinéa 2, et 3.4, alinéa 3, b, des
mêmes règles d’application, remplacés par l’arrêté royal du 15 décem-
bre 2013, les mots ″8,95 p.c.″ sont remplacés par les mots ″14,40 p.c.″.

Art. 3. Aux numéros 2.1 et 3.1 des mêmes règles d’application,
remplacés par l’arrêté royal du 15 décembre 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le B est abrogé;

2° dans la phrase liminaire du C, qui est renuméroté B, les mots ″qui
n’ont pas maintenu un foyer d’habitation en Belgique durant toute la
période imposable mais″ sont abrogés.

Art. 4. Dans l’intitulé du chapitre V, et dans numéros 5.1, 5.12 et 5.16
des mêmes règles d’application, remplacés par l’arrêté royal du
15 décembre 2013, les mots “et C” sont chaque fois abrogés.

Art. 5. Le numéro 5.24. des mêmes règles d’application, remplacé
par l’arrêté royal du 15 décembre 2013, est remplacé par ce qui suit :

″5.24. Capitaux

Lorsque les rentes visées au n 5.23 sont remplacées par un capital
payé à un non-résident, le précompte professionnel est dû au taux de
26,75 p.c. sur les 80 p.c. de ce capital.″.

Art. 6. Dans les numéros 6.1,B.4 et 6.1,C.2 des mêmes règles
d’application, remplacés par l’arrêté royal du 15 décembre 2013, les
mots ″(n° 2.1, B, et C)″ sont remplacés par les mots ″(n° 2.1, B)″.

Art. 7. L’intitulé des numéros 6.2.B.b.1 et 6.3.B.b.1. des mêmes règles
d’application, remplacés par l’arrêté royal du 15 décembre 2013, est
remplacé par ce qui suit :

″1. Rémunérations des habitants du royaume et des non-résidents assimilés
visés au n° 2.1,B.″.

Art. 8. Dans le texte liminaire de l’échelle III de l’annexe III de
l’AR/CIR 92, remplacée par l’arrêté royal du 15 décembre 2013, la
phrase ″CE BAREME EST APPLICABLE LORSQUE LE BENEFICIAIRE
DES REVENUS EST UN NON-RESIDENT QUI N’A PAS MAINTENU
UN FOYER D’HABITATION EN BELGIQUE DURANT TOUTE LA
PERIODE IMPOSABLE.″ est remplacé par la phrase ″CE BAREME EST
APPLICABLE LORSQUE LE BENEFICIAIRE DES REVENUS EST UN
NON-RESIDENT QUI NE PEUT ETRE ASSIMILE A UN HABITANT
EN APPLICATION DU N° 2.1,B OU N° 3.1,B DES REGLES D’APPLI-
CATION.″.

Art. 9. L’article 1er est applicable aux revenus payés ou attribués à
partir du 1er janvier 2014.

L’article 2 est applicable aux revenus payés ou attribués à partir du
1er avril 2014.

Les articles 3 à 8 sont applicables aux revenus payés ou attribués à
partir du 1er juillet 2014.

Art. 10. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les

revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 15 décembre 2013, Moniteur belge du 20 décem-
bre 2013 (4e édition).

Arrêté royal du 21 février 2014, Moniteur belge du 26 février 2014
(2e édition).

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03269]
4 JUNI 2014. — Ministerieel besluit betreffende de uitgifte van de

Staatsbon op 5 jaar - 4 juni 2014-2019 en van de Staatsbon op 8 jaar -
4 juni 2014-2022

De Minister van Financiën,

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juli 2000 betreffende de uitgifte
van de Staatsbons, artikelen 1, 4, 6 en 10, zoals gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 26 mei 2002, 18 februari 2003, 31 juli 2004,
10 november 2006, 23 mei 2007, 23 februari 2012, 29 maart 2012 en
17 februari 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 januari 2014 dat de Minister van
Financiën machtigt tot voortzetting in 2014, van de uitgifte van de
leningen genaamd “Lineaire obligaties”, van de uitgifte van de
leningen genaamd “Staatsbons”, alsook van “Euro Medium Term
Notes”, artikel 1, 2°;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 juli 2000 betreffende de
uitgifte van Staatsbons zoals gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
21 mei 2003 en 24 mei 2007,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt overgegaan tot de uitgifte van twee leningen
respectievelijk genaamd : « Staatsbon op 5 jaar » en « Staatsbon op
8 jaar ».

Art. 2. De Staatsbon op 5 jaar - 4 juni 2014-2019 rent 0.60 pct ’s jaars
vanaf 4 juni 2014 tot en met 3 juni 2019.

De Staatsbon op 8 jaar - 4 juni 2014-2022 rent 1.40 pct ’s jaars vanaf
4 juni 2014 tot en met 3 juni 2022.

Art. 3. De openbare inschrijving op deze Staatsbons zoals bedoeld in
artikel 6 van het koninklijk besluit van 9 juli 2000, wordt opengesteld op
22 mei 2014; zij wordt afgesloten 3 juni 2014. De datum van betaling is
vastgesteld op 4 juni 2014. De betaling is volledig in speciën.

Art. 4. De uitgifteprijs van de Staatsbon op 5 jaar - 4 juni 2014-2019
is vastgesteld tegen 100.00 pct van de nominale waarde.

De uitgifteprijs van de Staatsbon op 8 jaar - 4 juni 2014-2022 is
vastgesteld tegen 100.00 pct van de nominale waarde.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking op 22 mei 2014.

Brussel, 4 juni 2014.

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203154]

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan de VZW « SIGeDIS » voor het jaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact,
artikel 8;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, sectie 24. - FOD Sociale
Zekerheid, art. 2.24.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van
Titel III, hoofdstuk II van de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact, artikel 12;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 maart 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03269]
4 JUIN 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’émission du bon d’Etat
à 5 ans - 4 juin 2014-2019 et du bon d’Etat à 8 ans - 4 juin 2014-2022

Le Ministre des Finances

Vu l’arrêté royal du 9 juillet 2000 relatif à l’émission des bons d’Etat,
articles 1er, 4, 6 et 10, tel que modifié par les arrêtés royaux des
26 mai 2002, 18 février 2003, 31 juillet 2004, 10 novembre 2006,
23 mai 2007, 23 février 2012, 29 mars 2012 et 17 février 2013;

Vu l’arrêté royal du 5 janvier 2014 autorisant le Ministre des Finances
à poursuivre, en 2014, l’émission des emprunts dénommés “Obliga-
tions linéaires”, l’émission des emprunts dénommés “Bons d’Etat” ainsi
que les “Euro Medium Term Notes”, article 1er, 2°;

Vu l’arrêté ministériel du 10 juillet 2000 relatif à l’émission des bons
d’Etat tel que modifié par les arrêtés ministériels des 21 mai 2003 et
24 mai 2007,

Arrête :

Article 1er. Il est émis deux emprunts dénommés respectivement :
« Bon d’Etat à 5 ans » et « Bon d’Etat à 8 ans ».

Art. 2. Le bon d’Etat à 5 ans - 4 juin 2014-2019 porte intérêt au taux
de 0.60 p.c. l’an du 4 juin 2014 au 3 juin 2019 inclus.

Le bon d’Etat à 8 ans - 4 juin 2014-2022 porte intérêt au taux de
1.40 p.c. l’an du 4 juin 2014 au 3 juin 2022 inclus.

Art. 3. La souscription publique à ces bons d’Etat telle que visée à
l’article 6 de l’arrêté royal du 9 juillet 2000, est ouverte le 22 mai 2014;
elle est close le 3 juin 2014. La date de paiement est fixée au 4 juin 2014.
Le paiement est effectué intégralement en espèces.

Art. 4. Le prix d’émission du bon d’Etat à 5 ans - 4 juin 2014-2019 est
fixé à 100.00 p.c. de la valeur nominale.

Le prix d’émission du bon d’Etat à 8 ans - 4 juin 2014-2022 est fixé à
100.00 p.c. de la valeur nominale.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 22 mai 2014.

Bruxelles, le 4 juin 2014.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203154]

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal octroyant un subside
à l’ASBL « SIGeDIS » pour l’année 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations, l’article 8;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, la section 24. - SPF Sécurité
sociale, art. 2.24.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle adminis-
tratif et budgétaire;

Vu l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution du Titre III,
chapitre II de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité
entre les générations, l’article 12;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 mars 2014;
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Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en de Minister van
Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van 3.177.000 euro (drie miljoen honderd
zevenenzeventig duizend euro) wordt toegekend aan de VZW « SIGe-
DIS », Zuidertoren, 1060 Brussel (bankrekening nr. 375-1028708-05;
IBAN : BE96 3751 0287 0805; BIC : BBRUBEBB) om haar in staat te
stellen haar werkzaamheden voort te zetten betreffende de toepassing
van de uitvoeringsmaatregelen genomen krachtens artikel 8 van de wet
van 23 december 2005 betreffende het generatiepact wat betreft de
wettelijke pensioenregelingen.

Elke overdracht van schuldvordering betreffende deze toelage is
verboden.

Art. 2. De toelage waarvan sprake in artikel 1 wordt aangerekend op
het krediet ingeschreven op de basisallocatie 24 58 47 42.10.13 -
organisatie-afdeling 58 - programma-activiteit 47 - van de begroting
van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het begrotings-
jaar 2014.

De betaling van deze toelage zal geschieden in vier gelijke schijven
van 794.250 euro (zevenhonderd vierennegentig duizend tweehonderd
vijftig euro) :

- de eerste schijf wordt betaald na de ondertekening van dit besluit;

- de tweede schijf wordt betaald in de loop van de eerste maand van
het tweede kwartaal 2014;

- de derde schijf wordt betaald in de loop van de eerste maand van
het derde kwartaal 2014;

- de vierde schijf wordt betaald in de loop van de eerste maand van
het vierde kwartaal 2014.

Art. 3. Als verantwoording voor de aanwending van de in dit
besluit bedoelde toelage, zal de VZW « SIGeDIS » de meest recente
jaarrekeningen zoals neergelegd bij de Nationale Bank van België,
alsook het verslag van de Commissaris bij die rekeningen, toezenden
aan de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid.

Art. 4. De Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid zal zorgen
voor de nodige controle op de aanwending van de toegekende toelage.

De VZW « SIGeDIS » zal alle nuttige verantwoordingsdocumenten
ter beschikking stellen van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid.

Art. 5. De VZW « SIGeDIS » zal het niet gebruikte en/of het niet in
haar meerjarenplan verantwoorde deel van de toelage, dat uit de
uitvoering van het bovenvermelde project zou voortvloeien, terugstor-
ten aan de Schatkist.

Art. 6. De minister bevoegd voor Pensioenen en de minister bevoegd
voor Sociale Zaken, zijn ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

Sur la proposition du Ministre des Pensions et de la Ministre des
Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un subside de 3.177.000 euros (trois millions
cent septante-sept mille euros) est alloué à l’ASBL « SIGeDIS »,
Tour du Midi, 1060 Bruxelles (compte bancaire no 375-1028708-05;
IBAN : BE96 3751 0287 0805; BIC : BBRUBEBB) pour lui permettre de
poursuivre ses activités relatives à la mise en œuvre des mesures
d’exécution prises en vertu de l’article 8 de la loi du 23 décembre 2005
relative au pacte de solidarité entre les générations en ce qui concerne
les régimes légaux de pension.

Toute cession de créance relative à ce subside est interdite.

Art. 2. Le subside dont il est fait mention à l’article 1er sera prélevé
sur le crédit inscrit à l’allocation de base 24 58 47 42.10.13 - division
organique 58 - programme d’activité 47 - du budget du Service public
fédéral Sécurité sociale pour l’année budgétaire 2014.

Le payement de ce subside s’effectuera en quatre tranches égales de
794.250 euros (sept cent nonante-quatre mille deux cent cinquante
euros) :

- la première tranche sera payée après la signature du présent arrêté;

- la deuxième tranche sera payée dans le courant du premier mois du
deuxième trimestre de 2014;

- la troisième tranche sera payée dans le courant du premier mois du
troisième trimestre de 2014;

- la quatrième tranche sera payée dans le courant du premier mois du
quatrième trimestre de 2014.

Art. 3. A titre de justification de l’emploi du subside faisant l’objet
du présent arrêté, l’ASBL « SIGeDIS » transmettra au Service public
fédéral Sécurité sociale les comptes annuels les plus récents tels que
déposés à la Banque nationale de Belgique ainsi que le rapport du
Commissaire aux comptes.

Art. 4. Le Service public fédéral Sécurité sociale assurera le contrôle
qu’il jugera nécessaire sur l’emploi du subside alloué.

L’ASBL « SIGeDIS » mettra à disposition du Service public fédéral
Sécurité sociale tous les documents justificatifs utiles.

Art. 5. L’ASBL « SIGeDIS » remboursera la partie du subside non
utilisé et/ou non justifié dans son plan pluriannuel qui résulterait de
l’exécution du projet mentionné ci-dessus, au Trésor.

Art. 6. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions et le
ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203881]

27 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 31ter, van
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders en artikel 28/10 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003
tot uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de program-
mawet van 24 december 2002 (I), betreffende de harmonisering en
vereenvoudiging van de regelingen inzake verminderingen van de
sociale zekerheidsbijdragen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit koninklijk besluit geeft gevolg aan advies nr. 56.036/1 van de
Raad van State van 16 april 2014. Op te merken valt dat rekening werd
gehouden met de opmerkingen van de Raad van State, met uitzonde-
ring van de motivatie betreffende artikel 1 van het ontwerp van
koninklijk besluit.

Artikel 1 van het ontwerp van koninklijk besluit wijzigt artikel 31ter
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Het dagforfait bedraagt thans exact zes maal het uurforfait.

Ingevolge de voor beide bedragen voorziene indexering blijkt dat
deze verhouding van 1 tot 6 niet helemaal klopt, wegens de afrondings-
regels.

Hierdoor ontstaan tal van technische problemen wat betreft de
programmatie bij de erkende sociale secretariaten. Dit probleem kan
worden opgelost door enkel het uurforfait te indexeren en door het
dagforfait dan te omschrijven als ″zes maal het uurforfait″ in de plaats
van een effectief bedrag.

De verhouding tussen beide bedragen blijft aldus dezelfde, niette-
genstaande toekomstige indexeringen.

Deze wijzigingen hebben dus tot doel, enerzijds, een indexeringspro-
bleem wegens de afrondingsregels en, anderzijds, een aantal technische
problemen in verband met de programmatie bij de sociale secretariaten
op te lossen.

Vanaf het 2e kwartaal [1 april 2014] zullen de nieuwe bedragen van
het dagforfait dus het resultaat zijn van de vermenigvuldiging van het
uurforfait met 6.

Op basis onder andere van de goedkeuring ervan werden deze
nieuwe bedragen ter kennis gebracht van de stakeholders, in de
instructies voor werkgevers van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.
Dit op verzoek van de sociale secretariaten om iedere onnodige
complexiteit van het systeem te voorkomen (en zonder gevolgen voor
de werkgever of voor de werknemer).

De maatregel moet dan ook op 1 april in werking treden. De terug-
werkende kracht is evenwel relatief omdat de uiteindelijke praktische
gevolgen slechts vanaf juli 2014 merkbaar zullen zijn, de maand tijdens
dewelke alle bijdragen van het tweede kwartaal moeten gestort zijn.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
Van Uw Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,
De Eerste Minister,

E. DI RUPO
De Minister van Sociale Zaken

Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Staatssecretaris voor de Bestrijding van Sociale en Fiscale Fraude,
J. CROMBEZ

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203881]

27 MAI 2014. — Arrêté royal portant modification de l’article 31ter, de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs et de l’article 28/10 de l’arrêté royal
du 16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à
simplifier les régimes de réductions de cotisations de sécurité
sociale

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent arrêté royal fait suite à l’avis no 56.036/1 du Conseil d’Etat
rendu le 16 avril 2014. A noter qu’il a été tenu compte des remarques du
Conseil d’Etat, à l’exception de la motivation relative à l’article 1er du
projet d’arrêté royal.

L’article 1er du projet d’arrêté royal apporte des modifications à
l’article 31ter de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs.

Le forfait journalier s’élève à présent à exactement six fois le forfait
horaire.

Suite à l’indexation prévue des deux montants, il est apparu que ce
rapport de 1 à 6 ne se tient pas exactement, à cause des règles d’arrondi.

Ceci génère un nombre de problèmes techniques quant à la
programmation auprès des secrétariats sociaux agréés. Ce problème
peut se résoudre en ne soumettant que le forfait horaire à l’indexation
et en décrivant alors le forfait journalier comme ″six fois le forfait
horaire″ au lieu d’un montant effectif.

De cette façon, le rapport entre les deux montants reste, nonobstant
des indexations futures.

Ces modifications visent donc à corriger d’une part, un problème
d’indexation lié aux règles d’arrondi et d’autre part, un certain nombre
de problèmes techniques liés à la programmation des secrétariats
sociaux.

A partir du 2e trimestre [1er avril 2014], les nouveaux montants du
forfait journalier résulteront donc du produit de 6 fois le forfait horaire.

Sur la base notamment de leurs approbations, ces nouveaux mon-
tants ont été portés à la connaissance des stakeholders, dans les
instructions aux employeurs de l’Office national de Sécurité sociale.
Ceci à la demande des secrétariats sociaux afin d’éviter toute com-
plexité inutile du système (et sans conséquences pour l’employeur ou
pour le travailleur).

Il est dès lors nécessaire que la mesure entre en vigueur le 1er avril.
Toutefois, la rétroactivité est relative en raison du fait que les
conséquences pratiques finales auront lieu seulement à partir
de juillet 2014, mois au cours duquel toutes les cotisations du deuxième
trimestre doivent être payées.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Premier Ministre
E. DI RUPO

La Ministre des Affaires sociales
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Secrétaire d’Etat pour la Lutte contre la Fraude sociale et fiscale,
J. CROMBEZ
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Raad van State

Afdeling Wetgeving advies 56.036/1 van 16 april 2014 over een
ontwerp van koninklijk besluit ’tot wijziging van artikel 31ter, van
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en
artikel 28/10 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering
van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van
24 december 2002 (I), betreffende de harmonisering en vereenvoudi-
ging van de regelingen inzake verminderingen van de sociale
zekerheidsbijdragen’

Op 10 april 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Minister van Sociale Zaken verzocht binnen een termijn van vijfwerk-
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ’tot wijziging van artikel 31ter, van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders en artikel 28/10 van het
koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het Hoofdstuk 7
van Titel IV van de programmawet van 24 december 2002 (I),
betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de regelingen
inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen’.

Het ontwerp is door de eerstekamer onderzocht op 15 april 2014.
De kamer was samengesteld uit Jan Smets, staatsraad, voorzitter, Kaat
Leus en Wouter Pas, staatsraden, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Wendy Depester, adjunct-auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Wouter Pas, staatsraad.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 16 april 2014.
1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3o, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
als volgt gemotiveerd:

2. De door de adviesaanvrager verstrekte motivering heeft enkel
betrekking op artikel 2 van het om advies voorgelegde ontwerp van
koninklijk besluit. Dit artikel bepaalt dat in artikel 28/10 van het
koninklijk besluit van 16 mei 2003 ″tot uitvoering van het Hoofdstuk 7
van Titel IV van de programmawet van 24 december 2002 (I),
betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de regelingen
inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen″ de over-
gangsperiode verlengd wordt. Tijdens deze overgangsperiode kan
onder bepaalde voorwaarden de vermindering van de sociale zeker-
heidsbijdragen ook worden toegekend wanneer de geregistreerde kassa
nog niet operationeel is.

De in de adviesaanvraag vermelde motivering verantwoordt even-
wel niet waarom de in artikel 1 van het ontwerp opgenomen regeling
spoedeisend zou zijn. Voor zover de adviesaanvraag artikel 1 van het
ontwerp betreft, is ze bijgevolg onontvankelijk, en zal ze opnieuw aan
de Raad van State, afdeling Wetgeving moeten worden voorgelegd.

3. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot
het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven
vormvereisten is voldaan.

Binnen dit beperkte onderzoek moet enkel opgemerkt worden dat uit
de stukken die bij de adviesaanvraag zijn gevoegd blijkt dat er op
20 maart 2014 een regelgevingsimpactanalyse werd uitgevoerd. Aan de
aanhef van het ontwerp moet een lid worden toegevoegd dat hiervan
melding maakt.

De Griffier, W. Geurts. De voorzitter, J. Smets.

27 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 31ter,
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders en artikel 28/10 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003
tot uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de program-
mawet van 24 december 2002 (I), betreffende de harmonisering en
vereenvoudiging van de regelingen inzake verminderingen van de
sociale zekerheidsbijdragen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van

28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 2;

Conseil d’Etat

Section de législation avis 56.036/1 du 16 avril 2014 sur un projet
d’arrêté royal ’portant modification de l’article 31ter, de l’arrêté royal
du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs et de l’article 28/10 de l’arrêté royal du
16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à
simplifier les régimes de réductions de cotisations de sécurité sociale’

Le 10 avril 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par la Ministre des Affaires sociales à communiquer un avis, dans un
délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal ’portant
modification de l’article 31ter, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs et de
l’article 28/10 de l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris en exécution du
Chapitre 7 du Titre IV de la loi-programme du 24 décembre 2002 (I),
visant à harmoniser et à simplifier les régimes de réductions de
cotisations de sécurité sociale’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 15 avril 2014.
La chambre était composée de Jan Smets, conseiller d’Etat, président,
Kaat Leus et Wouter Pas, conseillers d’Etat, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Wendy Depester, auditeur adjoint.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wouter Pas, conseiller d’État.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 avril 2014.
1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3o des lois sur le

Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée comme suit :

2. La motivation fournie par le demandeur d’avis concerne seulement
l’article 2 du projet d’arrêté royal soumis pour avis. Cet article dispose
que la période transitoire est prolongée dans l’article 28/10 de l’arrêté
royal du 16 mai 2003 ″pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à
simplifier les régimes de réductions de cotisations de sécurité sociale″.
Durant cette période transitoire, la réduction des cotisations sociales
peut, sous certaines conditions, être également accordée lorsque la
caisse enregistreuse n’est pas encore opérationnelle.

La motivation figurant dans la demande d’avis ne justifie cependant
pas en quoi les dispositions inscrites à l’article 1er du projet, seraient
urgentes. Pour autant que la demande d’avis concerne l’article 1er du
projet, elle est dès lors irrecevable et elle devra être à nouveau soumise
au Conseil d’Etat, section de législation.

3. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, la section de législation a dû se limiter à l’examen de la
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de
l’accomplissement des formalités prescrites.

Dans le cadre de cet examen limité, il y a uniquement lieu d’observer
qu’il ressort des documents joints à la demande d’avis qu’une analyse
d’impact a été réalisée le 20 mars 2014. On ajoutera au préambule du
projet un alinéa qui en fait état.

Le greffier, W. Geurts. Le président, J. Smets.

27 MAI 2014. — Arrêté royal portant modification de l’article 31ter,
de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs et de l’article 28/10 de l’arrêté royal
du 16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à
simplifier les régimes de réductions de cotisations de sécurité
sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vue la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944

concernant la sécurité sociale des travailleurs, article 2;
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Gelet op de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels, artikel 38;

Gelet op de programmawet van 24 december 2002, artikel 353bis/8,
ingevoegd bij de wet van 11 november 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het
Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van 24 decem-
ber 2002 (I), betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de
regelingen inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen;

Gelet op het advies nr. 1.861 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 16 juli 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 1 april 2014;

Gezien de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat :

- de vertraging in de operationalisering van de kassa’s slaagt de
meerderheid van de geregistreerde werkgevers er niet in een operatio-
nele kassa te hebben tegen 28 februari 2014;

- wegens deze vertraging hebben zij geen recht op de vermindering
van de sociale zekerheidsbijdragen toch voorzien sinds 1 januari 2014;

- deze onterechte discriminatie zo vlug als mogelijk afgeschaft moet
worden;

Gelet op het advies 56.036/1 van de Raad van State, gegeven op
16 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3o van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Sociale
Zaken, de Minister van Werk en de Staatssecretaris voor de Bestrijding
van sociale en fiscale fraude, en op advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 31ter van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders worden volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het tweede lid wordt het woord ″respectievelijk″ opgeheven en
worden de woorden ″zonder meer te kunnen bedragen dan 45 euro of
45 euro per dagblok″ vervangen door de woorden ″zonder meer te
kunnen bedragen dan zes maal dit uurforfait of zes maal dit uurforfait
per dagblok″;

2o in het derde lid worden de woorden ″De bedragen in het vorige lid
worden″ vervangen door de woorden ″Het bedrag in het vorige lid
wordt″.

Art. 2. In artikel 28/10 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot
uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van
24 december 2002 (I), betreffende de harmonisering en vereenvoudi-
ging van de regelingen inzake verminderingen van de sociale zeker-
heidsbijdragen, ingevoerd bij koninklijk besluit van 21 december 2013,
worden in § 1 de woorden ″31 maart″ vervangen door de woorden
″30 juni″ en worden de woorden ″28 februari″ vervangen door de
woorden ″30 juni″.

Art. 3. Artikel 1 heeft uitwerking met ingang op 1 april 2014.
Artikel 2 heeft uitwerking met ingang op 1 januari 2014.

Vu la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions,
article 38;

Vu la loi-programme du 24 décembre 2002, l’article 353bis/8, inséré
par la loi du 11 novembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs;

Vu l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du
Titre IV de la loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à
harmoniser et à simplifier les régimes de réductions de cotisations de
sécurité sociale;

Vu l’avis no 1.861 du Conseil national du Travail, donné le
16 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er avril 2014;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’urgence motivée par le fait :

- que, à cause du retard dans l’opérationnalisation des caisses,
la plupart des employeurs enregistrés n’ont pas réussi à avoir une
caisse opérationnelle pour le 28 février 2014;

- que, à cause de ce retard, ils n’ont pas droit à la réduction de
cotisations de sécurité sociale pourtant prévue à cet effet depuis le
1er janvier 2014;

- que, ce faisant, une discrimination injustifiée est créée qu’il convient
de corriger au plus vite;

Vu l’avis 56.036/1 du Conseil d’Etat, donné le 16 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3o des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Premier Ministre, de la Ministre des Affaires
sociales, de la Ministre de l’Emploi et du Secrétaire d’Etat pour la lutte
contre la fraude sociale et fiscale, et de l’avis des Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 31ter de l’arrêté royal du 28 novembre 1969
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, les
modifications suivantes sont apportées:

1o dans le deuxième alinéa, le mot ″respectivement″ est abrogé et les
mots ″sans pouvoir dépasser 45 euros ou 45 euros par bloc journalier″
sont remplaçés par les mots ″sans pouvoir dépasser six fois ce forfait
journalier ou six fois ce forfait journalier par bloc journalier″;

2o dans le troisième alinéa, les mots ″Les montants sont indexés″ sont
remplaçés par les mots ″Le montant dans l’alinéa précédent est indexé″.

Art. 2. Dans l’article 28/10 de l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris en
exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la loi-programme du 24 décem-
bre 2002 (I), visant à harmoniser et à simplifier les régimes de
réductions de cotisations de sécurité sociale, inséré par l’arrêté royal du
21 décembre 2013, les mots ″31 mars″ au § 1er sont remplaçés par les
mots ″30 juin″ et et les mots ″28 février″ sont remplaçés par les mots
″30 juin″.

Art. 3. L’article 1er produit ses effets le 1er avril 2014. L’article 2
produit ses effets le 1er janvier 2014.

47339BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 4. De Eerste Minister, de Minister bevoegd voor Sociale Zaken
en de Minister bevoegd voor Werk zijn, elk wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Staatssecretaris voor de Bestrijding van Sociale en Fiscale Fraude,
J. CROMBEZ

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203902]
3 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 189

van de programmawet (I) van 27 december 2006 voor het jaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 27 december 2006, artikel 189;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op

25 februari 2014;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor

Sociale Zekerheid, gegeven op 28 februari 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.

23 april 2014;
Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende

diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft.

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. De Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ) stort het

bedrag van 17.335.793 euro aan het Fonds voor Wetenschappelijk
Onderzoek - Vlaanderen, voor het jaar 2014.

De RSZ stort het bedrag van 18.273.463 euro aan het Fonds national
de la recherche scientifique, voor het jaar 2014.

Art. 2. De minister bevoegd voor sociale zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22313]

22 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van radiofarmaceutische producten. — Addendum

In het Belgisch Staatsblad van 28 mei 2014, tweede editie, op
bladzijde 41669, dient, na het verslag aan de Koning, het advies
n°55.440/2 van de Raad van State gegeven op 16 april 2014, te worden
gepubliceerd.

Art. 4. Le Premier Ministre, le Ministre qui a les Affaires sociales dans
ses attributions et le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont,
chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Secrétaire d’Etat pour la Lutte contre la Fraude sociale et fiscale,
J. CROMBEZ

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203902]
3 JUIN 2014. — Arrêté royal portant exécution de l’article 189

de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 pour l’année 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, l’article 189;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de Sécurité sociale,
donné le 28 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 avril 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé(e) d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales, et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. L’Office national de sécurité sociale (ONSS) verse le

montant de 17.335.793 euros au Fonds voor Wetenschappelijk Onder-
zoek - Vlaanderen, pour l’année 2014.

L’ONSS verse le montant de 18.273.463 euros au Fonds national de la
recherche scientifique, pour l’année 2014.

Art. 2. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22313]

22 MAI 2014. — Arrêté royal fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des produits radio-
pharmaceutiques. — Addendum

Dans le Moniteur belge du 28 mai 2014, deuxième édition, à la
page 41669, il y a lieu d’inséré l’avis n°55.440/2 du conseil d’Etat donné
le 16 avril 2014, après rapport au Roi.
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ADVIES 55.440/2 VAN 16 APRIL 2014 VAN DE AFDELING WETGE-
VING VAN DE RAAD VAN STATE

Op 19 februari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken verzocht binnen
een termijn van dertig dagen verlengd tot 18 april 2014 (*), een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van radiofarmaceutische producten’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 16 april 2014 .
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoorzitter,

Martine Baguet en Luc Detroux, staatsraden, Marianne Dony, assessor,
en Colette Gigot, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Véronique Schmitz, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 16 april 2014.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voormelde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Rechtsgrond
1. In het eerste lid van de aanhef wordt als rechtsgrond verwezen

naar de artikelen 35, § 1, en § 2ter, 37, §§ 2 en 3, en 77quinquies van de
wet ‘betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen’, gecoördineerd op 14 juli 1994 (hierna “de
gecoördineerde wet”).

2.1. De onderzochte tekst ontleent zijn rechtsgrond in hoofdzaak aan
artikel 35, § 2ter, van de gecoördineerde wet, ingevoegd bij artikel 10
van de wet van 27 december 2012 ‘houdende diverse bepalingen inzake
de toegankelijkheid van de gezondheidzorg’. Dat artikel 35, § 2ter, luidt
als volgt :

“De Koning bekrachtigt de lijst van de in artikel 34, eerste lid, 5°, d),
bedoelde vergoedbare radio-isotopen. Op voordracht van de Techni-
sche Raad voor radio-isotopen of na diens advies wijzigt de minister de
lijst van de in artikel 34, eerste lid, 5°, d), bedoelde vergoedbare
radio-isotopen, alsook de vergoedingsvoorwaarden die erop betrek-
king hebben. Op voordracht van de Technische Raad voor radio-
isotopen legt de Koning de procedure vast die moet worden gevolgd
door wie de aanneming, een wijziging of de schrapping van een
product uit de lijst van de vergoedbare radio-isotopen vraagt. Voorts
legt Hij de termijnen en de verplichtingen vast in geval van een vraag
tot aanneming, tot wijziging of tot schrapping. Voor de toepassing van
deze paragraaf kan de Koning radioactieve of radioactief gemaakte
producten die tot andere categorieën van geneeskundige verstrekkin-
gen zouden behoren, gelijkstellen met radio-isotopen” (1)

De vraag rijst of de regels die bepaald worden in artikel 35, § 2ter, van
de gecoördineerde wet bovenop de regels komen die bepaald worden
in artikel 35, § 1, van dezelfde wet. Die vraag moet vanuit een dubbele
invalshoek behandeld worden, namelijk, enerzijds die van de vaststel-
ling van de lijst van verstrekkingen en anderzijds, die van de
vergoedingsvoorwaarden.

2.2. Wat de vaststelling van de lijst van verstrekkingen betreft, heeft
de vraag veeleer betrekking op bepaalde verstrekkingen die gelijkge-
steld zouden kunnen worden met radio isotopen (in het bijzonder de
verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, a), en 20°, van de
gecoördineerde wet) dan op de radio-isotopen zelf (die overeenstem-
men met de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, d), van
de gecoördineerde wet) (2), aangezien daarop de regels bedoeld in
artikel 35, § 1, niet van toepassing zijn. In artikel 35, § 1, eerste lid, van
de gecoördineerde wet wordt immers bepaald dat “(d)e Koning (...) de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen (vaststelt), met
uitzondering van de in artikel 34, eerste lid, 5°, b), c), d) en e) bedoelde
verstrekkingen”.

In de parlementaire voorbereiding van de voornoemde wet van
27 december 2012, staat, in de bespreking van artikel 10, het volgende
te lezen :

“Om een vlotte aanpassing van de lijst mogelijk te maken voorziet dit
artikel dat de lijst die door de Koning bevestigd werd, op voorstel van
de Technische Raad Radio-isotopen, aangepast kan worden door de
minister zonder passage bij het Verzekeringscomité. De Technische

AVIS 55.440/2 DU 16 AVRIL 2014 DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D’ETAT

Le 19 février 2014 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été
invité par la Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales à
communiquer un avis, dans un délai de trente jours prorogé jusqu’au
18 avril 2014 (*), sur un projet d’arrêté royal ‘fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des produits radio-
pharmaceutiques’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 16 avril 2014.
La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de

chambre, Martine Baguet et Luc Detroux, conseillers d’Etat, Marianne
Dony SEQ, assesseur, et Colette Gigot, greffier.

Le rapport a été présenté par Véronique Schmitz, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 avril 2014.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Fondements juridique
1. L’alinéa 1er du préambule mentionne comme fondements juridi-

ques les articles 35, § 1er et § 2ter, 37, §§ 2 et 3, et 77quinquies de la loi
‘relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités’,
coordonnée le 14 juillet 1994 (ci-après « la loi coordonnée »).

2.1. Le texte examiné trouve principalement son fondement juridique
dans l’article 35, § 2ter, de la loi coordonnée, introduit par l’article 10 de
la loi du 27 décembre 2012 ‘portant des dispositions diverses en matière
d’accessibilité aux soins de santé’. Cet article 35, § 2ter est rédigé comme
suit :

« Le Roi confirme la liste des radio-isotopes remboursables visés à
l’article 34, alinéa 1er, 5°, d). Sur proposition du Conseil technique des
radio-isotopes, ou après avis de celui-ci, le ministre modifie la liste des
radio-isotopes remboursables visés à l’article 34, alinéa 1er, 5°, d), ainsi
que les conditions de remboursement y relatives. Sur proposition du
Conseil technique des radio-isotopes, le Roi détermine la procédure qui
doit être suivie par ceux qui demandent l’admission, une modification
ou la suppression d’un produit sur la liste des radio-isotopes rembour-
sables. Il définit en outre les délais et les obligations en cas de demande
d’admission, de modification ou de suppression. Pour l’application du
présent paragraphe, le Roi peut assimiler aux radio-isotopes rembour-
sables des produits radioactifs ou rendus radioactifs qui appartien-
draient à d’autres catégories de prestations de santé » (1).

La question se pose de savoir si les règles définies à l’article 35, § 2ter,
de la loi coordonnée doivent se cumuler aux règles prévues à
l’article 35, § 1er, de la même loi. Elle doit être envisagée sous deux
angles, à savoir, d’une part, celui de l’établissement de la liste des
prestations et, d’autre part, celui des conditions de remboursement.

2.2. En ce qui concerne l’établissement de la liste des prestations, la
question concerne davantage certaines des prestations qui pourront
être assimilées aux radio-isotopes (en particulier, les prestations visées
à l’article 34, alinéa 1er, 5°, a), et 20°, de la loi coordonnée) (2) que les
radio isotopes eux-mêmes (qui sont les prestations visées à l’article 34,
alinéa 1er, 5°, d), de la loi coordonnée) puisque ceux-ci sont exclus des
règles prévues à l’article 35, § 1er. En effet, l’article 35, § 1er, alinéa 1er,
de la loi coordonnée prévoit que « (l)e Roi établit la nomenclature des
prestations de santé, à l’exception des prestations visées à l’article 34,
alinéa 1er, 5°, b), c), d) et e) ».

Dans les travaux préparatoires à la loi précitée du 27 décembre 2012,
on peut lire ce qui suit sous le commentaire de l’article 10 :

« Pour permettre une adaptation rapide de la liste, cet article prévoit
que la liste, confirmée par le Roi, peut être adaptée par le ministre sur
proposition du Conseil technique des Radio-isotopes sans passage par
le Comité de l’assurance. Le Conseil technique des radio-isotopes
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Raad Radio-isotopen behoudt hierbij haar bevoegdheid tot het formu-
leren van voorstellen en adviezen. In de mate dat het steeds de
betrachting was (Voorbereidende werken betreffende de wijzigingen
van artikels 81 tot 86 van de wet van 27 december 2005 houdende
diverse bepalingen, Wetsontwerp houdende diverse bepalingen, Parl.
Doc. Kamer Volks. Gewone zitting 2005-2006, nr. 2098/001, p.59-61) een
specifieke terugbetalingsprocedure op te richten voor de radiofarma-
ceutische producten ongeacht het statuut van deze producten (farma-
ceutische specialiteit, medisch hulpmiddel, magistrale bereiding, ...)
laat dit artikel de Koning tevens toe, voor de toepassing van art. 35,
§ 2ter, radioactieve producten of producten die radioactief gemaakt
worden en die behoren tot andere categorieën van geneeskundige
verstrekkingen gelijk te stellen aan vergoedbare radio-isotopen” (3).

Uit het voorgaande kan worden afgeleid dat, aangezien de bedoeling
van de wetgever erin bestaat om met toepassing van artikel 35, § 2ter,
van de gecoördineerde wet, specifieke regels vast te stellen voor de
vergoeding van radio-isotopen en van radioactieve of radioactief
gemaakte producten die tot andere categorieën van geneeskundige
vertrekkingen zouden behoren, voor die gelijkgestelde producten geen
toepassing behoort te worden gemaakt van de regels vervat in
artikel 35, § 1, van de gecoördineerde wet wat betreft de vaststelling
van de lijst van vergoedbare verstrekkingen.

2.3. Wat betreft de voorwaarden voor de vergoeding van de
radio-isotopen en de gelijkgestelde producten, ontleent het ontworpen
besluit zijn rechtsgrond eveneens aan artikel 35, § 2ter.

Daar in artikel 1, 22°, van het ontwerp als een van de vergoedings-
voorwaarden melding wordt gemaakt van de machtiging van de
adviserend geneesheer, lijkt het evenwel aangewezen om in de aanhef
te verwijzen naar artikel 35, § 1, negende lid, van de gecoördineerde
wet (4).

Gelet op het feit dat de steller van het ontwerp in de artikelen 35 tot
37 ervan verschillende gedeelten van het dispositief van het koninklijk
besluit van 21 december 2001 ‘tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in
de kosten van farmaceutische specialiteiten’ opheft, dient hij na te gaan
of hij het ontwerp niet moet aanvullen met bepalingen tot regeling van
die machtiging van de adviserend geneesheer, en van de wijze waarop
beroep moet worden ingesteld die door de Koning moet worden
bepaald met toepassing van artikel 35, § 1, negende lid, laatste zin.

3. Naar aanleiding van een vraag naar de reden waarom artikel 37,
§§ 2 en 3, als rechtsgrond vermeld wordt, heeft de gemachtigde
ambtenaar het volgende gesteld :

« Ces articles prévoient respectivement les bases légales :

— Pour la fixation de l’intervention personnelle du bénéficiaire (§ 2);

— Pour les règles spécifiques relatives à l’intervention de l’assurance
soins de santé et à l’intervention personnelle des bénéficiaires et,
notamment, la forfaitarisation en hôpital (§ 3).

Outre l’article 1er qui définit l’intervention personnelle, l’article 28
[lire : 27] expose la manière dont est fixée l’intervention personnelle.

En ce qui concerne la forfaitarisation en hôpital, l’inclusion sur la liste
des produits qui ne sont pas forfaitarisés constitue un élément lié à la
catégorie de remboursement et aux conditions de remboursement pour
les spécialités pharmaceutiques (inscription à l’annexe 4 de l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions
concernant l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques). [...]

Il n’y a pas — à l’heure actuelle — dans l’arrêté royal proposé une
liste prévoyant la forfaitarisation des produits radio-pharmaceutiques.

Nous n’avons pas davantage identifiés de règles spécifiques relatives
à l’intervention de l’assurance soins de santé et à l’intervention
personnelle des bénéficiaires en hôpital.

Il conviendrait donc d’omettre la partie du visa relative à l’article 37,
§ 3 ».

Zoals de gemachtigde ambtenaar beaamd heeft, dient de verwijzing
naar artikel 37, § 3, van de gecoördineerde wet te worden geschrapt uit
het eerste lid van de aanhef.

4. Artikel 77quinquies van de gecoördineerde wet behoort niet als
rechtgrond te worden vermeld in het eerste lid van de aanhef, zelfs niet
juncto artikel 108 van de Grondwet, daar, enerzijds, die bepaling geen
machtiging aan de Koning bevat, en anderzijds, hoewel deze wetsbe-
paling vermeld wordt in artikel 29 van het ontwerp, het geen bepaling
betreft die daaraan uitvoering geeft, maar een bepaling die ze
parafraseert (5).

conserve sa compétence de proposition ou d’avis. Dans la mesure où
l’intention (Travaux préparatoires relatifs aux modifications des arti-
cles 81 à 86 de la loi du 27 décembre 2005 portant des dispositions
diverses, Projet de loi portant des dispositions diverses, Doc. parl.,
Ch. Repr., sess. ord. 2005-2006, n° 2098/001, pp. 59 61) a toujours été de
mettre en place une procédure de remboursement spécifique pour les
produits radio-pharmaceutiques, indépendamment du statut de ces
produits (spécialité pharmaceutique, dispositif médical, préparation
magistrale, ...), cet article permet également au Roi, pour l’application
de l’art. 35, § 2ter, d’assimiler aux radio isotopes remboursables les
produits radioactifs ou rendus radioactifs appartenant à d’autres
catégories des prestations de santé » (3).

On peut en conclure que, l’intention du législateur étant d’instaurer,
en application de l’article 35, § 2ter, de la loi coordonnée, des règles
spécifiques de remboursement pour les radio isotopes et les produits
radioactifs ou rendus radioactifs qui appartiendraient à d’autres
catégories de prestations de santé, il n’y a pas lieu, pour ces produits
assimilés, d’appliquer les règles prévues à l’article 35, § 1er, de la loi
coordonnée pour ce qui est de l’établissement de la liste des prestations
remboursables.

2.3. En ce qui concerne les conditions de remboursement des radio
isotopes et des produits assimilés, l’arrêté en projet trouve son
fondement également dans l’article 35, § 2ter.

Toutefois, dès lors que l’article 1er, 22°, du projet fait mention parmi
les conditions de remboursement de l’autorisation du médecin conseil,
il semble indiqué de mentionner au préambule l’article 35, § 1er,
alinéa 9, de la loi coordonnée (4).

En outre, compte tenu des abrogations de plusieurs parties du
dispositif de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 ‘fixant les procédures,
délais et condition d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques’
auxquelles il procède dans les articles 35 à 37 du projet, il appartient à
l’auteur du projet de vérifier s’il ne lui appartient pas de compléter le
projet par des dispositions réglant cette autorisation du médecin
conseil, ainsi que, le cas échéant, la procédure de recours à prévoir par
le Roi en application de l’article 35, § 1er, alinéa 9, dernière phrase.

3. Interrogée sur le fait que l’article 37, §§ 2 et 3, est invoqué au titre
de fondement juridique, la fonctionnaire délégué a précisé ce qui suit :

« Ces articles prévoient respectivement les bases légales :

— Pour la fixation de l’intervention personnelle du bénéficiaire (§ 2);

— Pour les règles spécifiques relatives à l’intervention de l’assurance
soins de santé et à l’intervention personnelle des bénéficiaires et,
notamment, la forfaitarisation en hôpital (§ 3).

Outre l’article 1er qui définit l’intervention personnelle, l’article 28
[lire : 27] expose la manière dont est fixée l’intervention personnelle.

En ce qui concerne la forfaitarisation en hôpital, l’inclusion sur la liste
des produits qui ne sont pas forfaitarisés constitue un élément lié à la
catégorie de remboursement et aux conditions de remboursement pour
les spécialités pharmaceutiques (inscription à l’annexe 4 de l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions
concernant l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques). [...]

Il n’y a pas –– à l’heure actuelle — dans l’arrêté royal proposé une
liste prévoyant la forfaitarisation des produits radio-pharmaceutiques.

Nous n’avons pas davantage identifiés de règles spécifiques relatives
à l’intervention de l’assurance soins de santé et à l’intervention
personnelle des bénéficiaires en hôpital.

Il conviendrait donc d’omettre la partie du visa relative à l’article 37,
§ 3 ».

Comme en a convenu la fonctionnaire déléguée, la référence à
l’article 37, § 3, de la loi coordonnée doit être omise de l’alinéa 1er du
préambule.

4. L’article 77quinquies de la lois coordonnée ne doit pas être
mentionné au titre de fondement juridique dans l’alinéa 1er du
préambule, même en combinaison avec l’article 108 de la Constitution,
car, d’une part, il ne contient pas d’habilitation au Roi, et, d’autre part,
si cette disposition législative est invoquée dans l’article 29 du projet, il
ne s’agit pas d’une disposition qui pourvoit à son exécution mais d’une
disposition qui la paraphrase (5).
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5. Het besluit is dan ook dat de rechtsgronden van het voorliggende
koninklijk besluit de artikelen 35, § 2ter, en 37, § 2, en, in voorkomend
geval, artikel 35, § 1, negende lid, van de gecoördineerde wet zijn.

Algemene opmerkingen
1. Het voorliggende koninklijk besluit bevat heel wat fouten : het

betreft in hoofdzaak fouten in de opgave van de datums in verwijzin-
gen naar de vermelde wets- en verordeningsbepalingen.

In dat verband dienen het eerste lid van de aanhef, de artikelen 1, 9°,
12°, 13°, 14°, 15°, 16° (6), 19° (7), 2, § 2, 2°, 34, 35, 36, 37 van het ontwerp
en het verslag aan de Koning (8) zorgvuldig herzien te worden.

2. De voorliggende tekst bevat één bijlage met het opschrift “Model
van de in dit besluit bedoelde verbintenis”.

De bedoeling van de steller van de tekst bestaat erin om op termijn
twee bijlagen te voegen bij het koninklijk besluit “tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van radiofarmaceutische producten” : een eerste bijlage met
de lijst van de radiofarmaceutische producten en een tweede bijlage
met het model van de verbintenis (artikel 1, 19°, van het ontwerp).

In zoverre de bijlage met de lijst bekendgemaakt zal worden nadat
het voorliggende koninklijk besluit bekendgemaakt is, geeft deze
werkwijze aanleiding tot verwarring, aangezien in een aantal bepalin-
gen verwezen wordt naar “de eerste bijlage van dit koninklijk besluit”
(zie bijvoorbeeld artikel 1, 20°, van het ontwerp), terwijl het in casu gaat
om de bijlage betreffende het model van de verbintenis (bijlage bij het
ontwerp).

De artikelen 1, 18° tot 20°, 12, 31, 33, 37, 38 en de bijlage bij het
ontwerp behoren dienovereenkomstig te worden herzien.

Bijzondere opmerkingen

Aanhef
Het advies is aangevraagd binnen een termijn van hoogstens dertig

dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

De verwijzing naar het advies van de Raad van State moet in die zin
worden gesteld.

Dispositief

Artikel 1
Artikel 1 van het ontwerp bevat dertig definities. Een aantal definities

wordt slechts een keer gebezigd in het dispositief (“RIZIV”, “de
Dienst”, “de doeltreffendheid”, “de veiligheid”, “de toepasbaarheid”,
“het comfort”) of helemaal niet (“het verzekeringscomité”, “de doel-
matigheid”).

De steller van het ontwerp dient het nut na te gaan van de gekozen
definities, en, indien nodig, van de definitie van het secretariaat van de
technische raad voor radio-isotopen, daar in verschillende bepalingen
van de ontworpen tekst de woorden “secretariaat” of “het secretariaat
van de Raad” gebezigd worden (9).

Hoofdstuk II
De artikelen 6 tot 10 vallen buiten de indeling van het hoofdstuk in

afdelingen. Die anomalie moet worden rechtgezet (10).

Artikel 8
Artikel 8, eerste lid, luidt als volgt : “De verzekeringstegemoetko-

ming in de kosten van radiofarmaceutische producten kan worden
toegestaan voor zover het niet gaat om isotopen onder de vorm van
ingekapselde bronnen en waarvan de halveringstijd vier maanden
overtreft.”

Artikel 2, § 2, 1°, van het ontwerp sluit “radiofarmaceutische
producten onder de vorm van ingekapselde bronnen en waarvan het
aanwezige radioisotoop een halveringstijd van meer dan 4 maanden
bezit” van het toepassingsgebied van de ontworpen tekst uit.

In artikel 2, § 2, 2°, van het ontwerp wordt een tweede geval
genoemd waarop het besluit niet van toepassing is, namelijk “radioac-
tieve medische hulpmiddelen voor in- vitro diagnostiek, zoals gedefi-
nieerd in het koninklijk besluit van 14 november 1901 (lees : 2001)
betreffende medische hulpmiddelen voor in-vitro diagnostiek”.

Aangezien artikel 8, eerste lid, van het ontwerp een onnodige
herhaling vormt van artikel 2, § 2, 1°, dient het te vervallen.

Tot slot behoort de ontworpen bijlage aangevuld te worden, aange-
zien het model van verbintenis enkel betrekking heeft op het eerste
geval van uitsluiting en niet op het tweede, bedoeld in artikel 2, § 2, 2°,
van het ontwerp.

5. En conclusion, les fondements juridiques de l’arrêté royal examiné
sont les articles 35, § 2ter, et 37, § 2, et, le cas échéant, l’article 35, § 1er,
alinéa 9, de la loi coordonnée.

Observations générales
1. L’arrêté royal à l’examen comporte de nombreuses erreurs : il s’agit

principalement d’erreurs de date dans les références aux dispositions
législatives et réglementaires citées.

A cet égard, l’alinéa 1er du préambule, les articles 1er, 9°, 12°, 13°, 14°,
15°, 16° (6), 19° (7), 2, § 2, 2°, 34, 35, 36, 37, du projet et le rapport au Roi
(8) doivent être soigneusement revus.

2. Le texte examiné contient une seule annexe, intitulée « Modèle de
l’engagement prévu dans le présent arrêté ».

L’intention de l’auteur du texte est d’avoir, à terme, deux annexes à
l’arrêté royal ‘fixant les procédures, délais et conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le
coût des produits radio pharmaceutiques’ : une première annexe
reprenant la liste des produits radio pharmaceutiques et une seconde
annexe contenant le modèle de l’engagement (article 1er, 19°, du projet).

Dans la mesure où l’annexe contenant la liste sera publiée postérieu-
rement à la publication du présent arrêté royal, cette façon de procéder
porte à confusion puisque certaines dispositions sont rédigées en visant
« la première annexe du présent arrêté royal » (voir, par exemple,
l’article 1er, 20°, du projet), alors qu’il s’agit, en l’espèce, de l’annexe
relative au modèle de l’engagement (annexe du projet).

Les articles 1er, 18° à 20°, 12, 31, 33, 37, 38 et l’annexe du projet seront
revus en conséquence.

Observations particulières

Préambule
L’avis a été sollicité dans un délai ne dépassant pas trente jours en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973.

Le visa relatif à l’avis du Conseil d’Etat sera rédigé en ce sens.

Dispositif

Article 1er

L’article 1er du projet contient trente définitions. Certaines définitions
ne sont utilisées qu’une seule fois dans le dispositif (« INAMI », « le
service », « l’utilité », « la sécurité », « l’applicabilité », « le confort ») ou
pas du tout (« Comité de l’assurance », « l’efficience »).

L’auteur du projet vérifiera l’utilité des définitions choisies, ainsi
qu’au besoin celle de définir le secrétariat du Conseil technique des
radio-isotopes dans la mesure où plusieurs dispositions du texte en
projet utilisent les mots « le secrétariat » ou « le secrétariat du
Conseil » (9).

Chapitre II
Les articles 6 à 10 échappent à la division du chapitre en sections.

Cette anomalie (10) doit être redressée.

Article 8
L’article 8, alinéa 1er, prévoit que « (l)’intervention de l’assurance

dans le coût des produits radio-pharmaceutiques peut être accordée,
pour autant qu’il ne s’agisse pas d’isotopes sous la forme de sources
scellées et d’une demi vie supérieure à quatre mois ».

L’article 2, § 2, 1°, du projet exclut du champ d’application du texte
en projet « les produits radio pharmaceutiques en sources scellées et
dont le radio isotope a une demi vie supérieure à quatre mois ».

L’article 2, § 2, 2°, du projet prévoit une seconde hypothèse
d’exclusion pour « les dispositifs médicaux radioactifs pour diagnostic
in vitro, comme définis dans l’arrêté royal du 14 novembre 1901
[lire : 2001] relatif aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro ».

Dès lors que l’article 8, alinéa 1er, du projet fait double emploi avec
l’article 2, § 2, 1°, il doit être omis.

Enfin, l’annexe en projet sera complétée car le modèle de l’engage-
ment ne vise que la première hypothèse d’exclusion et non la seconde,
visée à l’article 2, § 2, 2°, du projet.
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Artikel 23
In de Franse tekst van artikel 23, 4°, van het ontwerp is het verkieslijk

om de woorden “si d’application” te vervangen door de woorden “le
cas échéant”.

Artikel 27
De gemachtigde ambtenaar is het ermee eens dat de verwijzing naar

artikel 37, § 1, tweede en derde lid, van de gecoördineerde wet, in
artikel 27, derde lid, b), van het ontwerp, niet meer relevant is,
aangezien de betrokken leden opgeheven zijn sedert 1 januari 2014 (11).

De steller van tekst dient bovendien voor alle radiofarmaceutische
producten de toelaatbaarheid na te gaan van het in aanmerking
genomen percentage, namelijk 15 % voor de rechthebbenden bedoeld in
artikel 37, § 19, van de gecoördineerde wet, die recht hebben op een
verhoogde tegemoetkoming.

Artikel 29
De drie leden van artikel 29 van het ontwerp parafraseren arti-

kel 77quinquies, § 1, van de gecoördineerde wet.
Wanneer in een regelgevend besluit naar een bepaling met hogere

rechtskracht wordt verwezen, is dat niet alleen overbodig maar verhult
het bovendien de ware aard van de hogere regeling; door deze over te
nemen, handelt de steller van het ontwerp immers alsof hij bevoegd
zou zijn om die hogere regel vast te stellen en bijgevolg te wijzigen.

De bepaling dient te vervallen.

Artikel 38
In artikel 38 van het ontwerp wordt bepaald dat artikel 31 in werking

treedt de eerste dag van de maand volgend op de bekendmaking ervan
in het Belgisch Staatsblad en dat de overige bepalingen van het
ontworpen koninklijk besluit in werking treden op de eerste dag van de
maand die volgt op de bekendmaking van de lijst met radiofarmaceu-
tische producten in het Belgisch Staatsblad en uiterlijk op de eerste dag
van de dertiende maand volgend op de bekendmaking van het
ontworpen koninklijk besluit in het Belgisch Staatsblad.

Zulk een regel van inwerkingtreding op de eerste dag van de maand
die volgt op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, heeft het
nadeel dat, indien het ontworpen besluit aan het einde van de maand
bekendgemaakt wordt, de adressaten ervan niet zullen beschikken over
de normale termijn van tien dagen om er kennis van te nemen, een
termijn die in principe wordt voorgeschreven bij artikel 6, eerste lid,
van de wet van 31 mei 1961 ‘betreffende het gebruik der talen in
wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en inwerkingtreden van
wetten en verordeningen’, terwijl die bepaling ertoe strekt iedereen een
redelijk termijn te verschaffen om van de nieuwe regels kennis te
nemen.

Indien de formulering in het ontwerp behouden wordt, moet er
telkens worden gezorgd voor een datum van bekendmaking die
iedereen voldoende tijd laat om kennis te nemen van de bekend-
gemaakte tekst.

Bijlage
Voor het opschrift en de ondertekening van de bijlagen wordt

verwezen naar de handleiding wetgevingstechniek (12).
De griffier, De voorzitter,
C. Gigot. P. Vandernoot

Nota

(*) Bij e-mail van 21 februari 2014.
(1) Naar aanleiding van de vraag welke geneeskundige verstrekkin-

gen gelijkgesteld zouden kunnen worden met vergoedbare radio-
isotopen, heeft de gemachtigde ambtenaar gesteld dat het zou kunnen
gaan om de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, a), b), c)
en 20°, van de gecoördineerde wet.

(2) Er wordt verwezen naar de vorige voetnoot.
(3) Parl.St. Kamer 2012-13, nr. 2524/1.
(4) In welk geval eveneens behoort te worden nagegaan of, zoals

vereist wordt in artikel 35, § 1, negende lid, laatste zin, van de
gecoördineerde wet, eveneens bepaald wordt op welke wijze de
zorgverstrekker beroep kan instellen tegen de beslissing van de
adviserend geneesheer. Indien dat niet het geval is, behoort daarin te
worden voorzien.

(5) Zie in die zin de bijzondere opmerking onder artikel 29 van het
ontwerp.

Article 23
Dans la version française de l’article 23, 4°, du projet, il serait

préférable de remplacer les mots « si d’application » par les mots « le
cas échéant ».

Article 27
Comme en a convenu la fonctionnaire déléguée, la référence à

l’article 37, § 1er, deuxième et troisième alinéas, de la loi coordonnée,
dans l’article 27, alinéa 3, b), du projet, n’est plus pertinente puisque les
alinéas concernés sont abrogés depuis le 1er janvier 2014 (11).

En outre, l’auteur du texte vérifiera, pour tous les produits radio-
pharmaceutiques, l’admissibilité du pourcentage retenu de 15 % pour
les bénéficiaires visés à l’article 37, § 19, de la loi coordonnée qui ont
droit à une intervention majorée.

Article 29
Les trois alinéas de l’article 29 du projet paraphrasent l’arti-

cle 77quinquies, § 1er, de la loi coordonnée.
Or, le rappel dans un arrêté réglementaire d’une disposition de force

obligatoire supérieure est non seulement superflu, mais pareille
manière de faire a en outre pour effet d’occulter la véritable nature de
la norme supérieure : en reproduisant celle-ci, l’auteur du projet agit en
effet comme s’il était compétent pour arrêter – et donc modifier – cette
norme supérieure.

La disposition sera omise.

Article 38
L’article 38 du projet prévoit l’entrée en vigueur de l’article 31 le

premier jour du mois qui suit celui de la publication au Moniteur belge
et des autres dispositions de l’arrêté royal en projet le premier jour du
mois qui suit la publication de la liste des produits radio pharmaceu-
tiques au Moniteur belge et au plus tard le premier jour du treizième
mois qui suit la publication de l’arrêté royal en projet au Moniteur belge.

Concernant l’entrée en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge, pareille règle d’entrée en vigueur
présente l’inconvénient que, si l’arrêté en projet est publié à la fin du
mois, ses destinataires ne disposeront pas du délai normal de dix jours
pour en être informé, délai prévu en principe par l’article 6, alinéa 1er,
de la loi du 31 mai 1961 ‘relative à l’emploi des langues en matière
législative, à la présentation, à la publication et à l’entrée en vigueur des
textes légaux et réglementaires’, alors que cette disposition a pour
objectif d’accorder à chacun un délai raisonnable pour prendre
connaissance des règles nouvelles.

Si la formule figurant au projet est maintenue, il y aura lieu, à chaque
fois, de s’assurer d’une date de publication telle que chacun disposera
d’un délai suffisant pour prendre connaissance du texte publié.

Annexe
Pour l’en tête et la signature des annexes, il est renvoyé au code de

légistique (12).
Le greffier, Le président,
C. Gigot. P. Vandernoot

Note

(*) Par courriel du 21 février 2014
(1) Interrogée sur les prestations de santé qui pourraient être

assimilées aux radio-isotopes remboursables, la fonctionnaire déléguée
a indiqué qu’il pourrait s’agir des prestations visées à l’article 34, alinéa
1er, 5°, a), b), c), et 20°, de la loi coordonnée.

(2) Il est renvoyé à la note de bas de page précédente.
(3) Doc. parl., Chambre, 2012-2013, n° 2524/1.
(4) Auquel cas, il y aura également lieu de vérifier si, comme le

requiert l’article 35, § 1er, alinéa 9, dernière phrase de la loi coordonnée,
la procédure de recours que peut introduire le dispensateur de soins de
santé à l’encontre de la décision du médecin conseil est organisée par
ailleurs. A défaut, il conviendra de la prévoir.

(5) Voir en ce sens l’observation particulière sous l’article 29 du projet.
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(6) Het betreft het koninklijk besluit van 20 juli 2001 ‘houdende
algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van de
werknemers en het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende
stralingen’ (en niet het koninklijk besluit van 19 juli 1901).

(7) De ontworpen tekst bevat twee bepalingen onder 19° in artikel 1;
voor het tweede (definitie van “de lijst”), leze men “artikel 1, 20°”.

(8) In de Franse tekst van het verslag aan de Koning wordt vermeld
dat de rechtsgrond van het ontwerp artikel 35ter, § 2ter, van de
gecoördineerde wet is (in plaats van artikel 35, § 2ter).

(9) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding
voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten,
www.raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 95.

(10). Ibid., aanbeveling 63.
(11) Zie de artikelen 4, 2°, en 15 van de programmawet (I) van

29 maart 2012.
(12) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het

opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 172, a) en e).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09371]
10 APRIL 2014. — Wet tot wijziging van sommige bepalingen van het

Gerechtelijk Wetboek met het oog op het invoeren van een nieuwe
geldelijke loopbaan voor het gerechtspersoneel en van een man-
datensysteem voor de hoofdgriffiers en de hoofdsecretarissen.
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 10 juni 2014, akte nr. 2014/09225, Franse
tekst, moet “annexe 1” in plaats van “annexe 1re” worden gelezen :

— blz. 43838, in artikel 45, tweede lid;
— blz. 43839, in artikel 46, § 3;
— blz. 43840, in artikel 56, eerste lid;
— blz. 43844, bovenaan de bladzijde.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09372]
25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 10 november 2006 betreffende het statuut, de loopbaan
en de bezoldigingsregeling van het gerechtspersoneel. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 10 juni 2014, akte nr. 2014/09288, Franse
tekst, moet op blz. 43860 in artikel 17 “annexe I” in plaats van
“annexe Ire” worden gelezen.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2014/11390]

28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
die deelnemen aan het “Clusterplan voor kleine O.C.M.W.’s” voor
het jaar 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de uitgavenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2014;

Gelet op de wet van 22 mei 2003, houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, op de
artikelen 121 tot 124;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, op artikel 22;

Overwegende dat de Staatssecretaris voor Maatschappelijke Integra-
tie en Armoedebestrijding onder meer belast is met het stimuleren van
initiatieven gericht op de integratie via opleiding en tewerkstelling; dat
kleine O.C.M.W.’s moeten gestimuleerd worden om samen te werken
met het oog op volwaardig tewerkstellingsbeleid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
13 februari 2014;

(6) Il s’agit de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 ‘portant règlement
général de la protection de la population, des travailleurs et de
l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants’ (et non
de l’arrêté royal du 19 juillet 1901).

(7) Le texte en projet contient deux points 19° dans l’article 1er; pour
le second (définition de « la liste »), il faut lire « article 1er, 20° ».

(8) La version française du rapport au Roi indique que la base légale
du projet est l’article 35ter, § 2ter, de la loi coordonnée (au lieu de
l’article 35, § 2ter).

(9) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « technique
législative », recommandation n° 95.

(10) Ibid., recommandation n° 63.
(11) Voir les articles 4, 2°, et 15 de la loi-programme (I) du

29 mars 2012.
(12) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes

législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « technique
législative », recommandation n° 172, a) et e).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09371]
10 AVRIL 2014. — Loi modifiant certaines dispositions du Code

judiciaire en vue d’instaurer une nouvelle carrière pécuniaire pour
le personnel judiciaire ainsi qu’un système de mandats pour les
greffiers en chef et les secrétaires en chef. — Erratum

Au Moniteur belge du 10 juin 2014, acte n° 2014/09225, texte français,
lire « annexe 1 » au lieu de « annexe 1re » :

— page 43838, dans l’article 45, alinéa 2;
— page 43839, dans l’article 46, § 3;
— page 43840, dans l’article 56, alinéa 1er;
— page 43844, en haut de page.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09372]
25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 novem-

bre 2006 portant statut, carrière et statut pécuniaire du personnel
judiciaire. — Erratum

Au Moniteur belge du 10 juin 2014, acte n° 2014/09288, texte français,
lire page 43860 dans l’article 17 « annexe I » au lieu de « annexe Ire ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2014/11390]

28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal portant octroi d’un subside aux
centres publics d’action sociale qui participent au « Plan clusters
pour petits C.P.A.S. » pour l’année 2014

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses de l’année budgétaire 2014;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 22;

Considérant que la Secrétaire d’État à l’Intégration sociale et à la
Lutte contre la pauvreté est notamment chargée de stimuler les
initiatives visant à intégrer par le biais de la formation et de mise à
l’emploi; que les petits C.P.A.S. doivent être soutenus afin de mener une
politique de l’emploi à part entière;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 février 2014;
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Op de voordracht van Onze Minister van Justitie en onze Staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoe-
debestrijding,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

- een cluster: een groep van kleine O.C.M.W.’s die er zich toe
verbinden samen te werken aan een gemeenschappelijk opleidings- en
tewerkstellingsbeleid van leefloongerechtigden en gelijkgestelden;

- een clusterpromotor: het O.C.M.W. dat de cluster vertegenwoordigt.
Dit O.C.M.W. wordt als eerste vermeld in de lijst als bijlage;

- de Staatssecretaris: de Staatssecretaris voor Maatschappelijke
Integratie en Armoedebestrijding

- POD Maatschappelijke Integratie : Programmatische Federale
Overheidsdienst, Maatschappelijke Integratie, Koning Albert II laan 30,
1000 Brussel

Art. 2. §1. Om de werking van de clusters te ondersteunen wordt
aan de clusters een toelage toegekend van maximaal 250.000 EUR.

Deze toelage wordt aangerekend op het programma 44.55.1 « Bestaans-
zekerheid », basisallocatie 43.52.43, begrotingsjaar 2014.

§ 2. Per cluster bedraagt de toelage maximaal 12.500 EUR. Er kunnen
maximaal 20 clusters worden betoelaagd.

Art. 3. Om aanspraak te kunnen maken op een toelage sluit de
clusterpromotor een overeenkomst met de Staatssecretaris. Deze over-
eenkomst bepaalt de modaliteiten van de samenwerking aan een
gemeenschappelijk opleidings- en tewerkstellingsbeleid.

Deze overeenkomsten nemen aanvang op 1 januari 2014 en eindigen
op 31 december 2014.

Art. 4. Na de ondertekening van de overeenkomst maakt de POD
Maatschappelijke Integratie een voorschot van 75 % van de toelage
over aan de clusterpromotor. De betaling van het voorschot gebeurt
automatisch na vastlegging, een schuldvordering is niet vereist.

De overige 25 % van de toelage wordt overgemaakt na controle en
slechts na goedkeuring van de ingave het inhoudelijke verslag en de
financiële rapportage, met betrekking tot het gevoerde opleiding- en
tewerkstellingsbeleid, binnen applicatie ‘uniek jaarrapport’ van de
POD Maatschappelijke Integratie.

Deze bewijsstukken dienen uiterlijk op 28 februari 2015 in het bezit te
zijn van de administratie

Art. 5. De toelage wordt besteed aan de werking- en personeelskos-
ten van de clusters.

Art. 6. De clusters die een toelage ontvangen worden opgesomd in
de lijst die als bijlage bij dit besluit wordt gevoegd.

Wanneer het aantal van deze clusters lager is dan 20 kan de
Staatssecretaris deze lijst aanvullen.

Art. 7. De POD Maatschappelijke Integratie, staat in voor de
administratieve behandeling van de dossiers.

Art. 8. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de Notre
Secrétaire d’État à l’Asile et à la Migration, à l’Intégration sociale et à la
Lutte contre la pauvreté,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

- un cluster : un groupe de petits C.P.A.S qui s’engagent à collaborer
à une politique commune de formation et de mise à l’emploi des
bénéficiaires du droit au revenu d’intégration et assimilés;

- un promoteur de cluster : le C.P.A.S qui représente le cluster. Ce
C.P.A.S est mentionné comme premier C.P.A.S par cluster dans la liste
en annexe;

- la Secrétaire d’État : la Secrétaire d’État à l’Intégration sociale et à la
Lutte contre le pauvreté.

- SPP Intégration sociale : Service Public Fédéral de Programmation,
Intégration sociale, boulevard du Roi Albert II 30, à 1000 Bruxelles

Art. 2. § 1. Un subside de 250.000 EUR au maximum est accordé afin
de soutenir le fonctionnement des clusters.

Ce subside est imputé au programme 44.55.1 « Sécurité d’existence »,
allocation de base 43.52.43, exercice budgétaire 2014.

§ 2. Le subside par cluster s’élève à 12.500 EUR. Au maximum 20
clusters peuvent être subsidiés.

Art. 3. Afin de pouvoir prétendre à un subside, une convention est
conclue entre le promoteur de cluster et la Secrétaire d’État. Cette
convention fixe les modalités de la collaboration à une politique de
formation et de mise à l’emploi commune

Ces conventions prennent cours le 1er janvier 2014 et se terminent le
31 décembre 2014.

Art. 4. Après la signature de la convention, le SPP Intégration
sociale verse une avance de 75 % du subside au promoteur de cluster.
Le paiement de l’avance se fera automatiquement après engagement.
Une déclaration de créance n’est pas nécessaire.

Les 25 % restants seront liquidés après contrôle et approbation des
données relatives au rapport d’activité et au rapport financier, concer-
nant la politique de formation et de mise à l’emploi menée, introduit
dans l’application « rapport unique » du SPP Intégration Sociale.

Ces preuves doivent être à la disposition de l’administration au plus
tard le 28 février 2015.

Art. 5. Le subside est utilisé pour les frais de fonctionnement et de
personnel des clusters.

Art. 6. Les clusters qui reçoivent un subside sont énumérés dans la
liste jointe en annexe du présent arrêté.

Si le nombre de clusters est inférieur à 20, la Secrétaire d’Etat peut
compléter cette liste.

Art. 7. Le SPP Intégration sociale, se charge du traitement adminis-
tratif des dossiers.

Art. 8. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arête.

Donné à Bruxelles, le 28 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, l’Intégration sociale
et à la Lutte contre la Pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 28 februari 2014

Lijst van Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn die deel-
nemen aan het “Clusterplan voor kleine O.C.M.W.’s” voor het jaar 2014.

De O.C.M.W.’s waarvan de namen vetgedrukt staan, ondertekenen
de overeenkomst namens de cluster.

In de provincie Antwerpen :
1. Mol
- Balen
- Dessel
- Retie
2. Herentals
- Grobbendonk
- Herenthout
- Kasterlee
- Lille
- Olen
- Vorselaar
In de provincie Oost–Vlaanderen :
1. Eeklo
- Sint-Laureins
- Kaprijke
- Maldegem
- Assenede
2. Wetteren
- Wichelen
- Laarne
In de provincie West–Vlaanderen :
1. Roeselare
- Moorslede
- Lichtervelde
- Hooglede
- Pittem
- Staden
- Ardooie
- Meulebeke
- Koekelare
- Oostrozebeke
- Wingene
2. Diksmuide
- Houthulst
- Kortemark
- Poperinge
- Lo-Reringe
- Vleteren
- Alveringem
- Langemarkt-Poelkapelle
In de provincie Limburg :
1. Borgloon
- Kortessem
- Alken
- Nieuwerkerken
- Gingelom
- Heers
2. Herk-de-Stad

- Lummen
- Halen
In de provincie Vlaams–Brabant
1. Haacht

- Keerbergen
- Tremelo

Annexe à l’arrêté royal du 28 fevrier 2014

Liste des Centres publics d’Action sociale qui participent au « Plan
clusters pour petits C.P.A.S. » pour l’année 2014.

Les C.P.A.S. dont les noms sont mentionnés en caractères gras sont
ceux qui signent la convention au nom du cluster.

En province d’Anvers :
1. Mol
- Balen
- Dessel
- Retie
2. Herentals
- Grobbendonk
- Herenthout
- Kasterlee
- Lille
- Olen
- Vorselaar
En province de Flandre–orientale :
1. Eeklo
- Sint-Laureins
- Kaprijke
- Maldegem
- Assenede
2. Wetteren
- Wichelen
- Laarne
En province de Flandre–occidentale :
1. Roeselare
- Moorslede
- Lichtervelde
- Hooglede
- Pittem
- Staden
- Ardooie
- Meulebeke
- Koekelare
- Oostrozebeke
- Wingene
2. Diksmuide
- Houthulst
- Kortemark
- Poperinge
- Lo-Reringe
- Vleteren
- Alveringem
- Langemarkt-Poelkapelle
En province du Limbourg :
1. Borgloon
- Kortessem
- Alken
- Nieuwerkerken
- Gingelom
- Heers
2. Herk-de-Stad

- Lummen
- Halen
En province du Brabant flamand :
1. Haacht

- Keerbergen
- Tremelo
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2. Tielt-Winge
- Bekkevoort
- Kortenaken
- Boutersem
- Linter
- Bierbeek

In de provincie Henegouwen :
1. Quiévrain
- Hensies
- Honnelles
In de provincie Waals–Brabant :
1. Grez-Doiceau
- Walhain
- Chastre
- Incourt
2. Braine-le-Château
- Ittre
- Rebecq
3. Perwez
- Hélecine
- Villers-la-Ville
- Ramilles

In de provincie Luxemburg :
1. Houffalize
- Bertogne
- Gouvy
- Vielsalm
2. Durbuy
- Erezée
- Hotton
- La Roche-en-Ardenne
- Rendeux

In de provincie Luik :
1. Welkenraedt
- Aubel
- Thimister-Clermont
- Plombières
2. Villers-Le-Bouillet
- Ferrières
- Tinlot
3. Remicourt
- Crisnée
- Fexhe-le-haut-Clocher

In de duitstalige gemeenschap :
1. Lontzen
Burg-Reuland

- Sankt-Vith
- Büllingen
- Raeren
- Bütgenbach
- Amel
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 28 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

2. Tielt-Winge
- Bekkevoort
- Kortenaken
- Boutersem
- Linter
- Bierbeek

En province du Hainaut :
1. Quiévrain
- Hensies
- Honnelles
En province du Brabant wallon :
1. Grez-Doiceau
- Walhain
- Chastre
- Incourt
2. Braine-le-Château
- Ittre
- Rebecq
3. Perwez
- Hélecine
- Villers-la-Ville
- Ramilles

En province de Luxembourg :
1. Houffalize
- Bertogne
- Gouvy
- Vielsalm
2. Durbuy
- Erezée
- Hotton
- La Roche-en-Ardenne
- Rendeux

En province de Liège :
1. Welkenraedt
- Aubel
- Thimisther-Clermont
- Plombières
2. Villers-le-Bouillet
- Ferrières
- Tinlot
3. Remicourt
- Crisnée
- Fexhe-le-haut-Clocher

En communauté germanophone :
1. Lontzen
Burg-Reuland

- Sankt-Vith
- Büllingen
- Raeren
- Bütgenbach
- Amel
Vu pour être annexé à notre arrêté du 28 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,
à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35563]
21 FEBRUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Vlaams personeelsstatuut

van 13 januari 2006, wat betreft het modern hr-beleid op korte termijn en andere bepalingen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en § 3, vervangen bij de wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs, artikel 67, § 2;
Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 5;
Gelet op het decreet van 18 juli 2003 tot regeling van strategische adviesraden, artikel 12, derde lid;
Gelet op het decreet van 28 november 2008 tot regeling van de overdracht van personeelsleden binnen de diensten

van de Vlaamse overheid in geval van verschuiving van taken en bevoegdheden, artikel 3;
Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 12 juli 2013;
Gelet op het akkoord van de federale minister, bevoegd voor de pensioenen, gegeven op 2 december 2013;
Gelet op het akkoord van de federale ministerraad, gegeven op 31 januari 2014;
Gelet op protocol nr. 329.1056 van 13 december 2013 van het Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap - Vlaams

Gewest;
Gelet op advies nummer 54.934/3 van de Raad van State, gegeven op 10 februari 2014 met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse

Rand;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel I 5 van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 16 maart 2007, 19 juli 2007, 23 mei 2008, 29 mei 2009, 4 december 2009, 29 april 2011 en 1 juli 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de zinsnede ″rang A2E of lager″ vervangen door de zinsnede ″rang A2E en rang
A2 of lager″;

2° aan paragraaf 4, zesde lid, worden de woorden ″of zonder een beslissing over niet hertesten voor het generieke
gedeelte voor een functie in die graad″ toegevoegd;

3° er wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt:

″§ 8. In afwijking van paragraaf 1 en 2 en van de herplaatsingsregeling, vermeld in deel VI, titel 4, hoofdstuk 1 van
dit besluit, kan een personeelslid overgeplaatst worden naar een andere entiteit, raad of instelling, door een wijziging
van dienstaanwijzing, los van de procedure van de vacantverklaring, na het akkoord van het personeelslid en de
betrokken N-functies, om functionele redenen als het personeelslid niet in aanmerking komt voor de herplaatsings-
procedure.

Art. 2. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013, wordt
een artikel I 5ter ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. I 5ter. De mandaathouders van rang A2A en de vastbenoemde ambtenaren van rang A2E en lager van een
entiteit, raad of instelling, die in de volgende gevallen worden overgedragen aan een andere entiteit, raad of instelling,
behouden:

— hun hoedanigheid;

— hun graad of een gelijkwaardige graad met overeenstemmende functionele loopbaan;

— hun administratieve en geldelijke anciënniteit;

— hun rechten inzake bevordering en hun aanspraken op bevordering;

— het salaris op de datum van de overdracht en een gelijkwaardige salarisschaal;

— de toelagen, vergoedingen en sociale voordelen waarop zij op de datum van overdracht op reglementaire basis
recht hebben, voor zover de voorwaarden van toekenning blijven bestaan en voor zover aan deze voorwaarden blijft
voldaan,

1° ter uitvoering van het decreet van 28 november 2008 tot regeling van de overdracht van personeelsleden binnen
de diensten van de Vlaamse overheid in geval van verschuiving van taken of bevoegdheden;

2° door een wijziging van dienstaanwijzing, als vermeld in artikel I 5, § 8;

Aan de contractuele personeelsleden van een entiteit, raad of instelling die worden overgedragen aan een andere
entiteit, raad of instelling onder de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, wordt een arbeidsovereenkomst
aangeboden op grond waarvan het behoud wordt gegarandeerd van de voor hen bij de entiteit, raad of instelling van
herkomst bestaande contractuele rechten. Wat de toelagen, vergoedingen en sociale voordelen betreft, geldt dat behoud
alleen voor zover de voorwaarden van toekenning blijven bestaan en voor zover aan die voorwaarden voldaan blijft.″.

47349BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Artikel I 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007,
wordt opgeheven.

Art. 4. In artikel I 16, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2009, wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

″3° de personeelsleden die binnen de entiteit, raad of instelling tijdelijk bijkomende of zwaardere taken uitoefenen
waardoor de functiezwaarte tijdelijk verhoogt.″.

Art. 5. Artikel III 15 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

″Art. III 15. § 1. De lijnmanager bepaalt de duur van de proeftijd, als volgt:

— niveau D: 4 maanden;

— niveau C en B: minimaal 4 en maximaal 9 maanden;

— niveau A: minimaal 6 en maximaal 12 maanden.

Eén maand proeftijd stemt hierbij overeen met de prestatie van eenentwintig voltijdse of deeltijdse werkdagen.

Voor de bepaling van het aantal gepresteerde werkdagen worden eveneens meegerekend:

— de wettelijke en decretale feestdagen, 2 en 15 november, 26 december, en de vakantiedagen tussen kerstmis en
nieuwjaar vermeld in artikel X 11, § 2, eerste lid van dit besluit;

— de inhaalrust vermeld in artikel VII 28 van dit besluit;

— de dienstvrijstellingen.

§ 2.De ambtenaar op proef behoudt de hoedanigheid van ambtenaar op proef zolang het aantal werkdagen dat
overeenstemt met het aantal maanden proeftijd niet gepresteerd is.″.

Art. 6. In artikel IV 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en 29 mei 2009, wordt in paragraaf 3 het woord ″ondertekend″ opgeheven.

Art. 7. In artikel IV 6, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 februari 2013, wordt het woord ″ondertekend″ opgeheven.

Art. 8. In artikel V 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en 22 januari 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1bis, eerste lid, wordt het woord ″benoemd″ vervangen door de woorden ″vastbenoemd in de graad
van directeur-generaal of in de graad van adjunct-directeur-generaal″;

2° aan paragraaf 1bis worden een vierde tot en met een zevende lid toegevoegd, die luiden als volgt:

″Bij een negatieve eindevaluatie van de proeftijd heeft de ambtenaar op proef het recht om te worden gehoord door
de indienstnemende overheid en kan de betrokkene zich laten bijstaan door een persoon van zijn keuze.

Als de ambtenaar op proef wil gebruikmaken van dat recht, vraagt hij schriftelijk om gehoord te worden binnen
een termijn van vijftien kalenderdagen, vanaf de dag die volgt op de dag van ontvangst van het eindevaluatieverslag,
hetzij aan de minister-president van de Vlaamse Regering, hetzij aan de voorzitter van de raad van bestuur, hetzij aan
de voorzitter van de Raad voor het Gemeenschapsonderwijs.

Als de indienstnemende overheid de negatieve eindevaluatie van de proeftijd bevestigt, wordt de titularis van de
mandaatfunctie van N-niveau of van algemeen directeur ontslagen.

Voor het ontslag van de ambtenaar op proef is artikel III 19 van toepassing.″;

3° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 2. Als de geselecteerde kandidaat voor de mandaatfunctie van N-niveau of voor de mandaatfunctie van
algemeen directeur al ambtenaar is bij de diensten van de Vlaamse overheid, laat de indienstnemende overheid hem
toe ofwel tot een proeftijd in de graad van directeur-generaal en wijst ze hem aan in de mandaatfunctie van N-niveau,
ofwel tot een proeftijd in de graad van adjunct-directeur-generaal en wijst ze hem aan in de mandaatfunctie van
algemeen directeur.

De opdrachtgever bepaalt de nadere regelen van de proeftijd en evalueert de proeftijd. De proeftijd bedraagt
minimaal zes maanden en maximaal twaalf maanden.

De betrokkene oefent zijn mandaat uit volgens een arbeidsregeling die is vastgesteld in overeenstemming met de
opdrachtgever.

Nadat de ambtenaar op proef met goed gevolg de proeftijd doorlopen heeft, wordt hij vastbenoemd in de graad
van directeur-generaal of in de graad van adjunct-directeur-generaal bij de diensten van de Vlaamse overheid.

Bij een negatieve eindevaluatie van de proeftijd heeft de ambtenaar op proef het recht om te worden gehoord door
de indienstnemende overheid en kan de betrokkene zich laten bijstaan door een persoon van zijn keuze.

Als de ambtenaar op proef wil gebruikmaken van dat recht, vraagt hij schriftelijk om gehoord te worden binnen
een termijn van vijftien kalenderdagen vanaf de dag die volgt op de dag van ontvangst van het eindevaluatieverslag,
hetzij aan de minister-president van de Vlaamse Regering, hetzij aan de voorzitter van de raad van bestuur, hetzij aan
de voorzitter van de Raad voor het Gemeenschapsonderwijs.

Als de indienstnemende overheid de negatieve eindevaluatie van de proeftijd bevestigt, wordt de titularis van de
mandaatfunctie van N-niveau of van algemeen directeur teruggeplaatst in zijn vorige graad.″.

Art. 9. In artikel V 12 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2007 en
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 en 29 april 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° aan paragraaf 2, 3., wordt de volgende zinsnede toegevoegd:

″, met uitzondering van de toelage voor een tijdelijke functieverzwaring, vermeld in artikel VII 44bis″;

2° aan paragraaf 3, 2., van hetzelfde besluit wordt de volgende zinsnede toegevoegd:

″, met uitzondering van de toelage voor een tijdelijke functieverzwaring, vermeld in artikel VII 44bis″.
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Art. 10. In artikel V 17 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 januari 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede ″artikel V 9, § 1bis″ wordt vervangen door de zinsnede ″artikel V 9, § 1bis, eerste lid″;

2° de zinsnede ″artikel V 9, § 2,″ wordt vervangen door de zinsnede ″artikel V 9, § 2, eerste lid″.

Art. 11. Aan artikel V 29, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, wordt de volgende zinsnede toegevoegd:

″, met uitzondering van de toelage voor een tijdelijke functieverzwaring, vermeld in artikel VII 44bis″.

Art. 12. In artikel V 36 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008 en 21 september 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

″De N-1 functie wordt door het hoofd van de entiteit, raad of instelling vacant verklaard op een van de
volgende wijzen:

1° voor de ambtenaren van de interne arbeidsmarkt;

2° voor de externe arbeidsmarkt in combinatie met de ambtenaren van de interne arbeidsmarkt.″

2° in paragraaf 2, eerste lid, 3°, wordt de zinsnede ″ als het interne kandidaten betreft, of over 10 jaar relevante
beroepservaring voor externe kandidaten″ opgeheven.

Art. 13. In artikel V 39 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en 29 april 2011 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 1. Het opdrachtgevende hoofd van de entiteit, raad of instelling kiest een kandidaat uit de lijst van geschikte
kandidaten. Hij laat hem toe tot een proeftijd in de graad van hoofdadviseur en wijst hem aan in de vacantverklaarde
managementfunctie van N-1 niveau met als graad afdelingshoofd of projectleider N-1 en als rang A2A.″.

Inzake de proeftijd zijn artikel III 12, III 14 en III 15 van overeenkomstige toepassing.

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 2. Het hoofd van de entiteit, raad of instelling bepaalt bij de aanvang van de proeftijd de nadere regelen van de
proeftijd en evalueert de proeftijd.

Artikel III 16, § 2 en § 3 zijn van overeenkomstige toepassing.

Nadat de titularis, vermeld in paragraaf 1, met goed gevolg de proeftijd doorlopen heeft, wordt hij vastbenoemd
in de graad van hoofdadviseur, zoals bepaald in artikel V 34 van dit besluit.

Onder voorbehoud van het negende lid heeft een negatieve eindevaluatie van de proefperiode hetzij het ontslag
van de ambtenaar op proef, die extern geworven is hetzij de terugplaatsing in de vorige graad van de ambtenaar op
proef, die al ambtenaar was bij de diensten van de Vlaamse overheid, tot gevolg.

Het eindevaluatieverslag wordt betekend aan de ambtenaar op proef binnen 30 kalenderdagen na het
evaluatiegesprek.

Indien het eindevaluatieverslag niet binnen 30 kalenderdagen wordt betekend aan de ambtenaar op proef, wordt
de proeftijd geacht gunstig te zijn voor de ambtenaar op proef.

De ambtenaar op proef kan tegen de negatieve eindevaluatie van de proefperiode beroep instellen bij de raad van
beroep binnen een termijn van 15 kalenderdagen vanaf de dag, die volgt op de dag van ontvangst van het
eindevaluatieverslag.

De raad van beroep brengt een gemotiveerd advies uit binnen dertig kalenderdagen na de betekening van het
eindevaluatieverslag.

Onder voorbehoud van artikel I 9, § 1, tweede lid, beslist het managementorgaan van de entiteit, raad of instelling
over de eindevaluatie van de ambtenaar op proef binnen 15 kalenderdagen na ontvangst van het advies van de raad
van beroep.″

3° er worden een paragraaf 3 tot en met 5 toegevoegd, die luiden als volgt :

″§ 3. Tot de dag waarop hij teruggeplaatst wordt in zijn vorige graad of waarop het ontslag ingaat, behoudt de
ambtenaar op proef zijn hoedanigheid.

§ 4. Het hoofd van de entiteit, raad of instelling betekent de beslissing tot vaste benoeming of tot ontslag of tot
terugplaatsing in de vorige graad aan de ambtenaar op proef.

§ 5. Artikel III 19 en III 20 zijn van overeenkomstige toepassing.″.

Art. 14. In deel V, titel III, van hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk III vervangen door wat volgt:

″Hoofdstuk 3. De arbeidsvoorwaarden″.

Art. 15. Artikel V 40 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 16. In artikel VI 2 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009,
worden de woorden ″de ambtenaar″ telkens vervangen door de woorden ″het personeelslid″.

Art. 17. In artikel VI 3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007,
worden de woorden ″de ambtenaar die″ en het woord ″hij″ vervangen door respectievelijk de woorden ″het
personeelslid dat″ en het woord ″het″.

Art. 18. In artikel VI 3bis, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 mei 2008, wordt tussen het woord ″de″ en het woord ″middenkaderfuncties″ de zinsnede ″directeurs- en″ ingevoegd.

47351BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 19. In artikel VI 11, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 2011, worden punt 1° en 2° vervangen
door wat volgt:

″1° de overplaatsing van een ambtenaar van rang A2E en rang A2 of lager naar een vacante statutaire betrekking
van een graad van dezelfde of een lagere rang;

2° de overplaatsing van een contractueel personeelslid met als enige of als beginsalarisschaal een salarisschaal die
overeenstemt met rang A2E en rang A2 of lager, naar een vacante contractuele betrekking met dezelfde salarisschaal
of geldelijke loopbaan of naar een vacante contractuele betrekking met als enige of als hoogste salarisschaal, een
salarisschaal die overeenstemt met een lagere rang.″.

Art. 20. In artikel VI 12 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 en 4 wordt het woord ″arbeidsmarktbureau″ vervangen door het woord ″herplaatsingsbureau″;

2° in paragraaf 1 worden aan de eerste zin de woorden ″na zorgvuldige begeleiding en ondersteuning″
toegevoegd;

3° aan paragraaf 1 worden een tweede, tot en met vierde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

″Het personeelslid kan aan de lijnmanager vragen om aangewezen te worden voor herplaatsing.

Het herplaatsingsbureau beslist telkens na een ontvankelijkheidstoets of het personeelslid in aanmerking komt
voor de herplaatsing. De ontvankelijkheidstoets omvat tenminste:

— een aanmeldingsgesprek, een intakegesprek en een opvolgingsgesprek;

— psychotechnische proeven, een interview en een persoonlijkheidsvragenlijst;

— de opmaak van een rapport.

Het personeelslid kan enkel herplaatst worden naar een functie in een lagere rang in een van de volgende gevallen:

1° als het herplaatsingsbureau vaststelt dat het personeelslid niet langer geschikt is om functies uit te oefenen van
dezelfde rang en als het personeelslid hiermee akkoord gaat;

2° om medische redenen.

De lijnmanager kan een personeelslid, dat afgewezen is voor herplaatsing door het herplaatsingsbureau, na een
trajectbegeleiding opnieuw aanmelden bij het herplaatsingsbureau.″;

4° paragraaf 3 wordt opgeheven;

5° aan paragraaf 6 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

″De regeling, vermeld in het eerste lid, is niet van toepassing in het geval van een herplaatsing naar een functie
in een lagere rang.″

Art. 21. Artikel VI 13 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007,
wordt opgeheven.

Art. 22. In artikel VI 14 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008 en 29 mei 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin ″Hij heeft nooit een lager salaris dan hij in zijn vorige salarisschaal zou hebben
genoten volgens de regeling die van toepassing is op de datum van de herplaatsing.″ opgeheven;

2° tussen het eerste en het tweede lid worden twee leden ingevoegd, die luiden als volgt:

″De ambtenaar wordt benoemd in de nieuwe graad en ingeschaald in de daaraan verbonden salarisschaal op de
overeenkomstige trap van de functionele loopbaan van de nieuwe graad. De ambtenaar die wordt herplaatst naar een
functie in een lagere rang behoudt echter het salaris dat hij had in zijn salarisschaal van herkomst op het moment van
de herplaatsing, tot het moment dat hij in zijn organieke graad een hoger salaris bereikt.

Het contractuele personeelslid, vermeld in artikel VI 11, § 1, 2°, krijgt een arbeidsovereenkomst met de salarisschaal
of de geldelijke loopbaan, verbonden aan de nieuwe betrekking. In geval van een geldelijke loopbaan wordt hij
ingeschaald op de overeenkomstige trap. Het contractuele personeelslid dat wordt herplaatst naar een functie in een
lagere rang behoudt echter het salaris dat hij had in zijn salarisschaal van herkomst op het moment van de herplaatsing,
tot het moment dat hij een hoger salaris bereikt in zijn nieuwe betrekking.″.

Art. 23. Artikel VI 15 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, wordt opgeheven.

Art. 24. Aan artikel VI 18, § 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 maart 2007, wordt de volgende zinsnede toegevoegd:

″of als hij met toepassing van artikel I 5bis niet hertest hoeft te worden voor de generieke competenties voor een
functie in die graad″.

Art. 25. In artikel VI 30bis, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 juli 2007 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2011, worden tussen het woord ″overheid″
en het woord ″mobiliteit″ de woorden ″of een vastbenoemd personeelslid van de onderwijssector″ ingevoegd.

Art. 26. In artikel VI 30ter van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit van de Vlaamse Regering van
1 juli 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° worden tussen het woord ″overheid″ en het woord ″in″ de woorden ″of van een vastbenoemd
personeelslid uit de onderwijssector″ ingevoegd en worden tussen het woord ″ambtenaar″ en het woord ″zich″ de
woorden ″of het vastbenoemde personeelslid uit de onderwijssector″ ingevoegd;

2° in punt 2° wordt punt c) vervangen door wat volgt:

″c) de entiteiten en raden die niet behoren tot de diensten van de Vlaamse overheid, het Universitair Ziekenhuis
Gent, de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening, de Vlaamse Radio- en Televisieomroep, het Algemeen
Secretariaat van het Vlaams Parlement en de instellingen die verbonden zijn aan het Vlaams Parlement;″;
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3° er wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

″3° onderwijssector:

a) de instellingen van het gemeenschapsonderwijs, vermeld in artikel 2, § 1 van het decreet rechtspositie
personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991;

b) de instellingen van het gesubsidieerd onderwijs, vermeld in artikel 4, § 1 van het decreet rechtspositie
personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991;

c) de hogescholen vermeld in artikel 5 van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het
hoger onderwijs in Vlaanderen;

d) de universiteiten vermeld in artikel 4 van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het
hoger onderwijs in Vlaanderen;

e) de onderwijsinspectie vermeld in artikel 45 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van
onderwijs;

f) de inspectie en begeleiding van de levensbeschouwelijke vakken vermeld in het decreet van 1 december 1993
betreffende de inspectie en de begeleiding van de levensbeschouwelijke vakken.″

Art. 27. Aan artikel VI 30quater van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 juli 2007 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2011, wordt de zinsnede ″en 3°″ toegevoegd.

Art. 28. In artikel VI 30quinquies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 juli 2007 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2011, wordt de zinsnede ″overheid:″
vervangen door de zinsnede ″overheid of het vastbenoemde personeelslid van de onderwijssector:″.

Art. 29. In artikel VI 30sexies van hetzelfde besluit ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 juli 2007 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2011 worden tussen de woorden
″ambtenaar″ en ″dient″ de woorden ″of het vastbenoemde personeelslid van de onderwijssector″ ingevoegd.

Art. 30. In artikel VI 30octies, paragraaf 1, eerste lid, van hetzelfde besluit ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 juli 2007 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2011 wordt het woord
″ambtenaar″ vervangen door het woord ″kandidaat″.

Art. 31. Artikel VI 32 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008 en 29 mei 2009, wordt vervangen door wat
volgt:

″Art. VI 32. De bevordering is de benoeming van een vastbenoemde ambtenaar of van een contractueel
personeelslid buiten proeftijd in een vacante bevorderingsbetrekking.

Een bevorderingsbetrekking is een statutaire betrekking die overeenkomstig bijlage 4 door bevordering kan
worden ingevuld.

Er zijn twee soorten van bevordering:

1° de bevordering door verhoging in graad binnen hetzelfde niveau;

2° de bevordering door overgang naar een hoger niveau.

Voor het contractuele personeelslid wordt begrepen onder bevordering: de benoeming in een bevorderingsbetrek-
king met dezelfde, respectievelijk een hogere, niveau-indicie dan die van de salarisschaal waarin het bij de
vacantverklaring wordt uitbetaald.

Alleen ambtenaren en contractuele personeelsleden die geslaagd zijn voor een objectief wervingssysteem met
algemene bekendmaking zoals bepaald in deel III, hoofdstuk 2, van dit besluit kunnen deelnemen aan een
bevorderingsprocedure.″.

Art. 32. In artikel VI 33, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, wordt het woord ″ambtenaren″ vervangen door het woord ″personeelsleden″.

Art. 33. In artikel VI 35 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008 en 29 mei 2009, worden de
woorden ″de ambtenaar″ vervangen door de woorden ″het personeelslid″.

Art. 34. In artikel VI 36 en VI 37 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, worden de woorden ″de ambtenaar die″ en de woorden ″de ambtenaar″ vervangen door respectievelijk
de woorden ″het personeelslid dat″ en de woorden ″het personeelslid″.

Art. 35. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013,
worden aan het einde van hoofdstuk 1 van titel 5 van deel VI een artikel VI 37bis en VI 37ter ingevoegd, die luiden als
volgt:

″Art. VI 37bis. De regelingen die in deze titel en in bijlage 4 bij dit besluit van toepassing zijn op ambtenaren van
een bepaalde rang of niveau, gelden ook voor de contractuele personeelsleden die bij de vacantverklaring van de
bevorderingsbetrekking, betaald worden in een salarisschaal met de rangindicie respectievelijk de niveau-indicie die
overeenstemt met de rang respectievelijk het niveau in kwestie.

De vereisten voor schaal-, graad- of niveauanciënniteit in deze titel betreffen voor contractuele personeelsleden de
loopbaanduur in een contractuele betrekking van waaruit benoeming in de bevorderingsbetrekking mogelijk is.

Art. VI 37ter. Jobpunt Vlaanderen treedt op als selector voor de bevordering naar het hogere niveau en bij de
Vlaamse ministeries tevens voor de bevordering binnen het niveau.

Voor functies buiten de Vlaamse ministeries die specifiek zijn voor een bepaald beleidsdomein of voor bepaalde
entiteiten, raden of instelling, kan de personeelsfunctie het vergelijkend overgangsexamen organiseren. ″.

Art. 36. In artikel VI 38 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en gewijzigd het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008, worden de woorden ″de ambtenaar″
vervangen door de woorden ″het personeelslid″.
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Art. 37. In artikel VI 39 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008 en gewijzigd bij de besluiten van
de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, 29 april 2011 en 3 februari 2012, wordt paragraaf 4, eerste lid vervangen door
wat volgt:

″§ 4. Een bevordering overeenkomstig dit artikel is alleen mogelijk na het slagen voor een proef waarbij de
generieke en functiespecifieke competenties getest worden.″.

Art. 38. In artikel VI 40 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008 en gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 29 mei 2009, 29 april 2011 en 3 februari 2012, wordt paragraaf 5, eerste lid, vervangen door wat
volgt:

″§ 5. Een bevordering met toepassing van dit artikel is alleen mogelijk na het slagen voor een proef waarbij de
functiespecifieke competenties getest worden.″.

Art. 39. In artikel VI 41 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008, wordt het eerste lid vervangen
door wat volgt:

″In afwijking van artikel VI 39 en VI 40 kan de scheepstechnicus, motorist of schipper met twee jaar relevante
beroepservaring of graadanciënniteit bevorderd worden tot respectievelijk een graad van hoofdscheepstechnicus,
hoofdmotorist of hoofdschipper.″.

Art. 40. Artikel VI 44 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008 en 29 mei 2009, wordt opgeheven.

Art. 41. In artikel VI 45 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, worden de woorden ″de
ambtenaar″ vervangen door de woorden ″het personeelslid″.

Art. 42. In artikel VI 46 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, 1°, 2° en 3° worden de woorden ″de ambtenaar″ telkens vervangen door de woorden ″het
personeelslid″ en wordt het woord ″die″ telkens vervangen door het woord ″dat″;

2° in paragraaf 2 worden de woorden ″een ambtenaar″ vervangen door de woorden ″een personeelslid″ en wordt
het woord ″die″ vervangen door het woord ″dat″.

Art. 43. In artikel VI 52, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 44. Artikel VI 53 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. VI 53. Het personeelslid dat geslaagd is voor een overgangsexamen of competentieproef kan pas worden
bevorderd nadat het met goed gevolg de proeftijd in de bevorderingsbetrekking heeft volbracht. Voor die proeftijd
gelden de bepalingen van deel III, hoofdstuk 3 van dit besluit.

Voor het personeelslid dat voor de proeftijd als ambtenaar was tewerkgesteld is in geval van ontslag wegens
negatieve eindevaluatie artikel III 19 niet van toepassing en volgt een terugplaatsing in zijn vorige graad na de
definitieve beslissing van de benoemende overheid.″.

Art. 45. Artikel VI 54 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007,
wordt opgeheven.

Art. 46. Artikel VI 55 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, wordt opgeheven.

Art. 47. Artikel VI 56 en VI 57 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, worden opgeheven.

Art. 48. Artikel VI 57bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009,
wordt opgeheven.

Art. 49. Artikel VI 58 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, wordt opgeheven.

Art. 50. Hoofdstuk 3 van titel 6 van deel VI van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 16 maart 2007 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, 29 april 2011,
2 december 2011 en 3 februari 2012, wordt vervangen door wat volgt:

″Hoofdstuk 3. Graadverandering
Art. VI 65. § 1. De ambtenaar kan een graadverandering krijgen naar een andere graad van dezelfde rang indien

hij slaagt voor dezelfde proef of hetzelfde examen als de proef of het examen voor aanwerving of bevordering in die
graad.

De diplomavoorwaarden bij graadverandering zijn dezelfde als die bij aanwerving.
§ 2. De selector sluit, in overleg met de lijnmanager, de kandidaten die niet voldoen aan de statutaire voorwaarden

of de voorwaarden in de vacature, uit van deelname aan de functiespecifieke selectie.
Indien de selectieprocedure een externe potentieelinschatting omvat, kan de selector een voorselectie organiseren,

waarin onder meer een aantal competenties kunnen worden beoordeeld.
De kandidaten worden op de hoogte gebracht van de motivering van een eventuele uitsluiting op basis van de

vaststelling dat ze niet aan de statutaire voorwaarden of aan de voorwaarden in de vacature voldoen en/of op basis
van een test of selectie.

§ 3. Bij een graadverandering behoudt de ambtenaar de verworven anciënniteiten en wordt hij ingeschaald in de
salarisschaal verbonden aan de nieuwe graad. In voorkomend geval gebeurt de inschakeling op de overeenkomstige
trap van de functionele loopbaan.″.
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Art. 51. Artikel VI 74 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007,
wordt vervangen door wat volgt:

″Art. VI 74. Een projectleider is een ambtenaar of een contractueel personeelslid, tijdelijk belast met de leiding van
een project voor een beleidsdomein of voor alle beleidsdomeinen. De duur van het project bedraagt ten hoogste vijf jaar
en is eenmalig verlengbaar met een periode van maximum een jaar.

Zowel de projecten voor een beleidsdomein als de projecten voor alle beleidsdomeinen worden opgestart door het
hoofd van een bepaalde entiteit, raad of instelling na voorafgaandelijk akkoord van respectievelijk de functioneel
bevoegde minister(s) en de Vlaamse Regering.″.

Art. 52. In artikel VI 75 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 1. De projectleidersfuncties worden vacant verklaard en bekendgemaakt aan alle ambtenaren en contractuele
personeelsleden die in aanmerking komen volgens de scopebepaling van artikel VI 1.

Alleen ambtenaren en contractuele personeelsleden die geslaagd zijn voor een objectief wervingssysteem met
algemene bekendmaking vermeld in deel III, hoofdstuk 2, van dit besluit kunnen kandideren voor een projectleiders-
functie.″;

2° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 4. Het hoofd van de entiteit, raad of instelling stelt de meest geschikte kandidaat aan die als projectleider belast
wordt met een project voor een beleidsdomein of voor alle beleidsdomeinen.″.

Art. 53. Aan artikel VI 77 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt een paragraaf 2 toegevoegd, die luidt als
volgt:

″§ 2. Het contractuele personeelslid dat aangesteld wordt tot projectleider, krijgt een contract van bepaalde duur
in de functie van projectleider voor de duur van het project.

De lopende arbeidsovereenkomst van het contractuele personeelslid wordt voor de duur van de tijdelijke
aanstelling geschorst.″.

Art. 54. Artikel VI 78 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 2011, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. VI 78. § 1. De tijdelijke aanstelling van de ambtenaar wordt ambtshalve beëindigd bij een functioneringse-
valuatie die met een onvoldoende wordt besloten, bij een beslissing tot loopbaanvertraging, bij een bevordering of bij
een aanwijzing in een mandaat en, in voorkomend geval, bij een wijziging van dienstaanwijzing.

De overheid die bevoegd is voor de aanstelling, kan die aanstelling ook beëindigen om functionele redenen, bij
langdurige afwezigheid of op verzoek van de functiehouder zelf.

§ 2. De tijdelijke aanstelling van het contractuele personeelslid wordt beëindigd volgens de regels van het
arbeidsrecht.″.

Art. 55. Artikel VI 83 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008, wordt opgeheven.

Art. 56. Artikel VI 84 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007,
wordt opgeheven.

Art. 57. Artikel VI 85 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008 en 29 mei 2009, wordt opgeheven.

Art. 58. In artikel VI 124 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° tussen de woorden ″een diploma dat overeenstemt met dat niveau″ en de woorden ″en slagen voor een proef″
wordt de zinsnede ″, of een ervaringsbewijs of toegangsbewijs voor die functie als vermeld in artikel III 2,″ ingevoegd;

2° de woorden ″in geval van schaarste op de arbeidsmarkt″ worden vervangen door de zinsnede ″als de functie
voorkomt op de lijst van knelpuntfuncties, vermeld in artikel III 3″.

Art. 59. Aan deel VI, titel 10, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008, 29 mei 2009, 29 april 2011,
2 december 2011, 1 februari 2013 en het BVR preventiefuncties wordt een artikel VI 157 toegevoegd dat luidt als volgt:

Art. VI 157. § 1. Als in het personeelsplan van de entiteit geen betrekking is opgenomen in de graad of graden van
de wetenschappelijke loopbaan waarvan de ambtenaar titularis is, kan de benoemende overheid aan de titularis van
een wetenschappelijke graad in die entiteit op zijn verzoek een graadverandering toekennen naar de overeenkomstige
administratieve graad.

§ 2. Bij een graadverandering als vermeld in paragraaf 1 behoudt de ambtenaar de verworven anciënniteiten. In
voorkomend geval gebeurt de inschakeling op de overeenkomstige trap van de functionele loopbaan. De ambtenaar
heeft nooit een lager salaris dan hij in zijn vorige salarisschaal zou hebben gehad volgens de regeling die van toepassing
is op de datum van de graadverandering.″
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Art. 60. Artikel VII 2 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 januari 2009
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 29 april 2011 en 1 februari 2013, wordt vervangen door wat
volgt:

″Art. VII 2. § 1. Voor de vaststelling van de geldelijke anciënniteit bij aanwerving en het opnemen van een nieuwe
functie valoriseert de benoemende of indienstnemende overheid de ervaring uit de publieke sector, als begunstigde van
een beurs bij een erkende onderwijsinstelling of openbare instelling en de functierelevante ervaring uit de private sector
of als zelfstandige.

De valorisatie van functierelevante ervaring uit de private sector of als zelfstandige is beperkt tot een maximum
van 20 jaar.

§ 2. Voor de periodieke salarisverhogingen tijdens de loopbaan in de functie komen alle perioden in dienstactiviteit
in aanmerking. Verlof voor deeltijdse prestaties in non-activiteit komt ook in aanmerking.

Contractuele prestaties met een deeltijds contract komen in aanmerking volgens de prestatieregeling.

§ 3. In geval van herplaatsing, overplaatsing, horizontale mobiliteit, externe mobiliteit, bevordering en
graadverandering behoudt het personeelslid ten minste de op dat ogenblik al gevaloriseerde ervaring uit de private
sector of als zelfstandige.″

Art. 61. In artikel VII 15, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 2011, wordt tussen de zinsnede ″lid,″
en het woord ″is″ de zinsnede ″ 2°,″ ingevoegd.

Art. 62. Artikel VII 23 en VII 24 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, worden opgeheven.

Art. 63. Artikel VII 27 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. VII 27. Het hoofd van de entiteit, raad of instelling kan, na advies van het managementorgaan van de entiteit,
raad of instelling, aan het personeelslid dat met toepassing van artikel VI 74 tot en met VI 78 wordt belast met de leiding
van een project, een projectleiderstoelage toekennen die wordt vastgesteld conform artikel VII 44bis, § 4 en § 5.″.

Art. 64. Aan deel VII, titel 2, hoofdstuk 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 maart 2007 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008, 5 september 2008,
9 januari 2009, 29 mei 2009, 29 april 2011 en 2 december 2011, wordt een afdeling 11, die bestaat uit artikel VII 44bis,
toegevoegd, die luidt als volgt:

″Afdeling 11. Toelage voor tijdelijke functieverzwaring

Art. VII 44bis. § 1. In dit artikel wordt verstaan onder:

1° functie: het geheel van taken en werkzaamheden die aan een persoon worden toevertrouwd binnen een
organisatie;

2° functiezwaarte: het gewicht dat aan een functie toegekend wordt op basis van het scoren van wegingscriteria
als complexiteit, autonomie, verantwoordelijkheden en communicatievaardigheden. Bij de Vlaamse overheid gebeurt
deze weging, hetzij, voor functies die onder de functieniveaumatrix vallen, door toepassing van de organisatie-eigen
wegingsmethodiek en wordt het functiegewicht uitgedrukt in een functieklasse van de functieniveaumatrix, hetzij,
voor andere functies, via een analytische wegingsmethodiek;

3° organisatie-eigen wegingsmethodiek: geautomatiseerd indelingsinstrument dat een functie toewijst aan een
functiefamilie en de functie door het scoren van indelingscriteria indeelt in een niveau van de functiefamilie, en dat
bijgevolg de functie toewijst aan een functieklasse van de functieniveaumatrix;

4° functieniveaumatrix: raamwerk met aanduiding van functiefamilies en niveaus binnen de functiefamilies, zoals
gevalideerd door de Vlaamse Regering. Op basis van functieclassificatie worden de niveaus van de functiefamilies ten
opzichte van elkaar geordend en worden ze gekoppeld aan een functieklasse;

5° functieklasse: een groep van functies met een gelijkwaardige functiezwaarte;

6° oorspronkelijk salaris: het jaarsalaris (tegen 100%), in voorkomend geval verhoogd met de toelagen voor
specifieke personeelscategorieën als vermeld in hoofdstuk 3, dat het personeelslid ontvangt vóór de aanvang van de
tijdelijke functieverzwaring;

7° functiefamilie: groep van functies met gelijksoortige activiteiten en processtappen. Niet alle functies binnen één
functiefamilie zijn even complex. Elke functiefamilie wordt daarom onderverdeeld in verschillende functiefamilieni-
veaus. De beschrijving van die niveaus expliciteert wat de ene functie zwaarder maakt dan de andere.

§ 2. Het hoofd van de entiteit, raad of instelling kan, na advies van het managementorgaan van de entiteit, raad
of instelling, aan het personeelslid dat binnen de entiteit, raad of instelling tijdelijk bijkomende of zwaardere taken
uitoefent waardoor de functiezwaarte tijdelijk verhoogt, een toelage toekennen voor de tijd dat het personeelslid de
bijkomende of zwaardere taken uitoefent.

§ 3. Wanneer de precieze duurtijd van de tijdelijke functieverzwaring vooraf kan worden bepaald, bedraagt deze
minimaal dertig kalenderdagen en maximaal vijf jaar. Het hoofd van de entiteit, raad of instelling kan, na advies van
het managementorgaan van de entiteit, raad of instelling, die periode na afloop maximaal één keer verlengen met een
periode van maximaal één jaar.

Wanneer de precieze duurtijd van de tijdelijke functieverzwaring vooraf niet kan worden bepaald, bedraagt deze
minimaal dertig kalenderdagen en maximaal één jaar. Het hoofd van de entiteit, raad of instelling kan, na advies van
het managementorgaan van de entiteit, raad of instelling, die periode maximaal één keer verlengen met een periode
van maximaal één jaar.
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§ 4. De tijdelijke functieverzwaring wordt vastgesteld aan de hand van de functieniveaumatrix.

§ 5. Het bedrag van de toelage (100%) is gelijk aan het verschil tussen het oorspronkelijk salaris van de
functiehouder en een bedrag dat vastgesteld moet worden binnen de ondergrens en de bovengrens van de functieklasse
waarin de verzwaarde functie wordt ingedeeld, zoals vastgesteld in bijlage 10 bij dit besluit.

Het bedrag van de toelage (100%) is minimaal gelijk aan vijf procent van het oorspronkelijk salaris van de
functiehouder, zonder dat de toekenning van de toelage er toe mag leiden dat hierdoor de bovengrens van de
functieklasse waarin de verzwaarde functie wordt ingedeeld, wordt te boven gegaan.

Voor functiehouders met een management- of projectleidersfunctie van N-1-niveau is het bedrag van de toelage
(100%) maximaal gelijk aan het verschil tussen het oorspronkelijke salaris en het overeenstemmende salaris voor
dezelfde geldelijke anciënniteit in de salarisschaal A 311. Voor de andere functiehouders is het bedrag van de toelage
(100%) maximaal gelijk aan het verschil tussen het oorspronkelijke salaris en het overeenstemmende salaris voor
dezelfde geldelijke anciënniteit in de salarisschaal A 213.″.

Art. 65. Aan deel VII, titel 2, hoofdstuk 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 maart 2007 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008, 5 september 2008,
9 januari 2009, 29 mei 2009, 29 april 2011 en 2 december 2011, wordt een afdeling 12, die bestaat uit artikel VII 44ter,
toegevoegd, die luidt als volgt:

″Afdeling 12 – Toelage voor carpooling

Art. VII 44ter. Het personeelslid dat voor een dienstreis gebruik maakt van een eigen voertuig, en één of meerdere
andere personeelsleden meeneemt, ontvangt een toelage voor carpooling.

Het bedrag van deze toelage is gelijk aan de helft van de kilometervergoeding zoals bepaald in artikel VII 80 van
hetzelfde besluit.

In afwijking van artikel VII 16, 1° van dit besluit gebeurt de betaling jaarlijks in de loop van het eerste kwartaal
van het jaar volgend op het jaar waarop de dienstreizen betrekking hebben.″.

Art. 66. Artikel VII 45, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, wordt vervangen als volgt:

″Art. VII 45, § 2. Aan het personeelslid tewerkgesteld in de afdeling Verwijzersbeleid of de afdeling Intersectorale
Toegangspoort wordt de volgende toelage toegekend:

bedrag Voorwaarden

Jeugdzorgtoelage 877 euro tegen 100 % per jaar personeelslid van niveau B werkzaam in de buiten-
diensten met uitzondering van de administratieve
teams.

″

Art. 67. In artikel VII 65, § 4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, wordt het woord ″zeedienst″ vervangen door de woorden ″zee- of rededienst″.

Art. 68. In artikel VII 80 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007,
wordt paragraaf 2 opgeheven.

Art. 69. In artikel VII 164, § 1, 1ste lid en § 2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering
van 8 juni 2012, worden na het getal 2012 telkens volgende woorden toegevoegd:

″en totdat het personeelslid de entiteit vrijwillig verlaat of ontslagen wordt.″.

Art. 70. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013,
worden een artikel VII 169 en VII 170 ingevoegd, die luiden als volgt:

″Art. VII 169. In afwijking van artikel VII 2, § 1, behouden de personeelsleden die op 1 maart 2014 tewerkgesteld
zijn bij de diensten van de Vlaamse overheid, de geldelijke anciënniteit die ze hebben opgebouwd.

Art. VII 170. In afwijking van artikel VII 44bis behoudt de ambtenaar die op 1 maart 2014 is aangesteld als
projectleider of in een hoger ambt, de toelage, toegekend op basis van de regeling die gold op de datum van zijn
aanstelling.

Zolang voor een functie van een ambtenaar de functiezwaarte niet is gewogen en een tijdelijke functieverzwaring
derhalve niet kan worden geobjectiveerd in toepassing van artikel VII 44bis van dit besluit, kan – in afwijking daarvan
– gedurende maximaal twee jaar te rekenen vanaf 1 maart 2014, de houder van de verzwaarde functie aangesteld
worden in een hoger ambt en hiervoor een toelage ontvangen op basis van de regeling voor de waarneming van een
hoger ambt die gold vóór 1 maart 2014.″.

Art. 71. Aan artikel X 34, § 2 van hetzelfde besluit worden een tweede, derde, vierde, vijfde en zesde lid
toegevoegd, die luiden als volgt:

″In afwijking van het eerste lid kan een ambtenaar voor de bijstand of de verzorging van een minderjarig kind,
tijdens of vlak na de hospitalisatie van het kind als gevolg van een zware ziekte, voltijdse loopbaanonderbreking
opnemen met één week, eventueel verlengbaar met één week.

Voor de toepassing van het tweede lid wordt onder een zware ziekte verstaan: elke ziekte of medische ingreep die
door de behandelende geneesheer van het zwaar zieke kind als dusdanig wordt beschouwd en waarbij de geneesheer
oordeelt dat elke vorm van sociale, familiale of psychologische bijstand of verzorging noodzakelijk is.
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De volgende ambtenaren kunnen gebruik maken van de in het tweede lid vermelde opnamemogelijkheid:

1° de ambtenaar die ouder is in de eerste graad van het zwaar zieke kind en ermee samenwoont;

2° de ambtenaar die samenwoont met het zwaar zieke kind en belast is met de dagelijkse opvoeding.

Wanneer de in het vierde lid vermelde ambtenaren geen gebruik kunnen maken van de in het tweede lid vermelde
opnamemogelijkheid, kunnen de volgende ambtenaren hiervan gebruik maken :

1° de ambtenaar die ouder is in de eerste graad van het zwaar zieke kind en er niet mee samenwoont;

2° een familielid van het zwaar zieke kind tot de tweede graad, wanneer de ambtenaar sub 1° in de onmogelijkheid
verkeert dit verlof op te nemen.

De ambtenaar die de verlengingsmogelijkheid vermeld in het tweede lid heeft uitgeput, kan zijn voltijds medisch
bijstandsverlof nog uitbreiden tot één maand door ook voor de tussenliggende periode voltijds medisch bijstandsverlof
te nemen.″

Art. 72. In artikel XI 8 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

″§ 1. De ambtenaar is definitief beroepsongeschikt als hij na een evaluatie ″onvoldoende″ bij één van de twee
eerstvolgende evaluaties een tweede evaluatie ″onvoldoende″ krijgt. De ambtenaar wordt dan ontslagen.″.

Art. 73. Aan artikel XI 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

″Het contractuele personeelslid wordt ontslagen als hij na een evaluatie ″onvoldoende″ bij één van de twee
eerstvolgende evaluaties een tweede evaluatie ″onvoldoende″ krijgt.″

Art. 74. In bijlage 2 bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007 en
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008, 29 mei 2009 en 2 december 2011, wordt aan punt
1, niveau C, een punt k) toegevoegd, dat luidt als volgt:

″k) studiegetuigschrift van een opleiding, uitgereikt in opleidingsvorm 4 van het buitengewoon secundair
onderwijs door een door de staat of door een van de gemeenschappen opgerichte, erkende of gesubsidieerde instelling
of door de examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap.″.

Art. 75. Bijlage 4 bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013 en
het besluit van de Vlaamse Regering van 10 januari 2014, wordt vervangen door de bijlage, die als bijlage 1 bij dit
besluit is gevoegd.

Art. 76. Aan hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013,
wordt een bijlage 10 toegevoegd, die als bijlage 2 bij dit besluit is gevoegd.

Art. 77. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend op de datum van goedkeuring ervan
met uitzondering van:

1° artikel 5, dat uitwerking heeft op de proeftijden die vanaf 1 maart 2014 of nadien aanvangen;

2° artikel 66, dat inwerking treedt op 1 maart 2014;

3° artikel 65 en 68, die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2014;

4° artikel 69, dat uitwerking heeft met ingang van 1 december 2012;

5° artikel 71, dat uitwerking heeft met ingang van 1 februari 2014;

6° artikel 72 en 73 die inwerking treden op 1 juli 2014.

Art. 78. De Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen beleid inzake personeel en organisatieontwikkeling in
de Vlaamse administratie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 februari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS
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Bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006,
wat betreft het modern hr-beleid op korte termijn en andere bepalingen

Bijlage 10 bij het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006

Tabel koppeling functieklasse – ondergrens/bovengrens
als vermeld in artikel VII 44bis, § 5, eerste en tweede lid, betreffende de toelage voor tijdelijke functieverzwaring

Functieklasse Ondergrens Bovengrens

20 58.500 71.500

19 49.500 60.500

18 42.300 51.700

17 36.000 44.000

16 31.500 38.500

15 27.900 34.100

14 24.300 29.700

13 22.500 27.500

12 20.700 25.300

11 18.900 23.100

10 18.000 22.000

9 17.100 20.900

8 16.200 19.800

7 - -

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014 tot wijziging van het
Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, wat betreft het modern hr-beleid op korte termijn en andere bepalingen.

Brussel, 21 februari 2014.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35563]
21 FEVRIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006,

pour ce qui est de la politique moderne des ressources humaines à court terme et d’autres dispositions

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 1er, modifié par la loi
spéciale du 16 juillet 1993, et § 3, remplacé par la loi du 8 août 1988 ;

Vu le décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire, notamment l’article 67, § 2 ;
Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 5 ;
Vu le décret du 18 juillet 2003 réglant les conseils consultatifs stratégiques, notamment l’article 12, alinéa trois ;
Vu le décret du 28 novembre 2008 réglant le transfert de membres du personnel au sein des services de l’Autorité

flamande en cas de glissement de tâches ou de compétences, notamment l’article 3 ;
Vu le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 12 juillet 2013 ;
Vu l’accord du Ministre fédéral chargé des Pensions, donné le 2 décembre 2013 ;
Vu l’accord du Conseil des Ministres fédéral, donné le 31 janvier 2014 ;
Vu le protocole n° 329.1056 du 13 décembre 2013 du Comité sectoriel XVIII – Communauté flamande – Région

flamande ;
Vu l’avis n° 54.934/3 du Conseil d’État, donné le 10 février 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de

l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article I 5 du statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 16 mars 2007, 19 juillet 2007, 23 mai 2008, 29 mai 2009, 4 décembre 2009, 29 avril 2011
et 1er juillet 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 2, alinéa premier, la partie de phrase « au rang A2E ou inférieur » est remplacée par la partie de
phrase « au rang A2E et au rang A2 ou inférieurs » ;
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2° au paragraphe 4, alinéa six, les mots « ou sans une décision sur la non-soumission à de nouvelles épreuves pour
la partie générique pour une fonction dans ce grade » sont ajoutés ;

3° il est ajouté un paragraphe 8, rédigé comme suit :

« § 8. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2 et au régime de réaffectation, visé à la partie VI, titre 4, chapitre 1er du
présent arrêté, un membre du personnel peut être transféré à une autre entité, un autre conseil ou un autre
établissement au moyen d’un changement d’affectation, indépendamment de la procédure de déclaration de vacance
et moyennant l’accord du membre du personnel et des fonctions N concernées, pour des raisons fonctionnelles si le
membre du personnel n’est pas éligible à la procédure de réaffectation.

Art. 2. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2013,
il est inséré un article I 5ter, rédigé comme suit :

« Art. I 5ter. Les mandataires du rang A2A et les fonctionnaires nommés à titre définitif du rang A2E et des rangs
inférieurs d’une entité, conseil ou institution, qui dans les cas suivants sont transférés à une autre entité, conseil ou
établissement, conservent :

— leur qualité ;

— leur grade ou un grade équivalent avec une carrière fonctionnelle correspondante ;

— leur ancienneté administrative et pécuniaire ;

— leurs droits en matière de promotion et leurs titres à la promotion ;

— le traitement à la date du transfert et une échelle de traitement équivalente ;

— les allocations, indemnités et avantages sociaux auxquels ils ont droit à la date du transfert sur base
réglementaire, dans la mesure où les conditions d’octroi soient maintenues et que leur respect reste assuré,

1° en exécution du décret du 28 novembre 2008 réglant le transfert de membres du personnel au sein des services
de l’Autorité flamande en cas de glissement de tâches ou de compétences ;

2° par un changement d’affectation, tel que visé à l’article I 5, § 8 ;

Aux membres du personnel contractuels d’une entité, conseil ou établissement qui sont transférés à une autre
entité, conseil ou établissement sous les conditions visées à l’alinéa premier, il est offert un contrat de travail sur la base
duquel le maintien des droits contractuels existants dont ils jouissent auprès de l’entité, du conseil ou de l’établissement
d’origine est assuré. En ce qui concerne le maintien des allocations, indemnités et avantages sociaux, il n’est valable que
si les conditions d’octroi sont maintenues et que celles-ci continuent à être remplies.

Art. 3. L’article I 6 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, est abrogé.

Art. 4. À l’article I 16, alinéa deux, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 décembre 2009, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° les membres du personnel exerçant à titre temporaire des tâches supplémentaires ou plus lourdes au sein de
l’entité, du conseil ou de l’établissement, alourdissant la charge de leur fonction temporairement. ».

Art. 5. L’article III 15 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. III 15. § 1er. Le manager de ligne détermine la durée du stage comme suit :

— niveau D : 4 mois ;

— niveaux C et B : au minimum 4 et au maximum 9 mois ;

— niveau A : au minimum 6 et au maximum 12 mois,

un mois de stage correspondant à une prestation de vingt-et-un jours ouvrables à temps plein ou à temps partiel.

Sont également pris en compte pour le calcul du nombre de jours ouvrables prestés :

— les jours fériés légaux et décretaux, le 2 et le 15 novembre, le 26 décembre et les jours de congé entre Noël et le
Nouvel An, visés à l’article X 11, § 2, alinéa premier du présent arrêté ;

— le repos compensatoire visé à l’article VII 28 du présent arrêté ;

— les dispenses de service.

§ 2. Le fonctionnaire stagiaire conserve la qualité de fonctionnaire stagiaire tant que le nombre de jours ouvrables
correspondant au nombre de mois de stage n’a pas été presté. ».

Art. 6. Dans l’article IV 5 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 mars 2007
et 29 mai 2009, les mots « dûment signé, » sont supprimés.

Art. 7. Dans l’article IV 6, alinéa deux, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
1 février 2013, les mots « et dûment signé, » sont abrogés.

Art. 8. Dans l’article V 9 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 mars 2007
et 22 janvier 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1bis, alinéa premier, le mot « nommé » est remplacé par les mots « nommé à titre définitif
dans le grade de directeur général ou dans le grade de directeur général adjoint » ;

2° le paragraphe 1erbis est complété par des alinéas quatre à sept, rédigés comme suit :

« Dans le cas d’une évaluation finale négative du stage le fonctionnaire stagiaire a le droit d’être entendu par les
autorités de recrutement et peut se faire assister par une personne de son choix.

Lorsque le fonctionnaire stagiaire aime user de ce droit, il introduit une demande écrite d’être entendu dans un
délai de quinze jours calendaires à compter du jour suivant le jour auquel il a reçu le rapport d’évaluation finale, soit
auprès du ministre-président du Gouvernement flamand, soit au président du conseil d’administration, soit au
président du « Raad voor het Gemeenschapsonderwijs » (conseil de l’enseignement communautaire).

Si les autorités de recrutement attestent l’évaluation finale négative du stage, le titulaire de la fonction de mandat
de niveau N ou de directeur général est licencié.

L’article III 19 est applicable au licenciement du fonctionnaire stagiaire. » ;
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3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Si le candidat sélectionné pour la fonction de mandat de niveau N ou pour la fonction de mandat de directeur
général est déjà fonctionnaire auprès des services de l’Autorité flamande, l’autorité de recrutement l’admet soit à un
stage dans le grade de directeur général, le désignant dans la fonction de mandat de niveau N, soit à un stage dans le
grade de directeur général adjoint, le désignant dans la fonction de mandat de directeur général.

Le donneur d’ordre arrête les modalités du et évalue le stage. La durée du stage est d’au minimum six et d’au
maximum douze mois.

L’intéressé remplit son mandat selon un régime de travail fixé en accord avec le donneur d’ordre.

Après avoir accompli le stage avec succès, le fonctionnaire stagiaire est nommé à titre définitif dans le grade de
directeur général ou dans le grade de directeur général adjoint auprès des services de l’Autorité flamande.

Dans le cas d’une évaluation finale négative du stage le fonctionnaire stagiaire a le droit d’être entendu par les
autorités de recrutement et peut se faire assister par une personne de son choix.

Lorsque le fonctionnaire stagiaire aime user de ce droit, il introduit une demande écrite d’être entendu dans un
délai de quinze jours calendaires à compter du jour suivant le jour auquel il a reçu le rapport d’évaluation finale, soit
auprès du ministre-président du Gouvernement flamand, soit au président du conseil d’administration, soit au
président du « Raad voor het Gemeenschapsonderwijs » (conseil de l’enseignement communautaire).

Si les autorités de recrutement attestent l’évaluation finale négative du stage, le titulaire de la fonction de mandat
de niveau N ou de directeur général est rétrogradé à son ancien grade. »

Art. 9. A l’article V 12 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2007 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 29 mai 2009 et 29 avril 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au paragraphe 2, 3., la partie de phrase suivante est ajoutée :

« à l’exception de l’allocation en compensation d’une surcharge temporaire de la fonction, visée à l’article VII
44bis » ;

2° au paragraphe 3, 2. du même arrêté, la partie de phrase suivante est ajoutée :

« à l’exception de l’allocation en compensation d’une surcharge temporaire de la fonction, visée à l’article VII
44bis ».

Art. 10. A l’article V 17 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 janvier 2010, sont
apportées les modifications suivantes :

1° la partie de phrase « article V 9, § 1bis » est remplacée par la partie de phrase « article V 9, § 1erbis,
alinéa premier » ;

2° la partie de phrase « article V 9, § 2 » est remplacée par la partie de phrase « article V 9, § 2, alinéa premier ».

Art. 11. À l’article V 29, § 1er, alinéa deux, du même arrêté, la partie de phrase suivante est ajoutée :

« à l’exception de l’allocation en compensation d’une surcharge temporaire de la fonction, visée à l’article VII
44bis ».

Art. 12. Dans l’article V 36 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 2008 et 21 septembre 2012, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« La fonction N-1 est déclarée vacante par le chef de l’entité, du conseil ou de l’établissement d’une des façons
suivantes :

1° pour les fonctionnaires du marché interne de l’emploi ;

2° pour le marché externe de l’emploi en combinaison avec les fonctionnaires du marché interne de l’emploi. »

2° au paragraphe 2, alinéa premier, 3°, la partie de phrase « s’il s’agit de candidats internes, ou de 10 ans
d’expérience professionnelle pertinente pour les candidats externes » est abrogée.

Art. 13. Dans l’article V 39 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 mars 2007
et 29 avril 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le chef mandant de l’entité, du conseil ou de l’établissement choisit un candidat parmi la liste des candidats
aptes. Il l’admet à un stage dans le grade de conseiller en chef et le désigne dans la fonction de management de
niveau N-1 déclarée vacante avec le grade de chef de division ou de chef de projet N-1 et avec le rang A2A. ».

Les articles III 12, III 14 et III 15 sont applicables par analogie pour ce qui est du stage.

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le chef de l’entité, du conseil ou de l’établissement fixe les modalités du stage au début du stage et évalue
le stage.

L’article III 16, § 2 et § 3 s’applique par analogie.

Après avoir accompli le stage avec succès, le titulaire, visé au paragraphe 1er, est nommé à titre définitif dans le
grade de conseiller en chef, comme défini à l’article V 34 du présent arrêté.

Sous réserve de l’alinéa neuf, l’évaluation finale négative du stage donne lieu soit au licenciement du fonctionnaire
stagiaire, recruté au marché externe de l’emploi, soit à la rétrogradation au grade précédent du fonctionnaire stagiaire
qui était déja fonctionnaire auprès des services de l’Autorité flamande.

Le rapport de l’évaluation finale est notifié au fonctionnaire stagiaire dans les 30 jours calendaires à compter de
l’entretien d’évaluation.

Si le rapport de l’évaluation finale n’est pas notifié dans les 30 jours calendaires au fonctionnaire stagiaire,
l’évaluation du stage est censée être favorable pour le fonctionnaire stagiaire.
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Le fonctionnaire stagiaire peut introduire un recours contre l’évaluation finale négative du stage auprès de la
chambre de recours dans un délai de 15 jours calendaires à compter du jour suivant le jour où il a reçu le rapport de
l’évaluation finale.

La chambre de recours émet un avis motivé dans les trente jours calendaires de la notification du rapport de
l’évaluation finale.

Sous réserve de l’article I 9, § 1er, alinéa deux, l’organe de management de l’entité, du conseil ou de l’établissement
décide de l’évaluation finale du fonctionnaire stagiaire dans les 15 jours calendaires suivant la réception de l’avis de la
chambre de recours. »

3° il est ajouté des paragraphes 3 à 5 inclus, rédigés comme suit :

« § 3. Le fonctionnaire stagiaire conserve sa qualité jusqu’au jour où il est rétrogradé à son grade précédent ou
auquel le licenciement prend cours.

§ 4. Le chef de l’entité, du conseil ou de l’établissement notifie la décision portant soit sur la nomination définitive
soit sur le licenciement ou la rétrogradation au grade précédent au fonctionnaire stagiaire.

§ 5. Les articles III 19 et III 20 s’appliquent par analogie. ».

Art. 14. Dans la partie V, titre III, du même arrêté, l’intitulé du chapitre III est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 3. Les conditions de travail ».

Art. 15. L’article V 40 du même arrêté est abrogé.

Art. 16. Dans l’article VI 2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, les
mots « le fonctionnaire » sont remplacés chaque fois par les mots « le membre du personnel ».

Art. 17. Dans l’article VI 3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, les
mots « le fonctionnaire ayant » sont remplacés par les mots « le membre du personnel ayant ».

Art. 18. Dans l’article VI 3bis, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 mai 2008, les mots « des directeurs » sont insérés entre les mots « les fonctions » et les mots « du cadre moyen ».

Art. 19. Dans l’article VI 11, § 1er du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007
et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 2011, les points 1° et 2° sont remplacés par ce qui suit :

« 1° le transfert d’un fonctionnaire de rang A2E et rang A2 ou d’un rang inférieur à un emploi statutaire vacant
d’un grade du même rang ou d’un rang inférieur ;

2° le transfert d’un membre du personnel contractuel dont l’échelle de traitement unique ou initiale correspond au
rang A2E et rang A2 ou à un rang inférieur, à un emploi contractuel vacant avec la même échelle de traitement ou
carrière pécuniaire ou à un emploi contractuel vacant dont l’échelle de traitement unique ou la plus élevée correspond
à un rang inférieur. ».

Art. 20. Dans l’article VI 12 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° aux paragraphes 1er et 4 les mots « bureau du marché du travail » sont remplacés par les mots « bureau de
réaffectation » ;

2° au paragraphe 1er, les mots « après un accompagnement et soutien minutieux » sont ajoutés à la première
phrase ;

3° au paragraphe 1er, il est ajouté des alinéas deux à quatre, rédigés comme suit :

« Le membre du personnel peut demander au manager de ligne d’être désigné à la réaffectation.

Le bureau de réaffectation décide toujours sur la base d’une épreuve d’éligibilité si le membre du personnel entre
en ligne de compte pour la réaffectation. L’épreuve d’éligibilité comprend au moins :

— un entretien de présentation, un entretien d’entrée et un entretien de suivi ;

— des épreuves psychotechniques, une interview et un questionnaire de personnalité ;

— l’établissement d’un rapport.

Le membre du personnel ne peut être réaffecté qu’à une fonction dans un rang inférieur dans un des cas suivants :

1° si le bureau de réaffectation constate que le membre du personnel n’est plus apte à exercer des fonctions du
même rang et à condition que le membre du personnel y consente ;

2° pour des raisons médicales.

Le manager de ligne peut de nouveau présenter un membre du personnel que le bureau de réaffectation n’a pas
admis à la réaffection auprès de celui-ci, après un accompagnement de parcours. » ;

4° le paragraphe 3 est abrogé ;

5° le paragraphe 6 est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Les modalités, visées à l’alinéa premier, ne sont pas applicables dans le cas d’une réaffectation à une fonction
dans un rang inférieur. »

Art. 21. L’article VI 13 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, est
abrogé.

Art. 22. Dans l’article VI 14 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 2008 et 29 mai 2009, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans l’alinéa premier, la phrase « Son traitement ne sera jamais inférieur à celui dont il aurait bénéficié dans son
échelle de traitement précédente suivant le régime applicable à la date de réaffectation. » est abrogée ;
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2° entre le premier et le deuxième alinéa, deux nouveaux alinéas sont insérés, rédigés comme suit :

« Le fonctionnaire est nommé dans le nouveau grade et inséré dans l’échelle de traitement reliée audit grade, à
l’échelon correspondant de la carrière fonctionnelle du nouveau grade. Le fonctionnaire qui est réaffecté à une fonction
dans un rang inférieur conserve toutefois le traitement dont il bénéficiait dans l’échelle de traitement initiale au moment
de la réaffectation, jusqu’au moment où il atteint un traitement plus élevé dans son grade organique.

Le membre du personnel contractuel visé à l’article VI 11, § 1er, 2° reçoit un contrat de travail avec l’échelle de
traitement ou la carrière pécuniaire reliée au nouvel emploi. Dans le cas d’une carrière pécuniaire, il est inséré à
l’échelon correspondant. Le membre du personnel contractuel qui est réaffecté à une fonction dans un rang inférieur
conserve toutefois le traitement dont il bénéficiait dans l’échelle de traitement initiale au moment de la réaffectation,
jusqu’au moment où il atteint un traitement plus élevé dans son nouvel emploi.

Art. 23. L’article VI 15 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, est abrogé.

Art. 24. A l’article VI 18, § 4, alinéa premier, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mars 2007, la partie de phrase suivante est ajoutée :

« ou qu’il ne doive pas être soumis à de nouvelles épreuves pour les compétences génériques nécessaires à une
fonction dans ce grade ».

Art. 25. Dans l’article VI 30bis, alinéa premier, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 juillet 2007 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2011, les mots « ou un membre du
personnel nommé à titre définitif du secteur de l’enseignement » sont insérés entre les mots « autorité externe » et les
mots « peut obtenir ».

Art. 26. Dans l’article VI 30ter du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2011,
sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 1° les mots « ou d’un membre du personnel nommé à titre définitif du secteur de l’enseignement » sont
insérés entre les mots « autorité externe » et le mot « dans » et les mots « le candidat a présenté sa candidature » sont
remplacés par les mots « le fonctionnaire ou le membre du personnel nommé à titre définitif du secteur de
l’enseignement ont présenté leur candidature » ;

2° dans le point 2°, le point c) est remplacé par la disposition suivante :

« c) les entités et conseils n’appartenant pas aux services des autorités flamandes, l’« Universitair Ziekenhuis
Gent », la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening », le « Vlaamse Radio- en Televisieomroep », l’« Algemeen
Secretariaat van het Vlaams Parlement » et les établissements reliés au Parlement flamand ; » ;

3° il est ajouté un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° le secteur de l’enseignement :

a) les établissements de l’enseignement communautaire, visés à l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif
au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire ;

b) les établissements de l’enseignement subventionné, visés à l’article 4, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au
statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné ;

c) les instituts supérieurs, visés à l’article 5 du décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration de l’enseignement
supérieur en Flandre ;

d) les universités visées à l’article 4 du décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration de l’enseignement supérieur
en Flandre ;

e) l’inspection de l’enseignement visée à l’article 45 du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement ;

f) l’inspection et l’encadrement des cours philosophiques, tels que visés au décret du 1er décembre 1993 relatif à
l’inspection et à l’encadrement des cours philosophiques. »

Art. 27. A l’article VI 30quater du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2011, la partie de phrase « et 3° » est ajoutée.

Art. 28. A l’article VI 30quinquies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007
et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2011, la partie de phrase « autorité fédérale » est
remplacée par la partie de phrase « autorité fédérale ou le membre du personnel nommé à titre définitif du secteur de
l’enseignement ; ».

Art. 29. A l’article VI 30sexies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2011, la partie de phrase « Le fonctionnaire introduit sa
demande » est remplacée par la partie de phrase « Le fonctionnaire ou le membre du personnel nommé à titre définitif
du secteur de l’enseignement introduisent leur demande ».

Art. 30. Dans la version néerlandaise de l’article VI 30octies, paragraphe 1er, alinéa premier, du même arrêté, inséré
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er juillet 2011, le mot « ambtenaar » est remplacé par le mot « candidat ».

Art. 31. L’article VI 32 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 2008 et 29 mai 2009, est remplacé par ce qui suit :

« Art. VI 32. La promotion est la nomination d’un fonctionnaire nommé à titre définitif ou d’un membre du
personnel contractuel en dehors du stage à un un emploi de promotion vacant.

Un emploi de promotion est un emploi statutaire qui peut être rempli par promotion, conformément à l’annexe 4.

Il y a deux sortes de promotion :

1° la promotion par avancement de grade dans le même niveau ;

2° la promotion par accession à un niveau supérieur.

Pour le membre du personnel contractuel, la promotion doit être entendue comme : la nomination dans un emploi
de promotion ayant le même indice de niveau ou un indice de niveau plus élevé que celui de l’échelle de traitement
selon laquelle il est payé au moment de la déclaration de vacance de l’emploi.
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Seuls les fonctionnaires et membres du personnel contractuels qui ont parcouru avec succès un système de
recrutement objectif à publication générale, tel que visé dans la partie III, chapitre 2 du présent arrêté, peuvent
participer à une procédure de promotion. ».

Art. 32. Dans l’article VI 33, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mars 2007, le mot « fonctionnaires » est remplacé par les mots « membres du personnel ».

Art. 33. Dans l’article VI 35 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 2008 et 29 mai 2009, les mots « Le fonctionnaire » sont
remplacés par les mots « Le membre du personnel ».

Art. 34. Dans l’article VI 36 et VI 37 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mars 2007, les mots « le fonctionnaire » sont remplacés par les mots « le membre du personnel ».

Art. 35. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2013,
il est inséré à la fin du chapitre 1er du titre 5 de la partie VI des articles VI 37bis et VI 37ter, rédigés comme suit :

« Art. VI 37bis. Les dispositions reprises sous ce titre et dans l’annexe 4 au présent arrêté, qui sont applicables aux
fonctionnaires d’un rang ou d’un niveau spécifiques, s’appliquent aussi aux membres du personnel contractuels qui,
au moment de la déclaration de vacance de l’emploi de promotion, sont payés selon une échelle de traitement dont
l’indice de rang et l’indice de niveau correspondent au rang et au niveau concernés.

Pour les membres du personnel contractuels, les exigences en matière d’ancienneté barémique, d’ancienneté de
grade ou d’ancienneté de niveau dans ce titre concernent la durée de la carrière dans un emploi contractuel à partir
duquel la nomination dans l’emploi de promotion est possible.

Art. VI 37ter. « Jobpunt Vlaanderen » (Agence flamande de Recrutement et de Sélection) agit comme sélecteur pour
la promotion au niveau supérieur et, auprès des ministères flamands, pour la promotion au sein d’un même niveau
également.

Pour les fonctions en dehors des ministères flamands, spécifiques à un domaine politique ou à certains entités,
conseils ou établissements, la fonction de personnel peut organiser le concours d’accession au niveau supérieur. ».

Art. 36. Dans l’article VI 38 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2008, les mots « le fonctionnaire » sont remplacés par les mots
« le membre du personnel ».

Art. 37. Dans l’article VI 39 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007,
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2008 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
des 29 mai 2009, 29 avril 2011 et 3 février 2012, le paragraphe 4, alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Une promotion conforme à cet article n’est possible qu’après avoir réussi une épreuve dans laquelle les
compétences génériques et spécifiques de la fonction sont évaluées. ».

Art. 38. Dans l’article VI 40 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007,
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2008 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand
des 29 mai 2009, 29 avril 2011 et 3 février 2012, le paragraphe 5, alinéa premier, est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Une promotion conforme à cet article n’est possible qu’après avoir réussi une épreuve dans laquelle les
compétences spécifiques de la fonction sont évaluées. ».

Art. 39. Dans l’article VI 41 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2008, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation aux articles VI 39 et VI 40 le technicien naval, motoriste ou patron qui dispose de deux ans
d’expérience professionnelle pertinente ou d’ancienneté de grade, peut être promu respectivement à un grade de
technicien naval en chef, de motoriste en chef et de patron en chef. ».

Art. 40. L’article VI 44 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 2008 et 29 mai 2009, est abrogé.

Art. 41. Dans l’article VI 45 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, les mots « le fonctionnaire » sont remplacés par les mots
« le membre du personnel ».

Art. 42. Dans l’article VI 46 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, 1°, 2° et 3° les mots « au fonctionnaire » sont chaque fois remplacés par les mots « au membre
du personnel » ;

2° au paragraphe 2, les mots « un fonctionnaire » sont remplacés par les mots « un membre du personnel ».

Art. 43. Dans l’article VI 52, § 1er du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007
et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2008, l’alinéa trois est abrogé.

Art. 44. L’article VI 53 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. VI 53. Le membre du personnel qui a réussi un examen de passage ou une épreuve des compétences ne peut
être promu qu’après avoir accompli avec succès le stage lié à l’emploi de promotion. Les dispositions de la partie III,
chapitre 3 du présent arrêté s’appliquent à ce stage.

En cas de licenciement pour cause d’une évaluation finale négative, le membre du personnel qui était employé
comme fonctionnaire avant le stage n’est pas concerné par l’article III 19 et est rétrogradé à son grade précédent après
la décision définitive de l’autorité ayant compétence de nomination. ».

Art. 45. L’article VI 54 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, est abrogé.

Art. 46. L’article VI 55 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, est abrogé.

Art. 47. Les articles VI 56 et VI 57 du même arrêté, insérés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007
et remplacés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, sont abrogés.
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Art. 48. L’article VI 57bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, est
abrogé.

Art. 49. L’article VI 58 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et remplacé
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, est abrogé.

Art. 50. Le chapitre 3 du titre 6 de la partie VI du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mars 2007 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 29 mai 2009, 29 avril 2011, 2 décembre 2011 et
3 février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 3. Changement de grade
Art. VI 65. § 1er. Le fonctionnaire peut obtenir un changement de grade dans un autre grade du même rang s’il

réussit la même épreuve ou le même examen que l’épreuve ou l’examen pour le recrutement ou la promotion dans ce
grade.

Les conditions de diplôme dans le cas d’un changement de grade sont les mêmes que celles applicables au
recrutement.

§ 2. Le sélecteur exclut, en concertation avec le manager de ligne, les candidats ne remplissant pas les conditions
statutaires ou les conditions stipulées dans la vacance, de la participation à la sélection spécifique de la fonction.

Si la procédure de sélection comporte une appréciation externe du potentiel, le sélecteur peut organiser une
présélection, dans laquelle peuvent être évaluées entre autres un nombre de compétences.

Les candidats sont informés de la motivation d’une exclusion éventuelle sur la base de la constatation qu’ils ne
remplissent pas les conditions statutaires ou les conditions stipulées pour la vacance, et/ou sur la base d’une épreuve
ou sélection.

§ 3. A l’occasion d’un changement de grade, le fonctionnaire conserve les anciennetés acquises et est inséré dans
l’échelle de traitement liée au nouveau grade. Le cas échéant, l’insertion se fait à l’échelon correspondant de la carrière
fonctionnelle. ».

Art. 51. L’article VI 74 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. VI 74. Un chef de projet est un fonctionnaire ou un membre du personnel contractuel qui est temporairement
chargé de la direction d’un projet afférent à un domaine politique ou à tous les domaines politiques. La durée du projet
est d’au maximum cinq ans et peut être prolongée une seule fois d’une période d’au maximum un an.

Tant les projets afférents à un seul domaine politique que les projets afférents à tous les domaines politiques sont
initiés par le chef d’une entité, d’un conseil ou d’un établissement spécifiques, après l’accord préalable de
respectivement le(s) ministre(s) fonctionnellement compétent(s) et le Gouvernement flamand. ».

Art. 52. Dans l’article VI 75 du même arête, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les fonctions de chef de projet sont déclarées vacantes et portées à l’attention de tous les fonctionnaires et
membres du personnel contractuels éligibles selon les modalités de l’article VI 1.

Seuls les fonctionnaires et membres du personnel contractuels qui ont parcouru avec succès un système de
recrutement objectif à publication générale, tel que visé dans la partie III, chapitre 2 du présent arrêté, peuvent se porter
candidat à une fonction de chef de projet. ».

2° le paragraphe 4 est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. Le chef de l’entité, du conseil ou de l’établissement désigne le candidat le plus apte qui est chargé comme
chef de projet d’un projet destiné à un seul domaine politique ou à tous les domaines politiques. ».

Art. 53. A l’article VI 77 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, dont le
texte actuel formera le paragraphe 1er, il est ajouté un paragraphe 2, rédigé comme suit :

« § 2. Le membre du personnel contractuel qui est désigné comme chef de projet, obtient un contrat de durée
limitée dans la fonction de chef de projet pour la durée du projet.

Le contrat de travail en cours du membre du personnel contractuel est suspendu pour la durée de la désignation
temporaire. ».

Art. 54. L’article VI 78 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 2011 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. VI 78. § 1er. Il est mis fin d’office à la désignation temporaire du fonctionnaire en cas d’une évaluation
fonctionnelle conclue par la mention « insuffisant », en cas de décision de ralentissement de carrière, en cas de
promotion ou d’une désignation à un mandat et, le cas échéant, lors d’un changement d’affectation de service.

L’autorité compétente pour la désignation peut également mettre fin à la désignation pour des raisons
fonctionnelles, en cas d’absence de longue durée ou à la demande du titulaire lui-même.

§ 2. Il est mis fin à la désignation temporaire du membre du personnel contractuel selon les règles du droit du
travail. ».

Art. 55. L’article VI 83 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et remplacé
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2008, est abrogé.

Art. 56. L’article VI 84 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, est abrogé.

Art. 57. L’article VI 85 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 2008 et 29 mai 2009, est abrogé.
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Art. 58. Dans l’article VI 124 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1° la partie de phrase « , ou d’un titre d’expérience ou d’un titre d’accès pour cette fonction, tels que visés à l’article
III 2 » est insérée entre les mots « d’un diplôme correspondant à ce niveau » et les mots « et qu’ils réussissent une
épreuve » ;

2° les mots « en cas de pénurie sur le marché du travail » sont remplacés par la partie de phrase « si la fonction
figure sur la liste des fonctions critiques, visée à l’article III 3. »

Art. 59. A la partie VI, titre 10, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 2008, 29 mai 2009, 29 avril 2011, 2 décembre 2011,
1er février 2013 et par l’Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006,
en ce qui concerne les fonctions de prévention, il est ajouté un article VI 157, rédigé comme suit :

Art. VI 157. § 1er. Si le plan du personnel de l’entité ne prévoit pas d’emploi dans le(s) grade(s) de la carrière
scientifique dont le fonctionnaire est titulaire, l’autorité ayant compétence de nomination peut conférer au titulaire d’un
grade scientifique dans cette entité, à sa demande, un changement de grade au grade administratif conforme.

§ 2. Lors d’un changement de grade tel que visé au paragraphe 1er, le fonctionnaire conserve les anciennetés
acquises. Le cas échéant, l’insertion se fait à l’échelon correspondant de la carrière fonctionnelle. Le traitement du
fonctionnaire ne sera jamais inférieur à celui dont il aurait bénéficié dans son échelle de traitement précédente suivant
le régime applicable à la date du changement de grade. »

Art. 60. L’article VII 2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 janvier 2009 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 29 avril 2011 et 1 février 2013, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. VII 2. § 1er. Pour l’établissement de l’ancienneté pécuniaire au moment du recrutement et de l’exercice d’une
nouvelle fonction, l’autorité ayant compétence de nomination ou de recrutement valorise l’expérience acquise dans le
secteur public, en tant que bénéficiaire d’une bourse auprès d’un établissement d’enseignement agréé ou d’une
institution publique et l’expérience en rapport avec la fonction acquise dans le secteur privé ou en tant qu’indépendant.

La valorisation de l’expérience en rapport avec la fonction, acquise dans le secteur privé ou en tant qu’indépendant
est plafonnée à un maximum de 20 ans.

§ 2. Pour les augmentations périodiques de traitement au cours de la carrière dans la fonction, toutes les périodes
d’activité de service sont prises en compte. Le congé pour prestations à temps partiel assimilé à de la non-activité entre
aussi en ligne de compte.

Les prestations contractuelles sous contrat à temps partiel sont pris en compte en fonction du régime de
prestations.

§ 3. En cas de réaffectation, de mutation, de mobilité horizontale, de mobilité externe, de promotion et de
changement de grade, le membre du personnel conserve au moins l’expérience acquise dans le secteur privé ou comme
indépendant qui avait déjà été valorisée à ce moment. »

Art. 61. Dans l’article VII 15, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mars 2007 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 2011, la partie de phrase « 2°, » est insérée
entre la partie de phrase « alinéa » et le mot « ne ».

Art. 62. Les articles VII 23 et VII 24 du même arrêté, insérés par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mars 2007, sont abrogés.

Art. 63. L’article VII 27 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. VII 27. Le chef de l’entité, du conseil ou de l’établissement peut, après avis de l’organe de management de
l’entité, du conseil ou de l’établissement, octroyer une allocation de chef de projet, établie conformément à l’article VII
44bis, § 4 et § 5 au membre du personnel chargé de la gestion d’un projet en application des articles VI 74 à VI 78
inclus. ».

Art. 64. A la partie VII, titre 2, chapitre 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mars 2007 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 2008, 5 septembre 2008, 9 janvier 2009,
29 mai 2009, 29 avril 2011 et 2 décembre 2011, il est ajouté une section 11, comprenant l’article VII 44bis, rédigée comme
suit :

« Section 11. Allocation en compensation d’une surcharge temporaire de la fonction
Art. VII 44bis. § 1er. Dans le présent article, on entend par :
1° fonction : l’ensemble des tâches et activités confiées à une personne au sein d’une organisation ;
2° charge de la fonction : le poids attribué à une fonction sur la base de l’évaluation des critères de pondération

tels la complexité, l’autonomie, les responsabilités et aptitudes en communication. Au sein de l’Autorité flamande cette
pondération s’effectue, soit, pour les fonctions ressortissant à la matrice des niveaux de fonctions, en appliquant la
méthodique de pondération propre à l’organisation, le poids de la fonction étant exprimé en une classe de fonctions de
la matrice des niveaux de fonctions, soit, pour les autres fonctions, en appliquant une méthodique de pondération
analytique ;

3° méthodique de pondération propre à l’organisation : outil de classification automatisée assignant une fonction
à une famille de fonctions et classifiant la fonction sur la base de l’évaluation des critères de classification dans un
niveau de la famille de fonctions et assignant la fonction par conséquent à une classe de fonctions dans la matrice de
niveaux de fonctions ;

4° matrice des niveaux de fonctions : cadre avec indication des familles de fonctions et des niveaux au sein des
familles de fonctions, tel que validé par le Gouvernement flamand. Sur la base de la classification des fonctions, les
niveaux des familles de fonctions sont rangés l’un vis-à-vis de l’autre et liés à une classe de fonctions ;

5° classe de fonctions : un groupe de fonctions à charge de fonction équivalente ;
6° traitement initial : le salaire annuel (à 100 %), le cas échéant majoré des allocations pour des catégories de

personnel spécifiques, telles que visées au chapitre 3, que le membre du personnel reçoit avant le début de la surcharge
temporaire de la fonction ;
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7° famille de fonctions : groupe de fonctions à activités et étapes de processus similaires. Non pas toutes les
fonctions dans une famille de fonctions sont aussi complexes. C’est la raison pour laquelle chaque famille de fonctions
est subdivisée en différents niveaux de familles de fonctions. La description de ces niveaux explicite ce qui rend l’une
fonction plus lourde qu’une autre.

§ 2. Le chef de l’entité, du conseil ou de l’établissement peut, après avis de l’organe de management de l’entité, du
conseil ou de l’établissement, octroyer une allocation au membre du personnel exerçant à titre temporaire des tâches
supplémentaires ou plus lourdes augmentant la charge de la fonction temporairement, tant que le membre du
personnel exerce ces tâches supplémentaires ou plus lourdes.

§ 3. Lorsque la durée précise de la surcharge temporaire de la fonction peut être établie au préalable, elle comprend
au minimum trente jours calendaires et au maximum cinq ans. Le chef de l’entité, du conseil ou de l’établissement peut,
après avis de l’organe de management de l’entité, du conseil ou de l’établissement, prolonger cette période, à son
échéance, au maximum une fois d’une période maximale d’un an.

Lorsque la durée précise de la surcharge temporaire de la fonction ne peut pas être établie au préalable, elle
comprend au minimum trente jours calendaires et au maximum un an. Le chef de l’entité, du conseil ou de
l’établissement peut, après avis de l’organe de management de l’entité, du conseil ou de l’établissement, prolonger cette
période, à son échéance, au maximum une fois d’une période maximale d’un an.

§ 4. La surcharge temporaire de la fonction est établie au moyen de la matrice des niveaux de fonctions.
§ 5. Le montant de l’allocation (100%) équivaut à la différence entre le traitement initial du titulaire de la fonction

et un montant à établir à l’intérieur de la limite inférieure et de la limite supérieure de la classe de fonctions à laquelle
la fonction alourdie ressortit, tel qu’établi dans l’annexe 10 au présent arrêté.

Le montant de l’allocation (100%) correspond à au minimum cinq pour cents du traitement initial du titulaire de
la fonction, sans que l’octroi de l’allocation entraîne que la limite supérieure de la classe de fonctions à laquelle la
fonction alourdie ressortit, soit dépassée.

Pour les titulaires de fonction ayant une fonction de management ou de chef de projet de niveau N-1, le montant
de l’allocation (100%) est au maximum égal à la différence entre le traitement initial et le traitement correspondant pour
la même ancienneté pécuniaire dans l’échelle de traitement A 311. Pour les autres titulaires, le montant de l’allocation
(100%) est au maximum égal à la différence entre le traitement initial et le traitement correspondant pour la même
ancienneté pécuniaire dans l’échelle de traitement A 213. ».

Art. 65. A la partie VII, titre 2, chapitre 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mars 2007 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 2008, 5 septembre 2008, 9 janvier 2009,
29 mai 2009, 29 avril 2011 et 2 décembre 2011, il est ajouté une section 12, comprenant l’article VII 44ter, rédigé comme
suit :

« Section 12 - Allocation pour covoiturage
Art. VII 44ter. Le membre du personnel utilisant son propre véhicule pour un voyage de service et transportant un

ou plusieurs autres membres du personnel, reçoit une allocation pour covoiturage.
Le montant de cette allocation est égal à la moitié de l’indemnité kilométrique, telle qu’établie dans l’article VII 80

du même arrêté.
Par dérogation à l’article VII 16, 1° du présent arrêté, le paiement s’effectue annuellement au cours du premier

trimestre de l’année suivant l’année à laquelle les voyages de service se rapportent. ».

Art. 66. L’article VII 45, § 2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. VII 45, § 2. Au membre du personnel employé dans l’« afdeling Verwijzersbeleid » ou dans l’« afdeling
Intersectorale Toegangspoort », l’allocation suivante est octroyée :

montant Conditions

Allocation d’assis-
tance à la jeunesse

877 euro à 100 % par an membre du personnel de niveau B employé dans les
services extérieurs à l’exception des équipes admi-
nistratives.

»

Art. 67. Dans l’article VII 65, § 4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007,
les mot « service en mer » sont remplacés par les mots « service en mer ou en rade ».

Art. 68. Dans l’article VII 80 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, le
paragraphe 2 est abrogé.

Art. 69. Dans l’article VII 164, § 1er, alinéa 1er et § 2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 8 juin 2012, les mots suivants sont chaque fois ajoutés après le nombre 2012 :

« et jusqu’à ce que le membre du personnel quitte l’entité de plein gré ou soit licencié. ».

Art. 70. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1 février 2013,
sont insérés les articles VII 169 et VII 170 inclus, rédigés comme suit :

« Art. VII 169. Par dérogation à l’article VII 2, § 1er, les membres du personnel employés auprès des services de
l’Autorité flamande au 1 mars 2014, conservent l’ancienneté pécuniaire qu’ils ont acquise.

Art. VII 170. Par dérogation à l’article VII 44bis, le fonctionnaire qui au 1er mars 2014 a été désigné comme chef de
projet ou à une fonction supérieure, conserve l’allocation qui lui a été octroyée sur la base du règlement applicable à
la date de sa désignation.

Tant que la charge de la fonction n’a pas été évaluée pour une fonction d’un fonctionnaire et que la surcharge
temporaire de la fonction ne peut alors pas être objectivée en application de l’article VII 44bis du présent arrêté, le
titulaire de la fonction alourdie peut - par dérogation au présent arrêté - être désigné pendant au maximum deux ans
à compter du 1 mars 2014, à une fonction supérieure et toucher une allocation à cet effet sur la base du règlement
applicable à l’exercice d’une fonction supérieure valable avant le 1er mars 2014. ».
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Art. 71. A l’article X 34, § 2 du même arrêté, il est ajouté des alinéas deux, trois, quatre, cinq et six, rédigés comme
suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, un fonctionnaire peut interrompre son régime de travail à temps plein d’une
période d’une semaine, éventuellement prolongeable d’une semaine pour assistance ou prestation de soins à un enfant
mineur, pendant ou juste après l’hospitalisation de l’enfant pour cause d’une maladie grave.

Pour l’application de l’alinéa deux il faut entendre par ’maladie grave’ toute maladie ou intervention médicale
considérée comme telle par le médecin traitant de l’enfant gravement malade, rendant, selon lui, toute forme de soins
et d’assistance sociale, familiale ou psychologique nécessaire.

Les fonctionnaires suivants peuvent user de la possibilité d’ interruption de carrière, visée à l’alinéa deux :

1° le fonctionnaire qui est parent au premier degré de l’enfant gravement malade et qui cohabite avec lui ;

2° le fonctionnaire qui cohabite avec l’enfant gravement malade et qui est chargé de son éducation quotidienne.

Lorsque les fonctionnaires visés à l’alinéa quatre ne peuvent pas user de la possibilité d’interruption de carrière,
visée à l’alinéa deux, les fonctionnaires suivants peuvent en user :

1° le fonctionnaire qui est parent au premier degré de l’enfant gravement malade et qui ne cohabite pas avec lui ;

2° un membre de la famille jusqu’au deuxième degré de l’enfant gravement malade, lorsque le fonctionnaire
sous 1° se trouve dans l’impossibilité de prendre ce congé

Le fonctionnaire qui a épuisé la possibilité de prolongation, visée à l’alinéa deux, peut étendre son congé complet
pour assistance médicale jusqu’à un mois en prenant un congé complet pour assistance médicale durant la période
intermédiaire également. »

Art. 72. Dans l’article XI 8 du même arrêté, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le fonctionnaire est inapte au travail à titre définitif lorsqu’il se voit infliger une deuxième évaluation
qualifiée d’« insuffisant » à l’occasion d’une des deux évaluations succédant à une première évaluation qualifiée
d’« insuffisant ». Le fonctionnaire est alors licencié. ».

Art. 73. A l’article XI 11 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, il est
ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Le membre du personnel contractuel est licencié lorsqu’il se voit infliger une deuxième évaluation qualifiée
d’« insuffisant » à l’occasion d’une des deux évaluations succédant à une première évaluation qualifiée d’« insuffisant ».

Art. 74. Dans l’annexe 2 au même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 mai 2008, 29 mai 2009 et 2 décembre 2011, il est ajouté un
point k) au point 1er, niveau C, rédigé comme suit :

« k) certificat d’études d’une formation, délivré dans la forme d’enseignement 4 de l’enseignement secondaire
spécial par un établissement créé, agréé ou subventionné par l’Etat ou une des Communautés ou par le jury de la
Communauté flamande. ».

Art. 75. L’annexe 4 au même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1 février 2013 et l’arrêté
du Gouvernement flamand du 10 janvier 2014, est remplacée par l’annexe, jointe comme annexe 1ère au présent arrêté.

Art. 76. Au même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1 février 2013, il est
ajouté une annexe 10, jointe comme annexe 2 au présent arrêté 2.

Art. 77. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit sa date d’approbation, à l’exception :

1° de l’article 5, qui concerne les stages débutant à partir du 1er mars 2014 ou après et qui produit ses effets par
analogie ;

2° de l’article 66, qui entre en vigueur le 1er mars 2014 ;

3° des articles 65 et 68, qui produisent leurs effets le 1er janvier 2014 ;

4° de l’article 69, qui produit ses effets le 1er décembre 2012 ;

5° de l’article 71, qui produit ses effets le 1er février 2014 ;

6° des articles 72 et 73, qui produisent leurs effets le 1er juillet 2014.

Art. 78. Le Ministre flamand compétent pour la politique générale en matière de personnel et de développement
de l’organisation au sein de l’administration flamande, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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Annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement flamand modifiant le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, pour ce
qui est de la politique moderne des ressources humaines à court terme et d’autres dispositions

Annexe 10 au statut du personnel flamand du 13 janvier 2006

Tableau articulation classe des fonctions - limite inférieure/limite supérieure,
telle que visée à l’article VII 44bis, § 5, alinéas premier et deux, relative à l’allocation

en compensation de la surcharge temporaire de la fonction

Classe de fonction Limite inférieure Limite supérieure

20 58.500 71.500

19 49.500 60.500

18 42.300 51.700

17 36.000 44.000

16 31.500 38.500

15 27.900 34.100

14 24.300 29.700

13 22.500 27.500

12 20.700 25.300

11 18.900 23.100

10 18.000 22.000

9 17.100 20.900

8 16.200 19.800

7 - -

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014 modifiant le statut du personnel
flamand du 13 janvier 2006, pour ce qui est de la politique moderne des ressources humaines à court terme et d’autres
dispositions.

Bruxelles, le 21 février 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, des Affaires intérieures, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203900]
15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’aménagement foncier des biens ruraux

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, notamment les articles D.269, D.275, D.279, D.283, D.284, D.298, D.301, D.309,
D.310, D.335 et D.426, § 2, 6o;

Vu l’arrêté royal du 27 octobre 1970 portant exécution des articles 44, quatrième alinéa, et 48 de la loi du
22 juillet 1970 sur le remembrement légal de biens ruraux;

Vu l’arrêté royal du 26 février 1971 portant le règlement d’ordre intérieur-type des comités de remembrement;
Vu l’arrêté royal du 26 février 1971 portant le règlement d’ordre intérieur-type des commissions consultatives

assistant les comités de remembrement;
Vu l’arrêté royal du 26 octobre 1978 portant exécution des articles 4, 10, 56, 59 et 75 de la loi du 12 juillet 1976

portant des mesures particulières en matière de remembrement légal de biens ruraux lors de l’exécution de grands
travaux d’infrastructure;

Vu l’arrêté royal du 26 octobre 1978 déterminant la part d’intervention de la Région dans les dépenses pour les
travaux exécutés en application de la loi du 12 juillet 1976 portant des mesures particulières en matière de
remembrement légal de bien ruraux lors de l’exécution de grands travaux d’infrastructure;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1981 portant le règlement d’ordre intérieur-type des comités provinciaux de
remembrement à l’amiable dans la Région wallonne;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1981 fixant dans la Région wallonne, les montants prévus par les articles 21,
alinéa quatre, 42, alinéa quatre et 55 de la loi du 10 janvier 1978 portant des mesures particulières en matière de
remembrement à l’amiable de biens ruraux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juin 1993 déterminant la part d’intervention de la Région dans les
dépenses pour les travaux exécutés par les comités d’échange ou de remembrement et consécutifs à la construction du
T.G.V.;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 juillet 1996 fixant les indemnités et jetons de présence à allouer aux
membres des comités de remembrement et des commissions consultatives de remembrement, modifié par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 21 novembre 1996;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 février 2008 déterminant la part d’intervention de la Région wallonne
dans les dépenses pour les travaux exécutés par les comités d’échange ou de remembrement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 pour les investissements dans le secteur agricole,
l’article 14;

Vu l’arrêté ministériel du 1er septembre 1971 déterminant la part d’intervention de l’Etat dans les dépenses pour
les travaux exécutés par les comités de remembrement;

Vu l’arrêté ministériel du 12 décembre 1981 fixant dans la Région wallonne la part d’intervention de la Région dans
les dépenses afférentes aux travaux exécutés en application de la loi du 10 janvier 1978, portant des mesures
particulières en matière de remembrement à l’amiable de biens ruraux;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 février 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mars 2014;
Vu l’avis no 2014/000617 de la Cellule autonome d’avis en Développement durable, donné le 6 mars 2014;
Vu l’avis no 56.088/4 du Conseil d’Etat, donné le 12 mai 2014 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par « Code » le Code wallon de l’Agriculture.

CHAPITRE II. — Composition des comités

Section 1re. — Le comité d’aménagement foncier
Art. 2. Le Ministre institue les comités d’aménagement foncier visés à l’article D.269 du Code et nomme leurs

membres.
Le Ministre désigne le président parmi les agents de l’administration.
Art. 3. L’administration visée à l’article D.269, § 1er, alinéa 2, 2o, du Code est soit :
1o le Département des Aides;
2o le Département du Développement;
3o la Direction du Développement rural.
L’administration visée à l’article D.269, § 1er, alinéa 2, 3o, du Code, est le Département de la Nature et des Forêts.
L’administration visée à l’article D.269, § 1er, alinéa 2, 4o, du Code est le Département de l’Aménagement du

Territoire et de l’Urbanisme de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine
et Énergie du Service public de Wallonie.

L’administration visée à l’article D.269, § 2, du Code est l’Administration générale de la Documentation
patrimoniale du Service public fédéral Finances.

Art. 4. A la demande du Ministre, l’administration invite chacune des administrations visées à l’article D.269, § 1er,
1o à 4, à lui communiquer dans les trente jours de la demande qui leur est adressée l’identité des membres effectif et
suppléant qui la représentent.

A la demande du Ministre, l’administration invite le Collège provincial visé à l’article D.269, § 1er, alinéa 2, 5o, à
lui communiquer, dans les soixante jours de la demande qui lui est adressée, l’identité des membres effectifs et
suppléants proposés pour le représenter.
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A la demande du Ministre, l’administration invite la Chambre provinciale d’Agriculture visée à l’article D.269,
§ 1er, alinéa 2, 6o, du Code à lui communiquer, dans les soixante jours de la demande qui lui est adressée, l’identité des
membres effectifs et suppléants proposés pour la représenter.

Art. 5. En cas d’aménagement transitoire, à la demande du Ministre, l’administration invite le maître de l’ouvrage
visé à l’article D.269, § 1er, alinéa 3, du Code à lui communiquer, dans les trente jours de la demande qui lui est adressée,
l’identité des membres effectif et suppléant qui le représentent.

Art. 6. Le Ministre dissout les comités d’aménagement foncier lorsque ceux-ci ont terminé les opérations liées à
l’aménagement foncier pour lequel ils ont été institués.

Section 2. — Le comité subrégional d’aménagement foncier
Art. 7. Le Ministre institue le comité subrégional d’aménagement foncier visé à l’article D.335 du Code selon les

modalités visées aux articles 2 à 4 et fixe son siège.

CHAPITRE III. — Règlement d’ordre intérieur-type

Section 1re. — Le comité d’aménagement foncier
Art. 8. Le comité d’aménagement foncier établit son règlement d’ordre intérieur conformément au règlement-type,

visé à l’article D.279, § 3, du Code, figurant en annexe 1re.

Section 2. — Le comité subrégional d’aménagement foncier
Art. 9. Le comité subrégional d’aménagement foncier établit son règlement d’ordre intérieur conformément au

règlement-type, visé à l’article D.335, § 2, du Code, figurant en annexe 1re.

Section 3. — Le comité de remembrement
Art. 10. Les comités de remembrement adaptent si nécessaire leur règlement d’ordre intérieur conformément au

règlement-type figurant en annexe 1re s’ils sont institués sous l’empire de, soit :
1o la loi du 22 juillet 1970 relative au remembrement légal de biens ruraux;
2o la loi du 12 juillet 1976 portant des mesures particulières en matière de remembrement légal de biens ruraux lors

de l’exécution de grands travaux d’infrastructure;
3o la loi du 10 janvier 1978 portant des mesures particulières en matière de remembrement à l’amiable de biens

ruraux.

Section 4. — La commission consultative
Art. 11. La commission consultative établit son règlement d’ordre intérieur conformément au règlement-type, visé

à l’article D. 279, § 3, du Code figurant en annexe 2.
Art. 12. La commission consultative instituée sous l’empire de la loi du 22 juillet 1970 relative au remembrement

légal de biens ruraux adapte si nécessaire son règlement d’ordre intérieur conformément au règlement-type figurant en
annexe 2.

CHAPITRE IV. — Indemnités et jetons de présence
Art. 13. Les membres des comités et comités subrégionaux d’aménagement foncier et les membres des

commissions consultatives n’appartenant pas au personnel de l’Etat, de la Région, de la Communauté, des Provinces
ou des Communes ont droit à un jeton de présence et à une indemnité de parcours et de séjour, qui leur sont octroyés
selon les modalités suivantes :

1o un jeton de présence de cinquante euros pour une participation le même jour à une ou plusieurs réunions de
comités ou de commissions consultatives dont ils font partie;

2o une indemnité de parcours qui :
a) correspond au débours réel en cas d’utilisation d’un moyen de transport en commun;
b) est calculée en application et aux conditions fixées par l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003

portant le Code de la Fonction publique wallonne, Livre IV, Titre II, Chapitre 1er en cas d’utilisation d’un véhicule
personnel;

3o une indemnité de séjour calculée en application et aux conditions fixées par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne, Livre IV, Titre II, Chapitre II.

Art. 14. Les jetons et indemnités visés à l’article 13 sont uniquement dus aux membres des comités et comités
subrégionaux d’aménagement foncier et des commissions consultatives qui ne bénéficient pas d’autres formes de
rétributions de même nature.

Art. 15. La Région wallonne procède au paiement des jetons et indemnités sur base d’une note de frais établie et
certifiée sincère et véritable par le membre concerné.

CHAPITRE V. — Les modifications avec un accord écrit et préalable
Art. 16. Les modifications qui ne peuvent être réalisées par les intéressés sans l’accord écrit et préalable des comités

ou comités subrégionaux d’aménagement foncier sont :
1o les travaux de construction;
2o les travaux de plantation;
3o l’établissement de clôtures;
4o la modification du régime des eaux, y compris le drainage et l’irrigation;
5o la modification du profil ou du relief, y compris la suppression de fossés ou de talus et le comblement de

chemins creux;
6o l’abattage d’arbres, l’arrachage de haies, la dégradation ou le déplacement du petit patrimoine;
7o la remise en culture de pâtures, de chemins ou de sentiers.

CHAPITRE VI. — Plan des voiries et des nouvelles voies d’écoulement d’eau et exécution des travaux
Art. 17. Le Ministre approuve le plan des voiries et des nouvelles voies d’écoulement d’eau, ainsi que des ouvrages

connexes, à créer, à modifier ou à améliorer visé à l’article D.283 du Code.
Art. 18. Dans le cadre ou à la suite de l’exécution des travaux visés à l’article D.284 du Code, le Ministre peut

autoriser le comité d’aménagement foncier :
1o à faire les emprises nécessaires par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique pour exécuter les travaux

en-dehors du bloc;
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2o à exproprier des terres pour les inclure dans le bloc ou à céder des terres par voie d’échange ou autrement pour
les distraire du bloc.

CHAPITRE VII. — Seuil et modalités de liquidation des soldes liés aux opérations d’aménagement foncier
et provision pour frais à liquider

Art. 19. Toute somme comprise entre cinquante euros et cinq cent mille euros peut être réglée directement par les
comités d’aménagement foncier aux titulaires de droits réels sans l’intervention de la Caisse des dépôts et
consignations.

Art. 20. Toute somme inférieure à cinquante euros due par les comités et comités subrégionaux d’aménagement
foncier ou par les intéressés n’est pas liquidée.

Art. 21. Le Ministre autorise si nécessaire le comité d’aménagement foncier à comprendre dans les frais à répartir
une provision pour frais à liquider.

CHAPITRE VIII. — Part d’intervention de la Région wallonne dans les dépenses pour les travaux exécutés
par les comités et comités subrégionaux d’aménagement foncier

Art. 22. La part de l’intervention de la Région wallonne dans les dépenses pour les travaux exécutés par les comités
et comités subrégionaux d’aménagement foncier est fixée comme suit :

1o soixante pour-cent du montant total de la dépense pour les travaux de création, d’aménagement et de
suppression de chemins publics, sentiers, voies d’écoulement d’eau et ouvrages d’art connexes;

2o septante pour-cent du montant total de la dépense lors de la mise en œuvre de revêtements en béton de ciment
bi-bandes pour les travaux de création et d’aménagement de chemins visés au 1o;

3o soixante pour-cent du montant total de la dépense pour les travaux de nivellement, d’aménagement du
parcellaire, de lutte contre l’érosion et les inondations;

4o soixante pour-cent du montant total de la dépense pour les mesures d’aménagement rural;
5o quarante-cinq pour-cent du montant total de la dépense pour les travaux d’assainissement et d’irrigation;
6o trente pour-cent du montant total de la dépense pour les travaux d’installation des réseaux de distribution

d’électricité et d’adduction d’eau;
7o quatre-vingts pour-cent du montant total de la dépense pour les travaux de plantation réalisés avec des plantes

indigènes;
8o quatre-vingts pour-cent du montant total de la dépense pour l’établissement d’un plan d’aménagement des sites

et pour l’exécution des travaux prévus dans ce plan;
9o quarante-cinq pour-cent du montant total des frais d’acquisition du terrain par un pouvoir public subordonné

en vue de la réalisation des travaux visés au 2o.
Art. 23. Le montant total de la dépense comprend :
1o le coût réel des travaux fixé par le décompte de ceux-ci;
2o les frais généraux liés aux travaux, notamment les honoraires de l’auteur de projet et du coordinateur

sécurité-santé, les essais et études géotechniques, les essais sur matériaux;
3o les frais pour dégâts aux cultures, dégâts structuraux et pertes de jouissance, les frais pour expropriation,

emprises et acquisitions et les frais pour déplacement de conduites et de câbles;
4o les frais de communication et de promotion des travaux réalisés.
Art. 24. Pour cause d’utilité publique ou lorsque les travaux visent des objectifs plus larges que ceux strictement

liés à l’aménagement foncier rural en étant prévus à l’article D.266, §§ 2 et 3, du Code, la part d’intervention de la
Région wallonne dans les dépenses pour les travaux mentionnés à l’article 22 peut être augmentée par le
Gouvernement.

CHAPITRE IX. — Dispositions abrogatoires, transitoires et finales
Art. 25. Sont abrogés :
1o l’arrêté royal du 27 octobre 1970 portant exécution des articles 44, quatrième alinéa, et 48 de la loi du

22 juillet 1970 sur le remembrement légal de biens ruraux, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du
17 janvier 2002;

2o l’arrêté royal du 26 février 1971 portant le règlement d’ordre intérieur-type des Comités de remembrement;
3o l’arrêté royal du 26 février 1971 portant le règlement d’ordre intérieur-type des commissions consultatives

assistant les Comités de remembrement;
4o l’arrêté royal du 26 octobre 1978 portant exécution des articles 4, 10, 56, 59 et 75 de la loi du 12 juillet 1976 portant

des mesures particulières en matière de remembrement légal de biens ruraux lors de l’exécution de grands travaux
d’infrastructure;

5o l’arrêté royal du 26 octobre 1978 déterminant la part d’intervention de la Région dans les dépenses pour les
travaux exécutés en application de la loi du 12 juillet 1976 portant des mesures particulières en matière de
remembrement légal de bien ruraux lors de l’exécution de grands travaux d’infrastructure;

6o l’arrêté royal du 16 décembre 1981 portant le règlement d’ordre intérieur-type des Comités provinciaux de
remembrement à l’amiable dans la Région wallonne;

7o l’arrêté royal du 16 décembre 1981 fixant dans la Région wallonne, les montants prévus par les articles 21,
alinéa quatre, 42, alinéa quatre et 55 de la loi du 10 janvier 1978 portant des mesures particulières en matière de
remembrement à l’amiable de biens ruraux, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 janvier 2002;

8o l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juin 1993 déterminant la part d’intervention de la Région dans les
dépenses pour les travaux exécutés par les Comités d’échange ou de remembrement et consécutifs à la construction du
T.G.V.;

9o l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 juillet 1996 fixant les indemnités et jetons de présence à allouer aux
membres des Comités de remembrement et des commissions consultatives de remembrement, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon du 21 novembre 1996 et du 17 janvier 2002;

10o l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 février 2008 déterminant la part d’intervention de la Région wallonne
dans les dépenses pour les travaux exécutés par les Comités d’échange ou de remembrement;

11o l’arrêté ministériel du 1er septembre 1971 déterminant la part d’intervention de l’Etat dans les dépenses pour
les travaux exécutés par les Comités de remembrement, modifié par les arrêtés ministériels des 26 mars 1974,
14 mars 1979 et 1er mars 1995 et par les arrêtés du Gouvernement wallon du 17 janvier 2002 et du 28 février 2008;
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12o l’arrêté ministériel du 12 décembre 1981 fixant dans la Région wallonne la part d’intervention de la Région dans
les dépenses afférentes aux travaux exécutés en application de la loi du 10 janvier 1978, portant des mesures
particulières en matière de remembrement à l’amiable de biens ruraux.

Art. 26. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour qui suit sa publication au Moniteur belge.
Le titre 11, chapitre 3, du Code, comprenant les articles D.266 à D.352, entre en vigueur à la date d’entrée en vigueur

du présent arrêté.
Le titre 11, chapitre 4, sections 3 et 4, du Code, comprenant les articles D.358 et D.359, entre en vigueur à la date

d’entrée en vigueur du présent arrêté.
Le titre 11, chapitre 4, section 5, du Code, comprenant les articles D.360 et D.361, entre en vigueur à la date d’entrée

en vigueur du Code.
Art. 27. Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ANNEXE 1re

Règlement d’ordre intérieur-type des comités et comités subrégionaux d’aménagement foncier

Article 1er. Le comité se réunit chaque fois que les opérations d’aménagement foncier le requièrent. Le président
fixe les réunions et arrête l’ordre du jour.

Lorsque trois membres au moins le demandent, le président réunit le comité dans les trente jours de la demande
et inscrit à l’ordre du jour les questions mentionnées dans la demande de convocation.

Art. 2. Hormis le cas d’urgence, dont le procès-verbal de la séance contient la justification, le président ou le
secrétaire convoque les membres du comité par écrit ou par voie électronique au moins huit jours avant la date de la
réunion. La convocation mentionne l’ordre du jour.

Art. 3. Tout membre empêché d’assister à la réunion invite son suppléant à l’y remplacer.
Lorsqu’un membre nommé sur proposition de la chambre provinciale d’agriculture et son suppléant sont

empêchés d’assister à la réunion, le suppléant invite le suppléant de l’autre membre nommé sur proposition de la
chambre provinciale d’agriculture à l’y remplacer.

Art. 4. Le président ouvre et clôt les réunions, conduit les débats, et préside aux votes et à la police des séances.
Sans préjudice des dispositions des articles 1er et 2, le président communique à la fin de la séance et dans la mesure

du possible, les jours, heure et lieu de la prochaine réunion, ainsi que les points qui sont portés à l’ordre du jour.
Le président veille en particulier au respect des dispositions du Code wallon de l’Agriculture et de celles du

présent règlement.
En cas d’absence ou d’empêchement du président et du président suppléant, l’assemblée désigne en son sein un

membre qui préside la réunion.
Art. 5. Le secrétaire assiste le président. Il fait rapport sur tout point figurant à l’ordre du jour, sauf si l’assemblée

l’en dispense. Il rédige le procès-verbal des séances.
En cas d’absence ou d’empêchement du secrétaire et du secrétaire suppléant, l’assemblée désigne, éventuellement

en dehors des membres du comité, une personne qui assume le secrétariat de la séance.
Art. 6. Sauf accord de la majorité des membres présents, seuls les points figurant à l’ordre du jour mentionné dans

la convocation peuvent faire l’objet de délibération.
Art. 7. Les décisions sont prises à la majorité des voix des membres présents. Le comité exprime sa volonté soit par

vote à haute voix sur appel nominal, soit par vote à main levée, selon la décision du président qui vote en dernier lieu.
Art. 8. En cas d’urgence, dûment justifiée, le président ou le secrétaire peut adresser aux membres du comité, dans

le cadre d’une procédure exclusivement écrite, une demande de statuer sur un point particulier. Le délai dans lequel
le vote est exprimé est expressément indiqué dans l’invitation à statuer. Les quorums de présence et de vote restent
applicables dans le cadre de la procédure écrite.

Art. 9. Le comité peut entendre toute personne dont il désire recueillir l’avis.
Art. 10. Chaque fois qu’il y a lieu, le comité entend les fonctionnaires de la Direction de l’Aménagement foncier

rural au sujet des tâches dont la direction a été chargée dans l’exécution des opérations d’aménagement foncier.
Art. 11. Un membre du comité ne peut pas être présent aux délibérations ni participer à un vote concernant des

dossiers auxquels il a un intérêt direct, soit personnellement, soit comme chargé d’affaires, ou auxquels son conjoint,
ses parents ou alliés jusqu’au troisième degré inclusivement ont un intérêt personnel et direct.

Art. 12. Au cours de chaque séance, le comité approuve le procès-verbal de la séance précédente, sauf s’il décide
de reporter l’approbation à une séance ultérieure. Le procès-verbal est soumis à la signature du président et du
secrétaire de la séance d’approbation.

Art. 13. Les procès-verbaux des séances sont consignés, les uns à la suite des autres et sans qu’il soit laissé aucun
blanc, dans un registre spécial dont les pages sont paraphées par le président. Le registre et les procès-verbaux de
séance sont conservés dans les archives du comité.

Art. 14. Le secrétaire conserve les archives du comité et est chargé de la gestion journalière du comité.
Art. 15. Les membres et les membres suppléants du comité reçoivent chacun un exemplaire du présent règlement.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à l’aménagement foncier des biens

ruraux.
Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

47405BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



ANNEXE 2

Règlement d’ordre intérieur-type des commissions consultatives

Article 1er. La commission se réunit dans les quinze jours de toute demande d’avis introduite par le comité
d’aménagement foncier. Le président fixe les réunions et arrête l’ordre du jour.

Art. 2. Hormis le cas d’urgence, dont le procès-verbal de la séance contient la justification, le président ou le
secrétaire convoque les membres de la commission par écrit ou par voie électronique au moins huit jours avant la date
de la réunion. La convocation mentionne l’ordre du jour.

Art. 3. Lorsqu’un membre choisi dans le groupe des propriétaires et usufruitiers ou dans le groupe des exploitants,
est empêché d’assister à une réunion, il invite son suppléant à l’y remplacer. Si le suppléant est également empêché
d’assister à la réunion, il invite l’autre membre suppléant choisi dans le même groupe à l’y remplacer.

Art. 4. Le président ouvre et clôt les séances, conduit les débats, et préside aux votes et à la police des séances.
Le président veille en particulier au respect des dispositions du Code wallon de l’Agriculture et de celles du

présent règlement.
En cas d’absence ou d’empêchement du président et du président suppléant, l’assemblée désigne en son sein un

membre qui préside la réunion.
Art. 5. Le secrétaire assiste le président. Il fait rapport sur tout point figurant à l’ordre du jour, sauf si l’assemblée

l’en dispense. Il rédige le procès-verbal des séances.
En cas d’absence ou d’empêchement du secrétaire et du secrétaire suppléant, l’assemblée désigne, éventuellement

en dehors des membres de la commission, une personne qui assume le secrétariat de la séance.
Art. 6. Sauf accord de la majorité des membres présents, seuls les points figurant à l’ordre du jour mentionné dans

la convocation peuvent faire l’objet de délibération.
Art. 7. La commission émet son avis, quel que soit le nombre des membres présents.
Les avis sont pris à la majorité des voix des membres présents. La commission exprime sa volonté soit par vote à

haute voix sur appel nominal, soit par vote à main levée, selon la décision du président qui vote en dernier lieu.
Art. 8. La commission peut entendre toute personne dont elle désire recueillir l’avis.
Art. 9. Un membre de la commission ne peut pas être présent aux délibérations ni participer au vote concernant

des dossiers auxquels il a un intérêt direct, soit personnellement, soit comme chargé d’affaires, ou auxquels son
conjoint, ses parents ou alliés jusqu’au troisième degré inclusivement ont un intérêt personnel et direct.

Art. 10. Le procès-verbal de chaque séance est rédigé et approuvé séance tenante et est aussitôt signé par le
président et le secrétaire de séance.

Art. 11. Les procès-verbaux des séances sont consignés, les uns à la suite des autres et sans qu’il soit laissé aucun
blanc, dans un registre spécial dont les pages sont paraphées par le président. Le registre et les procès-verbaux de
séance sont conservés dans les archives de la commission.

Art. 12. Le secrétaire conserve les archives de la commission. A la fin des opérations d’aménagement foncier pour
lequel la commission a été créée, il les transmet au comité que celle-ci a assisté. Le secrétaire est chargé de la gestion
journalière de la commission.

Art. 13. Les membres et les membres suppléants de la commission reçoivent chacun un exemplaire du présent
règlement.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à l’aménagement foncier des biens
ruraux.

Namur, le 15 mai 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/203900]
15. MAI 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Bodenordnung der ländlichen Güter

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches für Landwirtschaft, insbesondere der Artikel D.269, D.275, D.279, D.283,
D.284, D.298, D.301, D.309, D.310, D.335 und D.426, § 2, 6o;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. Oktober 1970 zur Ausführung der Artikel 44, Absatz 4, und 48 des
Gesetzes vom 22. Juli 1970 über die gesetzliche Flurbereinigung von ländlichem Grundeigentum;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 26. Februar 1971 zur Festlegung des Musters der allgemeinen
Dienstordnung der Flurbereinigungsausschüsse;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 26. Februar 1971 zur Festlegung des Musters der allgemeinen
Dienstordnung der Beratungskommissionen, die den Flurbereinigungsausschüssen beistehen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 26. Oktober 1978 zur Ausführung der Artikel 4, 10, 56, 59 und 75 des
Gesetzes vom 12. Juli 1976 über Sondermaßnahmen im Bereich der gesetzlichen Flurbereinigung von ländlichen Gütern
bei der Durchführung großer Infrastrukturarbeiten;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 26. Oktober 1978 zur Bestimmung des Beteiligungsanteils der Region an
den Ausgaben für die Arbeiten, die in Anwendung des Gesetzes vom 12. Juli 1976 über Sondermaßnahmen im Bereich
der gesetzlichen Flurbereinigung von ländlichen Gütern bei der Durchführung großer Infrastrukturarbeiten ausgeführt
worden sind;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Dezember 1981 zur Festlegung des Musters der allgemeinen
Dienstordnung der provinzialen Ausschüsse für die gütliche Flurbereinigung in der Wallonischen Region;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Dezember 1981 zur Festsetzung in der Wallonischen Region der durch
die Artikel 21, Absatz 4, 42, Absatz 4 und 55 des Gesetzes vom 10. Januar 1978 über Sondermaßnahmen im Bereich der
gütlichen Flurbereinigung von ländlichen Gütern vorgesehenen Beträge;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juni 1993 zur Festlegung des Beteiligungsanteils der
Wallonischen Region an den Ausgaben für von den Austausch- oder Flurbereinigungsausschüssen ausgeführte
Arbeiten anschließend an den Bau der TGV-Strecke;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Juli 1996 zur Festlegung der Vergütungen und
Anwesendheitsgelder, die den Mitgliedern der Flurbereinigungsausschüsse und der beratenden Flurbereinigungskom-
missionen zu gewähren sind, in seiner durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 1996
abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Februar 2008 zur Festlegung des Beteiligungsanteils
der Wallonischen Region an den Ausgaben für von den Austausch- oder Flurbereinigungsausschüssen ausgeführte
Arbeiten;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2008 über die Investitionen im Agrarsektor,
Artikel 14;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 1. September 1971 zur Festlegung des Beteiligungsanteils des Staates an den
Ausgaben für von den Flurbereinigungsausschüssen ausgeführte Arbeiten;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 12. Dezember 1981 zur Bestimmung in der Wallonischen Region des
Beteiligungsanteils der Region an den Ausgaben in Zusammenhang mit den Arbeiten, die in Anwendung des Gesetzes
vom 10. Januar 1978 über Sondermaßnahmen im Bereich der gütlichen Flurbereinigung von ländlichen Gütern
ausgeführt worden sind;

Aufgrund des am 27. Februar 2014 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 20. März 2014 abgegebenen Gutachtens des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 6. März 2014 abgegebenen Gutachtens Nr. 2014/000617 der autonomen Begutachtungsstelle für

die nachhaltige Entwicklung;
Aufgrund des am 12. Mai 2014 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 2o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 56.088/4 des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft und ländliche Angelegenheiten;
Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gilt als « Gesetzbuch » das Wallonische Gesetzbuch

über die Landwirtschaft.

KAPITEL II — Zusammensetzung der Ausschüsse

Abschnitt 1 — Bordenordnungsausschuss
Art. 2 - Der Minister richtet die in Artikel D.269 des Gesetzbuches erwähnten Bodenordnungsausschüsse ein und

ernennt deren Mitglieder.
Der Minister bezeichnet den Vorsitzenden unter den Bediensteten der Verwaltung.
Art. 3 - Die in Artikel D.269, § 1, Absatz 2, 2o des Gesetzbuches erwähnte Verwaltung ist entweder :
1o die Abteilung Beihilfen;
2o die Abteilung Entwicklung;
3o die Direktion der ländlichen Entwicklung;
Die in Artikel D.269, § 1, Absatz 2, 3o des Gesetzbuches erwähnte Verwaltung ist die Abteilung Natur und

Forstwesen.
Die in Artikel D.269, § 1, Absatz 2, 4o des Gesetzbuches erwähnte Verwaltung ist die Abteilung Raumordnung und

Städtebau der operativen Generaldirektion ″Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie″ des öffentlichen
Dienstes der Wallonie.

Die in Artikel D.269, § 2 des Gesetzbuches erwähnte Verwaltung ist die ″Administration générale de la
Documentation patrimoniale″ (Generalverwaltung der Vermögensdokumentation) des föderalen öffentlichen Dienstes
Finanzen.

Art. 4 - Auf Antrag des Ministers hin ersucht die Verwaltung jede der in Artikel D.269, § 1, 1o bis 4 erwähnten
Verwaltungsstellen, ihr innerhalb von dreißig Tagen nach dem an diese gerichteten Antrag die Identität der effektiven
und stellvertretenden Mitglieder, die sie vertreten, zu übermitteln.

Auf Antrag des Ministers hin ersucht die Verwaltung das in Artikel D.269, § 1, Absatz 2, 5o erwähnte
Provinzkollegium, ihr innerhalb von sechzig Tagen nach dem an dieses gerichteten Antrag die Identität der effektiven
und stellvertretenden Mitglieder, die vorgeschlagen werden, um es zu vertreten, zu übermitteln.

Auf Antrag des Ministers hin ersucht die Verwaltung die in Artikel D.269, § 1, Absatz 2, 6o des Gesetzbuches
erwähnte provinziale Landwirtschaftskammer, ihr innerhalb von sechzig Tagen nach dem an diese gerichteten Antrag
die Identität der effektiven und stellvertretenden Mitglieder, die vorgeschlagen werden, um sie zu vertreten, zu
übermitteln.

Art. 5- Im Falle eines vorübergehenden Bodenordnungsverfahrens ersucht die Verwaltung auf Antrag des
Ministers hin den in Artikel D.269, § 1, Absatz 3 des Gesetzbuches erwähnten Bauherrn, ihr innerhalb von dreißig Tagen
nach dem an ihn gerichteten Antrag die Identität der effektiven und stellvertretenden Mitglieder, die ihn vertreten, zu
übermitteln.

Art. 6 - Der Minister löst die Bodenordnungsausschüsse auf, wenn diese die Maßnahmen in Verbindung mit dem
Bodenordnungsverfahren, für welches sie eingerichtet wurden, zu Ende geführt haben.

Abschnitt 2 — Subregionaler Bordenordnungsausschuss
Art. 7 - Der Minister richtet den in Artikel D.335 des Gesetzbuches erwähnten subregionalen Bordenordnungs-

ausschuss nach den in Artikel 2 bis 4 erwähnten Modalitäten ein und legt seinen Sitz fest.

KAPITEL III — Muster der allgemeinen Dienstordnung

Abschnitt 1 — Bordenordnungsausschuss
Art. 8 - Der Bordenordnungsausschuss legt seine allgemeine Dienstordnung gemäß dem in Artikel D.279, § 3 des

Gesetzbuches erwähnten, in der Anlage 1 enthaltenen Muster der allgemeinen Dienstordnung fest.
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Abschnitt 2 — Subregionaler Bordenordnungsausschuss
Art. 9 - Der subregionale Bordenordnungsausschuss legt seine allgemeine Dienstordnung gemäß dem in

Artikel D.335, § 2 des Gesetzbuches erwähnten, in der Anlage 1 enthaltenen Muster der allgemeinen Dienstordnung
fest.

Abschnitt 3 — Flurbereinigungsausschuss
Art. 10 - Die Flurbereinigungsausschüsse passen falls erforderlich ihre allgemeine Dienstordnung gemäß dem in

der Anlage 1 enthaltenen Muster der allgemeinen Dienstordnung an, wenn sie unter der Geltung der folgenden
Gesetze eingerichtet wurden :

1o Gesetz vom 22. Juli 1970 über die gesetzliche Flurbereinigung von ländlichem Grundeigentum;
2o Gesetz vom 12. Juli 1976 über Sondermaßnahmen im Bereich der gesetzlichen Flurbereinigung von ländlichen

Gütern bei der Durchführung großer Infrastrukturarbeiten;
3o Gesetz vom 10. Januar 1978 über Sondermaßnahmen im Bereich der gütlichen Flurbereinigung von ländlichen

Gütern;

Abschnitt 4 — Beratungskommission
Art.11 - Die Beratungskommission legt ihre allgemeine Dienstordnung gemäß dem in Artikel D.279, § 3 des

Gesetzbuches erwähnten, in der Anlage 2 enthaltenen Muster der allgemeinen Dienstordnung fest.
Art. 12 - Die unter der Geltung des Gesetzes vom 22. Juli 1970 über die gesetzliche Flurbereinigung von ländlichem

Grundeigentum eingerichtete Beratungskommission passt falls erforderlich ihre allgemeine Dienstordnung gemäß
dem in der Anlage 2 enthaltenen Muster der allgemeinen Dienstordnung an.

KAPITEL IV. — Vergütungen und Anwesendheitsgelder
Art. 13 - Die Mitglieder der Bordenordnungsausschüsse und subregionalen Bordenordnungsausschüsse und die

Mitglieder der Beratungskommissionen, die dem Personal des Staates, der Region, der Gemeinschaft, der Provinzen
oder der Gemeinden nicht angehören, haben Anspruch auf Anwesenheitsgeld und auf eine Fahrtkosten- und
Aufenthaltsentschädigung, die ihnen nach den folgenden Modalitäten gewährt werden:

1o Anwesenheitsgeld in Höhe von fünfzig Euro für eine Teilnahme am selben Tag an einer oder mehreren
Versammlungen von Ausschüssen oder Beratungskommissionen, denen sie gehören;

2o eine Fahrtkostenentschädigung, die :
a) bei Benutzung eines öffentlichen Verkehrsmittels den tatsächlichen Aufwendungen entspricht;
b) bei Benutzung eines persönlichen Fahrzeugs in Anwendung und unter den durch den Erlass der Wallonischen

Regierung vom 18. Dezember 2003 über den Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes, Buch IV, Titel II, Kapitel 1
festgelegten Bedingungen berechnet wird;

3o eine Aufenthaltsentschädigung, die in Anwendung und unter den durch den Erlass der Wallonischen Regierung
vom 18. Dezember 2003 über den Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes, Buch IV, Titel II, Kapitel II festgelegten
Bedingungen berechnet wird.

Art. 14 - Die in Artikel 13 erwähnten Anwesenheitsgelder und Entschädigungen werden nur den Mitgliedern der
Bordenordnungsausschüsse und subregionalen Bordenordnungsausschüsse und die Mitglieder der Beratungskommis-
sionen geschuldet, die keine sonstigen Vergütungsformen derselben Art genießen.

Art. 15 - Die Wallonische Region tätigt die Zahlung der Anwesenheitsgelder und Entschädigungen auf der
Grundlage einer von dem betroffenen Mitglied erstellten und für richtig und aufrichtig bescheinigten Kostenabrech-
nung.

KAPITEL V — Abänderungen mit einer vorherigen schriftlichen Zustimmung
Art. 16 - Die Abänderungen, die nicht ohne die vorherige schriftliche Zustimmung der Bodenordnungsausschüsse

oder subregionalen Bodenordnungsausschüsse erfolgen dürfen, sind die Folgenden:
1o die Bauarbeiten;
2o die Anpflanzungsarbeiten;
3o die Einrichtung von Zäunen;
4o die Veränderung der Wasserwirtschaft, einschließlich der Ent- und Bewässerung;
5o die Veränderung des Bodenreliefs, einschließlich der Beseitigung von Graben oder Böschungen und der

Auffüllung von Hohlwegen;
6o das Fällen von Bäumen, das Ausreißen von Hecken, die Beschädigung oder Verlegung des kleinen Erbgutes;
7o die Rekultivierung von Viehweiden, Wegen oder Pfaden.

KAPITEL VI — Plan der Verkehrswege und der neuen Wasserableitungswege und Ausführung der Arbeiten
Art. 17 - Der Minister billigt den in Artikel D. 283 erwähnten Plan der Verkehrswege und der neuen

Wasserableitungswege sowie der zusammenhängenden Bauwerke fest, die zu bauen, umzubauen oder zu verbes-
sern sind.

Art. 18 - Im Rahmen oder infolge der Ausführung der in Artikel D.284 des Gesetzbuches erwähnten Arbeiten kann
der Minister dem Bordenordnungsausschuss erlauben :

1o die notwendigen Landentnahmen durch Enteignungen zu gemeinnützigen Zwecken vorzunehmen, um die
Arbeiten außerhalb des Blocks auszuführen;

2o Ländereien zu enteignen, um sie in den Block einzugliedern, oder sie durch Austausch oder auf einen anderen
Weg zu veräußern, um sie aus dem Block zu entfernen.

KAPITEL VII — Schwelle und Modalitäten der Auszahlung der Restbeträge in Zusammenhang
mit den Bodenordnungsmaßnahmen und Provision für noch zu zahlende Kosten

Art. 19 - Jede Summe zwischen fünfzig Euro und fünfhunderttausend Euro kann durch die Bordenordnungsaus-
schüsse unmittelbar und ohne Vermittlung der Hinterlegungs- und Konsignationskasse zugunsten der Inhaber
dinglicher Rechte beglichen werden.

Art. 20 - Jede von den Bodenordnungsausschüssen und subregionalen Bodenordnungsausschüssen oder von den
Betroffenen geschuldete Summe unter fünfzig Euro wird nicht ausgezahlt.

Art. 21 - Falls erforderlich erlaubt der Minister dem Bordenordnungsausschuss, dafür zu sorgen, dass die zu
verteilenden Kosten eine Provision für noch zu zahlende Kosten umfassen.
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KAPITEL VIII — Beteiligungsanteil der Wallonischen Region an den Ausgaben für von den Bordenordnungsausschüssen
und subregionalen Bordenordnungsausschüssen ausgeführte Arbeiten

Art. 22 - Der Beteiligungsanteil der Wallonischen Region an den Ausgaben für von den Bordenordnungsausschüs-
sen und subregionalen Bordenordnungsausschüssen ausgeführte Arbeiten wird wie folgt festgelegt:

1osechzig Prozent des Gesamtbetrags der Ausgabe für die Arbeiten zur Schaffung, Einrichtung und Beseitigung
von öffentlichen Wegen, Pfaden, Wasserableitungswegen und zusammenhängenden Bauwerken;

2o siebzig Prozent des Gesamtbetrags der Ausgabe bei der Ausführung von zweischichtigen Zementbetonbelägen
bei Arbeiten zur Schaffung und Anlage von Wegen laut Nr. 1o;

3osechzig Prozent des Gesamtbetrags der Ausgabe für die Arbeiten zur Einebnung, Einrichtung der Parzellen,
Bekämpfung der Erosion und des Hochwassers;

4o sechzig Prozent des Gesamtbetrags der Ausgabe für Maßnahmen zur ländlichen Planung;
5o fünfundvierzig Prozent des Gesamtbetrags der Ausgabe für die Sanierungs- und Bewässerungsarbeiten;
6o dreißig Prozent des Gesamtbetrags der Ausgabe für Arbeiten zur Anlage der Stromversorgungs- und

Wasserzuleitungsnetze;
7o achtzig Prozent des Gesamtbetrags der Ausgabe für die Anpflanzungsarbeiten mit einheimischen Pflanzen;
8o achtzig Prozent des Gesamtbetrags der Ausgabe für die Aufstellung eines Planes zur Einrichtung der Standorte

und für die Ausführung der in diesem Plan vorgesehenen Arbeiten;
9o fünfungvierzig Prozent des Gesamtbetrags der Kosten für den Erwerb des Grundstücks durch eine

untergeordnete öffentliche Behörde zwecks der Ausführung der in Nr. 2o erwähnten Arbeiten;
Art. 23 - Der Gesamtbetrag der Ausgabe umfasst:
1o die tatsächlichen Kosten der Arbeiten aufgrund der Abrechnung dieser Arbeiten;
2o die mit den Arbeiten verbundenen Allgemeinkosten, insbesondere die Honorare des Projektautors und des

Sicherheits- und Gesundheitsschutzkoordinators, die geotechnischen Prüfungen und Studien, die Materialüberprü-
fungen;

3o die Kosten für die Schäden an Kulturen, Schäden am Tragwerk und Nutzungsverluste, die Kosten für
Enteignungen, Landentnahmen und Erwerbe und die Kosten für die Verlegung von Leitungen und Kabeln;

4o die Kommunikations- und Werbekosten für die durchgeführten Arbeiten;
Art. 24 - Aus Gründen der Gemeinnützigkeit oder wenn die Arbeiten weiterreichende Ziele als diejenigen

verfolgen, die streng mit der ländlichen Bodenordnung verbunden sind, wenn sie in Artikel D.266, § 2 und 3 des
Gesetzbuches vorgesehen sind, kann der Beteiligungsanteil der Wallonischen Region an den Ausgaben für die in
Artikel 22 vorgesehenen Arbeiten von der Regierung erhöht werden.

KAPITEL IX — Aufhebungs-, Übergangs- und Schlussbestimmungen
Art. 25 - Werden aufgehoben:
1o der Königliche Erlass vom 27. Oktober 1970 zur Ausführung der Artikel 44, Absatz 4, und 48 des Gesetzes vom

22. Juli 1970 über die gesetzliche Flurbereinigung von ländlichen Gütern, abgeändert durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 17. Januar 2002;

2o der Königliche Erlass vom 26. Februar 1971 zur Festlegung des Musters der allgemeinen Dienstordnung der
Flurbereinigungsausschüsse;

3o der Königliche Erlass vom 26. Februar 1971 zur Festlegung des Musters der allgemeinen Dienstordnung der
Beratungsausschüsse, die den Flurbereinigungsausschüssen beistehen;

4o der Königliche Erlass vom 26. Oktober 1978 zur Ausführung der Artikel Artikel 4, 10, 56, 59 und 75 des Gesetzes
vom 12. Juli 1976 über Sondermaßnahmen im Bereich der gesetzlichen Flurbereinigung von ländlichen Gütern bei der
Durchführung großer Infrastrukturarbeiten;

5o der Königliche Erlass vom 26. Oktober 1978 zur Bestimmung des Beteiligungsanteils der Region an den
Ausgaben für die Arbeiten, die in Anwendung des Gesetzes vom 12. Juli 1976 über Sondermaßnahmen im Bereich der
gesetzlichen Flurbereinigung von ländlichen Gütern bei der Durchführung großer Infrastrukturarbeiten ausgeführt
worden sind;

6o der Königliche Erlass vom 16. Dezember 1981 zur Festlegung des Musters der allgemeinen Dienstordnung der
provinzialen Ausschüsse für die gütliche Flurbereinigung in der Wallonischen Region;

7o der Königliche Erlasses vom 16. Dezember 1981 zur Festsetzung in der Wallonischen Region der durch die
Artikel 21, Absatz 4, 42, Absatz 4 und 55 des Gesetzes vom 10. Januar 1978 über Sondermaßnahmen im Bereich der
gütlichen Flurbereinigung von ländlichen Gütern vorgesehenen Beträge, abgeändert durch den Erlass der Walloni-
schen Regierung vom 17. Januar 2002;

8o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. Juni 1993 zur Festlegung des Beteiligungsanteils der
Wallonischen Region an den Ausgaben für von den Austausch- oder Flurbereinigungsausschüssen ausgeführte
Arbeiten anschließend an den Bau der TGV-Strecke;

9o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 18. Juli 1996 zur Festlegung der Vergütungen und Anwesendheits-
gelder, die den Mitgliedern der Flurbereinigungsausschüsse und der beratenden Flurbereinigungskommissionen zu
gewähren sind, in seiner durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. November 1996 und vom
17. Januar 2002 abgeänderten Fassung;

10o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. Februar 2008 zur Festlegung des Beteiligungsanteils der
Wallonischen Region an den Ausgaben für von den Austausch- oder Flurbereinigungsausschüssen ausgeführte
Arbeiten;

11o der Ministerialerlass vom 1. September 1971 zur Festlegung des Beteiligungsanteils des Staates an den
Ausgaben für von den Flurbereinigungsausschüssen ausgeführte Arbeiten, abgeändert durch die Ministerialerlasse
vom 26. März 1974, 14. März 1979 und 1. März 1995 und durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
17. Januar 2002 und vom 28. Februar 2008;

12o der Ministerialerlass vom 12. Dezember 1981 zur Bestimmung in der Wallonischen Region des Beteiligungs-
anteils der Region an den Ausgaben in Zusammenhang mit den Arbeiten, die in Anwendung des Gesetzes vom
10. Januar 1978 über Sondermaßnahmen im Bereich der gesetzlichen Flurbereinigung von ländlichen Gütern
ausgeführt worden sind;

Art. 26 - Der vorliegende Erlass tritt am zehnten Tage nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
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Titel 11, Kapitel 3 des Gesetzbuches, der die Artikel D.266 bis D.352 enthält, tritt am Tage des Inkrafttretens des
vorliegenden Erlasses in Kraft.

Titel 11, Kapitel 4 Abschnitte 3 und 4 des Gesetzbuches, der die Artikel D.358 bis D.359 enthält, tritt am Tage des
Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses in Kraft.

Titel 11, Kapitel 4, Abschnitt 5 des Gesetzbuches, der die Artikel D.360 und D.361 enthält, tritt am Tage des
Inkrafttretens des Gesetzbuches in Kraft.

Art. 27 - Der Minister für Landwirtschaft und ländliche Angelegenheiten wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 15. Mai 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

ANLAGE 1

Muster der allgemeinen Dienstordnung der Bordenordnungsausschüsse
und der subregionalen Bordenordnungsausschüsse

Artikel 1 - Der Ausschuss tritt zusammen jedesmal, wenn die Bodenordnungsmaßnahmen es erfordern. Der
Vorsitzende legt die Sitzungen und die Tagesordnung fest.

Wenn mindestens drei Mitglieder es beantragen, ruft der Vorsitzende innerhalb von dreißig Tagen nach dem
Antrag den Ausschuss zusammen und setzt die in dem Einberufungsantrag erwähnten Fragen auf die Tagesordnung.

Art. 2 - Außer in einem Dringlichkeitsfall, dessen Rechtfertigung in dem Sitzungsprotokoll angegeben ist, lädt der
Vorsitzende oder der Sekretär die Ausschussmitglieder schriftlich oder auf dem elektronischen Weg wenigstens acht
Tage vor dem Datum der Sitzung vor. Die Vorladung umfasst die Tagesordnung:

Art. 3 - Jedes Mitglied, das verhindert ist, an der Sitzung teilzunehmen, ersucht seinen Stellvertreter, ihn zu
vertreten.

Wenn ein auf Vorschlag der provinzialen Landwirtschaftskammer ernanntes Mitglied und sein Stellvertreter
verhindert sind, an der Sitzung teilzunehmen, ersucht der Stellvertreter den Stellvertreter des anderen auf Vorschlag
der provinzialen Landwirtschaftskammer ernannten Mitglieds, ihn zu vertreten.

Art. 4 - Der Vorsitzende eröffnet und schließt die Versammlungen, führt die Debatten, leitet die Abstimmungen
und die Sitzungspolizei.

Unbeschadet der Bestimmungen der Artikel 1 und 2 teilt der Vorsitzende am Ende der Sitzung und im Rahmen
des Möglichen die Tage, Zeiten und den Ort der nächsten Sitzung, sowie die auf die Tagesordnung stehenden Punkte
mit.

Der Vorsitzende sorgt insbesondere für die Beachtung der Bestimmungen des Wallonischen Gesetzbuches über die
Landwirtschaft und der Bestimmungen der vorliegenden Dienstordnung.

Bei Abwesenheit oder Verhinderung des Vorsitzenden und des stellvertretenden Vorsitzenden bezeichnet die
Versammlung aus ihrer Mitte ein Mitglied, das den Vorsitz der Sitzung führt.

Art. 5 - Der Sekretär steht dem Vorsitzenden bei. Er erstattet Bericht über jeden auf der Tagesordnung stehenden
Punkt, außer wenn die Versammlung ihn davon befreit. Er nimmt das Protokoll der Sitzungen auf.

Bei Abwesenheit oder Verhinderung des Sekretärs und des stellvertretenden Sekretärs bezeichnet die Versamm-
lung, ggf. außerhalb der Mitglieder des Ausschusses eine Person, die das Sekretariat der Sitzung übernimmt.

Art. 6 - Außer mit der Zustimmung der Mehrheit der anwesenden Mitglieder darf nur über die Punkte, die auf der
in der Einberufung erwähnten Tagesordnung stehen, beraten werden.

Art. 7 - Die Beschlüsse werden mit der Mehrheit der Stimmen der anwesenden Mitglieder gefasst. Der Ausschuss
drückt seinen Willen entweder mündlich und namentlich oder durch Handerheben aus, nach der Entscheidung des
Vorsitzenden, der als letzter seine Stimme abgibt.

Art. 8 - In einem ordnungsgemäß begründeten Dringlichkeitsfall kann der Vorsitzende oder der Sekretär die
Ausschussmitgliedern im Rahmen eines ausschließlich schriftlichen Verfahrens auffordern, über einen bestimmten
Punkt zu entscheiden. Die Frist, innerhalb derer die Abstimmung abgegeben wird, wird in der Aufforderung zu
entscheiden ausdrücklich abgegeben. Die Mindestanzahl Sitzungsteilnehmer und Stimmen finden weiterhin Anwen-
dung im Rahmen des schriftlichen Verfahrens.

Art. 9 - Der Ausschuss kann jede Person anhören, deren Stellungnahme er einholen möchte.
Art. 10 - Jedesmal, wenn es erforderlich ist, hört der Ausschuss die Beamten der Direktion der ländlichen

Bodenumgestaltung über die Aufgaben, mit denen die Direktion in der Ausführung der Bodenordnungsmaßnahmen
beauftragt worden ist, an.

Art. 11 - Ein Mitglied des Ausschusses darf nicht bei der Beratung anwesend sein oder an einer Abstimmung
teilnehmen, die Akten betrifft, an denen es, sei es persönlich, sei es als Beauftragter, ein direktes Interesse hat oder an
denen sein (Ehe)partner, seine Verwandten oder Verschwägerten bis zum dritten Grad einschließlich ein persönliches
und direktes Interesse haben.

Art. 12 - Im Laufe jeder Sitzung billigt der Ausschuss das Protokoll der vorigen Sitzung, außer wenn er beschließt,
die Billigung auf eine spätere Sitzung zu verschieben. Das Protokoll wird der Unterzeichnung des Vorsitzenden und
des Sekretärs der Billigungssitzung unterworfen.

Art. 13 - Die Protokolle der Sitzungen werden nacheinander, ohne leere Stellen, in einem Sonderregister
verzeichnet, dessen Seiten von dem Vorsitzenden paraphiert werden. Das Register und die Sitzungsprotokolle werden
im Archiv des Ausschusses hinterlegt.
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Art. 14 - Der Sekretär bewahrt das Archivgut des Ausschusses auf und wird mit der täglichen Verwaltung des
Ausschusses beauftragt.

Art. 15 - Die Mitglieder und stellvertretenden Mitglieder des Ausschusses erhalten jeweils eine Ausfertigung der
vorliegenden Dienstordnung.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 über die Bodenordnung der ländlichen
Güter beigefügt zu werden.

Namur, den 15. Mai 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

ANLAGE 2

Muster der allgemeinen Dienstordnung der Beratungskommissionen

Artikel 1 - Die Kommission tritt innerhalb von fünfzehn Tagen nach jedem von dem Bordenordnungsausschuss
eingereichten Begutachtungsantragzusammen zusammen. Der Vorsitzende legt die Sitzungen und die Tagesord-
nung fest.

Art. 2 - Außer in einem Dringlichkeitsfall, dessen Rechtfertigung in dem Sitzungsprotokoll angegeben ist, lädt der
Vorsitzende oder der Sekretär die Mitglieder der Kommission schriftlich oder auf dem elektronischen Weg wenigstens
acht Tage vor dem Datum der Sitzung vor. Die Vorladung umfasst die Tagesordnung:

Art. 3 - Wenn ein innerhalb der Gruppe der Eigentümer und Nutznießer oder innerhalb der Gruppe der Betreiber
gewähltes Mitglied verhindert ist, an einer Sitzung teilzunehmen, ersucht er seinen Stellvertreter, ihn zu vertreten.
Wenn der Stellvertreter ebenfalls verhindert ist, an der Sitzung teilzunehmen, ersucht er den anderen, innerhalb der
selben Gruppe gewählten Stellvertreter, ihn zu vertreten.

Art. 4 - Der Vorsitzende eröffnet und schließt die Sitzungen, führt die Debatten, leitet die Abstimmungen und die
Sitzungspolizei.

Der Vorsitzende sorgt insbesondere für die Beachtung der Bestimmungen des Wallonischen Gesetzbuches über die
Landwirtschaft und der Bestimmungen der vorliegenden Dienstordnung.

Bei Abwesenheit oder Verhinderung des Vorsitzenden und des stellvertretenden Vorsitzenden bezeichnet die
Versammlung aus ihrer Mitte ein Mitglied, das den Vorsitz der Sitzung führt.

Art. 5 - Der Sekretär steht dem Vorsitzenden bei. Er erstattet Bericht über jeden auf der Tagesordnung stehenden
Punkt, außer wenn die Versammlung ihn davon befreit. Er nimmt das Protokoll der Sitzungen auf.

Bei Abwesenheit oder Verhinderung des Sekretärs und des stellvertretenden Sekretärs bezeichnet die Versamm-
lung, ggf. außerhalb der Mitglieder der Kommission eine Person, die das Sekretariat der Sitzung übernimmt.

Art. 6 - Außer mit der Zustimmung der Mehrheit der anwesenden Mitglieder darf nur über die Punkte, die auf der
in der Einberufung erwähnten Tagesordnung stehen, beraten werden.

Art. 7 - Die Kommission gibt ihr Gutachten ab, ungeachtet der Anzahl der anwesenden Mitglieder.
Die Gutachten werden mit der Mehrheit der Stimmen der anwesenden Mitglieder gefasst. Die Kommission drückt

ihren Willen entweder mündlich und namentlich oder durch Handerheben aus, nach der Entscheidung des
Vorsitzenden, der als letzter seine Stimme abgibt.

Art. 8 - Die Kommission kann jede Person anhören, deren Stellungnahme sie einholen möchte.
Art. 9 - Ein Mitglied der Kommission darf nicht bei der Beratung anwesend sein oder an einer Abstimmung

teilnehmen, die Akten betrifft, an denen es, sei es persönlich, sei es als Beauftragter, ein direktes Interesse hat oder an
denen sein (Ehe)partner, seine Verwandten oder Verschwägerten bis zum dritten Grad einschließlich ein persönliches
und direktes Interesse haben.

Art. 10 - Das Protokoll jeder Sitzung wird während der Sitzung abgefasst und angenommen und sofort von dem
Vorsitzenden und dem Sekretär unterzeichnet.

Art. 11 - Die Protokolle der Sitzungen werden nacheinander, ohne leere Stellen, in einem Sonderregister
verzeichnet, dessen Seiten von dem Vorsitzenden paraphiert werden. Das Register und die Sitzungsprotokolle werden
im Archiv der Kommission hinterlegt.

Art. 12 - Der Sekretär bewahrt das Archivgut der Komission auf. Am Ende der Bodenordnungsmaßnahmen, für
welche die Kommission errichtet wurde, übermittelt er sie dem Ausschuss, dem diese beigestanden hat. Der Sekretär
wird mit der täglichen Verwaltung der Kommission beauftragt.

Art. 13 - Die Mitglieder und stellvertretenden Mitglieder der Kommission erhalten jeweils eine Ausfertigung der
vorliegenden Dienstordnung.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 über die Bodenordnung der ländlichen
Güter beigefügt zu werden.

Namur, den 15. Mai 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203900]
15 MEI 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de landinrichting van de landeigendommen

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.269, D.275, D.279, D.283, D.284, D.298,
D.301, D.309, D.310, D.335 en D.426, § 2, 6o;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 oktober 1970 tot uitvoering van de artikelen 44, vierde lid, en 48 van de wet
van 22 juli 1970 op de ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 februari 1971 houdende het modelreglement van de ruilverkavelingscomités;
Gelet op het koninklijk besluit van 26 februari 1971 houdende het modelreglement van orde van de commissies

van advies die de ruilverkavelingscomités bijstaan;
Gelet op het koninklijk besluit van 26 oktober 1978 houdende uitvoering van de artikelen 4, 10, 56 en 75 van de

wet van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de
wet bij de uitvoering van grote infrastructuurwerken;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 oktober 1978 tot bepaling van de bijdrage van het Waalse Gewest in de
uitgaven voor de werken uitgevoerd overeenkomstig de wet van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake
ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet bij de uitvoering van grote infrastructuurwerken;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1981 houdende het modelreglement van de provinciale comités
voor de ruilverkaveling van landeigendommen in der minne in het Waalse Gewest;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1981 tot vaststelling, in het Waalse Gewest, van de bedragen
voorzien bij artikelen 21, vierde lid, 42, vierde lid en 55 van de wet van 10 januari 1978 houdende bijzondere
maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen in der minne;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juni 1993 tot bepaling van de bijdrage van het Waalse Gewest
in de uitgaven voor de werken uitgevoerd door de ruil- of verkavelingscomités en die voortvloeiend zijn uit de bouw
van de hoge snelheidstrein;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 juli 1996 tot vaststelling van de vergoedingen en de
presentiegelden die aan de leden van de ruilverkavelingscomités en de adviescommissies voor de ruilverkaveling
toegekend moeten worden, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 21 november 1996;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 februari 2008 tot bepaling van de bijdrage van het Waalse
Gewest in de uitgaven voor de werken uitgevoerd door de ruil- of verkavelingscomités;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2008 betreffende de investeringen in de
landbouwsector, artikel 14;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 september 1971 tot bepaling van de bijdrage van de Staat in de uitgaven voor
de werken uitgevoerd door de ruil- of verkavelingscomités;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 december 1981 tot bepaling, voor het Waalse Gewest, van de bijdrage van
het Gewest in de uitgaven voor de werken uitgevoerd in toepassing van de wet van 10 januari 1978 houdende
bijzondere maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen in der minne;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 februari 2014;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 20 maart 2014;
Gelet op het advies nr. 2014/000617 van de Autonome adviescel voor Duurzame ontwikkeling, gegeven op

6 maart 2014;
Gelet op advies nr. 56.088/4 van de Raad van State, gegeven op 12 mei 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder ″Wetboek″, het Waalse Landbouwwetboek.

HOOFDSTUK II. — Samenstelling van de comités

Afdeling 1. — Comité voor landinrichting
Art. 2. De Minister richt de comités voor landinrichting bedoeld in artikel D.269 van het Wetboek op en benoemt

hun leden.
De Minister wijst de voorzitter onder de leden van het bestuur aan.
Art. 3. Het in artikel D.269, § 1, tweede lid, 2o, van het Wetboek bedoelde bestuur is:
1o ofwel het Departement Steun;
2o ofwel het Departement Ontwikkeling;
3o ofwel de Directie Plattelandsontwikkeling
Het in artikel D.269, § 1, tweede lid, 3o, van het Wetboek bedoelde bestuur is het Departement Natuur en Bossen.
Het in artikel D.269, § 1, tweede lid, 4o, van het Wetboek bedoelde bestuur is het Departement Ruimtelijke

Ordening en Stedenbouw van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en
Energie van de Waalse Overheidsdienst.

Het in artikel D.269, § 2, van het Wetboek bedoelde bestuur is de Algemene administratie van de
Patrimoniumdocumentatie van de FOD Financiën.

Art. 4. Op verzoek van de Minister verzoekt het bestuur elke administratie bedoeld in artikel D.269, § 1, 1o tot 4o

hem binnen dertig dagen na het verzoek de identiteit van de gewone en plaatsvervangende leden die hem
vertegenwoordigen mede te delen.

Op verzoek van de Minister verzoekt het bestuur het provinciecollege bedoeld in artikel D.269, § 1, tweede lid, 5o

hem binnen zestig dagen na het verzoek de identiteit van de gewone en plaatsvervangende leden die worden
voorgesteld om hem te vertegenwoordigen, mede te delen.
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Op verzoek van de Minister verzoekt het bestuur de provinciale landbouwkamer bedoeld in artikel D.269, § 1,
tweede lid, 6o hem binnen zestig dagen na het verzoek de identiteit van de gewone en plaatsvervangende leden die
worden voorgesteld om hem te vertegenwoordigen, mede te delen.

Art. 5. Op verzoek van de Minister verzoekt het bestuur in geval van overgangsinrichting de opdrachtgever
bedoeld in artikel D.269, § 1, derde lid, van het Wetboek hem binnen dertig dagen na het verzoek de identiteit van de
gewone en plaatsvervangende leden die hem vertegenwoordigen mede te delen.

Art. 6. De Minister ontbindt de comités voor landinrichting wanneer ze de verrichtingen gebonden aan
landinrichting waarvoor ze zijn opgericht, hebben geëindigd.

Afdeling 2. — Subregionaal comité voor landinrichting
Art. 7. De Minister richt het Subregionaal comité voor landinrichting bedoeld in artikel D.335 van het Wetboek op

volgens de in de artikelen 2 tot 4 bedoelde modaliteiten en bepaalt zijn zetel.

HOOFDSTUK III. — Huishoudelijk typereglement

Afdeling 1. — Comité voor landinrichting
Art. 8. Het comité voor landinrichting maakt zijn huishoudelijk reglement op overeenkomstig het typereglement

bedoeld in artikel D.279, § 3, van het Wetboek en vermeld in bijlage 1.

Afdeling 2. — Subregionaal comité voor landinrichting
Art. 9. Het subregionaal comité voor landinrichting maakt zijn huishoudelijk reglement op overeenkomstig het

typereglement bedoeld in artikel D.335, § 2, van het Wetboek en vermeld in bijlage 1.

Afdeling 3. — Verkavelingscomité
Art. 10. De verkavelingscomités passen indien nodig hun huishoudelijk reglement aan het in bijlage 1 bedoelde

typereglement indien ze ingesteld worden overeenkomstig :
1o de wet van 22 juli 1970 op de ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet;
2o de wet van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen uit

kracht van de wet bij de uitvoering van grote infrastructuurwerken;
3o de wet van 10 januari 1978 houdende bijzondere maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen in

der minne.

Afdeling 4. — Adviescommissie
Art. 11. De adviescommissie maakt haar huishoudelijk reglement op overeenkomstig het typereglement bedoeld

in artikel 279, § 3, van het Wetboek en vermeld in bijlage 2.
Art. 12. De adviescommissie ingesteld overeenkomstig de wet van 22 juli 1970 op de ruilverkaveling van

landeigendommen uit kracht van de wet past indien nodig haar huishoudelijk reglement aan het in bijlage 2 bedoelde
typereglement.

HOOFDSTUK IV. — Toelagen en presentiegeld
Art. 13. De leden van de comités en subregionale comités voor landinrichting en de leden van de adviescommissies

die niet behoren tot het personeel van de Staat, van het Gewest, van de Gemeenschap, van de Provincies of de
Gemeenten hebben recht op een presentiegeld en een reis- en verblijftoelage die hun worden toegekend volgens de
volgende modaliteiten:

1o een presentiegeld van vijftig euro voor een deelneming op dezelfde dag op één of meerdere vergaderingen van
comités of adviescommissies waarvan ze deel uitmaken;

2o een reistoelage die:
a) met de reële kosten overeenstemt in geval van een openbaar vervoermiddel;
b) berekend wordt overeenkomstig en onder de voorwaarden van het besluit van de Waalse Regering van

18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode, Boek IV, Titel II, Hoofdstuk I in geval van gebruik van een
persoonlijk voertuig;

3o een verblijftoelage berekend wordt overeenkomstig en onder de voorwaarden van het besluit van de Waalse
Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode, Boek IV, Titel II, Hoofdstuk II.

Art. 14. De in artikel 13 bedoelde presentiegelden en toelagen zijn alleen verschuldigd aan de leden van de comités
en subregionale comités voor landinrichting en van de adviescommissies die geen recht hebben op andere
gelijksoortige toelagen.

Art. 15. Het Waalse Gewest betaalt de presentiegelden en toelagen op grond van een door het betrokken lid naar
waarheid ingevulde onkostennota.

HOOFDSTUK V. — Wijzigingen met een schriftelijke en voorafgaande instemming
Art. 16. De wijzigingen die niet verricht kunnen worden door de betrokkenen zonder de schriftelijke en

voorafgaande instemming van de comités en subregionale comités voor landinrichting zijn:
1o de bouwwerken;
2o de aanplantingswerkzaamheden;
3o de installatie van afsluitingen;
4o de wijziging van de waterhuishouding met inbegrip van de drainerings- en irrigatiewerken;
5o de wijziging van het profiel of de reliëf met inbegrip van de afschaffing van grachten of hellingen en de

opvulling van holle wegen;
6o het kappen van bomen, het rooien van heggen, de verslechtering of de verplaatsing van het klein erfgoed;
7o het ontginnen van weiden, wegen of paden.

HOOFDSTUK VI. — Plan van de wegen en de nieuwe afwateringen en uitvoering van de werken
Art. 17. De Minister keurt het plan vast van de wegen en de nieuwe afwateringen met de daarbij behorende

kunstwerken die opgericht, gewijzigd of verbeterd moeten worden en die bedoeld zijn artikel D.283 van het Wetboek.
Art. 18. In het kader of ten gevolge van de uitvoering van de in artikel D.284 van het Wetboek bedoelde werken

kan de Minister het comité voor landinrichting toelaten om:
1o bij wijze van onteigening te algemenen nutte de nodige innemingen te doen om de werken buiten het blok uit

te voeren;
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2o gronden te onteigenen ten einde ze bij het blok te voegen of om gronden bij wijze van ruiling of op een andere
wijze over te dragen om ze uit het blok uit te sluiten.

HOOFDSUK VII. — Drempel en uitbetalingsmodaliteiten van de saldi gebonden aan de landinrichtingsverrichtingen
en provisie voor te betalen kosten

Art. 19. Elke som tussen vijftig euro en vijfhonderd duizend euro kan rechtstreeks door de comités voor
landinrichting zonder de tussenkomst van de Deposito- en Consignatiekas aan de houders van zakelijke rechten
uitgekeerd worden.

Art. 20. Elke som kleiner dan vijftig euro die verschuldigd is door de comités en subregionale comités voor
landinrichting of door de betrokkenen wordt niet uitgekeerd.

Art. 21. De Minister machtigt indien nodig het comité voor landinrichting om onder de kosten die zullen worden
omgeslagen, een provisie voor te betalen kosten op te nemen.

HOOFDSTUK VIII. — Bijdrage van het Waalse Gewest in de uitgaven voor de werken uitgevoerd door de comités
en subregionale comités voor landinrichting

Art. 22. De bijdrage van het Waalse Gewest in de uitgaven voor de werken uitgevoerd door de comités en
subregionale comités voor landinrichting wordt vastgesteld als volgt:

1o zestig procent van het totaalbedrag van de uitgave voor de werken voor de aanleg, de inrichting of de
afschaffing van openbare wegen, paden en afwateringen en bijbehorende kunstwerken;

2o zeventig van het totaalbedrag van de uitgave bij de uitvoering van cemontbetonverhardingen op twee banen
voor de werken voor de oprichting en de inrichting van wegen bedoeld in punt 1o;

3o zestig procent van het totaalbedrag van de uitgave voor de werken voor de effening, de inrichting van het
kavelplan, voor de bestrijding van erosie en overstromingen;

4o zestig procent van het totaalbedrag van de uitgave voor de landinrichtingsmaatregelen;

5o vijfenveertig procent van het totaalbedrag van de uitgave voor de sanerings- en irrigatiewerken;

6o dertig procent van het totaalbedrag van de uitgave voor de werken voor de installatie van de netten voor
elektriciteitsdistributie en voor de watervoorziening;

7o tachtig procent van het totaalbedrag van de uitgave voor de aanplantingswerken uitgevoerd met inlandse
planten;

8o tachtig procent van het totaalbedrag van de uitgave voor de opmaking van een plan voor de aanleg van de sites
en voor de uitvoering van de in dit plan bedoelde werken;

9o tachtig procent van het totaalbedrag van de kosten van aankoop van het terrein door een ondergeschikte
overheid met het oog op de uitvoering van de in 2o bedoelde werken.

Art. 23. Het totaalbedrag van de uitgaven omvat:

1o de reële kosten van de werken bepaald door de afrekening van bedoelde werken;

2o de algemene kosten gebonden aan de werken, met name de ereloonrekeningen van de projectontwerper en van
de coördinator veiligheid-gezondheid, de geotechnische proeven en onderzoeken, de proeven op materialen;

3o de kosten wegens schade aan de gewassen, structurele schade en verliezen van het genot, de kosten wegens
onteigening, innemingen en aankopen en de kosten voor verplaatsing van leidingen en kabels;

4o de kosten voor de communicatie en de bevordering van de uitgevoerde werken.

Art. 24. Ten algemenen nutte of wanneer de werken ruimere doelstellingen dan degene die strikt gebonden zijn aan
de landinrichting en die bedoeld zijn in artikel D.266, §§ 2 en 3 beogen, kan de bijdrage van het Waalse Gewest in de
uitgaven voor de in artikel 22 bedoelde werken door de Regering verhoogd worden.

HOOFDSTUK IX. — Opheffings-, overgangs- en slotbepalingen

Art. 25. Opgeheven worden :

1o het koninklijk besluit van 27 oktober 1970 tot uitvoering van de artikelen 44, vierde lid, en 48 van de wet van
22 juli 1970 op de ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet, gewijzigd bij het besluit van de Waalse
Regering van 17 januari 2002;

2o het koninklijk besluit van 26 februari 1971 houdende het modelreglement van de ruilverkavelingscomités;

3o het koninklijk besluit van 26 februari 1971 houdende het modelreglement van orde van de commissies van
advies die de ruilverkavelingscomités bijstaan;

4o het koninklijk besluit van 26 oktober 1978 houdende uitvoering van de artikelen 4, 10, 56 en 75 van de wet van
12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet bij
de uitvoering van grote infrastructuurwerken;

5o het koninklijk besluit van 26 oktober 1978 tot bepaling van de bijdrage van het Waalse Gewest in de uitgaven
voor de werken uitgevoerd overeenkomstig de wet van 12 juli 1976 houdende bijzondere maatregelen inzake
ruilverkaveling van landeigendommen uit kracht van de wet bij de uitvoering van grote infrastructuurwerken;

6o het koninklijk besluit van 16 december 1981 houdende het modelreglement van de provinciale comités voor de
ruilverkaveling van landeigendommen in der minne in het Waalse Gewest;

7o het koninklijk besluit van 16 december 1981 tot vaststelling, in het Waalse Gewest, van de bedragen voorzien
bij artikelen 21, vierde lid, 42, vierde lid en 55 van de wet van 10 januari 1978 houdende bijzondere maatregelen inzake
ruilverkaveling van landeigendommen in der minne, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
17 januari 2002;

8o het besluit van de Waalse Regering van 24 juni 1993 tot bepaling van de bijdrage van het Waalse Gewest in de
uitgaven voor de werken uitgevoerd door de ruil- of verkavelingscomités en die voortvloeiend zijn uit de bouw van
de hoge snelheidstrein;
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9o het besluit van de Waalse Regering van 18 juli 1996 tot vaststelling van de vergoedingen en de presentiegelden
die aan de leden van de ruilverkavelingscomités en de adviescommissies voor de ruilverkaveling toegekend moeten
worden, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 21 november 1996 en 17 januari 2002;

10o het besluit van de Waalse Regering van 28 februari 2008 tot bepaling van de bijdrage van het Waalse Gewest
in de uitgaven voor de werken uitgevoerd door de ruil- of verkavelingscomités;

11o het ministerieel besluit van 1 september 1971 tot vaststelling van de bijdrage van de Staat in de uitgaven voor
de werken uitgevoerd door de ruilverkavelingscomités, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 26 maart 1974,
14 maart 1979 en 1 maart 1995 en bij de besluiten van de Waalse Regering van 17 januari 2002 en 28 februari 2008;

12o het ministerieel besluit van 12 december 1981 tot bepaling, voor het Waalse Gewest, van de bijdrage van het
Gewest in de uitgaven voor de werken uitgevoerd in toepassing van de wet van 10 januari 1978 houdende bijzondere
maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen in der minne.

Art. 26. Dit besluit treedt in werking de tiende dag na bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Titel 11, hoofdstuk 3, van het Wetboek dat artikelen D.266 tot D.352 omvat, treedt in werking op de datum van

inwerkingtreding van dit besluit..
Titel 11, hoofdstuk 4, afdelingen 3 en 4 van het Wetboek dat artikelen D.358 en D.359 omvat, treedt in werking op

de datum van inwerkingtreding van dit besluit.
Titel 11, hoofdstuk 4, afdeling 5 van het Wetboek dat artikelen D.360 en D.361 omvat, treedt in werking op de

datum van inwerkingtreding van het Wetboek.
Art. 27. De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

BIJLAGE 1

Huishoudelijk typereglement van de comités en subregionale comités voor landinrichting

Artikel 1. Het comité vergadert telkens als de landinrichtingsverrichtingen het vereisen. De voorzitter bepaalt de
vergaderingen en stelt de agenda vast.

Wanneer minstens drie leden erom verzoeken, roept de voorzitter het comité binnen dertig dagen op en plaatst hij
de vragen vermeld in de oproepingsaanvraag op de agenda.

Art. 2. Behalve het spoedgeval gerechtvaardigd in het proces-verbaal van de zitting roept de voorzitter of de
secretaris de leden van het comité schriftelijk of per e-mail minstens acht dagen voor de datum van de vergadering op.
De oproeping vermeldt de agenda.

Art. 3. Elk lid dat de vergadering niet kan bijwonen verzoekt zijn plaatsvervanger hem te vervangen.
Wanneer een lid benoemd op voorstel van de provinciale landbouwkamer van de provincie en zijn

plaatsvervanger de vergadering niet kunnen bijwonen, verzoekt de plaatsvervanger de plaatsvervanger van het andere
lid benoemd op voorstel van de provinciale landbouwkamer van de provincie hem te vervangen.

Art. 4. De voorzitter opent en sluit de vergaderingen, leidt de debatten en de stemopnemingen en handhaaft de
politie over de vergadering.

Onverminderd de bepalingen van de artikelen 1 en 2 deelt de voorzitter aan het einde van de vergadering en voor
zover mogelijk de dagen, uren en plaats van de volgende vergadering alsmede de agendapunten mede.

De voorzitter zorgt in het bijzonder ervoor dat de bepalingen van het Landbouwwetboek en van dit reglement
worden nageleefd.

Bij afwezigheid of verhindering van de voorzitter en van de plaatsvervangende voorzitter wijst de vergadering uit
haar midden een lid aan dat de vergadering voorzit.

Art. 5. De secretaris staat de voorzitter bij. Hij brengt verslag uit over elk punt van de agenda, behoudens wanneer
hij hiervan door de vergadering wordt ontslagen. Hij maakt de notulen van de vergadering op.

Zijn de secretaris en de plaatsvervangende secretaris afwezig of verhinderd, dan wordt het secretariaat van de
vergadering waargenomen door een persoon die daartoe, eventueel buiten de leden van het comité, door de
vergadering wordt aangewezen.

Art. 6. Behoudens instemming van de meerderheid van de aanwezige leden mogen enkel de punten die op de in
de oproepingsbrief vermelde agenda gebracht zijn, worden beraadslaagd en beslist.

Art. 7. De beslissingen worden genomen bij meerderheid van stemmen van de aanwezige leden. Het comité drukt
zijn wil ofwel mondeling bij naamafroeping, ofwel met opgeheven hand uit, volgens de beslissing van de voorzitter die
het laatst stemt.

Art. 8. In een behoorlijk gerechtvaardigd spoedgeval kan de voorzitter of de secretaris in het kader van een
exclusief schriftelijke procedure de leden van het comité verzoeken over een bijzonder punt te beslissen. De termijn
waarin de stemming wordt uitgedrukt wordt uitdrukkelijk in de beslissingsaanvraag vermeld. De aanwezigheids- en
stemmingsquorums blijven van toepassing in het kader van de schriftelijke procedure.

Art. 9. Het comité kan alle personen horen wier advies het wenst in te winnen.
Art. 10. Telkens als het nodig is hoort het comité de ambtenaren van de Directie Landinrichting over de taken

waarmee de directie is belast in de uitvoering van de landinrichtingsverrichtingen.
Art. 11. Een lid van het comité mag geen beraadslaging bijwonen noch aan een stemming deelnemen betreffende

dossiers waarbij hij, ofwel persoonlijk, ofwel als zaakgelastigde, rechtstreeks belang heeft, of waarbij zijn echtgenoot,
dan wel bloed- of aanverwanten tot en met de derde graad persoonlijk en rechtstreeks zijn betrokken.

Art. 12. Tijdens elke zitting keurt het comité het proces-verbaal van de vorige zitting goed behalve indien het beslist
de goedkeuring tot een latere zitting uit te stellen. Het proces-verbaal wordt onderworpen aan de ondertekening van
de voorzitter en van de secretaris van de goedkeuringszitting.

Art. 13. De notulen van de vergaderingen worden overgeschreven of een afschrift ervan wordt geplakt, in volgorde
en zonder vrije tussenruimte, in een notulenboek waarvan de bladzijden door de voorzitter worden genummerd en
geparafeerd. Het register en de notulen van de zittingen worden in het archief van het comité bewaard.

Art. 14. De secretaris bewaart het archief van het comité en is belast met het dagelijkse beheer van het comité.
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Art. 15. Alle leden en plaatsvervangende leden van het comité ontvangen een exemplaar van dit reglement.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 betreffende de landinrichting

van de landeigendommen.
Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

BIJLAGE 2

Huishoudelijk typereglement van de adviescommissies

Artikel 1. De commissie vergadert binnen vijftien dagen na elke adviesaanvraag ingediend door het comité voor
landinrichting. De voorzitter bepaalt de vergaderingen en stelt de agenda vast.

Art. 2. Behalve het spoedgeval gerechtvaardigd in het proces-verbaal van de zitting roept de voorzitter of de
secretaris de leden van de commissie schriftelijk of per e-mail minstens acht dagen voor de datum van de vergadering
op. De oproeping vermeldt de agenda.

Art. 3. Wanneer een lid, gekozen uit de groep der eigenaars en vruchtgebruikers of uit de groep van de
exploitanten, een vergadering niet kan bijwonen, verzoekt hij zijn plaatsvervanger hem te vervangen. Indien bedoelde
plaatsvervanger eveneens de vergadering niet kan bijwonen, verzoekt hij de andere plaatsvervanger, gekozen in
dezelfde groep, hem te vervangen.

Art. 4. De voorzitter opent en sluit de vergaderingen, leidt de debatten en de stemopnemingen en handhaaft de
politie over de vergadering.

De voorzitter zorgt in het bijzonder ervoor dat de bepalingen van het Landbouwwetboek en van dit reglement
worden nageleefd.

Bij afwezigheid of verhindering van de voorzitter en van de plaatsvervangende voorzitter wijst de vergadering uit
haar midden een lid aan dat de vergadering voorzit.

Art. 5. De secretaris staat de voorzitter bij. Hij brengt verslag uit over elk punt van de agenda, behoudens wanneer
hij hiervan door de vergadering wordt ontslagen. Hij maakt de notulen van de vergadering op.

Zijn de secretaris en de plaatsvervangende secretaris afwezig of verhinderd, dan wordt het secretariaat van de
vergadering waargenomen door een persoon die daartoe, eventueel buiten de leden van de commissie, door de
vergadering wordt aangewezen

Art. 6. Behoudens instemming van de meerderheid van de aanwezige leden mogen enkel de punten die op de in
de oproepingsbrief vermelde agenda gebracht zijn, worden beraadslaagd en beslist.

Art. 7. De commissie brengt advies uit, welke ook het aantal aanwezige leden is.
De adviezen worden genomen bij meerderheid van stemmen van de aanwezige leden. De commissie drukt haar

wil ofwel mondeling bij naamafroeping, ofwel met opgeheven hand uit, volgens de beslissing van de voorzitter die het
laatst stemt.

Art. 8. De commissie kan alle personen horen wier advies zij wenst in te winnen.
Art. 9. Een lid van de commissie mag geen beraadslaging bijwonen noch aan een stemming deelnemen betreffende

dossiers waarbij hij, ofwel persoonlijk, ofwel als zaakgelastigde, rechtstreeks belang heeft, of waarbij zijn echtgenoot,
dan wel bloed- of aanverwanten tot en met de derde graad persoonlijk en rechtstreeks zijn betrokken.

Art. 10. Het proces-verbaal van elke vergadering wordt ter zitting zelf opgemaakt en goedgekeurd en onmiddellijk
ondertekend door de voorzitter en de secretaris van de vergadering.

Art. 11. De notulen van de vergaderingen worden overgeschreven of een afschrift ervan wordt geplakt, in volgorde
en zonder vrije tussenruimte, in een notulenboek waarvan de bladzijden door de voorzitter worden genummerd en
geparafeerd. Het register en de notulen van de zittingen worden in het archief van de commissie bewaard.

Art. 12. De secretaris bewaart het archief van de commissie. Op het einde van de landinrichtingsverrichtingen
waarvoor de commissie werd opgericht, overhandigt hij het aan het comité dat door deze laatste werd bijgestaan. De
secretaris is belast met het dagelijkse beheer van de commissie.

Art. 13. Alle leden en plaatsvervangende leden van de commissie ontvangen een exemplaar van dit reglement.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 betreffende de landinrichting

van de landeigendommen.
Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203903]
27 MAI 2014. — Arrêté ministériel établissant les valeurs de référence

des mesures d’azote potentiellement lessivable pour l’année 2013

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu le Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau, notamment l’article R.232;
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Vu l’arrêté ministériel du 13 février 2013 portant certaines dispositions d’exécution relatives aux techniques de
mesure de l’azote potentiellement lessivable et au « survey surfaces agricoles » en application du chapitre IV de
la partie réglementaire du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau,

Arrêtent :
Article unique. Les valeurs de référence des mesures d’azote potentiellement lessivable établies en application

de l’article R.232 du Code de l’Eau pour l’année 2013 sont annexées au présent arrêté.

Namur, le 27 mai 2014.
Ph. HENRY

C. DI ANTONIO

Annexe

Valeurs de référence des mesures d’azote potentiellement lessivable pour l’année 2013
Ces valeurs de référence exprimées en kg N-NO3/ha ont été établies sur base des prélèvements effectués aux dates

spécifiées ci-dessous pour les classes mentionnées à l’annexe Ire de l’arrêté ministériel du 13 février 2013 portant
certaines dispositions d’exécution relatives aux techniques de mesure de l’azote potentiellement lessivable et au
« survey surfaces agricoles » en application du chapitre IV de la partie réglementaire du Code de l’Environnement
constituant le Code de l’Eau.

Tableaux de synthèse pour les 8 classes

Classe 1

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre

A 17.4 24.8 16.4 18 10.2 11.8

D 15 15 15 15 15 15

A+D 32.4 39.8 31.4 33 25.2 26.8

Classe 2

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre

A 38.7 22 33.4 15 15 8

D 15 15 15 15 15 15

A+D 53.7 37 48.4 30 30 23

Classe 3

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre

A 64.3 37.1 47.8 24 27 9

D 15 15 15 15 15 15

A+D 79.3 52.1 62.8 39 42 24

Classe 4

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre

A 55.5 49.1 41.4 29.2 23.3 12.1

D 15 15 15 15 15 15

A+D 70.5 64.1 56.4 44.2 38.3 27.1

Classe 5

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre

A 89.2 70.4 70.4 44.9 41 15.2

D 16.8 15 15 15 15 15

A+D 106 85.4 85.4 59.9 56 30.2
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Classe 6

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre

A 90 71.7 74 40 45.5 13.5

D 15 15 15 15 15 15

A+D 105 86.7 89 55 60.5 28.5

Classe 7

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre 23 octobre 5 décembre

A 78 78 59.6 44.7 35.3 19

D 15 15 15 15 15 15

A+D 93 93 74.6 59.7 50.3 34

Classe 8

0-30 cm

23 octobre 5 décembre

A 20.4 18

D 23.8 23.8

A+D 44.2 41.8

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 27 mai 2014 établissant les valeurs de référence des mesures d’azote
potentiellement lessivable pour 2013.

Namur, le 27 mai 2014.
Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/203903]

27. MAI 2014 — Ministerialerlass zur Festlegung von Richtwerten
für die Messung des potentiell auswaschbaren Stickstoffs für das Jahr 2013

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Dezember 2011 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, insbesondere des
Artikels R.232;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 13. Februar 2013 mit Durchführungsbestimmungen bezüglich der
Techniken zur Messung des potentiell auswaschbaren Stickstoffs und des ″Survey landwirtschaftliche Flächen″ in
Anwendung von Kapitel IV des verordnungsrechtlichen Teils des Wassergesetzbuches,

Beschließen:

Einziger Artikel - Die in Anwendung von Artikel R.232 des Wassergesetzbuches für das Jahr 2013 festgelegten
Richtwerte für die Messung des potentiell auswaschbaren Stickstoffs werden vorliegendem Erlass als Anlage beigefügt.

Namur, den 27. Mai 2014

Ph. HENRY

C. DI ANTONIO
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Anlage

Richtwerte für die Messung des potentiell auswaschbaren Stickstoffs für das Jahr 2013

Diese Richtwerte (in kg N-NO3/ha) wurden festgelegt auf der Grundlage der an den nachstehend erwähnten
Daten durchgeführten Probenahmen für die Klassen, die in Anlage I des Ministerialerlasses vom 13. Februar 2013 mit
Durchführungsbestimmungen bezüglich der Techniken zur Messung des potentiell auswaschbaren Stickstoffs und des
″Survey landwirtschaftliche Flächen″ in Anwendung von Kapitel IV des verordnungsrechtlichen Teils des Umweltge-
setzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, angeführt werden.

Übersichtstabellen für die 8 Klassen

Klasse 1

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember

A 17.4 24.8 16.4 18 10.2 11.8

D 15 15 15 15 15 15

A+D 32.4 39.8 31.4 33 25.2 26.8

Klasse 2

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember

A 38.7 22 33.4 15 15 8

D 15 15 15 15 15 15

A+D 53.7 37 48.4 30 30 23

Klasse 3

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember

A 64.3 37.1 47.8 24 27 9

D 15 15 15 15 15 15

A+D 79.3 52.1 62.8 39 42 24

Klasse 4

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember

A 55.5 49.1 41.4 29.2 23.3 12.1

D 15 15 15 15 15 15

A+D 70.5 64.1 56.4 44.2 38.3 27.1

Klasse 5

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember

A 89.2 70.4 70.4 44.9 41 15.2

D 16.8 15 15 15 15 15

A+D 106 85.4 85.4 59.9 56 30.2

Klasse 6

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember

A 90 71.7 74 40 45.5 13.5

D 15 15 15 15 15 15

A+D 105 86.7 89 55 60.5 28.5
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Klasse 7

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember 23. Oktober 5. Dezember

A 78 78 59.6 44.7 35.3 19

D 15 15 15 15 15 15

A+D 93 93 74.6 59.7 50.3 34

Klasse 8

0-30 cm

23. Oktober 5. Dezember

A 20.4 18

D 23.8 23.8

A+D 44.2 41.8

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 27. Mai 2014 zur Festlegung von Richtwerten für die Messung des
potentiell auswaschbaren Stickstoffs für das Jahr 2013 als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 27. Mai 2014
Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität

Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203903]
27 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot bepaling

van de referentiewaarden van de metingen van potentieel uitspoelbare stikstof voor het jaar 2013

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vaststelling van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op artikel R.232;
Gelet op het ministerieel besluit van 13 februari 2013 houdende sommige uitvoeringsbepalingen betreffende de

technieken voor de meting van potentieel uitspoelbare stikstof en de ″survey landbouwoppervlakten″ overeenkomstig
hoofdstuk IV van het regelgevend deel van het Milieuwetboek dat het Waterwetboek inhoudt,

Besluiten :
Enig artikel. De referentiewaarden van de metingen van potentieel uitspoelbare stikstof, vastgelegd overeenkom-

stig artikel R. 232 van het Waterwetboek voor het jaar 2013 worden bij dit besluit gevoegd.

Namen, 27 mei 2014.
Ph. HENRY

C. DI ANTONIO

Bijlage
Referentiewaarden van de metingen van potentieel uitspoelbare stikstof voor het jaar 2013

De in N-NO3/ha uitgedrukte referentiewaarden zijn vastgelegd op basis van de metingen uitgevoerd op de hierna
opgegeven data voor de klassen vermeld in bijlage I bij het ministerieel besluit van 13 februari 2013 houdende sommige
uitvoeringsbepalingen betreffende de technieken voor de meting van potentieel uitspoelbare stikstof en de ″survey
surfaces agricoles″ (survey landbouwoppervlakten) overeenkomstig hoofdstuk IV van het Milieuwetboek dat het
Waterwetboek inhoudt.

Samenvattende tabels voor de 8 klassen

Klasse 1

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 oktober 5 december 23 oktober 5 december 23 oktober 5 december

A 17.4 24.8 16.4 18 10.2 11.8

D 15 15 15 15 15 15

A+D 32.4 39.8 31.4 33 25.2 26.8

47420 BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



Klasse 2

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 oktober 5 december 23 oktober 5 december 23 oktober 5 december

A 38.7 22 33.4 15 15 8

D 15 15 15 15 15 15

A+D 53.7 37 48.4 30 30 23

Klasse 3

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 oktober 5 december 23 oktober 5 december 23 oktober 5 december

A 64.3 37.1 47.8 24 27 9

D 15 15 15 15 15 15

A+D 79.3 52.1 62.8 39 42 24

Klasse 4

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 oktober 5 december 23 oktober 5 december 23 oktober 5 december

A 55.5 49.1 41.4 29.2 23.3 12.1

D 15 15 15 15 15 15

A+D 70.5 64.1 56.4 44.2 38.3 27.1

Klasse 5

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 oktober 5 december 23 oktober 5 december 23 oktober 5 december

A 89.2 70.4 70.4 44.9 41 15.2

D 16.8 15 15 15 15 15

A+D 106 85.4 85.4 59.9 56 30.2

Klasse 6

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 oktober 5 december 23 oktober 5 december 23 oktober 5 december

A 90 71.7 74 40 45.5 13.5

D 15 15 15 15 15 15

A+D 105 86.7 89 55 60.5 28.5

Klasse 7

0-90 cm 0-60 cm 0-30 cm

23 oktober 5 december 23 oktober 5 december 23 oktober 5 december

A 78 78 59.6 44.7 35.3 19

D 15 15 15 15 15 15

A+D 93 93 74.6 59.7 50.3 34

Klasse 8

0-30 cm

23 oktober 5 december

A 20.4 18

D 23.8 23.8

A+D 44.2 41.8

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 27 maart 2014 tot bepaling van de referentiewaarden
van de metingen van potentieel uitspoelbare stikstof voor het jaar 2013.

Namen, 27 mei 2014.
De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2014/21088]
19 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van leden

van de Commissie voor de overheidsopdrachten

De Eerste Minister,

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 1998 tot inrichting van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, artikel 5,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd tot leden van de Commissie voor de
overheidsopdrachten, als afgevaardigden van de Vlaamse Regering :

- de heer B. GHEYSENS, Adviseur, Departement Mobiliteit en
Openbare Werken;

- de heer H. JANS, Directieadviseur, Agentschap Waterwegen en
Zeekanaal;

- Mevr. V. LIBBRECHT, Adjunct van de Directeur, Agentschap Wegen
en Verkeer;

- de heer P. RABAEY, Afdelingshoofd, Departement Bestuurszaken;

- Mevr. K. VAN DE PEER, Adviseur, Agentschap Binnenlands
Bestuur;

- de heer S. VAN GARSSE, Senior adviseur, Departement Diensten
voor het Algemeen Regeringsbeleid;

- de heer P. VERBINNEN, Afdelingshoofd, Departement Leefmilieu,
Natuur en Energie;

- Mevr. E. VERHELST, Adjunct van de Directeur, Departement
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

- de heer B. ZOETE, Adviseur, Departement Bestuurszaken;

Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van de Com-
missie voor de overheidsopdrachten, als afgevaardigden van de
Vlaamse Regering :

- de heer P. BULCKAERT, Afdelingshoofd, Flanders Investment &
Trade;

- de heer D. CORNELIS, Adjunct van de Directeur, Departement
Cultuur, Jeugd, Sport en Media;

- Mevr. I. JANSSENS, Adjunct van de Directeur, Departement
Bestuurszaken;

- de heer N. LANDUYT, Adjunct van de Directeur, Departement
Mobiliteit en Openbare Werken;

- Mevr. H. MENS, Directeur, Agentschap De Scheepvaart;

- Mevr. K. MOLENBERGHS, Adjunct van de Directeur, Departement
Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid;

- Mevr. C. MOONEN, Jurist, Agentschap Waterwegen en Zeekanaal;

- Mevr. A. PAUWELS, Adjunct van de Directeur, Departement
Bestuurszaken;

- de heer J. REYNTJENS, Manager Juridisch Beleid, Agentschap
Vlaamse Vervoermaatschappij;

- de heer N. SPRIET, Adviseur, Agentschap voor Infrastructuur in het
Onderwijs;

- de heer J. STUKKENS, Adjunct van de Directeur, Agentschap
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen;

- de heer J. TROCH, Adjunct van de Directeur, Agentschap voor
Landbouw en Visserij;

- Mevr. G. VAES, Afdelingshoofd, Departement Economie, Weten-
schap en Innovatie;

- de heer T. VANDENBOGAERDE, Adjunct van de Directeur,
Afdeling Strategie en Coördinatie;

- de heer F. VAN INGELGEM, Adjunct van de Directeur, Departe-
ment Werk en Sociale Economie;

- de heer B. VAN LAECKE, Adjunct van de Directeur, Departement
Bestuurszaken;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2014/21088]
19 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant nomination

de membres de la Commission des marchés publics

Le Premier Ministre,

Vu l’arrêté royal du 10 mars 1998 organisant la Commission des
marchés publics, l’article 5,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission des marchés
publics en tant que délégués du Gouvernement flamand :

- M. B. GHEYSENS, Conseiller, ″Departement Mobiliteit en Openbare
Werken″;

- M. H. JANS, Conseiller de Direction, ″Agentschap Waterwegen en
Zeekanaal″;

- Mme V. LIBBRECHT, Adjointe au Directeur, ″Agentschap Wegen en
Verkeer″;

- M. P. RABAEY, Chef de Section, ″Departement Bestuurszaken″;

- Mme K. VAN DE PEER, Conseiller, ″Agentschap Binnenlands
Bestuur″;

- M. S. VAN GARSSE, Conseiller Senior, ″Departement Diensten voor
het Algemeen Regeringsbeleid″;

- M. P. VERBINNEN, Chef de Section, ″Departement Leefmilieu,
Natuur en Energie″;

- Mme E. VERHELST, Adjointe au Directeur, ″Departement Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin″;

- M. B. ZOETE, Conseiller, ″Departement Bestuurszaken″;

Art. 2. Sont nommés membres suppléants de la Commission des
marchés publics en tant que délégués du Gouvernement flamand :

- M. P. BULCKAERT, Chef de Section, ″Flanders Investment & Trade″;

- M. D. CORNELIS, Adjoint au Directeur, ″Departement Cultuur,
Jeugd, Sport en Media″;

- Mme I. JANSSENS, Adjoint au Directeur, ″Departement Bestuurs-
zaken″;

- M. N. LANDUYT, Adjoint au Directeur, ″Departement Mobiliteit en
Openbare Werken″;

- Mme H. MENS, Directeur, ″Agentschap De Scheepvaart″;

- Mme K. MOLENBERGHS, Adjointe au Directeur, ″Departement
Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid″;

- Mme C. MOONEN, Juriste, ″Agentschap Waterwegen en Zeeka-
naal″;

- Mme A. PAUWELS, Adjointe au Directeur, ″Departement Bestuur-
szaken″;

- M. J. REYNTJENS, ″Manager Juridisch Beleid″, ″Agentschap
Vlaamse Vervoermaatschappij″;

- M. N. SPRIET, Conseiller, ″Agentschap voor Infrastructuur in het
Onderwijs″;

- M. J. STUKKENS, Adjoint au Directeur, ″Agentschap Vlaamse
Maatschappij voor Sociaal Wonen″;

- M. J. TROCH, Adjoint au Directeur, ″Agentschap voor Landbouw
en Visserij″;

- Mme G. VAES, Cheffe de Section, ″Departement Economie,
Wetenschap en Innovatie″;

- M. T. VANDENBOGAERDE, Adjoint au Directeur, ″Afdeling
Strategie en Coördinatie″;

- M. F. VAN INGELGEM, Adjoint au Directeur, ″Departement Werk
en Sociale Economie″;

- M. B. VAN LAECKE, Adjoint au Directeur, ″Departement Bestuur-
szaken″;
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- Mevr. I. VERMEULEN, Bedrijfsjuriste, Agentschap Vlaamse Ver-
voermaatschappij;

- Mevr. I. WILLEMS, Adviseur, Departement Bestuurszaken.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 19 juni 2014.

E. DI RUPO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[2014/203296]
24 APRIL 2014. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 24 april 2014 wordt bepaald:

Artikel 1. § 1. Worden benoemd tot Officier in de Kroonorde:

Mevr.: DE LATHOUWER Lieve (Deurne, 27/04/1959)

adjunct van de directeur (A111)

ranginneming: 08/04/2014.

de heer: HAESENDONCKX Marc, Karel, Philomène (Antwerpen,
30/10/1957)

adjunct van de directeur (A111)

ranginneming: 15/11/2012

Mevr.: VAN DEN BOSSCHE Martine (Aalst, 30/01/1956)

adjunct van de directeur (A111)

ranginneming: 08/04/2014.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij koninklijk besluit van 24 april 2014 wordt bepaald:

Artikel 1. § 1. Wordt benoemd tot Officier in de Leopoldsorde:

de heer: GRAINDOR Raymond (Sint-Truiden, 09/08/1953)

adjunct van de directeur (A111)

ranginneming: 08/04/2014

de heer: VAN DE VOORDE Michel, Petrus, Martha (Zelzate,
25/06/1952

adjunct van de directeur (A111)

ranginneming: 08/04/2014

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

§ 2. Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde:

Mevr.: DE COENSEL Marijke (Aalst, 12/01/1964)

hoofdmedewerker

ranginneming: 08/04/2014

Mevr.: MOERMAN Sofie, Michel, Fabienne (Antwerpen, 23/11/1973)

adjunct van de directeur

ranginneming: 15/11/2013

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

- Mme I. VERMEULEN, Juriste d’entreprise, ″Agentschap Vlaamse
Vervoermaatschappij″;

- Mme I. WILLEMS, Conseiller, ″Departement Bestuurszaken″.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 juin 2014.

E. DI RUPO

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[2014/203296]
24 AVRIL 2014. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 24 avril 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Sont nommés Officier de l’Ordre de la Couronne :

Mme : DE LATHOUWER Lieve (Deurne, 27/04/1959)

adjoint du directeur (A111)

prise de rang : 08/04/2014

M. : HAESENDONCKX Marc, Karel, Philomène (Antwerpen,
30/10/1957)

adjoint du directeur (A111)

prise de rang : 15/11/2012

Mme : VAN DEN BOSSCHE Martine (Aalst, 30/01/1956)

adjoint du directeur (A111)

prise de rang : 08/04/2014.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 24 avril 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est nommé Officier de l’Ordre de Léopold :

M. : GRAINDOR Raymond (Sint-Truiden, 09/08/1953)

adjoint du directeur (A111)

prise de rang : 08/04/2014

M. : VAN DE VOORDE Michel, Petrus, Martha (Zelzate, 25/06/1952

adjoint du directeur (A111)

prise de rang : 08/04/2004

Il portera la décoration civile.

§ 2. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :

Mme : DE COENSEL Marijke (Aalst, 12/01/1964)

Collaboratrice en chef

prise de rang : 08/04/2004

Mme : MOERMAN Sofie, Michel, Fabienne (Antwerpen, 23/11/1973)

adjoint du directeur

prise de rang : 15/11/2003

Ils porteront la décoration civile.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.
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Bij koninklijk besluit van 24 april 2014 wordt bepaald:

Artikel 1. § 1. Wordt benoemd tot Commandeur in de Orde van
Leopold II:

Mevr.: AERTS Lorette, Marie, Antoinette (Genk, 25/01/1958)

adviseur (A211)

ranginneming: 08/04/2014

§ 2. Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II:

Mevr.: SMETS Maria (Tienen, 07/06/1962)

medewerker (C111)

ranginneming: 08/04/2012

de heer: VERNIEST Yves, Omer, Louis (Brugge, 24/12/1971)

deskundige (B112)

ranginneming: 08/04/2014

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
INFORMATIE- EN COMMUNICATIETECHNOLOGIE

[C − 2014/02021]

23 MAART 2014. — Koninklijk besluit houdende aanstelling van de
voorzitter van het Directiecomité van de Federale Overheidsdienst
Informatie- en Communicatietechnologie (Fedict)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het artikel 107, tweede lid van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2001 betreffende de weging
van de management- en staffuncties in de federale overheidsdiensten
en tot vaststelling van hun wedde, artikel 3 en artikel 6, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten, artikel 10, § 1, 1° en artikel 25;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2001 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Informatie- en Communicatietechno-
logie;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 augustus 2006 tot vaststelling
van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst Informatie- en
Communicatietechnologie;

Gelet op de huidige salarisklasse 7, bedoeld in artikel 3 van voormeld
koninklijk besluit van 11 juli 2001, van de managementfunctie van
”Voorzitter van het Directiecomité van de Federale Overheidsdienst
Informatie- en Communicatietechnologie”;

Overwegende dat de heer Jan Deprest, met ingang van 17 juni 2008,
bij koninklijk besluit van 2 juni 2008 werd aangesteld als “Voorzitter
van het Directiecomité van de Federale Overheidsdienst Informatie- en
Communicatietechnologie”;

Overwegende dat de heer Jan Deprest de vermelding “zeer goed”
kreeg naar aanleiding van zijn eindevaluatie als “Voorzitter van het
Directiecomité van de Federale Overheidsdienst Informatie- en Com-
municatietechnologie”;

Overwegende dat de heer Jan Deprest zich op 6 maart 2014 opnieuw
kandidaat gesteld heeft voor de managementfunctie “Voorzitter van
het Directiecomité van de Federale Overheidsdienst Informatie- en
Communicatietechnologie” nadat deze op 6 maart 2014 vacant werd
verklaard door de Minister van Financiën, belast met Ambtenarenza-
ken en de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en Modernisering
van de Openbare Diensten;

Overwegende dat de functiebeschrijving ongewijzigd blijft en er zich
derhalve geen herweging van de functie opdringt;

Par arrêté royal du 24 avril 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est nommé Commandeur de l’Ordre de Léo-
pold II :

Mme : AERTS Lorette, Marie, Antoinette (Genk, 25/01/1958)

conseillère (A211)

prise de rang : 08/04/2004

§ 2. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold II :

Mme : SMETS Maria (Tienen, 07/06/1962)

collaboratrice (C111)

prise de rang : 08/04/2004

M. : VERNIEST Yves, Omer, Louis (Brugge, 24/12/1971)

expert (B112)

prise de rang : 08/04/2014

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL TECHNOLOGIE
DE L’INFORMATION ET DE LA COMMUNICATION

[C − 2014/02021]

23 MARS 2014. — Arrêté royal portant désignation du président du
Comité de direction du Service public fédéral Technologie de
l’Information et de la Communication (Fedict)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des
fonctions de management et d’encadrement dans les services publics
fédéraux et fixant leur traitement, l’article 3 et l’article 6, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation, l’article 10,
§ 1er, 1° et l’article 25;

Vu l’arrêté royal du 11 mai 2001 portant création du Service public
fédéral Technologie de l’Information et de la Communication;

Vu l’arrêté royal du 22 août 2006 fixant les cadres linguistiques du
Service public fédéral Technologie de l’Information et de la Communi-
cation;

Vu la classe de salaires 7 actuelle, visée à l’article 3 de l’arrêté royal
précité du 11 juillet 2001, de la fonction de management « Président du
Comité de direction du Service public fédéral Technologie de l’Infor-
mation et de la Communication »;

Considérant que, depuis le 17 juin 2008, M. Jan Deprest a été désigné
« Président du Comité de direction du Service public fédéral Techno-
logie de l’Information et de la Communication » par arrêté royal du
2 juin 2008;

Considérant que M. Jan Deprest a obtenu la mention « très bon » suite
à son évaluation finale en qualité de « Président du Comité de direction
du Service public fédéral Technologie de l’Information et de la
Communication »;

Considérant que M. Jan Deprest s’est à nouveau porté candidat le
6 mars 2014 pour la fonction de management « Président du Comité de
direction du Service public fédéral Technologie de l’Information et de la
Communication » après que celle-ci a été déclarée vacante le 6 mars 2014
par le Ministre des Finances, chargé de la Fonction publique, et le
Secrétaire d’Etat à la Fonction publique et à la Modernisation des
Services publics;

Considérant que la description de fonction reste inchangée et que,
par conséquent, une repondération de la fonction ne s’impose pas;
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Op de voordacht van Onze Minister van Financiën, belast met
Ambtenarenzaken en van Onze Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare Diensten en op het advies van onze
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Jan Deprest wordt aangeduid als houder van de
managementfunctie “Voorzitter van het Directiecomité”, voor een
periode van zes jaar, in de Federale Overheidsdienst Informatie- en
communicatietechnologie, bezoldigd volgens de salarisklasse 7.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 17 juni 2014.

Art. 3. Onze Minister van Financiën, belast met Ambtenarenzaken
en Onze Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en Modernisering van
de Openbare Diensten zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën, Belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare Diensten,

H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15145]
Carrière Hoofdbestuur. — Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 31 maart 2014 wordt Mevr. Renata
VANDEPUTTE, attaché, met ingang van 1 oktober 2004, benoemd tot
de graad van adviseur (A3) op het Nederlandse taalkader.

Bij koninklijk besluit van 31 maart 2014 wordt de heer Luc
TIMMERMANS, attaché, met ingang van 1 oktober 2004, benoemd tot
de graad van adviseur (A3) op het Nederlandse taalkader.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brus-
sel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03259]

Nationale Loterij. — Loterij met biljetten « BINGO » genaamd

Overeenkomstig artikel 9 van het koninklijk besluit van 3 augus-
tus 2012 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij met
biljetten, genaamd « BINGO », een door de Nationale Loterij georgani-
seerde openbare loterij (Belgisch Staatsblad van 23 augustus 2012), wordt
er meegedeeld dat de laatste dag :

— van de verkoop van de biljetten die behoren tot uitgifte nr. 1
(spelnummer 341) op 21 juni 2014 valt;

— van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde uitgifte is vastgesteld op :

c 21 augustus 2014 in de door de Nationale Loterij erkende
verkooppunten;

c 21 juni 2015 ten zetel van de Nationale Loterij.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, chargé de la
Fonction publique, et de Notre Secrétaire d’Etat à la Fonction publique
et à la Modernisation des Services publics et de l’avis de nos Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Jan Deprest est désigné titulaire de la fonction de
management « Président du Comité de direction » pour une période de
six ans, au Service public fédéral Technologie de l’Information et de la
Communication, rémunérée selon la classe de salaires 7.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 17 juin 2014.

Art. 3. Notre Ministre des Finances, chargé de la Fonction publique
et Notre Secrétaire d’Etat à la Fonction publique et à la Modernisation
des Services publics sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances, chargé de la Fonction publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique
et à la Modernisation des Services publics,

H. BOGAERT

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15145]
Carrière de l’Administration centrale. — Personnel. — Promotions

Par arrêté royal du 31 mars 2014 Mme Renata VANDEPUTTE,
attaché, est nommée au grade de conseiller (A3) dans le cadre
linguistique néerlandais à la date du 1er octobre 2004.

Par arrêté royal du 31 mars 2014 M. Luc TIMMERMANS, attaché, est
nommé au grade de conseiller (A3) dans le cadre linguistique
néerlandais à la date du 1er octobre 2004.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03259]

Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée « BINGO »

Conformément à l’article 9 de l’arrêté royal du 3 août 2012 fixant les
modalités d’émission de la loterie à billets, appelée « BINGO », loterie
publique organisée par la Loterie Nationale (Moniteur belge du
23 août 2012), il est communiqué que le dernier jour :

— de vente des billets ressortissant à l’ émission n° 1 (numéro de
jeu 341) est fixé au 21 juin 2014;

— de paiement des lots échus aux billets gagnants de l’émission
précitée est fixé au :

c 21 août 2014 auprès des vendeurs agréés par la Loterie Nationale;

c 21 juin 2015 au siège de la Loterie Nationale.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203942]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Dienst voor Administratieve Controle . — Benoeming van
een stagedoend attaché sociaal inspecteur

Bij koninklijk besluit 10 juni 2014, wordt de heer MARECHAL Xavier,
met ingang van 1 maart 2014, benoemd tot stagedoend attaché sociaal
inspecteur bij de Dienst voor Administratieve Controle van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (Franse taalrol).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/203807]
Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 27 mei 2014 :
- is de heer Debruyne R., emeritus advocaat-generaal bij het hof van

beroep te Brussel, benoemd tot Commandeur in de Kroonorde.
- is de heer Soetemans L., ererechter in de politierechtbank te

West-Vlaanderen, benoemd tot Commandeur in de Orde van Leo-
pold II.

- is de heer Buysse A., ererechter in de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, benoemd tot Officier in de Orde van Leopold II.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11408]
13 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het Han-
delsregister, tot oprichting van erkende Ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, de artikelen 42, 45 en 46;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2003 tot bepaling van de
bewijsmodaliteiten van de beroepsbekwaamheid van de erkende
Ondernemingsloketten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
22 augustus 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 september 2008 tot erkenning
als Ondernemingsloket van de vereniging zonder winstoogmerk BIZ
Ondernemingsloket (0860.109.391), thans genoemd Xerius, waarvan de
maatschappelijke zetel gevestigd is te 1030 Brussel, Koningsstraat 269,
laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 13 mei 2013;

Gelet op de aanvraag van 15 mei 2014, ingediend door de vereniging
zonder winstoogmerk Xerius Ondernemingsloket, teneinde van de lijst
van haar vestigingseenheden deze gevestigd te 8800 Roeselare, Polen-
plein 10, te schrappen,

Besluit :
Enig artikel. De lijst van de vestigingseenheden van de vereniging

zonder winstoogmerk XERIUS Ondernemingsloket (0860.109.391), waar-
van de maatschappelijke zetel gevestigd is te 1030 Brussel, Konings-
straat 269, vermeld in het ministerieel besluit van 9 september 2008 en
laatst gewijzigd op 13 mei 2013, wordt vervangen als volgt :

Brouwersvliet 4, bus 5, 2000 Antwerpen
Gistelse Steenweg 294, bus 201, 8200 Brugge
Koningsstraat 269, 1030 Brussel
Sint-Pietersplein 60A, bus 1, 9000 Gent
Gouverneur Roppesingel 51, 3500 Hasselt
Interleuvenlaan 10, 3001 Heverlee
Ilgatlaan 19, 3511 Hasselt (Kuringen)
Kennedypark 33B, 8500 Kortrijk
Tiensevest 170, 3010 Leuven (Kessel-Lo)

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203942]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Service du Contrôle administratif. — Nomination d’un attaché-
inspecteur social stagiaire

Par arrêté royal du 10 juin 2014, M. MARECHAL Xavier, est nommé
en qualité d’attaché-inspecteur social stagiaire, auprès du Service du
Contrôle administratif de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, à partir du 1er mars 2014 (rôle linguistique français).

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/203807]
Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 27 mai 2014 :
- M. Debruyne R., avocat général émérite près la cour d’appel de

Bruxelles, est nommé Commandeur de l’Ordre de la Couronne.
- M. Soetemans L., juge honoraire au tribunal de police de Flandre

occidentale, est nommé Commandeur de l’Ordre de Léopold II.

- M. Buysse A., juge honoraire au tribunal de commerce d’Anvers, est
nommé Officier de l’Ordre de Léopold II.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11408]
13 JUIN 2014. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités

d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,

Vu la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour
des Entreprises, modernisation du Registre de Commerce, création de
Guichets d’Entreprises agréés et portant diverses dispositions, les
articles 42, 45 et 46;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2003 fixant les modes de preuve de
la compétence professionnelle des Guichets d’Entreprises agréés,
modifié par l’arrêté ministériel du 22 août 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 agréant en tant que
Guichet d’Entreprises l’association sans but lucratif BIZ Guichet
d’Entreprises (0860.109.391), actuellement dénommé Xerius, dont le
siège social est établi rue Royale 269, à 1030 Bruxelles, modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 13 mai 2013;

Vu la demande du 15 mai 2014, introduite par l’association sans but
lucratif Xerius Guichet d’Entreprises, afin de supprimer de la liste de
ses unités d’établissement celle établie Polenplein 10, à 8800 Roeselare,

Arrête :
Article unique. La liste des unités d’établissement de l’association

sans but lucratif XERIUS Guichet d’Entreprises (0860.109.391), dont le
siège social est établi rue Royale 269, à 1030 Bruxelles, mentionnée dans
l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 et modifiée en dernier lieu le
13 mai 2013, est remplacée par la liste suivante :

Brouwersvliet 4, bte 5, 2000 Antwerpen
Gistelse Steenweg 294, bte 201, 8200 Brugge
Rue Royale 269, 1030 Bruxelles
Sint-Pietersplein 60A, bus 1, 9000 Gent
Gouverneur Roppesingel 51, 3500 Hasselt
Interleuvenlaan 10, 3001 Heverlee
Ilgatlaan 19, 3511 Hasselt (Kuringen)
Kennedypark 33B, 8500 Kortrijk
Tiensevest 170, 3010 Leuven (Kessel-Lo)
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Stationsstraat 61, 2800 Mechelen
Korte Vianestraat Vogelzang 1/1, 2300 Turnhout
Medialaan 26, 1800 Vilvoorde
Brussel, 13 juni 2014.

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11409]

13 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het Han-
delsregister, tot oprichting van erkende Ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, de artikelen 42, 45 en 46;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2003 tot bepaling van de
bewijsmodaliteiten van de beroepsbekwaamheid van de erkende
Ondernemingsloketten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
22 augustus 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 september 2008 tot erkenning
als Ondernemingsloket van de vereniging zonder winstoogmerk
EUNOMIA (0859.756.332), waarvan de maatschappelijke zetel geves-
tigd is te 1140 Brussel (Evere), Kolonel Bourgstraat 113, laatst gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 18 juli 2012;

Gelet op de aanvraag van 7 mei 2014, ingediend door de vereniging
zonder winstoogmerk EUNOMIA, teneinde drie nieuwe vestigingseen-
heden te erkennen;

Overwegende dat de drie nieuwe vestigingseenheden hebben aan-
getoond te voldoen aan de vereiste voorwaarden,

Besluit :

Enig artikel. De lijst van de vestigingseenheden van de vereniging
zonder winstoogmerk EUNOMIA (0859.756.332), waarvan de maat-
schappelijke zetel gevestigd is te 1140 Brussel (Evere), Kolonel
Bourgstraat 113, vermeld in het ministerieel besluit van 9 septem-
ber 2008 en laatst gewijzigd op 18 juli 2012, wordt vervangen als volgt :

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken

Oudaan 18, 2000 Antwerpen

Torhoutsesteenweg 384, 8200 Brugge (Sint-Andries)

Keizer Karellaan 584, bus B2, 1082 Brussel

Kolonel Bourgstraat 113, 1140 Evere

Oudenaardsesteenweg 7, 9000 Gent

Sluisweg 1, 9000 Gent

Geraetstraat 18/2, 3500 Hasselt

Edelweiss-site blok B, Half Daghmael 10, bus 1, 3020 Herent

Avenue Rogier 19/20, 4000 Liège

Zeutestraat 2b, 2800 Mechelen

Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke

Troonstraat 40-42, 8400 Oostende

Hélène Dutrieulaan 13, bus 301, 9051 Sint-Denijs-Westrem

Rue des Carrières 65, 4800 Verviers

Ternesselei 330-332, 2160 Wommelgem

Brussel, 13 juni 2014.

Mevr. S. LARUELLE

Stationsstraat 61, 2800 Mechelen
Korte Vianestraat Vogelzang 1/1, 2300 Turnhout
Medialaan 26, 1800 Vilvoorde
Bruxelles, le 13 juin 2014.

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11409]

13 JUIN 2014. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,

Vu la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour
des Entreprises, modernisation du Registre de Commerce, création de
Guichets d’Entreprises agréés et portant diverses dispositions, les
articles 42, 45 et 46;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2003 fixant les modes de preuve de
la compétence professionnelle des Guichets d’Entreprises agréés,
modifié par l’arrêté ministériel du 22 août 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 agréant en tant que
Guichet d’Entreprises l’association sans but lucratif EUNOMIA
(0859.756.332), dont le siège social est établi rue Colonel Bourg 113, à
1140 Bruxelles (Evere), modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel
du 18 juillet 2012;

Vu la demande du 7 mai 2014, introduite par l’association sans but
lucratif EUNOMIA, afin d’agréer trois nouvelles unités d’établisse-
ment;

Considérant que les trois nouvelles unités d’établissement ont
démontré qu’elles satisfont aux conditions exigées,

Arrête :

Article unique. La liste des unités d’établissement de l’association
sans but lucratif EUNOMIA (0859.756.332), dont le siège social est établi
rue Colonel Bourg 113, à 1140 Bruxelles (Evere), mentionnée dans
l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 et modifiée en dernier lieu le
18 juillet 2012, est remplacée par la liste suivante :

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken

Oudaan 18, 2000 Antwerpen

Torhoutsesteenweg 384, 8200 Brugge (Sint-Andries)

Avenue Charles Quint 584, bte B2, 1082 Bruxelles

Rue Colonel Bourg 113, 1140 Evere

Oudenaardsesteenweg 7, 9000 Gent

Sluisweg 1, 9000 Gent

Geraetsstraat 18/2, 3500 Hasselt

Edelweiss-site blok B, Half Daghmael 10, bus 1, 3020 Herent

Avenue Rogier 19/20, 4000 Liège

Zeutestraat 2b, 2800 Mechelen

Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke

Troonstraat 40-42, 8400 Oostende

Hélène Dutrieulaan 13, bus 301, 9051 Sint-Denijs-Westrem

Rue des Carrières 65, 4800 Verviers

Ternesselei 330-332, 2160 Wommelgem

Bruxelles, le 13 juin 2014.

Mme S. LARUELLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11410]

13 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het Han-
delsregister, tot oprichting van erkende Ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, de artikelen 42, 45 en 46;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2003 tot bepaling van de
bewijsmodaliteiten van de beroepsbekwaamheid van de erkende
Ondernemingsloketten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
22 augustus 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 september 2008 tot erkenning
als Ondernemingsloket van de vereniging zonder winstoogmerk
FORMALIS, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te 1000 Brus-
sel, Lombardstraat 34-42, laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit
van 7 november 2013;

Gelet op de aanvraag van 3 juni 2014, ingediend door de vereniging
zonder winstoogmerk FORMALIS, teneinde het adres van de vesti-
gingseenheid gevestigd te 8800 Roeselare, Meensesteenweg 332/11, te
wijzigen,

Besluit :
Enig artikel. De lijst van de vestigingseenheden van de vereniging

zonder winstoogmerk FORMALIS, waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is te 1000 Brussel, Lombardstraat 34-42, vermeld in het
ministerieel besluit van 9 september 2008 en laatst gewijzigd op
7 november 2013, wordt vervangen als volgt :

Kareelstraat 138/2, 9300 Aalst
Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen
Theo Van Rijswijckplaats 7/2, 2000 Antwerpen
Rue Paul Reuter 41, 6700 Arlon
Rue du Sablon 55, 6600 Bastogne
Avenue Victor Hugo 32, 1420 Braine-l’Alleud
Rue des Croix de Feu 5, 1420 Braine-l’Alleud
Fonsnylaan 40, 1060 Brussel
Avenue Général Michel 1C, 6000 Charleroi
Boulevard Audent 25, 6000 Charleroi
Rue de la Rivelaine 2, 6061 Charleroi (Montignies-sur-Sambre)
Rue des Sandrinettes 25, 7033 Cuesmes
Tramstraat 59, 9052 Gent (Zwijnaarde)
Prins Bisschopssingel 34 A, 3500 Hasselt
Avenue Prince de Liège 91, 5100 Jambes
Espace Wallonie Picarde, Rue du Follet 10, bus 2, 7540 Kain (Tournai)
Kortrijksestraat 389 D, 8500 Kortrijk
Boulevard du Tivoli 98/1, 7100 La Louvière
Kardinaal Mercierlaan 65, 3001 Leuven (Heverlee)
Rue Fleurie 2/5, 6800 Libramont
Grand’rue 1, 6800 Libramont
Boulevard de la Sauvenière 25, 4000 Liège
Galerie de la Sauvenière 5, 4000 Liège
Stationstraat 13/1, 3910 Neerpelt
Zandvoordeschorredijkstraat 289, 8400 Oostende
Industrieweg Noord 1118, bus 7, 3660 Opglabbeek
Industriezone De Bruwaan 35, 9700 Oudenaarde
Kleine Weg 239 b, 8800 Roeselare
Kleine Laan 29, 9100 Sint-Niklaas
Rue de la Terre à Briques 29/A, 7522 Tournai (Marquain)
Parklaan 44, 2300 Turnhout
Rue du Palais 25-27, 4800 Verviers
Voie du Tram 9/11, 1300 Wavre
Groenveld 30/1, 1930 Zaventem
Brussel, 13 juni 2014.

Mevr. S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11410]

13 JUIN 2014. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,

Vu la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour
des Entreprises, modernisation du Registre de Commerce, création de
Guichets d’Entreprises agréés et portant diverses dispositions, les
articles 42, 45 et 46;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2003 fixant les modes de preuve de
la compétence professionnelle des Guichets d’Entreprises agréés,
modifié par l’arrêté ministériel du 22 août 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 agréant en tant que
Guichet d’Entreprises l’association sans but lucratif FORMALIS, dont le
siège social est établi rue du Lombard 34-42, à 1000 Bruxelles, modifié
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 7 novembre 2013;

Vu la demande du 3 juin 2014, introduite par l’association sans but
lucratif FORMALIS, afin de modifier l’adresse de l’unité d’établisse-
ment établie Meensesteenweg 332/11, à 8800 Roeselare,

Arrête :
Article unique. La liste des unités d’établissement de l’association

sans but lucratif FORMALIS, dont le siège social est établi rue du
Lombard 34-42, à 1000 Bruxelles, mentionnée dans l’arrêté ministériel
du 9 septembre 2008 et modifiée en dernier lieu le 7 novembre 2013, est
remplacée par la liste suivante :

Kareelstraat 138/2, 9300 Aalst
Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen
Theo Van Rijswijckplaats 7/2, 2000 Antwerpen
Rue Paul Reuter 41, 6700 Arlon
Rue du Sablon 55, 6600 Bastogne
Avenue Victor Hugo 32, 1420 Braine-l’Alleud
Rue des Croix de Feu 5, 1420 Braine-l’Alleud
Avenue Fonsny 40, 1060 Bruxelles
Avenue Général Michel 1C, 6000 Charleroi
Boulevard Audent 25, 6000 Charleroi
Rue de la Rivelaine 2, 6061 Charleroi (Montignies-sur-Sambre)
Rue des Sandrinettes 25, 7033 Cuesmes
Tramstraat 59, 9052 Gent (Zwijnaarde)
Prins Bisschopssingel 34 A, 3500 Hasselt
Avenue Prince de Liège 91, 5100 Jambes
Espace Wallonie Picarde, Rue du Follet 10, bte 2, 7540 Kain (Tournai)
Kortrijksestraat 389 D, 8500 Kortrijk
Boulevard du Tivoli 98/1, 7100 La Louvière
Kardinaal Mercierlaan 65, 3001 Leuven (Heverlee)
Rue Fleurie 2/5, 6800 Libramont
Grand’rue 1, 6800 Libramont
Boulevard de la Sauvenière 25, 4000 Liège
Galerie de la Sauvenière 5, 4000 Liège
Stationstraat 13/1, 3910 Neerpelt
Zandvoordeschorredijkstraat 289, 8400 Oostende
Industrieweg Noord 1118, bus 7, 3660 Opglabbeek
Industriezone De Bruwaan 35, 9700 Oudenaarde
Kleine Weg 239b, 8800 Roeselare
Kleine Laan 29, 9100 Sint-Niklaas
Rue de la Terre à Briques 29/A, 7522 Tournai (Marquain)
Parklaan 44, 2300 Turnhout
Rue du Palais 25-27, 4800 Verviers
Voie du Tram 9/11, 1300 Wavre
Groenveld 30/1, 1930 Zaventem
Bruxelles, le 13 juin 2014.

Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/203421]

13 MEI 2014. — Autonoom gemeentebedrijf. — Deelname in een andere rechtspersoon. — Goedkeuring

Bij besluit van 13 mei 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de raad van bestuur van het autonoom
gemeentebedrijf ″Stadsontwikkelingsbedrijf Ronse″ van 5 december 2013 waarbij het autonoom gemeentebedrijf
″Stadsontwikkelingsbedrijf Ronse″ deelneemt in een andere rechtspersoon conform artikel 242, § 5 van het
gemeentedecreet, onder voorwaarde van de goedkeuring van de toekomstige omvorming van deze rechtspersoon tot
een gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in privaatrechtelijke vorm.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/203423]

Autonoom gemeentebedrijf. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 14 mei 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Bonheiden van 29 januari 2014
houdende wijziging van de statuten van het Autonoom gemeentebedrijf Patrimonium Bonheiden.

Bij besluit van 13 mei 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Poperinge van
30 december 2013 houdende wijziging van de statuten van het Autonoom gemeentebedrijf De Kouter.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/202515]
6 JANUARI 2014. — Besluit van het hoofd van het Agentschap voor Natuur en Bos houdende wijziging van het

besluit van het hoofd van het Agentschap voor Natuur en Bos van 1 januari 2010 houdende delegatie en
toewijzing van bevoegdheden

HET HOOFD VAN HET AGENTSCHAP VOOR NATUUR EN BOS,

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004, 15 juli 2005,
23 juni 2006, 22 december 2006, 27 april 2007, 12 december 2009, 19 december 2008 en 16 maart 2012;

Gelet op het decreet van 7 december 2007 houdende de wettelijke en decretale aanpassingen inzake leefmilieu,
natuurbehoud en energie als gevolg van het bestuurlijk beleid, gewijzigd bij de decreten van 30 april 2009 en
23 december 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juni 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap voor Natuur en Bos, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 november 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Leefmilieu, Natuur en Energie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008 waarbij de sectorale regelgeving leefmilieu, natuur
en energie in overeenstemming wordt gebracht met het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 houdende verdere aanpassing van de sectorale
regelgeving leefmilieu, natuur en energie aan het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 november 2006 tot regeling van specifieke en aanvullende delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan het hoofd van het intern verzelfstandigd Agentschap voor Natuur en Bos, gewijzigd bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2009;
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Gelet op het besluit van het hoofd van het Agentschap voor Natuur en Bos van 1 januari 2010 houdende delegatie
en toewijzing van bevoegdheden;

Overwegende dat een wijziging van het besluit van het hoofd van het Agentschap voor Natuur en Bos
noodzakelijk is om tegemoet te komen aan de wijzigingen in de organisatiestructuur;

Besluit:

Artikel 1. In artikel 5 van het besluit van het hoofd van het Agentschap voor Natuur en Bos van 1 januari 2010
houdende delegatie en toewijzing van bevoegdheden, gewijzigd bij de besluiten van 6 juni 2012 en 31 mei 2013, worden
de woorden ″met uitzondering van het bedrag vermeld in artikel 13, 19 en 24 met betrekking tot de delegatie voor de
uitgaven volgens het betaalsysteem ″vereffenaar kort″″ opgeheven.

Art. 2. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

″ § 1. De algemeen directeur heeft inzake overheidsopdrachten m.b.t. de activiteiten opgesomd in artikel 7, 2o en
3o, binnen de goedgekeurde begroting, delegatie voor de keuze van gunningswijze en de goedkeuring van het bestek
voor zover de opdrachten zijn opgenomen in het goedgekeurd lopend fysisch programma of het ondernemingsplan en
- voor zover relevant - het fysisch programma of ondernemingsplan van het komend jaar, of voorzien zijn op het budget
van het agentschap, ongeacht het bedrag.

De algemeen directeur heeft inzake bovenvermelde overheidsopdrachten delegatie voor het gunnen van
overheidsopdrachten en de uitvoering daarvan voor zover:

1o indien het een openbare aanbesteding of een algemene offerteaanvraag voor werken betreft, het bedrag geraamd
in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 500.000 euro; dit bedrag
bedraagt voor leveringen 600.000 euro en voor diensten 400.000 euro;

2o indien het een beperkte aanbesteding of een beperkte offerteaanvraag voor werken betreft, het bedrag geraamd
in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 150.000 euro; dit bedrag
bedraagt voor leveringen 200.000 euro en voor diensten 100.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
geraamd in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 150.000 euro; dit
bedrag bedraagt voor leveringen 150.000 euro en voor diensten 75.000 euro;

4o indien het een onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
geraamd in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 67.000 euro; dit
bedrag bedraagt voor leveringen 67.000 euro en voor diensten 67.000 euro.

5o indien het een verrekening of een bijakte betreft voor zover het gecumuleerd bedrag in min of in meer
afzonderlijk, niet hoger is dan 15 % van het bedrag waartegen de opdracht werd gegund.″

2o In de derde paragraaf van hetzelfde artikel worden de woorden ″19 van de wet van 24 december 1993
betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten,″
vervangen door de woorden ″38 van de wet Overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en
diensten van 15 juni 2006″.

3o paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

″ § 4. De delegaties bepaald in § 1 strekken zich niet uit tot:

1o de beslissingen met betrekking tot het niet-toewijzen van de opdracht en het al dan niet heraanbesteden volgens
al dan niet dezelfde procedure overeenkomstig artikel 35 van de wet Overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten
voor werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006;

2o de beslissingen met betrekking tot de procedure in geval van het verstrijken van de gestanddoeningstermijn,
overeenkomstig artikel 103 en 104 van het koninklijk besluit plaatsing overheidsopdrachten klassieke sectoren van
15 juli 2011;

3o de beslissingen met betrekking tot het wijzigen van het voorwerp van de opdracht overeenkomstig artikel 37
van het koninklijk besluit tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de
concessies voor openbare werken van 14 januari 2013;

4o het nemen van maatregelen van ambtswege overeenkomstig de onderscheiden bepalingen van het koninklijk
besluit tot bepalingen van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor
openbare werken van 14 januari 2013.″

Art. 3. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

″Artikel 13. De HR-manager heeft delegatie voor de uitgaven voor werkingskosten en schuldvorderingen
voortvloeiend uit overheidsopdrachten met betrekking tot het betaalsysteem ″vereffenaar kort″ tot een bedrag van
8.500,00 euro, exclusief BTW.″

Art. 4. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht:

1o de eerste paragraaf wordt vervangen door wat volgt:

″§ 1: De afdelingshoofden hebben, ieder voor zich, inzake overheidsopdrachten delegatie voor de keuze van de
gunningswijze en de goedkeuring van het bestek, binnen de goedgekeurde begroting, voor zover de opdrachten zijn
opgenomen in het goedgekeurd lopend fysisch programma of het ondernemingsplan en - voor zover relevant - het
fysisch programma of ondernemingsplan van het komend jaar, of voorzien zijn op het budget van het agentschap,
ongeacht het bedrag.
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De afdelingshoofden hebben, ieder voor zich, inzake bovenvermelde overheidsopdrachten delegatie voor het
gunnen van overheidsopdrachten en de uitvoering daarvan voor zover:

1o indien het een openbare aanbesteding of een algemene offerteaanvraag voor werken betreft, het bedrag geraamd
in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 500.000 euro; dit bedrag
bedraagt voor leveringen 500.000 euro en voor diensten 250.000 euro;

2o indien het een beperkte aanbesteding of een beperkte offerteaanvraag voor werken betreft, het bedrag geraamd
in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 150.000 euro; dit bedrag
bedraagt voor leveringen 150.000 euro en voor diensten 75.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
geraamd in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 150.000 euro; dit
bedrag bedraagt voor leveringen 150.000 euro en voor diensten 75.000 euro;

4o indien het een onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
geraamd in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 67.000 euro; dit
bedrag bedraagt voor leveringen 67.000 euro en voor diensten 67.000 euro;

5o indien het, onverminderd § 4, 4o hierna, een ramingstaat, een verrekening of een bijakte betreft voor zover het
gecumuleerd bedrag in min of in meer afzonderlijk, niet hoger is dan 15 % van het bedrag waarvoor de opdracht werd
gegund.″

2o In de derde paragraaf van hetzelfde artikel worden de woorden ″19 van de wet van 24 december 1993
betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten,″
vervangen door de woorden ″38 van de wet Overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en
diensten van 15 juni 2006″.

3o paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 4. De delegaties bepaald in § 1 strekken zich niet uit tot:

1o de beslissingen met betrekking tot het niet-toewijzen van de opdracht en het al dan niet heraanbesteden volgens
al dan niet dezelfde procedure overeenkomstig artikel 35 van de wet Overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten
voor werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006;

2o de beslissingen met betrekking tot de procedure in geval van het verstrijken van de gestanddoeningstermijn,
overeenkomstig artikel 103 en 104 van het koninklijk besluit plaatsing overheidsopdrachten klassieke sectoren van
15 juli 2011;

3o de beslissingen met betrekking tot het wijzigen van het voorwerp van de opdracht overeenkomstig artikel 37
van het koninklijk besluit tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de
concessies voor openbare werken van 14 januari 2013;

4o het nemen van maatregelen van ambtswege overeenkomstig de onderscheiden bepalingen van het koninklijk
besluit tot bepalingen van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor
openbare werken van 14 januari 2013.″

Art. 5. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

″Artikel 19. De afdelingshoofden hebben, ieder voor zich, delegatie voor de uitgaven van werkingskosten en
schuldvorderingen voortvloeiend uit overheidsopdrachten met betrekking tot het betaalsysteem ″vereffenaar kort″ tot
een bedrag van 8.500,00 euro, exclusief BTW.″

Art. 6. In artikel 24 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht:

1o de eerste paragraaf wordt vervangen door wat volgt:

″§ 1: De provinciaal directeurs hebben, ieder voor zich, inzake overheidsopdrachten delegatie voor het gunnen van
overheidsopdrachten en de uitvoering ervan voor zover de opdrachten zijn opgenomen in het goedgekeurd lopend
fysisch programma of het ondernemingsplan en - voor zover relevant - het fysisch programma of ondernemingsplan
van het komende jaar, of voorzien zijn op het budget van het agentschap voor zover,

1o indien het een openbare aanbesteding of een algemene offerteaanvraag voor werken betreft, het bedrag geraamd
in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 70.000 euro; dit bedrag
bedraagt voor leveringen 70.000 euro en voor diensten 50.000 euro;

2o indien het een beperkte aanbesteding of een beperkte offerteaanvraag voor werken betreft, het bedrag geraamd
in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 70.000 euro; dit bedrag
bedraagt voor leveringen 70.000 euro en voor diensten 50.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
geraamd in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 70.000 euro; dit
bedrag bedraagt voor leveringen 70.000 euro en voor diensten 50.000 euro;

4o indien het een onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
geraamd in het fysisch programma of ondernemingsplan, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 30.000 euro; dit
bedrag bedraagt voor leveringen 30.000 euro en voor diensten 30.000 euro;

5o indien het, onverminderd § 4, 4o hierna, een ramingstaat, een verrekening of een bijakte betreft voor zover het
gecumuleerd bedrag in min of in meer afzonderlijk, niet hoger is dan 15 % van het bedrag waarvoor de opdracht werd
gegund.
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2o de tweede paragraaf wordt vervangen door wat volgt:

″§ 2. De provinciaal directeurs hebben, ieder voor zich, delegatie voor de uitgaven voor werkingskosten en
schuldvorderingen voortvloeiend uit overheidsopdrachten met betrekking tot het betaalsysteem ″vereffenaar kort″ tot
een bedrag van 8.500,00 euro, exclusief BTW.″

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Brussel, 6 januari 2014.

M. EVENEPOEL
Administrateur-generaal

Agentschap voor Natuur en Bos

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2014/203299]

14 MEI 2014. — Erkenning van de wildbeheereenheid Oost-Pajottenland

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos van 14 mei 2014 werd de
wildbeheereenheid Oost-Pajottenland erkend voor een periode van zes jaar, met ingang van 1 januari 2014.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/203334]

22 APRIL 2014. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

Zonhoven : krachtens het besluit van 22 april 2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken
zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de gemeente Zonhoven.

Het plan 1M3D8G G 030814 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, Koningin Astridlaan 50, bus 4, 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 22 april 2014 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29354]

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 18 mars 1998 fixant la composition de la Chambre de recours des Services du
Gouvernement de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, modifié par la loi spéciale
du 8 août 1988 et par la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des Services
du Gouvernement de la Communauté française, notamment son titre XII;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 mars 1998 fixant la composition de la Chambre
de recours des Services du Gouvernement de la Communauté française,

Considérant les nouvelles désignations opérées par une des organisations syndicales représentées au Comité de
négociation du Secteur XVII;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le littéra d de l’article 1er de l’arrêté du 18 mars 1998 fixant la composition de la Chambre de recours
des Services du Gouvernement de la Communauté française est modifié comme suit :

1° dans le point 1, les mots « M. Daniel Regaert » sont remplacés par « M. Christian Scarniet »;
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2° dans le point 2, les mots « M. Théo Vanhees » et « M. A. De Krahe » sont remplacés, respectivement, par les mots
« Mme. Viviane FRANQUE » et « M. Francis DENOOZ ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les chambres de recours déjà convoquées à cette date conservent la
composition qui était la leur au moment de leur convocation.

Bruxelles, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29354]
15 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 18 maart 1998 tot vaststelling van de samenstelling van de Raad van
Beroep van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de
ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op titel XII;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 maart 1998 tot vaststelling van de
samenstelling van de Raad van Beroep van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op de nieuwe aanwijzingen voorgedragen door één van de vakverenigingen vertegenwoordigd op het
Onderhandelingscomité van Sector XVII;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Littera d van artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 maart 1998
tot vaststelling van de samenstelling van de Raad van Beroep van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap, wordt gewijzigd als volgt :

1° in punt 1, worden de woorden “de heer Daniel Regaert” vervangen door de woorden “de heer Christian
Scarniet”;

2° in punt 2, worden de woorden “de heer Théo Vanhees” en “de heer A. De Krahe” respectief vervangen door de
woorden “Mevr. Viviane FRANQUE” en de woorden “Francis DENOOZ”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

In afwijking van het vorige lid behouden de raden van beroep die op deze datum reeds bijeengeroepen waren hun
samenstelling zoals bepaald op het ogenblik van hun bijeenroeping.

Brussel, 15 mei 2014.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203901]

21 MAI 2014. — Arrêté ministériel renouvelant l’agrément d’organismes d’éducation à la nature et aux forêts

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, notamment l’article 31bis, inséré par le décret du
28 juin 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 février 2002 relatif à l’agrément des organismes d’éducation à la nature
et aux forêts et à l’octroi de subventions pour leurs activités de formation et de sensibilisation au patrimoine naturel
wallon;

Vu la demande des ASBL, considérant qu’elles réunissent les conditions visées aux articles 3 et 4 de l’arrêté précité;
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Vu l’avis réputé favorable de la Commission d’agrément,
Arrête :

Article unique. L’agrément en tant qu’organisme d’éducation à la nature et aux forêts est accordé aux ASBL citées
ci-dessous :

no agrément NOM DES ASBL Adresse du siège social CP Localité

14/A001 Association pour la Décou-
verte de la Nature

Rue de la Tannerie 9 6880 BERTRIX

14/A002 Les Castors CJJM Rue du Faubourg 16-18 6250 AISEAU-PRESLES

L’agrément est octroyé pour une période de trois ans à dater du 31 décembre 2013.

Namur, le 21 mai 2014.
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/203901]
21. MAI 2014 — Ministerialerlass zur Erneuerung der Zulassung von Einrichtungen

für die Natur- und Forsterziehung

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 31bis, eingefügt
durch das Dekret vom 28. Juni 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Februar 2002 über die Zulassung der Einrichtungen für
die Natur- und Forsterziehung und die Gewährung von Zuschüssen für ihre Aktivitäten im Bereich der Ausbildung
und der Sensibilisierung für das wallonische Naturerbe;

Aufgrund des Antrags der Vereinigungen ohne Gewinnerzielungszweck, die der Ansicht sind, dass sie die
Bedingungen nach Artikel 3 und 4 des vorgenannten Erlasses erfüllen;

Aufgrund des als günstig geltenden Gutachtens des Zulassungsausschusses,

Beschließt:

Einziger Artikel - Die Zulassung als Einrichtung für die Natur- und Forsterziehung wird den nachstehenden
Vereinigungen ohne Gewinnerzielungszweck gewährt:

Zulassungs-Nr. NAME DER VoG Anschrift des Gesellschafts-
sitzes

PLZ Ortschaft

14/A001 Association pour la Décou-
verte de la Nature

Rue de la Tannerie 9 6880 BERTRIX

14/A002 Les Castors CJJM Rue du Faubourg 16-18 6250 AISEAU-PRESLES

Die Zulassung wird für einen Zeitraum von drei Jahren ab dem 31. Dezember 2013 gewährt.
Namur, den 21. Mai 2014.

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203901]
21 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot hernieuwing van de erkenning van instellingen voor natuur- en boseducatie

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid op artikel 31bis, ingevoegd bij het decreet
van 28 juni 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 februari 2002 betreffende de erkenning van instellingen voor
natuur- en boseducatie en de toekenning van toelagen wegens hun vormings- en bewustmakingsactiviteiten
betreffende het Waalse natuurlijk patrimonium;
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Gelet op het verzoek van de VZW’s met dien verstande dat ze de voorwaarden bedoeld in de artikelen 3 en 4
van bovenvermeld besluit vervullen;

Gelet op het gunstig geacht advies van de Erkenningscommissie,
Besluit :

Enig artikel. De erkenning als instelling voor natuur- en boseducatie wordt verleend aan de volgende VZW’s:

Erkenningsnummer NAAM VAN DE VZW’S Adres van de maatschappe-
lijke zetel

PC Gemeente

14/A001 ″Association pour la Décou-
verte de la Nature″

″Rue de la Tannerie″ 9 6880 BERTRIX

14/A002 ″Les Castors CJJM″ ″Rue du Faubourg″ 16-18 6250 AISEAU-PRESLES

De erkenning wordt verleend voor een periode van drie jaar die ingaat op 31 december 2013.
Namen, 21 mei 2014.

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203856]
11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant création de la zone humide d’intérêt biologique de

la « Prairie à l’ouest de la noue de Moignelée » à Aiseau (Aiseau-Presles)

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la Conservation de la Nature, l’article 41 modifié par le décret du 6 décembre 2001;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection des zones humides d’intérêt

biologique, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997;
Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 28 janvier 2014;
Considérant le procès-verbal du 7 juin 2010 de remise/reprise - entre la Direction générale de la Mobilité et des

Voies hydrauliques et la Direction générale de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement - de la
gestion des terrains sis entre à l’ouest de la noue de Moignelée;

Considérant que les zones humides d’intérêt biologique accueillent des espèces pour lesquelles un suivi
scientifique est nécessaire; que le suivi scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection
applicables en zones humides d’intérêt biologique comme le prélèvement de plantes ou le dérangement d’espèces
animales, leur capture voire leur mise à mort; que ces actions sont limitées et réalisées par des personnes conscientes
de la fragilité des populations concernées; qu’elles sont dès lors, sans danger pour ces populations;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la zone humide d’intérêt biologique, il y a lieu d’y mener des opérations de gestion plutôt que de
laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre;

Que ces opérations de gestion qui visent à préserver ou favoriser certaines espèces sensibles peuvent impliquer
vis-à-vis d’autres espèces non sensibles de devoir poser des actes qui sont a priori interdits par l’arrêté de l’Exécutif
régional wallon du 8 juin 1989, alors même que ces actes sont favorables à la protection de la faune et de la flore
sauvages ainsi qu’à la conservation des habitats naturels des zones humides d’intérêt biologique et qu’ils ne nuisent pas
au maintien dans un état de conservation favorable des milieux concernés;

Qu’on peut citer à titre d’exemples, de manière non limitative, non seulement la création de mares, qui entraîne
une modification du relief du sol, mais aussi la nécessité de lutter contre les espèces végétales envahissantes, qui
implique de couper des arbustes ou d’endommager le tapis végétal; ou encore la nécessité de préserver des espèces
animales ou végétales particulièrement sensibles de la prédation d’espèces plus communes, lesquelles doivent alors
pouvoir être piégées ou chassées au moyen de méthodes adéquates;

Qu’il n’est pas possible, a priori, d’envisager toutes les hypothèses dans lesquelles des dérogations devraient
pouvoir être octroyées à l’autorité gestionnaire dans le cadre des opérations d’aménagement et de gestion de la zone
humide d’intérêt biologique, car on ne peut connaître à l’avance comment la situation va évoluer;

Qu’il apparaît dès lors opportun d’accorder une dérogation générale aux interdictions prévues par l’arrêté de
l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 lorsque le gestionnaire procède à des opérations d’aménagement et de gestion
de la zone humide d’intérêt biologique dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de
la conservation des habitats naturels de celle-ci;

Que cette dérogation n’emporte par ailleurs pas la suppression de ces interdictions pour les tiers qui fréquentent
la zone humide d’intérêt biologique;

Que cette dérogation est dès lors légitime et proportionnée,
Arrête :

Article 1er. Sont constitués en zone humide d’intérêt biologique de la « Prairie à l’ouest de la noue de Moignelée »,
les 06 ha 77 a 91 ca de terrains appartenant à la DG01, cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Lieu-dit No parcelle Surface (ha)

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 35c 3,2440

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 35g 2,0315

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 36/03b 1,2481

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 36g 0,2555

Surface totale (ha) 6,7791

Le périmètre de la zone humide d’intérêt biologique visée à l’alinéa 1er est indiqué sur la carte annexée au présent
arrêté.
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Art. 2. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la zone humide d’intérêt biologique est
l’ingénieur chef de cantonnement du Département de la Nature et des Forêts en charge du territoire sur lequel se trouve
la zone humide d’intérêt biologique.

Art. 3. Toute action directe ou indirecte de nature à modifier les caractéristiques des habitats des espèces naturelles
présentes est interdite. Tous les travaux de drainage, remblais, dépôt, brûlage, curage, creusement, décapage ou
modification de la végétation naturelle sont interdits.

Art. 4. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de la zone humide d’intérêt biologique, il est permis de déroger aux interdictions des articles 2 et 3 de l’arrêté
de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 ainsi qu’à l’article 3 du présent arrêté pour la mise en œuvre des opérations
de gestion.

Art. 5. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels, l’inspecteur général du Département de la Nature et des Forêts peut autoriser de déroger aux interdictions des
articles 2 et 3 de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 dans le cadre d’études et de suivis scientifiques
et sur avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature.

Namur, le 11 avril 2014.
C. DI ANTONIO

La carte peut être consultée à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/203856]

11. APRIL 2014 — Ministerialerlass zur Errichtung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets
″Prairie à l’ouest de la noue de Moignelée″ in Aiseau (Aiseau-Presles)

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des durch Dekret vom
6. Dezember 2001 abgeänderten Artikels 41;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 über den Schutz der biologisch
wertvollen Feuchtgebiete, in der durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. Juli 1997 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des am 28. Januar 2014 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de
la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

In Erwägung des am 7. Juni 2010 zwischen der Generaldirektion der Mobilität und der Wasserwege und der
Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt abgeschlossenen Protokolls zur Übertragung
der Bewirtschaftung der Gelände, die westlich von dem überschwemmbaren Sumpfgrund von Moignelée gelegen sind;

In der Erwägung, dass in den biologisch wertvollen Feuchtgebieten bestimmte Arten heimisch sind, für die eine
wissenschaftliche Überwachung notwendig ist; dass diese wissenschaftliche Überwachung Handlungen voraussetzt,
die in Widerspruch mit den auf biologisch wertvolle Feuchtgebiete anwendbaren Schutzmaßnahmen stehen, wie zum
Beispiel die Entnahme von Pflanzenteilen oder Pflanzen oder die Störung von Tierarten, deren Einfangen oder gar
deren Tötung; dass diese Handlungen in begrenztem Ausmaß und durch Personen vorgenommen werden, die sich der
Empfindlichkeit der betroffenen Populationen bewusst sind; dass sie folglich für diese Populationen ungefährlich sind;

In der Erwägung, dass im Interesse des Schutzes wildlebender Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets Maßnahmen zur Verwaltung dieses Gebiets zu
treffen sind, anstatt eine völlig freie Entwicklung der Naturphänomene zu dulden;

In der Erwägung, dass diese Verwaltungsmaßnahmen, die die Erhaltung oder die Förderung gewisser
empfindlicher Arten zum Zweck haben, hinsichtlich anderer, nicht empfindlicher Arten voraussetzen können, dass
Handlungen ausgeführt werden müssen, die durch den Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989
grundsätzlich verboten sind, obwohl sie sich auf den Schutz der wildlebenden Fauna und Flora sowie auf die Erhaltung
der natürlichen Lebensräume der biologisch wertvollen Feuchtgebiete vorteilhaft auswirken, und sie die Wahrung
eines günstigen Erhaltungszustands in den betroffenen Lebensräumen nicht beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass als nicht einschränkende Beispiele nicht nur die Schaffung von Tümpeln, die zu einer
Änderung des Bodenreliefs führt, angeführt werden kann, sondern auch die Notwendigkeit, die invasiven
Pflanzenarten zu bekämpfen, was die Entfernung von Sträuchern und die Beschädigung der Pflanzendecke
voraussetzt, oder auch die Notwendigkeit, die besonders empfindlichen Tier- oder Pflanzenarten vor der Gefährdung
durch gemeinere Arten zu schützen, welche dann mit Hilfe angemessener Methoden gefangen oder gejagt werden
können;

In der Erwägung, dass es von vornherein als unausführbar erscheint, alle möglichen Fälle in Betracht zu ziehen,
in denen der verwaltenden Behörde Abweichungen im Rahmen der Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung des
biologisch wertvollen Feuchtgebiets eingeräumt werden können, da es nicht möglich ist, im Voraus zu wissen, wie sich
die Situation entwickeln wird;

In der Erwägung, dass es sich folglich empfiehlt, eine allgemeine Abweichung von den im Erlass der Wallonischen
Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 vorgesehenen Verboten zuzulassen, wenn der Verwalter Maßnahmen zur
Gestaltung und Verwaltung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere
und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen Lebensräume dieses Gebiets ergreift;
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In der Erwägung, dass diese Abweichung im Übrigen nicht mit der Aufhebung dieser Verbote für Drittpersonen
einhergeht, die das biologisch wertvolle Feuchtgebiet betreten;

In der Erwägung, dass diese Abweichung demnach recht- und verhältnismäßig ist,
Beschließt:

Artikel 1 - Die 6 ha 77 a 91 ca großen Gelände, die der DGO1 gehören und wie folgt katastriert sind oder waren,
werden als biologisch wertvolles Feuchtgebiet ″Prairie à l’ouest de la noue de Moignelée″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennummer Fläche (ha)

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 35c 3,2440

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 35g 2,0315

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 36/03b 1,2481

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 36g 0,2555

Gesamtfläche (ha) 6,7791

Der Umkreis des in Absatz 1 erwähnten biologisch wertvollen Feuchtgebiets wird auf der dem vorliegenden Erlass
beigefügten Karte eingezeichnet.

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Verwaltung des biologisch wertvollen
Feuchtgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur-Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit dem Gebiet,
auf dem sich das biologisch wertvolle Feuchtgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 3 - Jegliche direkte oder indirekte Handlung, die die Eigenschaften der Lebensräume der dort lebenden
natürlichen Arten verändern kann, ist untersagt. Alle Entwässerungs-, Aufschüttungs-, Lagerungs-, Verbrennungs-,
Ausschlämm-, Aushub-, Abschabarbeiten oder jede Änderung an der natürlichen Vegetation sind verboten.

Art. 4 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets wird erlaubt, im Rahmen der Durchführung der Verwaltungs-
maßnahmen von den in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989
angeführten Verboten sowie von Artikel 3 des vorliegenden Erlasses abzuweichen.

Art. 5 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume darf der Generalinspektor der Abteilung Natur und Forstwesen die Erlaubnis erteilen, im Rahmen von
wissenschaftlichen Studien und Beobachtungstätigkeiten und auf Gutachten des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ von den in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom
8. Juni 1989 angeführten Verboten abzuweichen.

Namur, den 11. April 2014
C. DI ANTONIO

Die Karte kann bei der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt, avenue Prince
de Liège 15, in 5100 Jambes, eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203856]
11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit houdende oprichting van het biologisch waardevolle vochtige gebied

″Prairie à l’ouest de la noue de Moignelée″ te Aiseau (Aiseau-Presles)

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 41, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 betreffende de bescherming van de vochtige

gebieden met een biologisch belang, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 juli 1997;
Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge raad voor

Natuurbehoud), gegeven op 28 januari 2014;
Gelet op het proces-verbaal van 7 juni 2010 van overname en overgave - tussen het Directoraat-generaal Mobiliteit

en Waterwegen en het Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu - van het beheer van
de gronden gelegen ten westen van de dras van Moignelée;

Overwegende dat de biologisch waardevolle vochtige gebieden soorten herbergen waarvoor een wetenschappe-
lijke monitoring noodzakelijk is; dat de wetenschappelijke monitoring het verrichten van handelingen inhoudt die
strijdig zijn met de in biologisch waardevolle vochtige gebieden toepasselijke beschermingsmaatregelen, zoals het
afnemen van plantenstukken of het storen van dierlijke soorten, hun vangst en zelfs het doden ervan; dat die
handelingen beperkt zijn en verricht worden door personen die bewust zijn van de kwetsbaarheid van de betrokken
populaties; dat ze dan ook niet gevaarlijk zijn voor die populaties;

Overwegende dat in het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke
habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied beheershandelingen verricht moeten worden zodat de
natuurlijke verschijnselen niet in volle vrijheid kunnen evolueren;

Dat die beheershandelingen, die de instandhouding of de bevordering van bepaalde kwetsbare soorten beogen ten
opzichte van andere niet kwetsbare soorten kunnen inhouden dat bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
8 juni 1989 verboden handelingen verricht moeten worden terwijl ze voordelig zijn voor de bescherming van de wilde
fauna en flora alsook voor de instandhouding van de natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige
gebied en dat ze niet schadelijk zijn voor het behoud van de betrokken milieus in een gunstige staat van
instandhouding;

Dat er bijvoorbeeld op niet-limitatieve wijze gewezen kan worden op de aanleg van vijvers die de wijziging van
het bodemreliëf als gevolg heeft, maar ook op de noodzaak te strijden tegen allesoverwoekerende plantensoorten, wat
het wegnemen van struiken en het beschadigen van het plantendek inhoudt; of op de noodzaak bijzondere gevoelige
dieren- of planten soorten te beschermen tegen predatie door gewonere soorten, die bijgevolg gestrikt of verjaagd
moeten kunnen worden d.m.v. geschikte technieken;
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Dat het in principe niet mogelijk is om alle gevallen te overwegen waarin afwijkingen aan de beheersautoriteit
verleend zouden moeten kunnen worden in het kader van de handelingen inzake de inrichting en het beheer van het
biologisch waardevolle vochtige gebied, omdat men niet vooraf kan weten hoe de toestand zal evolueren;

Overwegende dat het dan ook opportuun lijkt om een algemene afwijking toe te kennen voor de verbodsmaat-
regelen bepaald bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 wanneer de beheerder handelingen
verricht met het oog op de inrichting en het beheer van het biologisch waardevolle vochtige gebied in het belang van
de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats ervan;

Dat die afwijking overigens niet tot gevolg heeft dat die verbodsmaatregelen opgeheven worden voor derden die
het biologisch waardevolle vochtige gebied bezoeken;

Dat die afwijking dan ook gegrond en evenredig is,
Besluit :

Artikel 1. Het biologisch waardevolle vochtige gebied ″Prairie à l’ouest de la noue de Moignelée″ beslaat de
06 ha 77 a 91 ca grond die aan de DG01 toebehoren en kadastraal bekend zijn of waren als volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Nr. perceel Oppervlakte
(ha)

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 35c 3,2440

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 35g 2,0315

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 36/03b 1,2481

Aiseau-Presles 1 (Aiseau) A Chaupré 36g 0,2555

Totaaloppervlakte (ha) 6,7791

De omtrek van het biologisch waardevolle vochtige gebied bedoeld in het eerste lid is afgebakend op de bij dit
besluit gevoegde kaart.

Art. 2. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst belast met het beheer van het biologisch waardevolle
vochtige gebied is de hoofdingenieur-houtvester van het Departement Natuur en Bossen belast met het grondgebied
waarop het biologisch waardevolle vochtige gebied zich bevindt.

Art. 3. Elke rechtstreekse of onrechtstreekse handeling tot wijziging van de kenmerken van de habitats van de
aanwezige natuurlijke soorten is verboden. Werken i.v.m. het draineren, opvullen, opslaan, verbranden, ruimen,
afgraven, afschrapen of wijzigen van de natuurlijke plantengroei zijn verboden.

Art. 4. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied mag voor de uitvoering van de beheershandelin-
gen worden afgeweken van de verbodsbepalingen van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 8 juni 1989, alsook van artikel 3 van dit besluit.

Art. 5. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied kan de inspecteur-generaal van het Departement
Natuur en Bossen toestaan dat er in het kader van wetenschappelijke onderzoeken en opvolgingen afgeweken wordt
van de verbodsbepalingen van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989, na
advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″.

Namen, 11 april 2014.
C. DI ANTONIO

De kaart ligt ter inzage bij het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27172]
30 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon

créant la réserve naturelle domaniale de « Mochamps - Wamme » à Tenneville et Nassogne

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 9, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, ainsi que l’article 41 modifié par les décrets du
7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation
dans les réserves naturelles domaniales, en dehors des chemins ouverts à la circulation publique;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 24 janvier 2012;
Vu les enquêtes publiques organisées en vertu du Code de l’Environnement qui ont été réalisées par les communes

de Nassogne et Tenneville, respectivement du 10 septembre 2012 au 10 octobre 2012 et du 10 janvier 2013 au
8 février 2013;

Vu l’avis réputé favorable du collège provincial de la province du Luxembourg;
Vu l’avis favorable du parc naturel des Deux Ourthes, donné le 8 avril 2013;
Vu l’avis favorable de la Direction des Eaux souterraines du Département de l’Environnement et de l’Eau

(Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement), donné le 12 avril 2013;
Vu le plan particulier de Gestion de la réserve naturelle domaniale « Mochamps – Wamme » à Tenneville et

Nassogne établi par le Ministre de la Nature;
Considérant la convention de location établie le 30 mai 2008 entre la commune de Sainte-Ode et la Région

wallonne;
Considérant la convention de location établie le 30 mai 2008 entre la commune de Tenneville et la Région wallonne;
Considérant la convention de location établie le 30 mai 2008 entre la commune de Bertogne et la Région wallonne;
Considérant la convention de location établie le 30 mai 2008 entre la commune de Nassogne et la Région wallonne;
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Considérant la convention de gestion de terrains situés sur le site Natura 2000 « Haute-Wamme et Masblette »
établie le 30 juillet 2009 entre Mme Yvonne Boël et la Région wallonne;

Considérant la convention de gestion de terrains situés sur le site Natura 2000 « Haute-Wamme et Masblette »
établie le 30 juillet 2009 et la société ECOFOR et la Région wallonne;

Considérant la convention de gestion de terrains situés sur le site Natura 2000 « Haute-Wamme et Masblette »
établie le 30 juillet 2009 entre Mme Katelijne d’HOOP et la Région wallonne;

Considérant l’intérêt majeur du site qui, situé en zone Natura 2000, constitue une zone de haute valeur biologique
de par, notamment, ses bas-marais acides, ses landes humides, ses tourbières diverses, ses boulaies tourbeuses, ses
nardaies, ses prairies à l’abandon, ses ruisseaux ou ses aulnaies;

Considérant l’intérêt déjà reconnu par l’arrêté ministériel du 12 janvier 1995 portant création de la zone humide
d’intérêt biologique de la « Tourbière de Hourchamps » d’une partie de la réserve, au lieu-dit « Fays de Lucy »;

Considérant que les réserves naturelles accueillent des espèces pour lesquelles un suivi scientifique est nécessaire;
que le suivi scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection applicables en réserve
naturelle comme le prélèvement de morceaux ou d’individus de plantes ou le dérangement d’espèces animales, leur
capture voire leur mise à mort; que ces actions sont limitées et réalisées par des personnes conscientes de la fragilité
des populations concernées; qu’elles sont dès lors, sans danger pour ces populations;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la réserve, il y a lieu de mener des opérations d’aménagement et de gestion de la réserve plutôt
que de laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre;

Que ces opérations d’aménagement et de gestion qui visent à préserver ou favoriser certaines espèces sensibles
peuvent impliquer vis-à-vis d’autres espèces non sensibles de devoir poser des actes qui sont a priori interdits par la
loi sur la conservation de la nature, alors même que ces actes sont favorables à la protection de la faune et de la flore
sauvages ainsi qu’à la conservation des habitats naturels de la réserve et qu’ils ne nuisent pas au maintien dans un état
de conservation favorable des milieux concernés;

Qu’on peut citer à titre d’exemples, de manière non limitative, non seulement la création de mares, qui entraîne
une modification du relief du sol, mais aussi la nécessité de lutter contre les espèces végétales envahissantes, qui
implique d’enlever des arbustes ou d’endommager le tapis végétal; ou encore la nécessité de préserver des espèces
animales ou végétales particulièrement sensibles de la prédation d’espèces plus communes, lesquelles doivent alors
pouvoir être piégées ou chassées au moyen de méthodes adéquates;

Qu’il n’est pas possible, a priori, d’envisager toutes les hypothèses dans lesquelles des dérogations devraient
pouvoir être octroyées à l’autorité gestionnaire dans le cadre des opérations d’aménagement et de gestion de la réserve,
car on ne peut connaître à l’avance comment la situation va évoluer;

Qu’il apparaît dès lors opportun d’accorder une dérogation générale aux interdictions prévues par la loi sur la
conservation de la nature lorsque le gestionnaire de la réserve procède à des opérations d’aménagement et de gestion
de celle-ci dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de cette réserve;

Que cette dérogation n’emporte par ailleurs pas la suppression de ces interdictions pour les tiers qui fréquentent
la réserve;

Que cette dérogation est dès lors légitime et proportionnée;
Considérant le contexte socio-économique des communes concernées, notamment la présence de l’aérodrome de

Saint-Hubert, l’éco-tourisme, les pratiques de la chasse, de la pêche et de la cueillette des petits fruits;
Considérant l’avis d’initiative du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature du 20 septembre 2005

relatif aux dérogations associées à la mise sous statut des sites du Plateau de Saint-Hubert;
Sur la proposition du Ministre de la Nature;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale de « Mochamps - Wamme » les 278 ha 01 ca de terrains
cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Lieu-dit Section
et n° parcelle Surface (ha) Propriétaire

Fagne Massa

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septen-
trional

C 1213 d pie 38,4410 RW

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septen-
trional

C 1213 f pie 23,7960 Sainte-Ode

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septen-
trional

C 1210 4,3990 Tenneville

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septen-
trional

C 1211 pie 1,2850 Tenneville

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septen-
trional

C 1213 e pie 5,4300 Tenneville

Fays de Lucy

Tenneville 1 (Tenneville) Fays de Lucy C 1216 6,5750 RW

Tenneville 1 (Tenneville) Fays de Lucy C 1215 b pie 22,1640 RW

Tenneville 1 (Tenneville) Fays de
Lucy/Priesse

C 1217 pie 21,4570 RW

La Flache

Nassogne 1 (Nassogne) Flache D 15 pie 14,3350 Nassogne

Nassogne 1 (Nassogne) Flache D 16 pie 17,4200 RW
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Commune Division Lieu-dit Section
et n° parcelle Surface (ha) Propriétaire

Fontaine au Stock

Tenneville 1 (Tenneville) Fontaine au
Stock

C 1532 a pie 24,1090 Bertogne

Les Houlles

Tenneville 1 (Tenneville) Priesse C 1533 pie 11,2410 Bertogne

Nassogne 1 (Nassogne) Les Houlles D 11 k pie 13,8180 Nassogne

Vallée de la Wamme

Tenneville 1 (Tenneville) Aval de
Mochamps

C 1532 b pie 14,9200 Bertogne

Tenneville 1 (Tenneville) Al Chavaie C 1273 0,2090 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Al Chavaie C 1272 a 1,1620 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Al Sipine C 1277 a 3,7880 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Al Sipine C 1283 e 0,8360 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Champs Pierrot C 1293 d 2,3980 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Champs Pierrot C 1299 d pie 1,2310 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Derrière la
Croix

C 1439 b pie 0,1660 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1340 0,2090 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1344 0,0880 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1337 a 3,4280 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1343 a 3,0951 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier
à Boiuir

C 1428 e 2,0630 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier
à Boiuir

C 1429 e 2,0940 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier
à Boiuir

C 1434 e pie 1,4990 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier
à Boiuir

C 1434 f pie 0,5910 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier
à Boiuir

C 1435 a 0,1130 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Grands
Champs

C 1326 a 3,2500 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) L’Champs
d’Aunette

C 1319 c 2,7690 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Prairie de
Devant

C 1264 a 3,2090 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1421 0,1940 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1383 a 2,7270 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1395 c 0,0880 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1404 a 2,3830 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1414 a 2,3120 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1419 a 2,2630 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Sainte-Gertrude A 2251 e pie 2,9490 Y. Boël

Tenneville 1 (Tenneville) Sainte-Gertrude A 2252 b pie 1,4520 Y. Boël

Vieil Etang de Mochamps

Tenneville 1 (Tenneville) Neuprés C 1260 b pie 0,3720 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Prés de la Fon-
taine

C 1520 pie 0,2370 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de
Priesse

C 1222 a 1,5640 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de
Priesse

C 1230 b 2,3540 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de
Priesse

C 1235 a 1,4490 D. Pestiaux
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Commune Division Lieu-dit Section
et n° parcelle Surface (ha) Propriétaire

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de
Priesse

C 1243 b 1,1910 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Mouprés C 1252 b pie 0,3590 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Derrière la
Croix

C 1518 g pie 0,1380 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Mouprés C 1246 a 1,2650 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Mouprés C 1250 b 0,2710 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Neuprés C 1251 a 2,1820 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Prés de la Fon-
taine

C 1531 c 0,2950 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Prés de la Fon-
taine

C 1531 d 0,3670 D. Pestiaux

La réserve naturelle domaniale est délimitée sur la carte figurant en annexe du présent arrêté.
Le plan particulier de Gestion de la réserve est approuvé et peut être consulté au cantonnement du Département

de la Nature et des Forêts sur lequel se trouve la réserve.

Art. 2. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale est l’ingénieur
chef de Cantonnement du Département de la Nature et des Forêts en charge du territoire sur lequel se trouve la réserve.

Il est assisté par la Commission consultative de gestion des réserves naturelles domaniales de Marche-en-Famenne.

Art. 3. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de la réserve, il est permis de déroger aux interdictions de l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 pour la mise
en œuvre des opérations de gestion et d’aménagement de la réserve.

Art. 4. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels, l’inspecteur général du Département de la Nature et des Forêts peut autoriser de déroger aux interdictions de
l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 dans le cadre d’études et de suivis scientifiques et sur avis du Conseil supérieur
wallon de la Conservation de la Nature.

Art. 5. L’accès du public dans la réserve est limité aux chemins ouverts à la circulation du public et endroits
dûment signalés. Les animaux tenus en laisse, cyclistes, cavaliers et skieurs sont autorisés sur ces chemins et endroits
dûment signalés.

Art. 6. Par dérogation aux articles 5 o) et 7, alinéa 2, de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le
règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des
chemins ouverts à la circulation publique, il est permis de pratiquer la cueillette des myrtilles et airelles au moyen d’un
peigne.

Cette dérogation n’est toutefois autorisée que dans le respect des modalités définies par l’agent désigné à l’article 2
et d’une façon qui ne nuit pas aux objectifs de conservation de la nature qui sont visés par la constitution de la réserve
naturelle domaniale.

Art. 7. Par dérogation à l’article 5, l), du même arrêté ministériel, il est permis aux avions de tourisme de survoler
à basse altitude la réserve uniquement dans les phases de décollage ou d’atterrissage.

Art. 8. Par dérogation à l’article 11, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973, le droit de chasse peut être exercé sur
les terrains érigés en réserve.

Cette dérogation n’est toutefois autorisée que dans le respect des modalités définies par l’agent désigné à l’article 2
et d’une façon qui ne nuit pas aux objectifs de conservation de la nature qui sont visés par la constitution de la réserve
naturelle domaniale.

Le titulaire du droit de chasse assume seul les éventuelles indemnisations dues à des dégâts de gibier.

Art. 9. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 30 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2014/27172]

30. APRIL 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″Mochamps - Wamme“ in Tenneville und Nassogne

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, Artikel 6, abgeändert durch das Dekret
vom 7. September 1989, Artikel 9, Artikel 11, abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, sowie Artikel 41,
abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Ministerialerlass vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege;

Aufgrund des am 24. Januar 2012 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
conservation de la nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund der kraft des Umweltgesetzbuches von den Gemeinden Nassogne und Tenneville vom 10. Septem-
ber 2012 bis zum 10. Oktober 2012 bzw. vom 10. Januar 2013 bis zum 8. Februar 2013 durchgeführten öffentlichen
Untersuchungen;

Aufgrund des als günstig geltenden Gutachtens des Provinzialkollegiums der Provinz Luxemburg;

Aufgrund des am 8. April 2013 abgegebenen günstigen Gutachtens des Naturparks ″Parc naturel des deux
Ourthes“;

Aufgrund des am 12. April 2013 abgegebenen günstigen Gutachtens der Direktion der Untergrundgewässer der
Abteilung Umwelt und Wasser (operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt);

Aufgrund des durch den Minister für Natur aufgestellten Sonderbewirtschaftungsplans des domanialen
Naturschutzgebiets ″Mochamps - Wamme“ in Tenneville und Nassogne;

In Erwägung des am 30. Mai 2008 zwischen der Gemeinde Sainte-Ode und der Wallonischen Region
abgeschlossenen Pachtabkommens;

In Erwägung des am 30. Mai 2008 zwischen der Gemeinde Tenneville und der Wallonischen Region
abgeschlossenen Pachtabkommens;

In Erwägung des am 30. Mai 2008 zwischen der Gemeinde Bertogne und der Wallonischen Region abgeschlos-
senen Pachtabkommens;

In Erwägung des am 30. Mai 2008 zwischen der Gemeinde Nassogne und der Wallonischen Region
abgeschlossenen Pachtabkommens;

In Erwägung der am 30. Juli 2009 zwischen Frau Yvonne Boël und der Wallonischen Region abgeschlossenen
Vereinbarung zur Bewirtschaftung von Grundstücken, die sich im Natura 2000-Gebiet ″Haute-Wamme et Masblette“
befinden;

In Erwägung der am 30. Juli 2009 zwischen der Gesellschaft ECOFOR und der Wallonischen Region
abgeschlossenen Vereinbarung zur Bewirtschaftung von Grundstücken, die sich im Natura 2000-Gebiet ″Haute-
Wamme et Masblette“ befinden;

In Erwägung der am 30. Juli 2009 zwischen Frau Katelijne d’HOOP und der Wallonischen Region abgeschlossenen
Vereinbarung zur Bewirtschaftung von Grundstücken, die sich im Natura 2000-Gebiet ″Haute-Wamme et Masblette“
befinden;

In Erwägung der besonderen Bedeutung des Gebietes, das sich in einem Natura 2000-Gebiet befindet und nämlich
aufgrund seiner sauren Niedermoore, seiner feuchten Heiden, seiner vielfältigen Torfmoore, seiner Moorbirkenwälder,
seiner Borstgrasweiden, seiner verwilderten Weiden, seiner Bäche oder seiner Erlenwälder biologisch wertvoll ist;

Aufgrund der durch den Ministerialerlass vom 12. Januar 1995 zur Errichtung des biologisch wertvollen
Feuchtgebiets ″La Tourbière de Hourchamps“ anerkannten Bedeutung eines Teils des Schutzgebiets am Ort genannt
″Fays de Lucy“;

In der Erwägung, dass die Naturschutzgebiete Arten beherbergen, für die eine wissenschaftliche Überwachung
notwendig ist; dass diese wissenschaftliche Überwachung Aktionen voraussetzt, die in Widerspruch mit den im
Naturschutzgebiet anwendbaren Schutzmaßnahmen stehen, wie zum Beispiel die Entnahme von Pflanzenteilen oder
Pflanzen oder die Störung von Tierarten, deren Fang oder gar deren Tötung; dass diese Aktionen begrenzt sind und
durch Personen, die sich der Empfindlichkeit der betroffenen Populationen bewusst sind, vorgenommen werden; dass
sie folglich für diese Populationen ungefährlich sind;

In der Erwägung, dass im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des Naturschutzgebiets Maßnahmen zur Gestaltung und Bewirtschaftung des Naturschut-
zgebiets zu treffen sind, anstatt die Naturereignisse sich völlig frei entwickeln zu lassen;

In der Erwägung, dass diese Gestaltungs- und Bewirtschaftungsmaßnahmen, die die Erhaltung oder die
Förderung gewisser empfindlicher Arten bezwecken, hinsichtlich anderer, nicht empfindlicher Arten voraussetzen
können, dass Handlungen durchgeführt werden müssen, die grundsätzlich durch das Gesetz über die Erhaltung der
Natur verboten sind, obwohl sie sich auf den Schutz der wildlebenden Fauna und Flora sowie für die Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des Naturschutzgebiets vorteilhaft auswirken, und sie der Wahrung eines günstigen
Erhaltungszustands in den betroffenen Lebensräumen nicht schaden;
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In der Erwägung, dass als nicht einschränkende Beispiele nicht nur die Schaffung von Tümpeln, die zu einer
Änderung des Bodenreliefs führt, angeführt werden kann, sondern auch die Notwendigkeit, die invasiven
Pflanzenarten zu bekämpfen, was die Entfernung von Sträuchern und die Beschädigung der Pflanzendecke
voraussetzt, oder auch die Notwendigkeit, die besonders empfindlichen Tier- oder Pflanzenarten vor der Gefährdung
durch gemeinere Arten zu schützen, welche dann mit Hilfe angemessener Methoden gefangen oder gejagt werden
können;

In der Erwägung, dass es grundsätzlich nicht möglich ist, alle Hypothesen in Betracht zu ziehen, in denen der
bewirtschaftenden Behörde Abweichungen im Rahmen der Gestaltungs- und Bewirtschaftungsmaßnahmen des
Naturschutzgebiets gewährt werden können, da es nicht möglich ist, im Voraus zu wissen, wie sich die Situation
entwickeln wird;

In Erwägung der Zweckmäßigkeit, folglich eine allgemeine Abweichung von den in dem Gesetz über die
Naturerhaltung vorgesehenen Verboten zu gewähren, wenn der Verwalter des Naturschutzgebiets Gestaltungs- und
Bewirtschaftungsmaßnahmen des Naturschutzgebiets im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen
sowie der Erhaltung der natürlichen Lebensräume dieses Naturschutzgebiets trifft;

In der Erwägung, dass diese Abweichung des Weiteren nicht zu der Aufhebung dieser Verbote für Drittpersonen,
die das Naturschutzgebiet betreten, führt;

In der Erwägung, dass diese Abweichung folglich rechtmäßig und verhältnismäßig ist;
In Erwägung der sozioökonomischen Umwelt der betroffenen Gemeinden, insbesondere des Flugplatzes von

Saint-Hubert, des Ökotourismus, der Ausübung der Jagd, des Fischfangs und der Beerenobsternte;
In Erwägung des am 20. September 2005 auf eigene Initiative abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur

wallon de la Conservation de la Nature“ über die Abweichungen im Zusammenhang mit der Verleihung eines Status
für die Gebiete des ″Plateau de Saint-Hubert“;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 278 ha 01 ca großen Gelände, die wie folgt katastriert sind oder waren, werden als domaniales
Naturschutzgebiet ″Mochamps - Wamme″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Ortslage Flur und
Parzellennummer

Fläche
(ha) Eigentümer

Fagne Massa

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septentrional C 1213 d pie 38,4410 WR

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septentrional C 1213 f pie 23,7960 Sainte-Ode

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septentrional C 1210 4,3990 Tenneville

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septentrional C 1211 pie 1,2850 Tenneville

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septentrional C 1213 e pie 5,4300 Tenneville

Fays de Lucy

Tenneville 1 (Tenneville) Fays de Lucy C 1216 6,5750 WR

Tenneville 1 (Tenneville) Fays de Lucy C 1215 b pie 22,1640 WR

Tenneville 1 (Tenneville) Fays de
Lucy/Priesse

C 1217 pie 21,4570 WR

La Flache

Nassogne 1 (Nassogne) Flache D 15 pie 14,3350 Nassogne

Nassogne 1 (Nassogne) Flache D 16 pie 17,4200 WR

Fontaine au Stock

Tenneville 1 (Tenneville) Fontaine au Stock C 1532 a pie 24,1090 Bertogne

Les Houlles

Tenneville 1 (Tenneville) Priesse C 1533 pie 11,2410 Bertogne

Nassogne 1 (Nassogne) Les Houlles D 11 k pie 13,8180 Nassogne

Vallée de la Wamme

Tenneville 1 (Tenneville) Aval de
Mochamps

C 1532 b pie 14,9200 Bertogne

Tenneville 1 (Tenneville) Al Chavaie C 1273 0,2090 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Al Chavaie C 1272 a 1,1620 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Al Sipine C 1277 a 3,7880 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Al Sipine C 1283 e 0,8360 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Champs Pierrot C 1293 d 2,3980 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Champs Pierrot C 1299 d pie 1,2310 ECOFOR
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Gemeinde Gemarkung Ortslage Flur und
Parzellennummer

Fläche
(ha) Eigentümer

Tenneville 1 (Tenneville) Derrière la Croix C 1439 b pie 0,1660 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1340 0,2090 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1344 0,0880 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1337 a 3,4280 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1343 a 3,0951 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier à
Boiuir

C 1428 e 2,0630 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier à
Boiuir

C 1429 e 2,0940 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier à
Boiuir

C 1434 e pie 1,4990 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier à
Boiuir

C 1434 f pie 0,5910 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier à
Boiuir

C 1435 a 0,1130 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Grands Champs C 1326 a 3,2500 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) L’Champs
d’Aunette

C 1319 c 2,7690 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Prairie de Devant C 1264 a 3,2090 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1421 0,1940 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1383 a 2,7270 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1395 c 0,0880 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C1404 a 2,3830 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C1414 a 2,3120 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1419 a 2,2630 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Sainte-Gertrude A 2251 e pie 2,9490 Y. Boël

Tenneville 1 (Tenneville) Sainte-Gertrude A 2252 b pie 1,4520 Y. Boël

Vieil Etang de Mochamps

Tenneville 1 (Tenneville) Neuprés C 1260 b pie 0,3720 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Prés de la Fon-
taine

C 1520 pie 0,2370 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de Priesse C 1222 a 1,5640 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de Priesse C 1230 b 2,3540 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de Priesse C 1235 a 1,4490 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de Priesse C 1243 b 1,1910 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Mouprés C 1252 b pie 0,3590 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Derrière la Croix C 1518 g pie 0,1380 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Mouprés C 1246 a 1,2650 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Mouprés C 1250 b 0,2710 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Neuprés C 1251 a 2,1820 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Prés de la Fon-
taine

C 1531 c 0,2950 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Prés de la Fon-
taine

C 1531 d 0,3670 D. Pestiaux

Das domaniale Naturschutzgebiet wird auf der als Anlage zum vorliegenden Erlass beigefügten Karte eingegrenzt.

Der Sonderplan zur Verwaltung des Naturschutzgebiets wird genehmigt. Er kann beim Forstamt der Abteilung
Natur und Forstwesen, auf dem das Naturschutzgebiet sich befindet, eingesehen werden.
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Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Verwaltung des domanialen
Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur-Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit dem
Gebiet, auf dem sich das Naturschutzgebiet befindet, beauftragt ist.

Er wird von der beratenden Verwaltungskommission der domanialen Naturschutzgebiete von Marche-en-
Famenne unterstützt.

Art. 3 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des Naturschutzgebiets wird erlaubt, im Rahmen der Durchführung der Gestaltungs- und Bewirtschaf-
tungsmaßnahmen von den in Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 angeführten Verboten abzuweichen.

Art. 4 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume darf der Generalinspektor der Abteilung Natur und Forstwesen die Erlaubnis erteilen, im Rahmen von
wissenschaftlichen Studien und Beobachtungstätigkeiten und auf Gutachten des ″Conseil supérieur wallon de la
conservation de la nature″ von den in Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 angeführten Verboten abzuweichen.

Art. 5 - Der Zugang der Öffentlichkeit zum Naturschutzgebiet wird auf die für den Verkehr der Öffentlichkeit
freigegebenen Wege und die ordnungsgemäß beschilderten Stellen begrenzt. Die angeleinten Tiere, die Radfahrer, die
Reiter und die Skiläufer werden auf diesen ordnungsgemäß beschilderten Wegen und Stellen erlaubt.

Art. 6 - In Abweichung von den Artikeln 5, o) und 7, Absatz 2 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur
Festlegung der Regelung über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschut-
zgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege wird das Ernten der Heidelbeeren und der
Preiselbeeren anhand eines Kamms erlaubt.

Diese Abweichung wird jedoch nur dann erteilt, wenn die durch den in Artikel 2 bezeichneten Bediensteten
bestimmten Modalitäten beachtet werden und den Zielen der Erhaltung der Natur, die durch die Errichtung des
domanialen Naturschutzgebiets angestrebt werden, nicht geschadet wird.

Art. 7 - In Abweichung von Artikel 5, 1) desselben Erlasses dürfen die Sportflugzeuge nur bei dem Starten und
dem Landen das Naturschutzgebiet tief überfliegen.

Art. 8 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 darf das Jagdrecht auf den als
Naturschutzgebiet errichteten Geländen ausgeübt werden.

Diese Abweichung wird jedoch nur dann erteilt, wenn die durch den in Artikel 2 bezeichneten Bediensteten
bestimmten Modalitäten beachtet werden und den Zielen der Erhaltung der Natur, die durch die Errichtung des
domanialen Naturschutzgebiets angestrebt werden, nicht geschadet wird.

Der Inhaber des Jagdrechts kommt allein für die eventuellen Entschädigungen infolge von Wildschäden auf.

Art. 9 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 30. April 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2014/27172]

30 APRIL 2014. — Besluit van de Waalse Regering
houdende oprichting van het erkende natuurreservaat ″Mochamps - Wamme″ te Tenneville en Nassogne

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij het decreet van
7 december 1989, artikel 9, artikel 11 gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, en artikel 41 gewijzigd bij de
decreten van 7 september 1989 en 6 december 2001;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de domaniale natuurreservaten, buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan;

Gelet op het gunstig advies van de “Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature” (Waalse Hoge Raad
voor Natuurbehoud), gegeven op 24 januari 2012;

Gelet op de krachtens het Milieuwetboek georganiseerde openbare onderzoeken die door de gemeenten Nassogne
en Tenneville werden gevoerd, respectievelijk van 10 september 2012 tot 10 oktober 2012 en van 10 januari 2013 tot
8 februari 2013;

Gelet op het gunstig geacht advies van het provinciecollege van de Provincie Luxemburg;

Gelet op het gunstig advies van het Natuurpark “Deux Ourthes”, gegeven op 8 april 2013;

Gelet op het gunstig advies van de Directie Oppervlaktewater van het Departement Leefmilieu en Water
(Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu), gegeven op 12 april 2013;

Gelet op het bijzonder beheersplan van het domaniale natuurreservaat “Mochamps - Wamme” te Tenneville en
Nassogne, opgemaakt door de Minister van Natuur;
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Gelet op huurovereenkomst opgesteld op 30 mei 2008 tussen de gemeente Sainte-Ode en het Waalse Gewest;
Gelet op huurovereenkomst opgesteld op 30 mei 2008 tussen de gemeente Tenneville en het Waalse Gewest;
Gelet op huurovereenkomst opgesteld op 30 mei 2008 tussen de gemeente Bertogne en het Waalse Gewest;
Gelet op huurovereenkomst opgesteld op 30 mei 2008 tussen de gemeente Nassogne en het Waalse Gewest;
Gelet op de beheersovereenkomst van gronden gelegen op de Natura 2000-locatie “Haute-Wamme et Masblette”

opgesteld op 30 juli 2009 tussen Mevr. Yvonne Boël en het Waalse Gewest;
Gelet op de beheersovereenkomst van gronden gelegen op de Natura 2000-locatie “Haute-Wamme et Masblette”

opgesteld op 30 juli 2009 tussen de vennootschap ECOFOR en het Waalse Gewest;
Gelet op de beheersovereenkomst van gronden gelegen op de Natura 2000-locatie “Haute-Wamme et Masblette”

opgesteld op 30 juli 2009 tussen Mevr. Katelijne d’HOOP en het Waalse Gewest;
Gelet op de hoge waarde van de locatie die, gelegen in een Natura 2000-locatie, een biologisch hoogwaardig gebied

vormt vanwege met name haar zure laagvenen, haar vochtige heiden, haar verschillende hoogvenen, haar veenachtige
berkenbossen, haar heischrale graslanden, haar verwaarloosde weiden, haar beken of haar elzenbossen;

Gelet op het bij ministerieel besluit van 12 januari 1995 tot oprichting van het biologisch waardevolle vochtige
gebied “Tourbière de Hourchamps” al erkend belang van een deel van het reservaat, in het gehucht “Fays de Lucy”;

Overwegende dat de natuurreservaten soorten herbergen, waarvoor een wetenschappelijke monitoring noodza-
kelijk is; dat de wetenschappelijke monitoring acties inhoudt, die strijdig zijn met de in natuurreservaat toepasselijke
beschermingsmaatregelen zoals het afnemen van plantenstukken of -individuen of het storen van dierlijke soorten, hun
vangst en zelfs het doden ervan; dat die acties beperkt en uitgevoerd worden door personen die zich van de
kwetsbaarheid van de betrokken populaties bewust zijn; dat ze dan ook niet gevaarlijk zijn voor die populaties;

Overwegende dat in het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke
habitats van het reservaat handelingen verricht moeten worden met het oog op de inrichting en het beheer van het
reservaat zodat de natuurlijke verschijnselen niet in totale vrijheid zouden kunnen evolueren;

Overwegende dat die inrichtings- en beheershandelingen, die de instandhouding of het herstel van bepaalde
gevoelige soorten beogen ten opzichte van andere niet gevoelige soorten kunnen inhouden dat bij de wet op het
natuurbehoud verboden handelingen verricht moeten worden terwijl ze voordelig zijn voor de bescherming van de
wilde fauna en flora alsook voor de instandhouding van de natuurlijke habitats van het reservaat en dat ze niet
schadelijk zijn voor het behoud van de betrokken milieus in een gunstige staat van instandhouding;

Dat er bijvoorbeeld op niet-limitatieve wijze gewezen kan worden op de aanleg van vijvers die de wijziging van
het bodemreliëf als gevolg heeft maar ook op de noodzaak om te strijden tegen allesoverwoekerende plantensoorten,
wat het wegnemen van struiken en het beschadigen van het plantendek inhoudt; of op de noodzaak om bijzondere
gevoelige dieren- of planten soorten te beschermen tegen predatie door gewonere soorten, die bijgevolg gestrikt of
verjaagd moeten kunnen worden d.m.v. geschikte technieken;

Dat het in principe niet mogelijk is om alle gevallen te overwegen waarin afwijkingen aan de beheersautoriteit
verleend zouden moeten kunnen worden in het kader van de handelingen inzake de inrichting en het beheer van het
reservaat, omdat men niet vooraf kan weten hoe de toestand zal evolueren;

Overwegende dat het dan ook opportuun lijkt om een algemene afwijking toe te kennen voor de verboden bedoeld
in de wet op het natuurbehoud wanneer de beheerder van het reservaat handelingen verricht met het oog op de
inrichting en het beheer van het reservaat in het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de
instandhouding van de natuurlijke habitats van dit reservaat;

Dat die afwijking de opheffing van die verboden voor de derden die het reservaat bezoeken, overigens niet
inhoudt;

Dat die afwijking dan ook legitiem en evenredig is;
Gelet op de sociaal-economische context van de betrokken gemeenten, met name de aanwezigheid van het

luchtvaartterrein van Saint-Hubert, het ecotoerisme, de jacht, het vissen en het plukken van kleinfruit;
Gelet op het initiatief advies van de “Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature” van

20 september 2005 betreffende de afwijkingen verbonden aan de toekenning van een statuut voor de locaties “Plateau
de Saint-Hubert”;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het domaniale natuureservaat “Mochamps-Wamme” beslaat de 278 ha 01 ca grond die kadastraal
bekend zijn of waren als volgt :

Gemeente Afdeling Plaatsnaam Sectie en
nr. perceel

Oppervlakte
(ha) Eigenaar

Fagne Massa

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septentrional C 1213 d pie 38,4410 WG

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septentrional C 1213 f pie 23,7960 Sainte-Ode

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septentrional C 1210 4,3990 Tenneville

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septentrional C 1211 pie 1,2850 Tenneville

Tenneville 1 (Tenneville) Freir Septentrional C 1213 e pie 5,4300 Tenneville

Fays de Lucy

Tenneville 1 (Tenneville) Fays de Lucy C 1216 6,5750 WG

Tenneville 1 (Tenneville) Fays de Lucy C 1215 b pie 22,1640 WG

Tenneville 1 (Tenneville) Fays de Lucy/Priesse C 1217 pie 21,4570 WG
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Gemeente Afdeling Plaatsnaam Sectie en
nr. perceel

Oppervlakte
(ha) Eigenaar

La Flache

Nassogne 1 (Nassogne) Flache D 15 pie 14,3350 Nassogne

Nassogne 1 (Nassogne) Flache D 16 pie 17,4200 WG

Fontaine au Stock

Tenneville 1 (Tenneville) Fontaine au Stock C 1532 a pie 24,1090 Bertogne

Les Houlles

Tenneville 1 (Tenneville) Priesse C 1533 pie 11,2410 Bertogne

Nassogne 1 (Nassogne) Les Houlles D 11 k pie 13,8180 Nassogne

Vallée de la Wamme

Tenneville 1 (Tenneville) Aval de Mochamps C 1532 b pie 14,9200 Bertogne

Tenneville 1 (Tenneville) Al Chavaie C 1273 0,2090 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Al Chavaie C 1272 a 1,1620 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Al Sipine C 1277 a 3,7880 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Al Sipine C 1283 e 0,8360 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Champs Pierrot C 1293 d 2,3980 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Champs Pierrot C 1299 d pie 1,2310 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Derrière la Croix C 1439 b pie 0,1660 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1340 0,2090 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1344 0,0880 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1337 a 3,4280 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Plein C 1343 a 3,0951 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier à
Boiuir

C 1428 e 2,0630 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier à
Boiuir

C 1429 e 2,0940 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier à
Boiuir

C 1434 e pie 1,4990 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier à
Boiuir

C 1434 f pie 0,5910 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Fange du Thier à
Boiuir

C 1435 a 0,1130 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Grands Champs C 1326 a 3,2500 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) L’Champs d’Aunette C 1319 c 2,7690 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Prairie de Devant C 1264 a 3,2090 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1421 0,1940 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1383 a 2,7270 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1395 c 0,0880 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C1404 a 2,3830 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C1414 a 2,3120 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Thier à Boiuir C 1419 a 2,2630 ECOFOR

Tenneville 1 (Tenneville) Sainte-Gertrude A 2251 e pie 2,9490 Y. Boël
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Gemeente Afdeling Plaatsnaam Sectie en
nr. perceel

Oppervlakte
(ha) Eigenaar

Tenneville 1 (Tenneville) Sainte-Gertrude A 2252 b pie 1,4520 Y. Boël

Vieil Etang de Mochamps

Tenneville 1 (Tenneville) Neuprés C 1260 b pie 0,3720 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Prés de la Fontaine C 1520 pie 0,2370 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de Priesse C 1222 a 1,5640 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de Priesse C 1230 b 2,3540 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de Priesse C 1235 a 1,4490 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Fange de Priesse C 1243 b 1,1910 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Mouprés C 1252 b pie 0,3590 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Derrière la Croix C 1518 g pie 0,1380 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Mouprés C 1246 a 1,2650 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Mouprés C 1250 b 0,2710 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Neuprés C 1251 a 2,1820 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Prés de la Fontaine C 1531 c 0,2950 D. Pestiaux

Tenneville 1 (Tenneville) Prés de la Fontaine C 1531 d 0,3670 D. Pestiaux

Het domaniale natuurreservaat staat afgebakend op de in bijlage bij dit besluit opgenomen kaart.
Het bijzonder beheersplan van het reservaat is goedgekeurd en ligt ter inzage bij de houtvesterij van het

Departement Natuur en Bossen waarop het reservaat zich bevindt.

Art. 2. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst belast met het beheer van het domaniaal natuurreservaat
is de hoofdingenieur-houtvester van het Departement Natuur en Bossen van belast met het grondgebied waarop het
reservaat zich bevindt.

Hij wordt bijgestaan door de de Adviescommissie voor het beheer van de domaniaal natuurreservaten van
Marche-en-Famenne.

Art. 3. In het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats van
het reservaat kan worden afgeweken van de verbodsbepalingen van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 voor de
uitvoering van de handelingen met het oog op de inrichting en het beheer van het reservaat.

Art. 4. In het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats van
het reservaat kan de Inspecteur-generaal van het Departement Natuur en Bossen toelaten om van de verbodsbepalin-
gen van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 af te wijken in het kader van wetenschappelijke onderzoeken en
opvolgingen en na advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″.

Art. 5. De toegang van het publiek in het reservaat wordt beperkt tot de behoorlijk bebakende wegen geopend
voor het publiek en plaatsen. Dieren die aan de leiband gehouden worden, fietsers, ruiters en skiërs worden toegelaten
op behoorlijk bebakende wegen en plaatsen.

Art. 6. In afwijking van artikel 5 o) en 7, tweede lid, van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende
reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het
openbaar verkeer openstaan, wordt het plukken van bosbessen en veenbessen door middel van een kam toegelaten.

Die afwijking wordt toegestaan mits inachtneming van de modaliteiten bepaald door het personeelslid bedoeld in
artikel 2 en op een wijze die niet in strijd is met de natuurbehouddoelstellingen beoogd bij het oprichten van het
domaniale natuurreservaat.

Art. 7. In afwijking van artikel 5, l), van hetzelfde ministerieel besluit, kunnen sportvliegtuigen het reservaat op
lage hoogte overvliegen enkel tijdens de opstijg- of landingsfases.

Art. 8. In afwijking van artikel 11, eerste lid, van de wet van 12 juli 1973, mag het jachtrecht uitgeoefend worden
op de als reservaat opgerichte gronden.

Die afwijking wordt toegestaan mits inachtneming van de modaliteiten bepaald door het personeelslid bedoeld in
artikel 2 en op een wijze die niet in strijd is met de natuurbehouddoelstellingen beoogd bij het oprichten van het
domaniale natuurreservaat.

De houder van het jachtrecht staat alleen in voor eventuele vergoedingen te wijten aan wildschade.

Art. 9. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 30 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203899]
Personnel

Par arrêté du secrétaire général du 12 mars 2014 qui produit ses effets le 1er janvier 2013, M. Juan Lopez-Delhoulle
est nommé à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté du secrétaire général du 12 mars 2014 qui produit ses effets le 1er mars 2013, M. Olivier Boussart est
nommé à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté du secrétaire général du 19 mars 2014 qui produit ses effets le 1er novembre 2012, Mme Catherine
Lambert est nommée à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté du secrétaire général du 10 avril 2014 qui produit ses effets le 1er novembre 2012, Mme Catherine Lechien
est nommée à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté du secrétaire général du 10 avril 2014 qui produit ses effets le 1er décembre 2012, M. Jamal Tahiri est
nommé à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté du secrétaire général du 28 avril 2014, M. Marc Leger, premier attaché, est admis à la retraite à partir du
1er juillet 2014.

Par arrêté du secrétaire général du 30 avril 2014 qui produit ses effets le 1er janvier 2013, Mme Sarah Brancaleoni
est nommée à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté du secrétaire général du 30 avril 2014 qui produit ses effets le 15 avril 2013, M. Bruno De Nuccio est
nommé à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêtés du secrétaire général du 9 mai 2014 qui produisent leurs effets le 1er mai 2013, Mmes Laurence Chateau
et Catherine Latour ainsi que M. Stéphane Lecomte sont nommés à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté du secrétaire général du 14 mai 2014 qui produit ses effets le 1er mai 2013, M. Jérôme Delvaux est nommé
à titre définitif au grade d’attaché.

Par arrêté du secrétaire général du 2 juin 2014, Mme Francine Desmedt, attachée, est admise à la retraite à partir
du 1er août 2014.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/203899]
Personal

Durch Erlass des Generalsekretärs vom 12. März 2014 mit Wirkung ab dem 1. Januar 2013 wird Herr Juan
Lopez-Delhoulle im Dienstgrad eines Attachés endgültig ernannt.

Durch Erlass des Generalsekretärs vom 12. März 2014 mit Wirkung ab dem 1. März 2013, wird Herr Olivier
Boussart im Dienstgrad eines Attachés endgültig ernannt.

Durch Erlass des Generalsekretärs vom 19. März 2014 mit Wirkung ab dem 1. November 2012 wird Frau Catherine
Lambert im Dienstgrad eines Attachés endgültig ernannt.
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Durch Erlass des Generalsekretärs vom 10. April 2014 mit Wirkung ab dem 1. November 2012 wird Frau Catherine
Lechien im Dienstgrad eines Attachés endgültig ernannt.

Durch Erlass des Generalsekretärs vom 10. April 2014 mit Wirkung ab dem 1. Dezember 2012 wird Herr Jamal
Tahiri im Dienstgrad eines Attachés endgültig ernannt.

Durch Erlass des Generalsekretärs vom 28. April 2014 wird Herr Marc Leger, erster Attaché, ab dem 1. Juli 2014
in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass des Generalsekretärs vom 30. April 2014 mit Wirkung ab dem 1. Januar 2013 wird Frau Sarah
Brancaleoni im Dienstgrad eines Attachés endgültig ernannt.

Durch Erlass des Generalsekretärs vom 30. April 2014 mit Wirkung ab dem 15. April 2013 wird Herr Bruno De
Nuccio im Dienstgrad eines Attachés endgültig ernannt.

Durch Erlasse des Generalsekretärs vom 9. Mai 2014 mit Wirkung ab dem 1. Mai 2013 werden Frau Laurence
Chateau, Frau Catherine Latour und Herr Stéphane Lecomte im Dienstgrad eines Attachés endgültig ernannt.

Durch Erlass des Generalsekretärs vom 14. Mai 2014 mit Wirkung ab dem 1. Mai 2013 wird Herr Jérôme Delvaux
im Dienstgrad eines Attachés endgültig ernannt.

Durch Erlass des Generalsekretärs vom 2. Juni 2014 wird Frau Francine Desmedt, Attachée, ab dem 1. August 2014
in den Ruhestand versetzt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203899]
Personeel

Bij besluit van de secretaris-generaal van 12 maart 2014 dat uitwerking heeft op 1 januari 2013, wordt de heer Juan
Lopez-Delhoulle in vast verband benoemd tot attaché.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 12 maart 2014 dat uitwerking heeft op 1 maart 2013, wordt de heer Olivier
Boussart in vast verband benoemd tot attaché.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 19 maart 2014, dat uitwerking heeft op 1 november 2012, wordt mevr.
Catherine Lambert in vast verband benoemd tot attaché.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 10 april 2014, dat uitwerking heeft op 1 november 2012, wordt mevr.
Catherine Lechien in vast verband benoemd tot attaché.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 10 april 2014, dat uitwerking heeft op 1 december 2012, wordt de heer
Jamal Tahiri in vast verband benoemd tot attaché.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 28 april 2014, wordt de heer Marc Leger, attaché, vanaf 1 juli 2014 in ruste
gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 30 april 2014, dat uitwerking heeft op 1 januari 2013, wordt mevr. Sarah
Brancaleoni in vast verband benoemd tot attaché.

47451BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



Bij besluit van de secretaris-generaal van 30 april 2014, dat uitwerking heeft op 15 april 2013, wordt de heer Bruno
De Nuccio in vast verband benoemd tot attaché.

Bij besluiten van de secretaris-generaal van 9 mei 2014, die uitwerking hebben op 1 mei 2013, worden mevr.
Laurence Chateau en Catherine Latour alsook de heer Stéphane Lecompte in vast verband benoemd tot de graad van
attaché.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 14 mei 2014 dat uitwerking heeft op 1 mei 2013, wordt de heer Jérôme
Delvaux in vast verband benoemd tot attaché.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 2 juni 2014, wordt mevr. Francine Desmedt, attaché, vanaf
1 augustus 2014 in ruste gesteld.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203904]
Aménagement du territoire

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 n’approuve pas le renouvellement de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Braine-l’Alleud telle que contenue dans la
délibération du conseil communal du 25 mars 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Braine-l’Alleud.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 27 mai 2014 retire l’arrêté ministériel du 26 septembre 2012 approuvant
l’abrogation totale du plan communal d’aménagement dit « Secteur de la Ville basse » de Charleroi (Charleroi),
approuvé par le Roi le 5 avril 1967.

Le même arrêté approuve l’abrogation totale dudit plan communal d’aménagement.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 27 mai 2014 retire l’arrêté ministériel du 7 janvier 2013 approuvant
l’abrogation totale du plan communal d’aménagement no 1 dit « Quartier de la Sambre remblayée » à Charleroi
(Charleroi).

Le même arrêté approuve l’abrogation partielle :
- du plan communal d’aménagement no 1 dit « Quartier de la Sambre remblayée » de Charleroi (Charleroi)

accompagné d’un plan d’expropriation, approuvés par le Prince Régent le 26 février 1947;
- de la révision totale accompagnée d’un plan d’expropriation, approuvés par le Prince royal le 14 novembre 1950;
- de la révision partielle dite « Projet de boulevard sur l’ancien lit de la Sambre » et le plan d’expropriation qui lui

est annexé, approuvés par le Roi le 29 juillet 1952;
- de la révision partielle dite « Projet de boulevard sur l’ancien lit de la Sambre », approuvée par le Roi le

14 juillet 1953;
- de la révision partielle dite « Projet de boulevard sur l’ancien lit de la Sambre », approuvée par le Roi le

13 novembre 1953;
- de la révision partielle (amendements aux prescriptions urbanistiques), notamment du plan communal

d’aménagement no 1 dit « Quartier de la Sambre remblayée », approuvée par le Roi le 3 juin 1955;
- de la révision partielle accompagnée d’un plan d’expropriation, approuvés par le Roi le 29 janvier 1964;
- de la révision partielle dite « Quartier de la Villette » accompagnée d’un plan d’expropriation, approuvés par

le Roi le 17 décembre 1976.

DOUR. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 renouvelle la Commission consultative communale d’Aménage-
ment du Territoire et de Mobilité de Dour dont la composition est contenue dans les délibérations du conseil communal
des 10 septembre 2013 et 25 mars 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Dour.

DOUR. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Dour tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 10 septembre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Dour.
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FLOREFFE. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2014 autorise la révision totale et l’extension du périmètre du plan
communal d’aménagement no 3 dit « Basse-Cour » à Floreffe (Floreffe, Soye), en vue de réviser le plan de secteur
de Namur.

FOSSES-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Fosses-la-Ville dont la composition est contenue dans la délibération
du conseil communal du 26 août 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Fosses-la-Ville.

FOSSES-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 modifie le règlement d’ordre intérieur de
la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Fosses-la-Ville tel que
contenu dans la délibération du conseil communal du 26 août 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Fosses-la-Ville.

HASTIERE. — Un arrêté ministériel du 16 mai 2014 approuve la modification de la composition de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Hastière, telle que proposée dans la
délibération du conseil communal d’Hastière du 12 février 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Hastière.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 22 mai 2014 approuve le rapport urbanistique et environnemental relatif à
la zone d’aménagement communal concerté no 1 dite « Devant l’Abbaye » à Herstal (Liers).

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 27 mai 2014 approuve le règlement communal d’urbanisme d’Herstal
révisant totalement tous les règlements communaux de bâtisse de la ville.

LENS. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 renouvelle la Commission consultative communale d’Aménage-
ment du Territoire et de Mobilité de Lens dont la composition est contenue dans les délibérations du conseil communal
des 5 août 2013, 10 février et 7 avril 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Lens.

LENS. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Lens tel que contenu dans la délibération du
conseil communal du 5 août 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Lens.

LIBIN. — Un arrêté ministériel du 23 mai 2014 autorise l’élaboration d’un plan communal d’aménagement
dit « Extension du parc d’activités de Galaxia et du zoning Le Cerisier » à Libin, révisant le plan de secteur de
Bertrix-Libramont-Neufchâteau (planches 64/2 et 64/3) en vue de l’inscription :

- d’une zone d’activité économique mixte en extension nord du parc d’activités de Galaxia existant;
- d’une zone d’activité économique mixte en extension sud du parc d’activités de Galaxia existant;
- d’une zone de parc à l’est de l’Eurospace Center;
- d’une zone d’activité économique mixte au nord de la N40;
- d’une zone d’espaces verts entre les deux zones d’activité économique mixte précitées;
- d’une zone d’activité économique mixte en extension du zoning du Cerisier;
- d’une zone d’espaces verts au nord-est de l’échangeur autoroutier;
- d’une zone d’espaces verts au sud-est de l’échangeur autoroutier;
- d’une zone d’espaces verts,
et, à titre de compensation planologique :
- d’une zone forestière;
- d’une zone agricole;
- d’une zone agricole comportant un périmètre d’intérêt paysager en surimpression d’une partie de celle-ci.
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TENNEVILLE. — Un arrêté ministériel du 10 avril 2014 approuve le plan d’alignement portant élargissement
d’une portion du chemin vicinal no 1 à Tenneville (Champlon) au droit des parcelles cadastrées Tenneville, 2e division
Champlon, section B, nos 113D, 112S et 111E, d’une largeur de 2,50 m sur une longueur de 94,97 m.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tournai dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 31 mars 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Tournai.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Tournai tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 1er juillet 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Tournai.

VIELSALM. — Un arrêté ministériel du 19 mai 2014 retire l’arrêté ministériel du 14 février 2011 autorisant
la révision totale du plan communal d’aménagement dérogatoire dit « Ancienne caserne Ratz » à Vielsalm (Rencheux)
en vue de réviser le plan de secteur de Bastogne.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 27 mai 2014 approuve la révision totale du plan communal d’aménagement
no 3 dit « Rabais » à Virton (Virton), approuvé par arrêté royal du 3 novembre 1969.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203946]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte modifiant l’acte du 11 janvier 2011 procédant à l’enregistrement de la SPRL Ardenne
Container, en qualié de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu l’acte du 14 juillet 2011 procédant à l’enregistrement de la SPRL Ardenne Container, en qualité de collecteur et

de transporteur de déchets autres que dangereux;
Vu le courrier de la SPRL Ardenne Container, du 7 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article unique. Les paragraphes 2 et 3 de l’article 1er de l’acte 2011-07-14-13 procédant à l’enregistrement de
la SPRL Ardenne Container, sise rue Bovigny 34A, à 6671 Gouvy, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux sont modifiés comme suit :

« § 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2. ».

Namur, le 22 avril 2014.

A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203945]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte modifiant l’acte du 11 janvier 2011 procédant à l’enregistrement de la SPRL Maquet et fils,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu l’acte du 11 janvier 2011 procédant à l’enregistrement de la SPRL Maquet et fils, en qualité de transporteur

de déchets autres que dangereux;
Vu le courrier de la SPRL Maquet et fils, du 7 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article unique. Les paragraphes 2 et 3 de l’article 1er de l’acte 2011-01-11-29 procédant à l’enregistrement de la
SPRL Maquet et fils, sise rue Vivaldi 12, à 4100 Boncelles en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux
sont modifiés comme suit :

« § 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2. »

Namur, le 22 avril 2014.
A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203947]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL MVJM Trans-Logistic, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL MVJM Trans-Logistic, le 17 avril 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL MVJM Trans-Logistic, sise rue des Snacs 36, à 4650 Grand-Rechain (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0541934545), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-24-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 24 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203948]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transports ’S Heeren Frederic Luxembourg, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Transports ’S Heeren Frederic Luxembourg, le 18 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports ’S Heeren Frederic Luxembourg, sise An der Gaass 5, bte 5, à
9638 Pommerloch (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de TVA : LU19456309), est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-24-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 24 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203949]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SASU Joan Gambier Transport fluvial, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SASU Joan Gambier Transport Fluvial, le 17 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SASU Joan Gambier Transport fluvial, sise quai de l’Oise - La Roseraie 24bis, à F-78570 Andresy
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR39799610779), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-24-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 24 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203950]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SNC A.V.M., en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SNC A.V.M., le 18 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SNC A.V.M., sise rue Ferdinand Nicolay 157/12, à 4109 Ougrée (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0545886009), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203951]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Elie Rottiers, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Elie Rottiers, le 17 avril 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Elie Rottiers, rue t’Serstevens 61B, à 6530 Thuin (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0660488836), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203952]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Delehouze, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Delehouze, le 9 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Delehouze, sise rue d’Aubel 50, à 4852 Hombourg (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0472587265), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203953]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transport MGTM, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Transport MGTM, le 17 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transport MGTM, sise rue Trou-Chaudin 207B, à 5630 Senzeilles (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0548692970), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203954]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL Le Moulin de La Hunelle, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’ASBL Le Moulin de La Hunelle, le 8 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. L’ASBL Le Moulin de La Hunelle, sise rue d’Ath 90, à 7950 Chièvres (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0411558033), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.

47466 BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203955]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Isotoit-Isoplast, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Isotoit-Isoplast, le 18 décembre 2013;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Isotoit-Isoplast, sise rue de l’Industrie 26, à 4420 Tilleur (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0428416039), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2014.

Ir. A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203956]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Lebon Trans, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Lebon Trans, le 23 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Lebon Trans, sise rue du Vivier 58, à 6723 Habay (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0846974108), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203957]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Van Sambeek Transport Escharen″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BV Van Sambeek Transport Escharen″, le 17 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Van Sambeek Transport Escharen″, sise Hoogeweg 13A, à NL-5364NK Escharen (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL813429845B01), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203958]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″Hon Gerben Bultman Transport″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″Hon Gerben Bultman Transport″, le 15 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″Hon Gerben Bultman Transport″, sise Terbekeweg 41, à NL-8081KX Elburg (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL192923626B01), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203959]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Frederik Vervisch, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Frederik Vervisch, le 22 avril 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Frederik Vervisch, sise Rozestraat 33, à 8980 Passendale (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0680002761), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203960]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″E.K. Transportunternehmen Andreas Donath″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″E.K. Transportunternehmen Andreas Donath″, le ... avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″E.K. Transportunternehmen Andreas Donath″, sise Dorfring, 4 à D-01612 Nünchritz-Leckwitz
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE140704729), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203961]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″LTD Neva Trans″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″LTD Neva Trans″, le 17 avril 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″LTD Neva Trans″, sise W.K.Slavejkov W.B.72Ei2, à BG-8000 Burgas (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BG201344942), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-28-12

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204068]
Vergelijkende selectie van Franstalige coördinator duurzame ontwik-

keling en facility (m/v) (niveau A2) voor de POD Wetenschapsbe-
leid (AFG14212)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 5 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies.

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
twee jaar relevante professionele ervaring in volgende 2 domeinen :

• Milieubeheerssystemen van het type EMAS of ISO14001 en het
label van eco-dynamisch ondernemen.

• Facility management.
3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de

rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
of A2 (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 10 july 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204069]

Vergelijkende selectie van consultants HR Services met één jaar
ervaring (m/v) (niveau A) voor SELOR (ANG14245). — Erratum

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies.

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204068]
Sélection comparative de coordinateur développement durable et

facility (m/f) (niveau A2), francophones, pour le SPP Politique
scientifique (AFG14212)

Une liste de 5 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des Communau-
tés.

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Une expérience professionnelle pertinente de minimum deux années
dans les deux domaines suivants :

• En matière de système de gestion environnementale EMAS ou
ISO14001 et du label d’entreprise éco-dynamique.

• En gestion d’infrastructure (facility management).
3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas

pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1 ou A2 (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arreté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si
vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en
ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10 juillet 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204069]

Sélection comparative de consultants HR Services, néerlandophones,
avec un an d’expérience (m/f) (niveau A) pour SELOR
(ANG14245). — Erratum

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins quatre ans
d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des Communautés.

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.
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2. Minstens twee jaar relevante professionele werkervaring in
selectie. Dit betekent dat je gedurende deze periode verantwoordelijk
was voor een selectie van A tot Z en dus ervaring hebt in minstens vijf
van volgende domeinen :

• contact met de klant (intern of extern);
• functieanalyse;
• opmaak van competentiematrixen;
• opmaak van planningen;
• opmaak van selectietesten;
• belangrijkste assessor tijdens selectie-interviews en -testen;
• opmaak van selectierapporten.
Solliciteren kan tot 4 juli 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203843]
Administratieve schikking betreffende de toepassing van de Over-

eenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk
België en Montenegro

Bij toepassing van artikel 39 van de Overeenkomst betreffende de
sociale zekerheid tussen het Koninkrijk België en Montenegro, hebben
de Belgische en Montenegrijnse bevoegde autoriteiten de volgende
bepalingen in gemeen overleg vastgesteld.

TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Definities.

1. Voor de toepassing van deze schikking :

(1) verstaat men onder ″Overeenkomst″ de Overeenkomst betref-
fende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk België en Montenegro,
ondertekend in Brussel op 9 juni 2010;

(2) verstaat men onder ″Schikking″ de administratieve schikking
betreffende de toepassing van de Overeenkomst betreffende de sociale
zekerheid tussen het Koninkrijk België en Montenegro.

2. De in deze Schikking gebruikte termen hebben de betekenis die
daaraan in artikel 1 van de Overeenkomst wordt gegeven.

Art. 2. Verbindingsorganen.

Worden met toepassing van artikel 39 van de Overeenkomst als
verbindingsorganen aangewezen :

In Montenegro :

Voor alle socialezekerheidstakken bedoeld in artikel 2, paragraaf 1,
van de Overeenkomst : het Ministerie van Werk en Sociale Zekerheid,
Podgorica.

In België :

1. Ziekte, moederschap :

(1) in algemene regel : Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, Brussel;

(2) voor zeelieden : Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden,
Antwerpen.

2. Invaliditeit :

(1) in algemene regel : Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, Brussel;

(2) voor zeelieden : Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden,
Antwerpen.

3. Rust, overleving :

(1) voor werknemers : Rijksdienst voor pensioenen, Brussel;

(2) voor zelfstandigen : Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen, Brussel.

4. Arbeidsongevallen.

Fonds voor arbeidsongevallen, Brussel.

5. Beroepsziekten.

Fonds voor de beroepsziekten, Brussel.

2. Une expérience professionnelle pertinente de deux ans dans le
domaine de la sélection. Cela signifie que durant cette période vous
avez été responsable d’une sélection de A à Z et que vous avez de
l’expérience dans minimum cinq des domaines suivants :

• contacts avec le client (interne ou externe);
• analyse de fonction/profil du poste;
• élaboration des matrices;
• planning des procédures de sélection;
• entretiens comportementaux;
• rédaction de rapport et/ou de feedback.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 4 juillet 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203843]
Arrangement administratif relatif à l’application de la Convention
sur la sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et le Monténégro

En application de l’article 39 de la Convention sur la sécurité sociale
entre le Royaume de Belgique et le Monténégro, les autorités compé-
tentes belges et monténégrines ont arrêté, d’un commun accord, les
dispositions suivantes.

TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Définitions.

1. Pour l’application du présent arrangement :

(1) le terme ″Convention″ désigne la Convention sur la sécurité
sociale entre le Royaume de Belgique et le Monténégro, signée à
Bruxelles le 9 juin 2010;

(2) le terme ″Arrangement″ désigne l’arrangement administratif
relatif à l’application de la Convention sur la sécurité sociale entre le
Royaume de Belgique et le Monténégro.

2. Les termes utilisés dans le présent Arrangement ont la signification
qui leur est attribuée à l’article 1er de la Convention.

Art. 2. Organismes de liaison.

En application de l’article 39 de la Convention, sont désignés comme
organismes de liaison :

Au Monténégro :

Pour toutes les branches de sécurité sociale visées à l’article 2
paragraphe 1er de la Convention : le Ministère du Travail et de la
Sécurité sociale, Podgorica.

En Belgique :

1. Maladie, maternité :

(1) en règle générale : Institut national d’assurance maladie-
invalidité, Bruxelles;

(2) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur
des marins, Anvers.

2. Invalidité :

(1) en règle générale : Institut national d’assurance maladie-
invalidité, Bruxelles;

(2) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur
des marins, Anvers.

3. Retraite, survie :

(1) pour les travailleurs salariés : Office national des Pensions,
Bruxelles;

(2) pour les travailleurs indépendants : Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, Bruxelles.

4. Accidents du travail.

Fonds des accidents du travail, Bruxelles.

5. Maladies professionnelles.

Fonds des maladies professionnelles, Bruxelles.

47479BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



6. Gezinsbijslag :

(1) voor werknemers : Rijksdienst voor kinderbijslag voor werk-
nemers, Brussel;

(2) voor zelfstandigen : Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen, Brussel.

7. Werkloosheid.

(1) in algemene regel : Rijksdienst voor arbeidsvoorziening, Brussel;

(2) voor zeelieden : Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden,
Antwerpen.

Art. 3. Bevoegde organen.

Worden met toepassing van artikel 39 van de Overeenkomst als
bevoegde organen aangewezen :

In Montenegro :

1. Ziekte, moederschap.

Ziekteverzekeringsfonds van Montenegro, Podgorica.

2. Ouderdom, overlijden en invaliditeit.

Pensioen- en invaliditeitsverzekeringsfonds van Montenegro, Podgo-
rica.

3. Arbeidsongevallen en beroepsziekten :

- Ziekteverzekeringsfonds van Montenegro, Podgorica.

- Pensioen- en invaliditeitsverzekeringsfonds van Montenegro,
Podgorica.

4. Werkloosheid.

Tewerkstellingsagentschap van Montenegro, Podgorica.

5. Gezinsbijslag.

Sociale arbeidscentra.

In België :

1. Ziekte, moederschap :

(1) voor de toekenning van de prestaties :

a) in algemene regel : verzekeringsinstelling waarbij de werknemer of
de zelfstandige is aangesloten;

b) voor zeelieden : Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden,
Antwerpen;

(2) financiële bepalingen : Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, Brussel, voor rekening van de verzekeringsinstellingen of
van de Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden.

2. Invaliditeit :

(1) in algemene regel : Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, Brussel, samen met de verzekeringsinstelling waarbij de
werknemer aangesloten is of is geweest;

(2) voor zeelieden : Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden,
Antwerpen.

3. Rust, overleving :

(1) voor werknemers : Rijksdienst voor pensioenen, Brussel;

(2) voor zelfstandigen : Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen, Brussel.

4. Arbeidsongevallen :

(1) ongevallen overkomen vanaf 1 januari 1988 :

a) in algemene regel : de verzekeringsonderneming bij wie de
werkgever verzekerd of aangesloten is;

b) uitbetaling van de uitkeringen en renten betreffende een blijvende
ongeschiktheid tot en met 19 % :

Fonds voor arbeidsongevallen, Brussel;

(2) ongevallen overkomen vóór 1 januari 1988 :

a) in algemene regel : de verzekeringsonderneming bij wie de
werkgever verzekerd is;

b) uitbetaling van de aanvullingen op een rente of van renten
betreffende een blijvende ongeschiktheid van minder dan 10 % :

Fonds voor arbeidsongevallen, Brussel;

c) uitbetaling van verstrekkingen na de herzieningstermijn :

Fonds voor arbeidsongevallen, Brussel;

6. Allocations familiales :

(1) pour les travailleurs salariés : Office national d’allocations
familiales pour travailleurs salariés, Bruxelles;

(2) pour les travailleurs indépendants : Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, Bruxelles.

7. Chômage :

(1) en règle générale : Office national de l’Emploi, Bruxelles;

(2) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins, Anvers.

Art. 3. Organismes compétents.

En application de l’article 39 de la Convention, sont désignés comme
organismes compétents :

Au Monténégro :

1. Maladie, maternité.

Fonds d’assurance maladie du Monténégro, Podgorica.

2. Vieillesse, décès et invalidité.

Fonds d’assurance de pension et d’invalidité du Monténégro,
Podgorica.

3. Accidents du travail et maladies professionnelles :

- Fonds d’assurance maladie du Monténégro, Podgorica.

- Fonds d’assurance de pension et d’invalidité du Monténégro,
Podgorica.

4. Chômage.

Agence de l’emploi du Monténégro, Podgorica.

5. Allocations familiales.

Centres de travail social.

En Belgique :

1. Maladie, maternité :

(1) pour l’octroi des prestations :

a) en règle générale : organisme assureur auquel le travailleur salarié
ou le travailleur indépendant est affilié;

b) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins, Anvers;

(2) dispositions financières : Institut national d’assurance maladie-
invalidité, Bruxelles, pour le compte des organismes assureurs ou de la
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins.

2. Invalidité :

(1) en règle générale : Institut national d’assurance maladie-
invalidité, Bruxelles, conjointement avec l’organisme assureur auquel le
travailleur est ou a été affilié;

(2) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur
des marins, Anvers.

3. Retraite, survie :

(1) pour les travailleurs salariés : Office national des Pensions,
Bruxelles;

(2) pour les travailleurs indépendants : Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, Bruxelles.

4. Accidents du travail :

(1) accidents survenus à partir du 1er janvier 1988 :

a) en règle générale : l’entreprise d’assurance auprès de laquelle
l’employeur est assuré ou affilié;

b) paiement des allocations et rentes afférentes à une incapacité
permanente jusqu’à 19 % inclus :

Fonds des accidents du travail, Bruxelles;

(2) accidents antérieurs au 1er janvier 1988 :

a) en règle générale : l’entreprise d’assurance auprès de laquelle
l’employeur est assuré;

b) paiement de compléments sur rente ou rentes afférentes à une
incapacité permanente inférieure à 10 % :

Fonds des accidents du travail, Bruxelles;

c) paiement des prestations en nature après le délai de révision :

Fonds des accidents du travail, Bruxelles;
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(3) regeling voor zeelieden en vissers en in geval van niet-
verzekering :

Fonds voor arbeidsongevallen, Brussel.

5. Beroepsziekten.

Fonds voor de beroepsziekten, Brussel.

6. Gezinsbijslag :

(1) voor werknemers : Verrekenkas voor kinderbijslag voor werkne-
mers waarbij de werkgever is aangesloten;

(2) voor zelfstandigen : Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen, Brussel.

7. Werkloosheid :

(1) in algemene regel : Rijksdienst voor arbeidsvoorziening, Brussel;

(2) voor zeelieden : Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden,
Antwerpen.

Art. 4. Organen van de woonplaats en van de verblijfplaats.

Worden met toepassing van artikel 39 van de Overeenkomst als
organen van de woonplaats en organen van de verblijfplaats aan-
gewezen :

In Montenegro :

1. Ziekte, moederschap.

Eenheden van het Ziekteverzekeringsfonds van Montenegro.

2. Arbeidsongevallen en beroepsziekten.

Eenheden van het Ziekteverzekeringsfonds van Montenegro.

In België :

A. Organen van de woonplaats.

1. Ziekte, moederschap :

(1) in algemene regel : verzekeringsinstellingen;

(2) voor zeelieden : Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden,
Antwerpen of verzekeringsinstellingen.

2. Arbeidsongevallen (verstrekkingen).

Verzekeringsinstellingen.

3. Beroepsziekten (verstrekkingen).

Fonds voor de beroepsziekten, Brussel.

B. Organen van de woonplaats.

1. Ziekte, moederschap.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel, door
toedoen van de verzekeringsinstellingen.

2. Arbeidsongevallen.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, Brussel, door
toedoen van de verzekeringsinstellingen.

3. Beroepsziekten.

Fonds voor de beroepsziekten, Brussel.

TITEL II. — Bepalingen betreffende de toepasselijke wetgeving

Art. 5. Getuigschrift van onderwerping.

1. In de gevallen bedoeld in artikelen 8 tot 11 van de Overeenkomst
stelt het in paragraaf 2 van dit artikel aangeduid orgaan van de
overeenkomstsluitende Staat waarvan de wetgeving van toepassing is,
de werknemer of de zelfstandige, op verzoek van de werkgever of van
de werknemer of de zelfstandige, een getuigschrift ter hand waaruit
blijkt dat deze wetgeving van toepassing blijft op de daarin vermelde
werknemers of zelfstandige en tot welke datum.

2. Het getuigschrift bedoeld in paragraaf 1 van dit artikel wordt
uitgereikt :

Wanneer de toepasselijke wetgeving die van Montenegro is :

(1) wat betreft artikelen 8, 9 en 10 van de Overeenkomst betreft, door :

de eenheden van het Ziekteverzekeringsfonds van Montenegro;

(2) wat artikel 11 van de Overeenkomst betreft, door :

het Ziekteverzekeringsfonds van Montenegro, Podgorica.

(3) régime des marins, pêcheurs et cas de non - assurance :

Fonds des accidents du travail, Bruxelles.

5. Maladies professionnelles.

Fonds des maladies professionnelles, Bruxelles.

6. Allocations familiales :

(1) pour les travailleurs salariés : Caisse de compensation pour
allocations familiales pour travailleurs salariés à laquelle l’employeur
est affilié;

(2) pour les travailleurs indépendants : Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, Bruxelles.

7. Chômage :

(1) en règle générale : Office national de l’Emploi, Bruxelles;

(2) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins, Anvers.

Art. 4. Organismes du lieu de résidence et organismes du lieu de
séjour.

En application de l’article 39 de la Convention, sont désignés comme
organismes du lieu de résidence et organismes du lieu de séjour :

Au Monténégro :

1. Maladie, maternité.

Unités du fonds d’assurance maladie du Monténégro.

2. Accidents du travail et maladies professionnelles.

Unités du fonds d’assurance maladie du Monténégro.

En Belgique :

A. Organismes du lieu de résidence.

1. Maladie, maternité :

(1) en règle générale : organismes assureurs;

(2) pour les marins : Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins, Anvers, ou organismes assureurs.

2. Accidents du travail (prestations en nature).

Organismes assureurs.

3. Maladies professionnelles (prestations en nature).

Fonds des maladies professionnelles, Bruxelles.

B. Organismes du lieu de séjour.

1. Maladie, maternité.

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles, par l’inter-
médiaire des organismes assureurs.

2. Accidents du travail.

Institut national d’assurance maladie-invalidité, Bruxelles, par l’inter-
médiaire des organismes assureurs.

3. Maladies professionnelles.

Fonds des maladies professionnelles, Bruxelles.

TITRE II. — Dispositions concernant la législation applicable

Art. 5. Certificat d’assujettissement.

1. Dans les cas visés aux articles 8 à 11 de la Convention, l’organisme,
désigné au paragraphe 2 du présent article, de l’Etat contractant dont la
législation est applicable, remet au travailleur salarié ou au travailleur
indépendant, à la demande de l’employeur ou du travailleur salarié ou
indépendant, un certificat attestant que le travailleur salarié ou
indépendant y mentionné reste soumis à cette législation et en
indiquant jusqu’à quelle date.

2. Le certificat prévu au paragraphe 1er du présent article est délivré :

Lorsque la législation applicable est celle du Monténégro :

(1) en ce qui concerne les articles 8, 9 et 10 de la Convention par :

les unités du fonds d’assurance maladie du Monténégro;

(2) en ce qui concerne l’article 11 de la Convention par :

le Fonds d’assurance maladie du Monténégro, Podgorica.
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Wanneer de toepasselijke wetgeving die van België is :

(1) wat betreft artikel 8, paragrafen 1 en 2, en artikelen 9 en 10 van de
Overeenkomst, door :

de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, Brussel;

(2) wat betreft artikel 8, paragraaf 4 van de Overeenkomst, door :

het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen,
Brussel;

(3) wat betreft artikel 8, paragraaf 5 van de Overeenkomst, door :

de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal
Zelfstandigen, Brussel;

(4) wat betreft artikel 11 van de Overeenkomst, door :

- Wanneer het gaat om individuele gevallen van werknemers :

de Rijksdienst voor sociale zekerheid, Brussel;

- Wanneer het gaat om bepaalde categorieën van werknemers :

de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal
Beleidsondersteuning, Brussel;

- Wanneer het gaat om zelfstandigen :

de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal
Zelfstandigen, Brussel.

3. Het origineel van het getuigschrift bedoeld in paragraaf 1 van dit
artikel wordt aan de werknemer, de ambtenaar of de zelfstandige
overhandigd; het moet in zijn bezit zijn tijdens gans de vermelde
periode om zijn toestand van onderwerping te kunnen bewijzen in het
gastland.

4. Een kopie van het getuigschrift uitgereikt bij toepassing van
paragraaf 1 van dit artikel door het bevoegd orgaan van Montenegro
wordt, wat de werknemers en de ambtenaren betreft, verzonden naar
de Rijksdienst voor sociale zekerheid te Brussel en, wat de zelfstandi-
gen betreft, naar het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen te Brussel. Evenzo wordt een kopie van het getuigschrift
uitgereikt door het bevoegd orgaan van België verzonden naar het
Ziekteverzekeringsfonds van Montenegro te Podgorica.

5. Het bevoegd orgaan dat het getuigschrift heeft uitgereikt, kan
beslissen dit in te trekken. In dat geval, brengt het daarvan het bevoegd
orgaan van de andere overeenkomstsluitende Staat op de hoogte.

TITEL III. — Bijzondere bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Ziekte en moederschap

Art. 6. Samentelling van de verzekeringstijdvakken.

1. Om te kunnen genieten van de bepalingen van artikel 12 van de
Overeenkomst, is de belanghebbende verplicht het bevoegd orgaan een
getuigschrift over te leggen, waarin de verzekeringstijdvakken zijn
vermeld die vervuld zijn krachtens de wetgeving van de overeenkomst-
sluitende Staat waaraan hij voorheen en laatstelijk onderworpen is
geweest.

Het getuigschrift wordt op verzoek van de belanghebbende uit-
gereikt :

In Montenegro : door de eenheid van het Ziekteverzekeringsfonds
waarbij hij laatstelijk aangesloten was;

In België : door de verzekeringsinstelling waarbij hij laatstelijk
aangesloten was.

2. Indien de belanghebbende dit getuigschrift niet overlegt, richt het
bevoegd orgaan zich, om het te bekomen, tot het bevoegd orgaan van
de overeenkomstsluitende Staat waarvan de wetgeving voorheen en
laatstelijk op de belanghebbende van toepassing was of tot het
verbindingsorgaan indien laatstgenoemd bevoegd orgaan niet bekend
is.

Art. 7. Verstrekkingen bij tijdelijk verblijf op het grondgebied van de
andere overeenkomstsluitende Staat.

1. Om krachtens artikelen 13 en 15 van de Overeenkomst verstrek-
kingen te genieten, moet de belanghebbende een getuigschrift overleg-
gen aan het orgaan van de verblijfplaats, waaruit blijkt dat hij recht
heeft op verstrekkingen. Dit getuigschrift wordt, op verzoek van de
belanghebbende, door het bevoegd orgaan uitgereikt vóór hij het
grondgebied verlaat van de overeenkomstsluitende Staat waar hij
woont. Wordt dit getuigschrift door de belanghebbende niet over-
gelegd, dan richt het orgaan van de verblijfplaats zich tot het bevoegd
orgaan om het te verkrijgen.

Het uitgereikte getuigschrift vermeldt meer bepaald de maximum-
duur voor de toekenning van de verstrekkingen, zoals zij voorzien is in
de wetgeving van de bevoegde Staat.

Lorsque la législation applicable est celle de la Belgique :

(1) en ce qui concerne l’article 8 paragraphes 1 et 2, et les articles 9
et 10 de la Convention par :

l’Office national de Sécurité sociale, Bruxelles;

(2) en ce qui concerne l’article 8 paragraphe 4 de la Convention par :

l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants, Bruxelles;

(3) en ce qui concerne l’article 8 paragraphe 5 de la Convention par :

le Service public fédéral Sécurité sociale, Direction générale Indépen-
dants, Bruxelles;

(4) en ce qui concerne l’article 11 de la Convention par :

- S’il s’agit de cas individuels de travailleurs salariés :

l’Office national de Sécurité sociale, Bruxelles;

- S’il s’agit de certaines catégories de travailleurs salariés :

le Service public fédéral Sécurité sociale, Direction générale Appui
stratégique, Bruxelles;

- S’il s’agit des travailleurs indépendants :

le Service public fédéral Sécurité sociale, Direction générale Indépen-
dants, Bruxelles.

3. L’original du certificat visé au paragraphe 1er du présent article est
remis au travailleur salarié, au fonctionnaire ou au travailleur indépen-
dant; il doit être en sa possession pendant toute la période indiquée afin
de prouver dans le pays d’accueil sa situation d’assujettissement.

4. Une copie du certificat, délivré en application du paragraphe 1er du
présent article par l’organisme compétent du Monténégro est, en ce qui
concerne les travailleurs salariés et les fonctionnaires, envoyée à l’Office
national de Sécurité sociale à Bruxelles, et, en ce qui concerne les
travailleurs indépendants, à l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants à Bruxelles. De même, une copie du
certificat délivré par l’organisme compétent de Belgique est envoyée au
Fonds d’assurance maladie du Monténégro à Podgorica.

5. L’organisme compétent qui a délivré le certificat peut décider
d’annuler celui-ci. Dans ce cas, il en informe l’organisme compétent de
l’autre Etat contractant.

TITRE III. — Dispositions particulières

CHAPITRE 1er. — Maladie et maternité

Art. 6. Totalisation des périodes d’assurance.

1. Pour bénéficier des dispositions de l’article 12 de la Convention,
l’intéressé est tenu de présenter à l’organisme compétent une attesta-
tion mentionnant les périodes d’assurance accomplies sous la législa-
tion de l’Etat contractant à laquelle il a été soumis antérieurement en
dernier lieu.

L’attestation est délivrée à la demande de l’intéressé :

au Monténégro : par l’unité du Fonds d’assurance maladie du
Monténégro à laquelle il était affilié en dernier lieu;

en Belgique : par l’organisme assureur auquel il était affilié en dernier
lieu.

2. Si l’intéressé ne présente pas ladite attestation, l’organisme
compétent s’adresse, en vue de l’obtenir, à l’organisme compétent de
l’Etat contractant à la législation duquel l’intéressé a été soumis
antérieurement en dernier lieu, ou à l’organisme de liaison, si ce dernier
organisme compétent n’est pas connu.

Art. 7. Prestations en nature en cas de séjour temporaire sur le
territoire de l’autre Etat contractant.

1. Pour bénéficier des prestations en nature en vertu des articles 13
et 15 de la Convention, l’intéressé est tenu de présenter à l’organisme
du lieu de séjour un certificat attestant qu’il a droit aux prestations en
nature. Ce certificat est délivré par l’organisme compétent à la demande
de l’intéressé avant qu’il ne quitte le territoire de l’Etat contractant où
il réside. Si l’intéressé ne présente pas ledit certificat, l’organisme du
lieu de séjour s’adresse à l’organisme compétent pour l’obtenir.

Le certificat délivré indique notamment la durée maximale d’octroi
des prestations en nature, telle qu’elle est prévue par la législation de
l’Etat compétent.
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2. Wanneer in onmiskenbare spoedgevallen verstrekkingen zijn
moeten worden toegekend die zijn opgenomen in de lijst van prothe-
sen, hulpmiddelen van grote omvang en andere belangrijke verstrek-
kingen, die in gemeen overleg werd vastgesteld door de bevoegde
autoriteiten, dan brengt het orgaan van de verblijfplaats het bevoegd
orgaan daarvan onverwijld op de hoogte.

3. Bij een ziekenhuisopname licht het orgaan van de verblijfplaats het
bevoegd orgaan in over de datum van opname in de ziekenhuisinrich-
ting, de vermoedelijke duur van de opname en de datum van ontslag
uit het ziekenhuis, zodra het daarvan kennis heeft.

4. Paragrafen 2 en 3 van dit artikel zijn niet van toepassing indien de
bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten zijn over-
eengekomen af te zien van de terugbetaling tussen de organen of een
terugbetaling op basis van een forfaitair bedrag tussen de organen zijn
overeengekomen.

Art. 8. Verstrekkingen in geval de woonplaats gevestigd is op het
grondgebied van de andere overeenkomstsluitende Staat.

1. Om te kunnen genieten van de verstrekkingen krachtens artike-
len 14 en 15 en paragraaf 2 van artikel 16 van de Overeenkomst, is de
belanghebbende verplicht zichzelf en zijn gezinsleden te laten inschrij-
ven bij het orgaan van de woonplaats, met overlegging van een
getuigschrift waarin wordt bevestigd dat hij voor zichzelf en zijn
gezinsleden recht heeft op deze verstrekkingen. Dit getuigschrift wordt
uitgereikt door het bevoegd orgaan. Indien dit getuigschrift niet wordt
overgelegd door de belanghebbende of zijn gezinsleden, richt het
orgaan van de woonplaats zich tot het bevoegd orgaan om het te
verkrijgen.

2. Het getuigschrift bedoeld in paragraaf 1 van dit artikel blijft geldig
zolang het orgaan van de woonplaats geen kennisgeving heeft
ontvangen van de datum waarop de geldigheid ervan eindigt.

3. Het orgaan van de woonplaats stelt het bevoegd orgaan in kennis
van iedere inschrijving die het overeenkomstig de bepalingen van
paragraaf 1 van dit artikel heeft verricht.

4. Bij iedere aanvraag om verstrekkingen legt de belanghebbende de
bewijsstukken over die vereist zijn krachtens de wetgeving van de
overeenkomstsluitende Staat op het grondgebied waarvan hij woont.

5. De belanghebbende of zijn gezinsleden moeten het orgaan van de
woonplaats inlichten over elke verandering in hun toestand waardoor
het recht op verstrekkingen kan worden gewijzigd, meer bepaald het
opzeggen of veranderen van betrekking of van beroepsactiviteit door
de belanghebbende, het veranderen van woonplaats door hemzelf of
een van zijn gezinsleden. Het bevoegd orgaan licht eveneens het orgaan
van de woonplaats in over het einde van aansluiting of van de rechten
op verstrekkingen van de belanghebbende. Het orgaan van de woon-
plaats kan het bevoegd orgaan te allen tijde verzoeken om alle
inlichtingen te verschaffen in verband met de aansluiting of de rechten
op verstrekkingen van de belanghebbende.

Art. 9. Terugbetaling van de kosten gemaakt tijdens een verblijf in
geval van niet vervulling van de voorziene formaliteiten.

1. Indien de formaliteiten voorzien in paragraaf 1 van artikel 7 van de
Administratieve Schikking niet zijn kunnen worden vervuld op het
Belgisch of Montenegrijns grondgebied, worden de gemaakte kosten :

(1) wat België betreft, op verzoek van de belanghebbende terug-
betaald door het Belgisch bevoegd orgaan, volgens de terugbetalings-
tarieven die worden toegepast door het orgaan van de verblijfplaats in
Montenegro. Dat orgaan dient aan het Belgisch bevoegd orgaan dat
daarom verzoekt de nodige inlichtingen over deze tarieven te bezorgen;

(2) wat Montenegro betreft, op verzoek van de betrokkene terug-
betaald door het Montenegrijns bevoegd orgaan, overeenkomstig de
wetgeving die het toepast en overeenkomstig de terugbetalingstarieven
die bij deze wetgeving zijn vastgesteld.

2. In afwijking op paragraaf 1, (1) en na akkoord van de betrokkene
betaalt het Belgisch bevoegd orgaan de gemaakte kosten terug, tegen de
terugbetalingstarieven die het toepast, op voorwaarde dat de Belgische
wetgeving de terugbetaling toelaat en het bedrag van deze kosten niet
hoger is dan 500 EURO. Het bedrag van de terugbetaling mag in geen
geval hoger zijn dan het bedrag van de gemaakte kosten.

3. De Belgische bevoegde autoriteit kan het in paragraaf 2 van dit
artikel bedoelde bedrag wijzigen. Zij deelt deze beslissing mee aan de
Montenegrijnse bevoegde autoriteit.

Art. 10. Terugbetaling tussen organen.

1. De terugbetaling van de verstrekkingen verleend door het orgaan
van de verblijfplaats of de woonplaats met toepassing van artikelen 13
tot 16 van de Overeenkomst, wordt gedaan door het bevoegd orgaan op
grond van de werkelijke uitgaven en rekening gehouden met de
overgelegde bewijsstukken.

2. Si, en raison de l’urgence absolue, des prestations en nature
reprises dans la liste des prothèses, du grand appareillage et des autres
prestations en nature de grande importance, arrêtée de commun accord
par les autorités compétentes, ont dû être octroyées, l’organisme du lieu
de séjour en avise sans délai l’organisme compétent.

3. En cas d’hospitalisation, l’organisme du lieu de séjour notifie à
l’organisme compétent, aussitôt qu’il en a connaissance, la date d’entrée
à l’établissement hospitalier, la durée probable de l’hospitalisation et la
date probable de sortie de l’hôpital.

4. Les paragraphes 2 et 3 du présent article ne sont pas applicables en
cas d’accord de renonciation à remboursement ou d’accord de rembour-
sement sur la base d’un forfait entre organismes conclu entre les
autorités compétentes des Etats contractants.

Art. 8. Prestations en nature en cas de résidence sur le territoire de
l’autre Etat contractant.

1. Pour bénéficier des prestations en nature en vertu des articles 14
et 15 et du paragraphe 2 de l’article 16 de la Convention, l’intéressé est
tenu de se faire inscrire, ainsi que les membres de sa famille, auprès de
l’organisme du lieu de résidence, en présentant un certificat attestant
qu’il a droit à ces prestations pour lui-même et les membres de sa
famille. Ce certificat est délivré par l’organisme compétent. Si l’intéressé
ou les membres de sa famille ne présentent pas ledit certificat,
l’organisme du lieu de résidence s’adresse à l’organisme compétent
pour l’obtenir.

2. Le certificat visé au paragraphe 1er du présent article reste valable
aussi longtemps que l’organisme du lieu de résidence n’a pas reçu
notification de la date à laquelle sa validité prend fin.

3. L’organisme du lieu de résidence avise l’organisme compétent de
toute inscription qu’il a enregistrée conformément aux dispositions du
paragraphe 1er du présent article.

4. Lors de toute demande de prestations en nature, l’intéressé
présente les pièces justificatives requises en vertu de la législation de
l’Etat contractant sur le territoire duquel il réside.

5. L’intéressé ou les membres de sa famille sont tenus d’informer
l’organisme du lieu de résidence de tout changement dans leur
situation susceptible de modifier le droit aux prestations en nature,
notamment tout abandon ou changement d’emploi ou d’activité
professionnelle de l’intéressé ou tout transfert de résidence de celui-ci
ou d’un membre de sa famille. L’organisme compétent informe
également l’organisme du lieu de résidence de la cessation de
l’affiliation ou de la fin des droits à prestations de l’intéressé.
L’organisme du lieu de résidence peut demander en tout temps à
l’organisme compétent de fournir tous renseignements relatifs à
l’affiliation ou aux droits à prestations de l’intéressé.

Art. 9. Remboursement des frais exposés lors d’un séjour en cas de
non accomplissement des formalités prévues.

1. Si les formalités prévues au paragraphe 1er de l’article 7 de
l’Arrangement administratif n’ont pu être accomplies sur le territoire
belge ou monténégrin, les frais exposés sont :

(1) en ce qui concerne la Belgique, remboursés à la demande de
l’intéressée, par l’organisme compétent belge, aux tarifs de rembourse-
ment appliqués par l’organisme du lieu de séjour du Monténégro.
Ce dernier organisme est tenu de fournir à l’organisme compétent belge
qui le demande, les indications nécessaires sur ces tarifs;

(2) en ce qui concerne le Monténégro, remboursés à la demande de
l’intéressé, par l’organisme compétent Monténégrin en vertu de la
législation qu’il applique et des tarifs de remboursement établis par
cette législation.

2. Par dérogation au paragraphe 1er, (1) et après accord de l’intéressé,
l’organisme compétent belge rembourse les frais exposés, aux tarifs de
remboursement qu’il applique, à condition que la législation belge
permette le remboursement et que le montant de ces frais ne dépasse
pas 500 EURO. En aucun cas, le montant du remboursement ne peut
dépasser le montant des frais exposés.

3. L’autorité compétente belge peut modifier le montant prévu au
paragraphe 2 du présent article. Elle communiquera cette décision à
l’autorité compétente Monténégrine.

Art. 10. Remboursement entre organismes.

1. Le remboursement des prestations en nature servies par l’orga-
nisme du lieu de séjour ou de résidence en application des articles 13
à 16 de la Convention s’effectue par l’organisme compétent sur la base
des dépenses réelles, compte tenu des justifications produites.
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2. De in paragraaf 1 van dit artikel bedoelde terugbetaling geschiedt
voor elk kalendersemester binnen de twaalf maanden die volgen op de
indiening van de schuldvorderingen.

Art. 11. Uitkeringen bij tijdelijk verblijf of woonplaats op het
grondgebied van de andere overeenkomstsluitende Staat.

1. Om uitkeringen te verkrijgen krachtens paragraaf 1 van artikel 20
van de Overeenkomst, moet de belanghebbende binnen een termijn van
drie werkdagen aangifte doen van zijn arbeidsongeschiktheid bij het
orgaan van de verblijf- of woonplaats, met overlegging van een door de
behandelende arts uitgereikt getuigschrift van arbeidsongeschiktheid.
Hij moet tevens zijn adres in de Staat van zijn verblijf- of woonplaats
meedelen evenals de benaming en het adres van het bevoegd orgaan.

2. Het orgaan van de verblijf- of woonplaats stelt de arbeidsonge-
schiktheid van de betrokkene vast en verricht de medische controle van
de belanghebbende, net alsof hij bij hem verzekerd was. Het medisch
verslag, waarin meer bepaald de vermoedelijke duur van de arbeids-
ongeschiktheid is vermeld, wordt aan het bevoegd orgaan bezorgd
door het orgaan van de verblijf- of woonplaats, binnen een termijn van
9 werkdagen volgend op de begindatum van arbeidsongeschiktheid.

3. Het orgaan van de verblijf- of woonplaats verricht naderhand,
indien nodig, de administratieve en medische controle, als ging het om
zijn eigen verzekerde en deelt de resultaten daarvan mede aan het
bevoegd orgaan. Dit laatste orgaan beschikt steeds over de mogelijk-
heid om op eigen kosten de belanghebbende te laten onderzoeken door
een arts van zijn keuze.

4. Zodra het orgaan van de verblijf- of woonplaats vaststelt dat de
belanghebbende geschikt is om het werk te hervatten, stelt het hem,
alsook het bevoegd orgaan, daarvan onverwijld op de hoogte, met
vermelding van de datum waarop de arbeidsongeschiktheid eindigt.

Onverminderd de bepalingen van paragraaf 5 van dit artikel wordt
de kennisgeving aan de belanghebbende beschouwd als een beslissing
voor rekening van het bevoegd orgaan.

5. Indien het bevoegd orgaan zelf beslist dat de belanghebbende
geschikt is om het werk te hervatten, brengt het hem deze beslissing ter
kennis en verzendt tegelijk een afschrift ervan naar het orgaan van de
verblijf- of woonplaats. Indien in dit geval twee verschillende data voor
het einde van de arbeidsongeschiktheid worden vastgesteld respectie-
velijk door het orgaan van de verblijf- of woonplaats en het bevoegd
orgaan, wordt rekening gehouden met de door het bevoegd orgaan
vastgestelde datum.

6. Indien het bevoegd orgaan beslist de uitkeringen te weigeren
omdat de controleregels niet werden nageleefd door de belang-
hebbende, deelt het hem deze beslissing mede en verzendt tegelijk een
afschrift ervan naar het orgaan van de verblijf- of woonplaats.

7. Wanneer de belanghebbende het werk hervat, stelt hij het bevoegd
orgaan daarvan in kennis indien zulks is voorzien bij de door dit
orgaan toegepaste wetgeving.

8. In geval van overbrenging van de woonplaats van een persoon
gerechtigd op uitkeringen bedoeld in artikel 20 van de Overeenkomst,
wordt de medische en administratieve controle verricht door het
orgaan van de woonplaats op verzoek van het bevoegd orgaan.

HOOFDSTUK 2. — Arbeidsongevallen en beroepsziekten

Art. 12. Verstrekkingen bij verblijf op het grondgebied van de
andere overeenkomstsluitende Staat.

Om krachtens artikel 21 van de Overeenkomst bij tijdelijk verblijf
verstrekkingen te genieten, moet de belanghebbende een getuigschrift
overleggen aan het orgaan van de verblijfplaats, waaruit blijkt dat hij
recht heeft op verstrekkingen. Dit getuigschrift wordt door het bevoegd
orgaan uitgereikt op verzoek van de belanghebbende vóór hij het
grondgebied verlaat van de overeenkomstsluitende Staat waar hij
woont. Wordt dit getuigschrift door belanghebbende niet overgelegd,
dan richt het orgaan van de verblijfplaats zich tot het bevoegd orgaan
om het te verkrijgen.

Het uitgereikt getuigschrift vermeldt met name de maximumduur
voor de toekenning van de verstrekkingen, zoals deze voorzien is in de
wetgeving van de bevoegde Staat.

Art. 13. Verstrekkingen in geval de woonplaats gevestigd is op het
grondgebied van de andere overeenkomstsluitende Staat.

1. Om te kunnen genieten van de verstrekkingen krachtens artikel 21
van de Overeenkomst, is de belanghebbende verplicht zich te laten
inschrijven bij het orgaan van de woonplaats, met overlegging van een
getuigschrift waarin wordt bevestigd dat hij recht heeft op deze
verstrekkingen. Dit getuigschrift wordt uitgereikt door het bevoegd
orgaan. Indien dit getuigschrift niet wordt overgelegd door de
belanghebbende, richt het orgaan van de woonplaats zich tot het
bevoegd orgaan om het te verkrijgen.

2. Le remboursement visé au paragraphe 1er du présent article est
effectué pour chaque semestre civil, dans les douze mois qui suivent
l’introduction des créances.

Art. 11. Prestations en espèces en cas de séjour temporaire ou en cas
de résidence sur le territoire de l’autre Etat contractant.

1. Pour bénéficier des prestations en espèces en vertu du para-
graphe 1er de l’article 20 de la Convention, l’intéressé est tenu de
déclarer, dans un délai de trois jours ouvrables, son incapacité de travail
auprès de l’organisme du lieu de séjour ou de résidence, en présentant
un certificat d’incapacité de travail délivré par le médecin traitant. Il est
en outre tenu de communiquer son adresse dans l’Etat de séjour ou de
résidence ainsi que le nom et l’adresse de l’organisme compétent.

2. L’organisme du lieu de séjour ou de résidence établit l’incapacité
de travail de l’intéressé et procède au contrôle médical de celui-ci
comme s’il était assuré auprès de lui. Le rapport médical, qui indique
notamment la durée probable de l’incapacité de travail, est transmis à
l’organisme compétent par l’organisme du lieu de séjour ou de
résidence dans un délai de 9 jours ouvrables suivant la date du début
de l’incapacité de travail.

3. L’organisme du lieu de séjour ou de résidence procède ultérieure-
ment, en cas de besoin, au contrôle administratif et médical comme s’il
s’agissait de son propre assuré et en communique les résultats à
l’organisme compétent. Ce dernier conserve la faculté de faire procéder
à l’examen de l’intéressé par un médecin de son choix, à sa propre
charge.

4. Dès que l’organisme du lieu de séjour ou de résidence constate que
l’intéressé est apte à reprendre le travail, il l’en avertit sans délai, ainsi
que l’organisme compétent, en indiquant la date à laquelle prend fin
l’incapacité de travail.

Sans préjudice des dispositions du paragraphe 5 du présent article,
la notification à l’intéressé est présumée valoir décision pour le compte
de l’organisme compétent.

5. Lorsque l’organisme compétent décide lui-même que l’intéressé est
apte à reprendre le travail, il lui notifie cette décision et en adresse
simultanément une copie à l’organisme du lieu de séjour ou de
résidence. Si dans ce cas deux dates différentes sont fixées respective-
ment par l’organisme du lieu de séjour ou de résidence et par
l’organisme compétent pour la fin de l’incapacité de travail, la date
fixée par l’organisme compétent est retenue.

6. Lorsque l’organisme compétent décide de refuser les prestations,
parce que les règles de contrôle n’ont pas été observées par l’intéressé,
il lui notifie cette décision et en adresse simultanément une copie à
l’organisme du lieu de séjour ou de résidence.

7. Lorsque l’intéressé reprend le travail, il en avise l’organisme
compétent s’il est ainsi prévu par la législation que cet organisme
applique.

8. En cas de transfert de résidence d’une personne admise au bénéfice
de prestations en espèces visées à l’article 20 de la Convention,
le contrôle médical et administratif est effectué par l’organisme du lieu
de résidence à la demande de l’organisme compétent.

CHAPITRE 2. — Accidents du travail et maladies professionnelles

Art. 12. Prestations en nature en cas de séjour sur le territoire de
l’autre Etat contractant.

Pour bénéficier des prestations en nature en cas de séjour temporaire
en vertu de l’article 21 de la Convention, l’intéressé est tenu de
présenter à l’organisme du lieu de séjour un certificat attestant qu’il a
droit aux prestations en nature. Ce certificat est délivré par l’organisme
compétent à la demande de l’intéressé avant qu’il ne quitte le territoire
de l’Etat contractant où il réside. Si l’intéressé ne présente pas ledit
certificat, l’organisme du lieu de séjour s’adresse à l’organisme
compétent pour l’obtenir.

Le certificat délivré indique notamment la durée maximale d’octroi
des prestations en nature, telle qu’elle est prévue par la législation de
l’Etat compétent.

Art. 13. Prestations en nature en cas de résidence sur le territoire de
l’autre Etat contractant.

1. Pour bénéficier des prestations en nature en cas de résidence en
vertu de l’article 21 de la Convention, l’intéressé est tenu de se faire
inscrire auprès de l’organisme du lieu de résidence, en présentant un
certificat attestant qu’il a droit à ces prestations. Ce certificat est délivré
par l’organisme compétent. Si l’intéressé ne présente pas ledit certificat,
l’organisme du lieu de résidence s’adresse à l’organisme compétent
pour l’obtenir.
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2. Het getuigschrift bedoeld in paragraaf 1 van dit artikel blijft geldig
zolang het orgaan van de woonplaats geen kennisgeving van de
intrekking ervan heeft ontvangen.

3. Het orgaan van de woonplaats stelt het bevoegd orgaan in kennis
van iedere inschrijving die het overeenkomstig de bepalingen van
paragraaf 1 van dit artikel heeft verricht.

4. Bij iedere aanvraag om verstrekkingen legt de belanghebbende de
bewijsstukken over die vereist zijn krachtens de wetgeving van de
overeenkomstsluitende Staat op het grondgebied waarvan hij woont.

5. Bij een ziekenhuisopname licht het orgaan van de woonplaats het
bevoegd orgaan in over de datum van opname in de ziekenhuisinrich-
ting, de vermoedelijke duur van de opname en de vermoedelijke datum
van ontslag uit het ziekenhuis, zodra het daarvan kennis heeft.

6. De belanghebbende moet het orgaan van de woonplaats inlichten
over elke verandering in zijn toestand waardoor het recht op verstrek-
kingen kan worden gewijzigd, meer bepaald het opzeggen of verande-
ren van betrekking of van beroepsactiviteit door belanghebbende of het
veranderen van woonplaats door hemzelf of een van zijn gezinsleden.
Het bevoegd orgaan licht eveneens het orgaan van de woonplaats in
over het einde van aansluiting of van de rechten op verstrekkingen van
de belanghebbende. Het orgaan van de woonplaats kan het bevoegd
orgaan te allen tijde verzoeken om alle inlichtingen te verschaffen in
verband met de aansluiting of de rechten op verstrekkingen van de
belanghebbende.

7. Paragraaf 5 van dit artikel is niet van toepassing indien de
bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten zijn over-
eengekomen af te zien van de terugbetaling tussen de organen of een
terugbetaling op basis van een forfaitair bedrag tussen de organen zijn
overeengekomen.

Art. 14. Evaluatie van de graad van arbeidsongeschiktheid in geval
van een voorheen overkomen arbeidsongeval of beroepsziekte.

Voor de evaluatie van de graad van arbeidsongeschiktheid, voor de
aanspraak op de prestaties en voor de vaststelling van het bedrag ervan
in de gevallen bedoeld bij artikel 23 van de Overeenkomst, moet de
aanvrager het bevoegd orgaan van de overeenkomstsluitende Staat
waarvan de wetgeving op hem van toepassing was bij het overkomen
van het arbeidsongeval of bij de eerste medische vaststelling van de
beroepsziekte alle inlichtingen mededelen over arbeidsongevallen of
beroepsziekten waardoor hij vroeger getroffen is geweest terwijl de
wetgeving van de andere overeenkomstsluitende Staat op hem van
toepassing was, ongeacht de graad van arbeidsongeschiktheid veroor-
zaakt door deze vroegere gevallen. Het bevoegd orgaan kan zich
richten tot gelijk welk ander orgaan dat vroeger bevoegd was om de
inlichtingen die het nuttig acht te bekomen.

Art. 15. Procedure in geval van blootstelling aan het risico van een
beroepsziekte in beide Staten.

In het geval bedoeld in paragraaf 1 van artikel 24 van de Overeen-
komst, wordt de aangifte van de beroepsziekte verzonden ofwel naar
het bevoegd orgaan inzake beroepsziekten van de overeenkomst-
sluitende Staat onder de wetgeving waarvan de getroffene laatstelijk
een activiteit heeft uitgeoefend die de bedoelde ziekte zou kunnen
veroorzaken, ofwel naar het orgaan van de woonplaats dat de aangifte
aan het bevoegd orgaan bezorgt.

Art. 16. Verergering van een beroepsziekte.

In het geval bedoeld in artikel 25 van de Overeenkomst, is de
belanghebbende verplicht het bevoegd orgaan van de overeenkomst-
sluitende Staat waarbij hij zijn rechten op prestaties laat gelden alle
inlichtingen mede te delen over prestaties toegekend vóór de bedoelde
beroepsziekte. Dit orgaan kan zich richten tot elk orgaan dat voorheen
bevoegd was, om de inlichtingen die het noodzakelijk acht te verkrij-
gen.

Art. 17. Terugbetaling tussen organen.

1. De terugbetaling van de verstrekkingen die bij toepassing van
artikel 21 van de Overeenkomst worden verleend door het orgaan van
de verblijf- of woonplaats wordt gedaan door het bevoegd orgaan op
grond van de werkelijke uitgaven en rekening gehouden met de
overgelegde bewijsstukken.

2. De in paragraaf 1 van dit artikel bedoelde terugbetaling geschiedt
voor elk kalendersemester binnen de twaalf maanden die volgen op de
indiening van de vorderingen.

2. Le certificat visé au paragraphe 1er du présent article reste valable
aussi longtemps que l’organisme du lieu de résidence n’a pas reçu
notification de son annulation.

3. L’organisme du lieu de résidence avise l’organisme compétent de
toute inscription qu’il a enregistrée conformément aux dispositions du
paragraphe 1er du présent article.

4. Lors de toute demande de prestations en nature, l’intéressé
présente les pièces justificatives requises en vertu de la législation de
l’Etat contractant sur le territoire duquel il réside.

5. En cas d’hospitalisation, l’organisme du lieu de résidence notifie à
l’organisme compétent, aussitôt qu’il en a connaissance, la date d’entrée
à l’établissement hospitalier, la durée probable de l’hospitalisation et la
date probable de sortie de l’hôpital.

6. L’intéressé est tenu d’informer l’organisme du lieu de résidence de
tout changement dans sa situation susceptible de modifier le droit aux
prestations en nature, notamment tout abandon ou changement
d’emploi ou d’activité professionnelle de l’intéressé ou tout transfert de
résidence de celui-ci ou d’un membre de sa famille. L’organisme
compétent informe également l’organisme du lieu de résidence de la
cessation de l’affiliation ou de la fin des droits à prestations de
l’intéressé. L’organisme du lieu de résidence peut demander en tout
temps à l’organisme compétent de fournir tous renseignements relatifs
à l’affiliation ou aux droits à prestations de l’intéressé.

7. Le paragraphe 5 du présent article n’est pas applicable en cas
d’accord de renonciation à remboursement ou d’accord de rembourse-
ment sur la base d’un forfait entre organismes conclu entre les autorités
compétentes des Etats contractants.

Art. 14. Appréciation du degré d’incapacité de travail en cas
d’accident du travail ou de maladie professionnelle survenus antérieu-
rement

Pour l’appréciation du degré d’incapacité de travail, pour l’ouverture
du droit aux prestations et pour la détermination du montant de
celles-ci dans les cas visés à l’article 23 de la Convention, le requérant
est tenu de présenter à l’organisme compétent de l’Etat contractant à la
législation duquel il était soumis lors de la survenance de l’accident du
travail ou de la première constatation médicale de la maladie profes-
sionnelle, tous renseignements relatifs aux accidents du travail ou aux
maladies professionnelles dont il a été victime antérieurement, alors
qu’il était soumis à la législation de l’autre Etat contractant, quel que
soit le degré d’incapacité de travail provoqué par ces cas antérieurs.
L’organisme compétent peut s’adresser à tout autre organisme qui a été
compétent antérieurement pour obtenir les renseignements qu’il estime
nécessaire.

Art. 15. Procédure en cas d’exposition au risque de maladie profes-
sionnelle dans les deux Etats.

Dans le cas visé au paragraphe 1er de l’article 24 de la Convention, la
déclaration de la maladie professionnelle est transmise soit à l’orga-
nisme compétent en matière de maladies professionnelles de l’Etat
contractant sous la législation duquel la victime a exercé en dernier lieu
une activité susceptible de provoquer la maladie considérée, soit à
l’organisme du lieu de résidence qui transmet la déclaration à
l’organisme compétent.

Art. 16. Aggravation d’une maladie professionnelle.

Dans le cas visé à l’article 25 de la Convention, l’intéressé est tenu de
présenter à l’organisme compétent de l’Etat contractant auprès duquel
il fait valoir des droits à prestations tous renseignements relatifs aux
prestations octroyées antérieurement pour la maladie professionnelle
considérée. Cet organisme peut s’adresser à tout autre organisme qui a
été compétent antérieurement pour obtenir les renseignements qu’il
estime nécessaires.

Art. 17. Remboursement entre organismes

1. Le remboursement des prestations en nature servies par l’orga-
nisme du lieu de séjour ou de résidence en application de l’article 21 de
la Convention s’effectue par l’organisme compétent sur la base des
dépenses réelles, compte tenu des justifications produites.

2. Le remboursement visé au paragraphe 1er du présent article est
effectué, pour chaque semestre civil, dans les douze mois qui suivent
l’introduction des créances.
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HOOFDSTUK 3. — Invaliditeit, ouderdom en overlijden (pensioenen)

Art. 18. Onderzoek van de aanvragen om prestaties.

1. De aanvrager dient zijn aanvraag om prestaties krachtens de
wetgeving van de andere overeenkomstsluitende Staat in bij het
bevoegd orgaan van de Staat van de woonplaats of rechtstreeks bij het
bevoegd orgaan van de andere overeenkomstsluitende Staat.

Een aanvraag die wordt ingediend bij het bevoegd orgaan van de
Staat van de woonplaats moet worden gedaan met inachtneming van
de procedure waarin de wetgeving van de Staat van de woonplaats
voorziet.

Indien de aanvraag rechtstreeks bij het bevoegd orgaan van de
andere overeenkomstsluitende Staat wordt ingediend, moet dit gebeu-
ren met inachtneming van de procedure waarin de wetgeving van deze
Staat voorziet.

Wanneer de aanvraag in Montenegro wordt ingediend, bezorgt het
bevoegd orgaan van de woonplaats de aanvraag onverwijld aan het
Belgisch verbindingsorgaan, door de daartoe voorziene formulieren te
gebruiken.

Wanneer de aanvraag in België wordt ingediend, bezorgt het
bevoegd orgaan van de woonplaats de aanvraag via zijn verbindings-
orgaan onverwijld aan het bevoegd Montenegrijns orgaan, door de
daartoe voorziene formulieren te gebruiken.

Bij deze verzending, en wanneer Montenegro de Staat van de
woonplaats is, laat het bevoegd Montenegrijns orgaan het Belgisch
verbindingsorgaan weten of het al dan niet akkoord gaat met de
rechtstreekse uitbetaling van de achterstallen ten gunste van de
aanvrager.

Bij deze verzending, en wanneer België de Staat van de woonplaats
is, laat het Belgisch verbindingsorgaan het bevoegd Montenegrijns
orgaan weten of het al dan niet akkoord gaat met de rechtstreekse
uitbetaling van de achterstallen ten gunste van de aanvrager.

2. De aanvrager bezorgt overigens alle beschikbare documenten die
nodig zouden kunnen zijn opdat het bevoegd orgaan van de andere
overeenkomstsluitende Staat het recht van de aanvrager op bedoelde
prestatie zou kunnen vaststellen.

3. De gegevens betreffende de burgerlijke stand die het aanvraag-
formulier bevat, worden voor echt verklaard door het verbindings-
orgaan, dat bevestigt dat oorspronkelijke documenten deze gegevens
staven.

4. (1) Daarenboven bezorgt het verbindingsorgaan aan het verbin-
dingsorgaan van de andere overeenkomstsluitende Staat een formulier
waarop de verzekeringstijdvakken vervuld krachtens de wetgeving
van de eerste Staat vermeld zijn.

(2) Na ontvangst van het formulier voegt het verbindingsorgaan van
de andere Staat de inlichtingen betreffende de verzekeringstijdvakken
vervuld krachtens de wetgeving die het toepast eraan toe en zendt het
dit formulier onverwijld terug naar het verbindingsorgaan van de
eerste Staat.

5. (1) Elk van de bevoegde organen stelt de rechten van de aanvrager
en, in voorkomend geval, van zijn echtgenoot vast, bezorgt het
verbindingsorgaan zijn beslissing en stuurt een kopie van deze
beslissing naar de aanvrager.

Dit laatste orgaan bezorgt deze beslissing, die overigens de middelen
en termijnen voor het instellen van een beroep voorzien in zijn
wetgeving moet vermelden, aan het verbindingsorgaan van de Staat
van de woonplaats waarbij de aanvraag werd ingediend. Dit orgaan
deelt per aangetekend schrijven de beslissing mede aan de aanvrager.
De termijnen inzake beroep beginnen te lopen vanaf de datum waarop
de aanvrager deze aangetekende brief heeft ontvangen.

(2) Dit orgaan bezorgt tegelijk de kennisgeving van de beslissing
bedoeld in punt (1) alsook zijn eigen beslissing aan het verbindings-
orgaan van de andere overeenkomstsluitende Staat en deelt het,
in voorkomend geval, het bedrag mede dat het ter compensatie moet
terugvorderen op de achterstallen van de prestatie verschuldigd door
de andere overeenkomstsluitende Staat.

6. (1) Wanneer het verbindingsorgaan van de Staat van de woon-
plaats kennis heeft van het feit dat een gerechtigde op een invaliditeits-,
rust- of overlevingsprestatie van de andere overeenkomstsluitende
Staat, of eventueel zijn echtgenoot, niet alle beroepsactiviteiten heeft
stopgezet of een dergelijke activiteit heeft hervat, stelt het het verbin-
dingsorgaan van bedoelde overeenkomstsluitende Staat onverwijld in
kennis daarvan.

(2) Het verbindingsorgaan van de Staat van de woonplaats zal
daarenboven alle beschikbare inlichtingen mededelen over de aard van
het verrichte werk en over het bedrag van de winsten of inkomsten die
de belanghebbende of zijn echtgenoot geniet of heeft genoten.

CHAPITRE 3. — Invalidité, vieillesse et décès (pensions)

Art. 18. Instruction des demandes de prestations.

1. Le requérant introduit sa demande de prestation au titre de la
législation de l’autre Etat contractant, auprès de l’organisme compétent
de l’Etat de résidence ou directement à l’organisme compétent de
l’autre État contractant.

La demande soumise à l’organisme compétent de l’Etat de résidence
doit être faite en respectant la procédure prévue par la législation de
l’Etat de résidence.

Si la demande est introduite directement auprès de l’organisme
compétent de l’autre Etat contractant, ceci doit se faire en respectant la
procédure prévue par la législation de cet Etat.

Lorsque la demande est introduite au Monténégro, l’organisme
compétent du lieu de résidence transmet sans délai la demande à
l’organisme de liaison belge en utilisant les formulaires prévus à cet
effet.

Lorsque la demande est introduite en Belgique, l’organisme compé-
tent du lieu de résidence transmet sans délai la demande via son
organisme de liaison à l’organisme compétent monténégrin, en utilisant
les formulaires prévus à cet effet.

Lors de cette transmission et, si le Monténégro est l’Etat de résidence,
l’organisme compétent monténégrin notifiera à l’organisme de liaison
belge qu’il est d’accord ou non avec le paiement direct des arrérages en
faveur du requérant.

Lors de la transmission, et si la Belgique est l’Etat de résidence,
l’organisme de liaison belge notifiera à l’organisme compétent monté-
négrin qu’il est d’accord ou non avec le paiement direct des arrérages
en faveur du requérant.

2. Le requérant transmettra en outre tous les documents disponibles
qui pourraient être requis afin que l’organisme compétent de l’autre
Etat contractant puisse déterminer son droit à prestation en cause.

3. Les données relatives à l’état civil que comporte le formulaire de
demande seront dûment authentifiées par l’organisme de liaison qui
confirmera que des documents originaux corroborent ces données.

4. (1) En outre, l’organisme de liaison transmettra à l’organisme de
liaison de l’autre Etat contractant un formulaire indiquant les périodes
d’assurance accomplies aux termes de la législation du premier Etat.

(2) Après réception du formulaire, l’organisme de liaison de l’autre
Etat y ajoutera les données relatives aux périodes d’assurance accom-
plies aux termes de la législation qu’il applique et le retournera sans
tarder à l’organisme de liaison du premier Etat.

5. (1) Chacun des organismes compétents déterminera les droits du
requérant et, le cas échéant, de son conjoint, et adressera sa décision à
son organisme de liaison ainsi qu’une copie de cette décision au
requérant.

Ce dernier organisme adressera cette décision qui doit, en outre,
préciser les voies et délais de recours prévus par sa législation à
l’organisme de liaison de l’Etat de résidence auprès duquel la demande
avait été introduite. Ce dernier organisme notifie la décision au
requérant par lettre recommandée. Les délais de recours commencent à
courir à partir de la date de la réception de cette lettre recommandée
par le requérant.

(2) Simultanément, cet organisme informe l’organisme de liaison de
l’autre Etat contractant de la notification de la décision visée au
point (1) ainsi que de sa propre décision et lui signifie, s’il y a lieu, le
montant de la somme qu’il doit récupérer par compensation sur les
arrérages de la prestation due par l’organisme compétent de l’autre Etat
contractant.

6. (1) Lorsque l’organisme de liaison de l’Etat de résidence a
connaissance qu’un bénéficiaire d’une prestation d’invalidité, de retraite
ou de survie de l’autre Etat contractant, ou éventuellement son conjoint,
n’a pas cessé toute activité professionnelle ou a repris une telle activité,
il en avisera sans délai l’organisme de liaison dudit Etat contractant.

(2) L’organisme de liaison de l’Etat de résidence transmettra en outre
tous les renseignements disponibles quant à la nature du travail
effectué et quant au montant des gains ou ressources dont l’intéressé ou
son conjoint bénéficie ou a bénéficié.
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7. Het verbindingsorgaan van de overeenkomstsluitende Staat waar
een gerechtigde op een invaliditeits-, rust- of overlevingsprestatie van
de andere overeenkomstsluitende Staat woont, en in voorkomend geval
zijn echtgenoot, brengt het verbindingsorgaan van deze laatste Staat op
de hoogte van het overlijden van deze gerechtigde of zijn echtgenoot.

Art. 19. Storting van de prestaties.

De bevoegde organen storten de prestaties aan de gerechtigden door
rechtstreekse uitbetaling. In geval van toepassing van artikel 44 van de
Overeenkomst zullen de nabetalingen van achterstallen en de inge-
houden bedragen evenwel overgemaakt worden aan het crediteuror-
gaan door toedoen van de verbindingsorganen.

Art. 20. Statistische inlichtingen.

De verbindingsorganen wisselen jaarlijks statistische gegevens uit
over het aantal in de andere overeenkomstsluitende Staat verrichte
stortingen en de bedragen daarvan.

HOOFDSTUK 4. — Gemeenschappelijke bepalingen
voor hoofdstukken 1 en 3 betreffende de administratieve en medische controle

Art. 21. Administratieve en medische controle.

1. Het verbindingsorgaan van een overeenkomstsluitende Staat
verstrekt, op verzoek, het verbindingsorgaan van de andere Staat alle
medische informatie en documentatie over de ongeschiktheid van de
aanvrager of de gerechtigde.

2. Wanneer de gerechtigde op een prestatie verblijft of woont op het
grondgebied van de andere Staat dan die waar het debiteurorgaan zich
bevindt, geschiedt de administratieve en medische controle op verzoek
van dit orgaan door het orgaan van de verblijf- of woonplaats van de
gerechtigde volgens de modaliteiten voorzien bij de wetgeving die
laatstgenoemd orgaan toepast. Het debiteurorgaan beschikt echter
steeds over de mogelijkheid de gerechtigde te laten onderzoeken door
een arts van zijn keuze.

3. De kosten voor medische controle worden terugbetaald aan het
orgaan van de verblijf- of woonplaats door het bevoegd orgaan van de
andere Staat. Deze kosten worden vastgesteld door het crediteurorgaan
op basis van zijn tarief en worden door het debiteurorgaan terugbetaald
na overlegging van een gedetailleerde staat van de verrichte uitgaven.
Deze kosten worden niet terugbetaald wanneer het gaat om expertises
die werden uitgevoerd in het belang van de beide overeenkomsts-
luitende Staten.

HOOFDSTUK 5. — Gemeenschappelijke bepaling
voor hoofdstukken 3 en 4

Art. 22. Bijzonderheid met betrekking tot de Montenegrijnse proce-
dures.

De procedures die, met toepassing van artikel 18, paragrafen 3 tot 7,
artikel 19 en artikel 21, paragraaf 1, van deze Schikking, moeten worden
toegepast door het verbindingsorgaan, zullen, wat Montenegro betreft,
worden toegepast door het bevoegd orgaan.

HOOFDSTUK 6. — Gezinsbijslag

Art. 23. Samentelling van de verzekeringstijdvakken.

1. Om prestaties te genieten krachtens paragraaf 1 van artikel 36 van
de Overeenkomst, is de belanghebbende ertoe gehouden het bevoegd
orgaan een getuigschrift over te leggen, waarin de verzekeringstijdvak-
ken zijn vermeld die werden vervuld krachtens de wetgeving die op
hem voorheen en laatstelijk van toepassing was.

2. Dit getuigschrift wordt uitgereikt, op verzoek van de belang-
hebbende, door het bevoegd orgaan inzake gezinsbijslag van de
overeenkomstsluitende Staat waarbij hij laatstelijk aangesloten is
geweest. Indien hij dit getuigschrift niet overlegt, richt het bevoegd
orgaan van de andere overeenkomstsluitende Staat zich tot voormeld
orgaan om het te verkrijgen.

Art. 24. Getuigschrift betreffende de kinderen die in de andere
overeenkomstsluitende Staat wonen.

Om prestaties te genieten krachtens paragrafen 2 tot 6 van artikel 36
van de Overeenkomst, is de belanghebbende ertoe gehouden het
bevoegd orgaan een getuigschrift over te leggen, in verband met de
kinderen die hun woonplaats hebben op het grondgebied van de
andere overeenkomstsluitende Staat dan die waar het bevoegd orgaan
zich bevindt. Dit getuigschrift wordt uitgereikt door de autoriteiten
bevoegd inzake burgerlijke stand van de Staat van de woonplaats van
de kinderen.

7. L’organisme de liaison de l’Etat contractant où réside un bénéfi-
ciaire d’une prestation de retraite, de survie ou d’invalidité de l’autre
Etat contractant, ainsi que le cas échéant son conjoint, informera
l’organisme de liaison de ce dernier Etat du décès dudit bénéficiaire ou
de son conjoint.

Art. 19. Versement des prestations.

Les organismes compétents versent les prestations aux bénéficiaires
par paiement direct. Toutefois, en cas d’application de l’article 44 de la
Convention, les rappels d’arrérages et les sommes retenues sont
transférés à l’organisme créancier par l’intermédiaire des organismes
de liaison.

Art. 20. Renseignements statistiques.

Les organismes de liaison échangent annuellement des renseigne-
ments statistiques sur le nombre des versements effectués dans l’autre
Etat contractant ainsi que sur les montants afférents.

CHAPITRE 4. — Dispositions communes aux chapitres 1er et 3
relatives au contrôle administratif et médical

Art. 21. Contrôle administratif et médical.

1. L’organisme de liaison d’un Etat contractant transmettra, sur
demande, à l’organisme de liaison de l’autre Etat, toute information et
documentation médicales au sujet de l’incapacité du requérant ou du
bénéficiaire.

2. Lorsqu’un bénéficiaire d’une prestation séjourne ou réside sur le
territoire de l’Etat autre que celui où se trouve l’organisme débiteur,
le contrôle administratif et médical est effectué à la demande de cet
organisme par l’organisme du lieu de séjour ou de résidence du
bénéficiaire selon les modalités prévues par la législation que ce dernier
organisme applique. Toutefois, l’organisme débiteur se réserve la
faculté de faire procéder, par un médecin de son choix, au contrôle du
bénéficiaire.

3. Les frais de contrôle médical sont remboursés à l’organisme du lieu
de séjour ou de résidence par l’organisme compétent de l’autre Etat.
Ces frais sont établis par l’organisme créditeur sur la base de son tarif
et remboursés par l’organisme débiteur sur présentation d’une note
détaillée des dépenses effectuées. Lesdits frais ne sont pas remboursés
lorsqu’il s’agit d’expertises ayant été effectuées dans l’intérêt des deux
Etats contractants.

CHAPITRE 5. — Disposition commune aux chapitres 3 et 4

Art. 22. Précision relative aux procédures monténégrines.

Les procédures qui en application de l’article 18 paragraphes 3 à 7,
des articles 19 et 21 paragraphe 1er du présent Arrangement, doivent
être appliquées par l’organisme de liaison, seront, en ce qui concerne le
Monténégro, appliquées par son organisme compétent.

CHAPITRE 6. — Allocations familiales

Art. 23. Totalisation des périodes d’assurance.

1. Pour bénéficier des prestations en vertu du paragraphe 1er de
l’article 36 de la Convention, l’intéressé est tenu de présenter à
l’organisme compétent une attestation mentionnant les périodes d’assu-
rance accomplies sous la législation à laquelle il a été soumis
antérieurement en dernier lieu.

2. Cette attestation est délivrée, à la demande de l’intéressé, par
l’organisme compétent en matière d’allocations familiales de l’Etat
contractant auquel il a été affilié en dernier lieu. S’il ne présente pas
ladite attestation, l’organisme compétent de l’autre Etat contractant
s’adresse à l’organisme précité pour l’obtenir.

Art. 24. Certificat relatif aux enfants ayant leur résidence dans
l’autre Etat contractant.

Pour bénéficier des prestations en vertu des paragraphes 2 à 6 de
l’article 36 de la Convention, l’intéressé est tenu de présenter à
l’organisme compétent un certificat relatif aux enfants ayant leur
résidence sur le territoire de l’Etat contractant autre que celui où se
trouve l’organisme compétent. Ce certificat est délivré par les autorités
compétentes en matière d’état civil de l’Etat de résidence des enfants.
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HOOFDSTUK 7. — Werkloosheid

Art. 25. Formaliteiten en wederzijdse ondersteuning.

1. Voor de toepassing van artikel 37 van de Overeenkomst door een
orgaan van een overeenkomstsluitende Staat, moet de belanghebbende
een getuigschrift overleggen, waarin de tijdvakken zijn vermeld die
volgens de wetgeving van de andere overeenkomstsluitende Staat in
aanmerking worden genomen.

2. Dit getuigschrift moet op verzoek van de belanghebbende worden
uitgereikt door het orgaan of de organen van de andere overeenkomst-
sluitende Staat waarbij hij bedoelde tijdvakken heeft vervuld. Indien de
belanghebbende dit getuigschrift niet overlegt, richt het bevoegd
orgaan zich tot het verbindingsorgaan van de andere overeenkomst-
sluitende Staat om het te verkrijgen.

3. Voor de toepassing van artikel 38 van de Overeenkomst door een
orgaan van een overeenkomstsluitende Staat, moet de belanghebbende
een getuigschrift overleggen, waarin het tijdvak is vermeld gedurende
hetwelk prestaties werden uitgekeerd door het bevoegd orgaan van de
andere overeenkomstsluitende Staat. Indien de belanghebbende dit
getuigschrift niet overlegt, richt het bevoegd orgaan zich tot het
verbindingsorgaan van de andere overeenkomstsluitende Staat om het
te verkrijgen.

TITEL IV. — Diverse bepalingen

Art. 26. Getuigschriften, attesten of formulieren.

Het model van de getuigschriften, attesten of formulieren die voor de
uitvoering van de Overeenkomst en van de Schikking nodig zijn, wordt
in gemeen overleg vastgesteld door de verbindingsorganen van beide
overeenkomstsluitende Staten en, wat het Belgisch verbindingsorgaan
betreft, na goedkeuring door de Belgische bevoegde autoriteit.

Art. 27. Inwerkingtreding.

Deze Schikking treedt in werking op dezelfde datum als de
Overeenkomst en zal dezelfde duur hebben.

Gedaan te Podgorica, op 26 mei 2014 in tweevoud, in de Neder-
landse, Franse en Montenegrijnse taal, de drie teksten zijnde gelijkelijk
rechtsgeldig.

De Belgische bevoegde De Montenegrijnse bevoegde autoriteit,
autoriteit,

Leo D’AES Predrag BOSKOVIC

Ambassadeur Minister van Werk en Sociale Voorzieningen

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203844]
Akkoord tot vaststelling van de lijst van prothesen, hulpmiddelen

van grote omvang en andere belangrijke verstrekkingen

Gelet op paragraaf 3, punt (2), van artikel 13 van de Overeenkomst
betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk België en
Montenegro, zijn de Belgische en de Montenegrijnse bevoegde autori-
teiten de volgende bepalingen overeengekomen :

Artikel 1. 1. De prothesen, hulpmiddelen van grote omvang en
andere belangrijke verstrekkingen zijn de volgende :

(1) protheseapparaten en orthopedische apparaten met inbegrip van
de orthopedische korsetten in gewapend weefsel alsook alle aanvullin-
gen, toebehoren en instrumenten;

(2) orthopedische schoenen en (niet-orthopedische) aanvullende
schoenen;

(3) kaak- en gezichtsprothesen, pruiken;

(4) oogprothesen, contactlenzen, loepbrillen en telescopische brillen;

(5) apparaten voor doven, meer bepaald hoor- en fonetische appara-
ten;

(6) (vaste en uitneembare) tandprothesen en prothesen die de
mondholte dichten;

(7) (manueel of motorisch gestuurde) wagentjes voor zieken, rolstoe-
len en andere mechanische verplaatsingsmiddelen, blindengeleidehon-
den;

(8) hernieuwing van het in de vorige leden bedoeld materieel;

(9) kuren;

CHAPITRE 7. — Chômage

Art. 25. Formalités et aide mutuelle.

1. Pour l’application de l’article 37 de la Convention par un
organisme d’un Etat contractant, la personne intéressée doit produire
une attestation mentionnant les périodes prises en considération selon
la législation de l’autre Etat contractant.

2. Cette attestation doit être délivrée, à la demande de la personne
intéressée, par l’organisme ou les organismes de l’autre Etat contractant
auprès duquel ou desquels elle a accompli les périodes en cause. Si la
personne intéressée ne présente pas l’attestation, l’organisme compé-
tent s’adresse à l’organisme de liaison de l’autre Etat contractant pour
l’obtenir.

3. Pour l’application de l’article 38 de la Convention par un
organisme d’un Etat contractant, la personne intéressée doit produire
une attestation mentionnant la période pendant laquelle des prestations
ont été servies par l’organisme compétent de l’autre Etat contractant.
Si la personne intéressée ne produit pas l’attestation, l’organisme
compétent s’adresse à l’organisme de liaison de l’autre Etat contractant
pour l’obtenir.

TITRE IV. — Dispositions diverses

Art. 26. Certificats, attestations ou formulaires.

Le modèle des certificats, attestations ou formulaires nécessaires en
vue de l’exécution de la Convention et de l’Arrangement est arrêté,
d’un commun accord, par les organismes de liaison des deux Etats
contractants et, en ce qui concerne l’organisme de liaison belge,
moyennant l’approbation de l’autorité compétente belge.

Art. 27. Entrée en vigueur.

Le présent Arrangement entrera en vigueur à la même date que la
Convention et aura la même durée.

Fait à Podgorica, le 26 mai 2014 en double exemplaire, en langues
française, néerlandaise et monténégrine, les trois textes faisant égale-
ment foi.

L’autorité compétente belge, L’autorité compétente monténégrine,

Leo D’AES Predrag BOSKOVIC

Ambassadeur Ministre de l’Emploi et des Affaires sociale

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203844]
Accord fixant la liste des prothèses, du grand appareillage
et des autres prestations en nature de grande importance

Vu le paragraphe 3, point (2), de l’article 13 de la Convention sur la
sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et le Monténégro, les
autorités compétentes belges et monténégrines ont arrêté, d’un com-
mun accord, les dispositions suivantes :

Article 1er. 1. Les prothèses, le grand appareillage et les autres
prestations en nature de grande importance sont les suivants :

(1) appareils de prothèses et appareils d’orthopédie y compris les
corsets orthopédiques en tissu armé ainsi que tous suppléments,
accessoires et outils;

(2) chaussures orthopédiques et chaussures de complément (non
orthopédiques);

(3) prothèses maxillaires et faciales, perruques;

(4) prothèses oculaires, verres de contact, lunettes-jumelles et lunettes-
télescopes;

(5) appareils de surdité, notamment les appareils acoustiques et
phonétiques;

(6) prothèses dentaires (fixes et amovibles) et prothèses obturatrices
de la cavité buccale;

(7) voiturettes pour malades (à commande manuelle ou motorisée),
fauteuils roulants et autres moyens mécaniques permettant de se
déplacer, chiens-guides pour aveugles;

(8) renouvellement des fournitures visées aux alinéas précédents;

(9) cures;
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(10) medisch onderhoud en behandeling :

- in een herstellingsoord, een sanatorium of een luchtkuurinstelling;

- in een preventorium;

(11) maatregelen inzake revalidatie en beroepsherscholing;

(12) gelijk welke andere geneeskundige handeling of gelijk welk
ander geneeskundig, tandheelkundig of chirurgisch materieel.

2. Het gaat om de prothesen, hulpmiddelen van grote omvang en
andere belangrijke verstrekkingen waarvan de vermoedelijke kost het
bedrag van 500 EURO, wat Montenegro betreft, en 1.000 EURO,
wat België betreft, overschrijdt.

De bevoegde autoriteiten kunnen in gemeen overleg en per briefwis-
seling dit bedrag wijzigen.

Art. 2. Dit akkoord treedt in werking op dezelfde datum als de
Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk
België en Montenegro.

Gedaan te Podgorica, op 26 mei 2014 in tweevoud, in de Neder-
landse, Franse en Montenegrijnse taal, de drie teksten zijnde gelijkelijk
rechtsgeldig.

Leo D’AES Predrag BOSKOVIC

Ambassadeur Minister voor Werk en Sociale Voorzieningen

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/203924]
Rechterlijke Orde. — Erratum

In de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 30 mei 2014,
pagina 42115, moet gelezen worden dat het Hof, verenigd in algemene
vergadering, op 27 februari 2014, de heer Maffei P., afdelingsvoorzitter
in het Hof van Cassatie, aangewezen heeft tot voorzitter van dit hof
voor een termijn van vijf jaar die een einde neemt op 1 april 2019, en
niet voor een termijn van drie jaar met ingang van 9 mei 2014.

In de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 10 juni 2014,
pagina 43983, moet de familienaam « Van Nieuwenhoven » in de
Nederlandstalige tekst door de familienaam « Van Nieuwenhove »
vervangen worden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204072]
Het Agentschap Wegen en Verkeer (ministerie Mobiliteit en Openbare Werken van de Vlaamse overheid)

werft aan in statutair dienstverband

Het Agentschap Wegen en Verkeer (ministerie Mobiliteit en Openbare Werken van de Vlaamse overheid) werft aan
in statutair dienstverband via horizontale mobiliteit :

- Werfcontroleur Kunstwerken (niveau B - deskundige - selectienummer 24249) met standplaats Leuven.
- Wegentoezichter (niveau C - technicus - selectienummer 24246) met standplaats Eeklo.
- Administratief medewerker district Autosnelwegen (niveau C - medewerker - selectienummer 24247) met

standplaats Gentbrugge.
- Operator Geluidsmetingen (niveau C - technicus - selectienummer 24260) met standplaats Evere.
- Wegenarbeider (niveau D - speciaal assistent - selectienummer 24248) met standplaats Halle (Sint-Pieters-Leeuw).
Solliciteren kan tot en met 6 juli 2014.
Je kan meer informatie over de organisatie, de functie-inhoud, de selectieprocedure en de deelnemingsvoorwaar-

den terugvinden in de functieomschrijving op de website van de afdeling Personeel en Organisatie
http://mow.vonet.be/nlapps/docs/default.asp?id=3327.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, leeftijd, afkomst of
handicap.

(10) entretien et traitement médical :

- dans une maison de convalescence, un sanatorium ou un aérium;

- dans un préventorium;

(11) mesures de réadaptation fonctionnelle ou de rééducation
professionnelle;

(12) tout autre acte médical ou tout autre fourniture médicale,
dentaire ou chirurgicale.

2. Il s’agit des prothèses, du grand appareillage et des autres
prestations en nature de grande importance dont le coût probable
dépasse le montant de, en ce qui concerne le Monténégro 500 EURO et,
en ce qui concerne la Belgique, 1.000 EURO.

Les autorités compétentes peuvent, de commun accord et par
échange de lettres, modifier ce montant.

Art. 2. Le présent accord entre en vigueur à la même date que la
Convention sur la sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et le
Monténégro.

Fait à Podgorica, le 26 mai 2014 en double exemplaire, en langues
française, néerlandaise et monténégrine, les trois textes faisant égale-
ment foi.

Leo D’AES Predrag BOSKOVIC

Ambassadeur Ministre de l’Emploi et des Affaires sociales

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/203924]
Ordre judiciaire. — Erratum

Dans la publication, au Moniteur belge du 30 mai 2014, page 42115, il
y a lieu de lire que M. Maffei P., président de section à la Cour de
cassation, a été désigné par la Cour réunie en assemblée générale le
27 février 2014, comme président de cette Cour pour une durée de
cinq ans qui expire le 1er avril 2019, et non pour une période de trois ans
prenant cours le 9 mai 2014.

Dans la publication, au Moniteur belge du 10 juin 2014, page 43983, le
nom de famille « Van Nieuwenhoven » doit être remplacé dans le texte
en néerlandais par le nom de famille « Van Nieuwenhove ».
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204067]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een stafmedewerker bij het Agentschap voor Kwaliteitszorg

in Onderwijs en Vorming - vacaturenummer : 19138

Het Vlaams ministerie van Onderwijs en Vorming bestaat uit :
• het Departement Onderwijs en Vorming;
• het Agentschap voor Onderwijsdiensten;
• het Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen;
• het Agentschap voor Onderwijscommunicatie;
• het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming.
Meer informatie kan je terugvinden op http://www.ond.vlaanderen.be/wegwijs/.
Het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming (http://www.akov.be) is een intern verzelfstandigd

agentschap zonder rechtspersoonlijkheid. Het heeft als missie het bevorderen van het kwaliteitszorgsysteem voor de
onderwijs-, beroepsopleidings- en vormingstrajecten en voor de EVC-trajecten die leiden naar bewijzen van erkende
kwalificaties.

Het agentschap groepeert dan ook alle diensten die zorgen voor de kwaliteit van ons onderwijs, met name :
• het opstellen van einddoelen van leer- en EVC-trajecten;
• het garanderen van eenduidige en heldere certificeringsprocessen;
• het bewaken van de kwaliteit van de betrokken onderwijsinstellingen, CLB’s en vormingsinstellingen, en dit in

nauwe samenwerking met de onderwijsinspectie.
AKOV bestaat op dit ogenblik uit een stafdienst en drie afdelingen :
• de afdeling Dienstverlening EVC;
• de afdeling Projecten: EVC - Curriculum - Kwalificaties;
• de afdeling Organisatie Inspectie.
Je komt terecht in de afdeling Organisatie Inspectie, die taken uitvoert binnen de opdrachten van de

onderwijsinspectie. De afdeling bereidt o. m. de doorlichtingen voor door het plannen en organiseren van het
doorlichtingproces, het aanleveren van de benodigde informatie aan de onderwijsinstelling vanuit diverse databanken
en bronnen, noodzakelijk voor het voeren van de doorlichting door de onderwijsinspecteurs en handelt de nasleep van
de doorlichtingen af (goedkeuringsproces van het doorlichtingsverslag, metarapportering m.b.t. de doorlichtingsre-
sultaten) De leiding van deze afdeling is toevertrouwd aan de inspecteur-generaal die ook hoofd is van de
onderwijsinspectie (www.ond.vlaanderen.be/inspectie).

Jouw functie
Volledige ondersteuning van de vormings-, trainings- en opleidingscel (VTO).
Het programma VTO is verantwoordelijk voor het ontwikkelen en het operationaliseren van het strategisch

vormingsbeleid voor de onderwijsinspectie en haar leden.
Door :
• De deskundigheid van de leden van de organisatie te optimaliseren met het oog op de kwalitatieve verbetering

van de beroepsuitoefening en een performante organisatie.
• Het loopbaanlang leren en de motivatie en affectie rond leren in de verf zetten waardoor de betrokkenheid

ervoor toeneemt.
Samen met de leidinggevende coördinerende inspecteur geef je advies om het strategisch opleidingsbeleid vorm

te geven, verzamel en analyseer je de opleidingsbehoeften van de organisatie en zijn leden, bepaal je samen met de
betrokkenen de concrete leerdoelen van de vormingen, opleidingen en trainingen, stel je het vormingsplan op en
verzorg je de opvolging, plan je en werk je de geplande vormingsinitiatieven en leertrajecten met de betrokkenen
(timing, leerdoelen bepalen, werkvormen, organisatie) uit, coördineer je de logistiek (lokalen, beamers, kopies,
PowerPoint, contacten catering), communiceer je vormingsactiviteiten en leertrajecten, evalueer je de vormings-,
trainings- en opleidingsinitiatieven, verzorg je het onthaal en volg je het natraject op. Vervolgens coördineer je de
samenkomsten van de coachingsgroepen, de vakgroepen en de themagroepen en volg je die op. Uiteindelijk plan,
organiseer, coördineer en evalueer je het jaarlijkse seminarie van de onderwijsinspectie. Je ontwikkelt mee het traject
van de aanvangsbegeleiding en volgt dit mee op. Dit vergt uiteraard een sterk organisatorisch vermogen. Bovendien
is het belangrijk dat je vlot en graag communiceert en over een vlotte pen beschikt. Je zult nauw samenwerken met de
leidinggevende coördinerend inspecteur en de inspecteurs van het programma VTO.

Jouw profiel
• Je werkt als ambtenaar in de rang A1 of in een hogere rang binnen AKOV. Of je bent contractueel tewerkgesteld

in een gelijkwaardige functie binnen AKOV en hebt een vrijstelling voor het generieke gedeelte van selecties voor de
graad van adjunct van de directeur omdat je behoorde tot een wervingsreserve opgesteld door SELOR (of door Jobpunt
Vlaanderen onder bevoegdheidsdelegatie van SELOR) voor de diensten van de Vlaamse overheid voor de graad van
adjunct van de directeur waarvan de geldigheidsduur op 1 januari 2006 nog niet was verstreken, of die dateert van na
1 januari 2006. Verricht je echter (een) vervangingsopdracht(en) en ben je gedurende minder dan twee jaar
ononderbroken in dienst, dan kun je niet deelnemen.

• Je beschikt over een master diploma.
• Je hebt minimaal vijf jaar relevante ervaring. Hieronder verstaan we dat je ervaring hebt met onderstaande

elementen :
- Het opmaken van een vormingsbeleid.
- Het analyseren van vormingsbehoeften.
- Het uitwerken en organiseren van vormingstrajecten.
Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op 8 juli 2014.
Surf naar www.jobpunt.be en solliciteer via het online standaard-CV.
Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :
- Je je kandidatuur uiterlijk op 8 juli 2014 naar ons stuurt.
- Je via het standaard-CV solliciteert.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204071]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een stafmedewerker webbeheer en graficus
bij het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming - vacaturenummer : 19139

Onze organisatie

Het Vlaams ministerie van Onderwijs en Vorming bestaat uit :

• het Departement Onderwijs en Vorming

• het Agentschap voor Onderwijsdiensten

• het Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen

• het Agentschap voor Onderwijscommunicatie

• het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming

Meer informatie kan je terugvinden op http://www.ond.vlaanderen.be/wegwijs/.

Het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming (http://www.akov.be) is een intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid. Het heeft als missie het bevorderen van het kwaliteitszorgsysteem voor de
onderwijs-, beroepsopleidings- en vormingstrajecten en voor de EVC-trajecten die leiden naar bewijzen van erkende
kwalificaties.

Het agentschap groepeert dan ook alle diensten die zorgen voor de kwaliteit van ons onderwijs, met name :

• het opstellen van einddoelen van leer- en EVC-trajecten;

• het garanderen van eenduidige en heldere certificeringsprocessen;

• het bewaken van de kwaliteit van de betrokken onderwijsinstellingen, CLB’s en vormingsinstellingen, en dit in
nauwe samenwerking met de onderwijsinspectie.

AKOV bestaat op dit ogenblik uit een stafdienst en drie afdelingen :

• de afdeling Dienstverlening EVC

• de afdeling Projecten: EVC - Curriculum - Kwalificaties

• de afdeling Organisatie Inspectie

Je komt terecht bij de Stafdienst van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, die instaat
voor :

• organisatorische/administratieve ondersteuning van en adviesverlening aan de administrateur-generaal en de
managementorganen van het agentschap;

• het onthaal en centraal secretariaat van het agentschap;

• algemene organisatiefuncties :

- communicatie, web- en evenementenbeheer;

- HRM, personeelsbeheer en- planning;

- het financieel en budgettair beheer;

- het facilitair beheer en ICT;

- het opstellen, uitvoeren en monitoren van beheersovereenkomst, ondernemingsplan en alle uitvoerende
programma’s, jaarplannen en projecten die hieruit voortvloeien;

- het proces- en risicomanagement;

- het belanghebbendenmanagement;

- het monitoring van deze activiteiten,

• alle noodzakelijke organisatorische, administratieve en praktische activiteiten teneinde de afdelingen van het
agentschap te ondersteunen in de uitvoering van de kerntaken van het agentschap. De stafdienst wordt aangestuurd
door de coördinator. Je komt terecht in een klein en divers team van 7 personen dat nauw samenwerkt onderling en
met andere collega’s van het agentschap.

Jouw functie

Als graficus sta je in voor :

- opmaken en onderhouden van digitale en klassieke communicatievormen (brochures en publicaties, websites,
social networks,...);

- functionele en goed-ogende ontwerpen en design.

Als webbeheerder sta je in voor :

- interviewen en samenwerken met de gebruikers van websites om de behoeftes, ervaringen en verbeterpunten in
kaart te brengen. Je bent een goed communicator en slaagt erin wat je van anderen hoort om te zetten in de gewenste
resultaten;

- beheer van bestaande websites van het agentschap;

- bijsturen en optimaliseren van bestaande websites voor doelpubliek op basis van bevragingen, workshops, eigen
ervaring en op basis van organisatiebrede technische richtlijnen;

- ontwerpen, bouwen en lanceren van nieuwe websites;

- deelnemen aan projecten met betrekking tot het ontsluiten van informatie (brochures, databanken,...) via
websites;

- ontwikkelingen opvolgen op het web/internet en vertaalt deze waar mogelijk naar je eigen organisatie.

Meer informatie over de functie kan je terugvinden in het selectiereglement. Dit vind je onderaan rechts van deze
pagina terug.
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Jouw profiel
• Je beschikt over een diploma Professionele Bachelor in de Grafische en Digitale Media.
• Je hebt ten minste drie jaar relevante ervaring. Hieronder verstaan we dat je met tenminste 4 van onderstaande

elementen ervaring hebt :
- Ontwerpen en lay-outen van zakelijke brochures, brieven, publicaties, folders, etc.
- Uitwerken van een huisstijl.
- Ontwerp, design en beheer van zakelijke websites.
- Behoeftebevraging van doelgroep.
- Projectopvolging digitale communicatie.
Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op 9 juli 2014.
Surf naar www.jobpunt.be en solliciteer via het standaard-cv. Bezorg ons ook zeker de gestructureerde vragenlijst.
Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :
- Je je kandidatuur uiterlijk op woensdag 9 juli 2014 naar ons stuurt.
- Je via het standaard-cv in combinatie met de gestructureerde vragenlijst solliciteert.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204100]

Domeinverantwoordelijke voor het Departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid

Het Departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid zoekt een domeinverantwoordelijke (19541). Het
departement Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid (DAR) biedt strategische en operationele ondersteuning aan
de minister-president en aan de Vlaamse Regering voor haar algemeen beleid en haar dagelijkse werking. Het
departement richt zich op algemene beleidsthema’s, om in dialoog met de andere beleidsdomeinen, de andere
bestuursniveaus, het maatschappelijk middenveld en de burger, mee te werken aan een slagkrachtige en
klantgeoriënteerde overheid. Hiermee bouwt het departement mee aan een duurzame en open samenleving in
Vlaanderen en speelt daarbij in op bestaande en nieuwe maatschappelijke uitdagingen.

Het departement DAR wil kansen bieden om met originele of nieuwe ideeën en oplossingen te komen die het
overheidsbeleid efficiënter, doeltreffender, open en duurzamer maken. Het departement DAR is een professionele
organisatie die aan haar medewerkers maximale ontwikkelingskansen biedt en die de werking van haar organisatie
voortdurend verbetert.

Afdeling

De Vlaamse Infolijn (VI) is dé toegangspoort tot informatie van de overheid. Zij maakt informatie van en over de
overheid toegankelijk en bereikbaar voor iedereen. Op basis van haar nauw contact met de burger bezorgt de
VI relevante informatie aan diensten en beleid.

De VI brengt burgers snel op weg naar het antwoord op hun vraag aan de overheid en draagt zo bij aan een
klantvriendelijke en transparante Vlaamse overheid die haar burgers informeert over beleid en regelgeving. Door de
burger steeds centraal te plaatsen zorgt de VI er mee voor dat de dienstverlening van de overheid steeds efficiënter en
effectiever wordt.

Team

Het team Inhoud en Vorm focust op relatiebeheer, informatiebeheer, escalatiebeheer en kanalenbeheer. Het team
Inhoud en Vorm beheert en verbetert de relaties met de entiteiten van de Vlaamse overheid om te komen tot één
centraal kennissysteem. Verder beheert en verbetert het team de informatie in het kennissysteem van de VI. Deze
informatie komt via de verschillende kanalen van de VI (contactcenter site, Vlaanderen.be, mail, chat, ...) tot bij de
burger. Moeilijke vragen van burgers worden afgehandeld door het team Inhoud en Vorm. Het team Inhoud en Vorm
beheert en verbetert de informatiekanalen en ontwikkelt nieuwe kanalen.

Jouw functie

Interne klanten bijstaan via ontwikkeling en uitbouwen van specifieke dienstverlening die verband houdt met
informatie teneinde ertoe bij te dragen dat de organisatie en haar medewerkers zo optimaal en efficiënt mogelijk
kunnen functioneren en de organisatiedoelstellingen kunnen bereikt worden.

Meer informatie over de functie kan je terugvinden in het selectiereglement. Dit vind je onderaan rechts van deze
pagina terug.

Jouw profiel

• Je hebt een diploma of getuigschrift dat toegang geeft tot niveau A binnen de Vlaamse Overheid (zoals
masterdiploma’s of diploma’s van licentiaat,...) in een taal- of communicatieve richting.

• Kandidaten die binnen de Vlaamse overheid werken en kunnen deelnemen via de interne mobiliteit, hoeven niet
te voldoen aan de diplomavoorwaarde.

• Indien je in het bezit bent van een buitenlands diploma, dien je een niveaugelijkwaardigheid te kunnen
voorleggen bij inschrijving. Je kunt dit aanvragen bij NARIC-Vlaanderen : http://www.ond.vlaanderen.be/naric.

Als je je diploma hebt behaald in een andere taal dan het Nederlands, moet je bij inschrijving aantonen geslaagd
te zijn in een taalexamen bij SELOR.

Daarnaast beschik je over :

• Kennis van én minstens één jaar professionele ervaring met Drupal.

• Minstens één jaar professionele ervaring met het uitrollen van een sociale mediastrategie.

• Professionele ervaring met één van de volgende domeinen : welzijn, onderwijs of cultuur.

Interesse : De uitgebreide functiebeschrijving vind je op www.jobpunt.be. Solliciteren kan tot en met 10 juli 2014.

47492 BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204026]

Het Agentschap Wegen en Verkeer werft aan in contractueel dienstverband : wegentoezichter (m/v)
Afdeling Wegen en Verkeer West-Vlaanderen - standplaats Ieper. Vacaturenummer 24242

Het Agentschap Wegen en Verkeer werft aan in contractueel dienstverband :

Wegentoezichter (m/v)

Afdeling : Wegen en Verkeer West-Vlaanderen

Beleidsdomein : Mobiliteit en Openbare Werken

Niveau : C

Graad : Technicus

Standplaats : Wegendistrict Ieper, Omloopstraat 1, 8900 Ieper

Vacaturenummer : 24242

FUNCTIECONTEXT

De Vlaamse overheid wil het verkeer veilig, vlot, leefbaar en betaalbaar houden.

Het Agentschap Wegen en Verkeer staat in voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de Vlaamse gewest-
en autosnelwegen en heeft de bevoegdheid om veiligheid en comfort van de weggebruikers te garanderen. Zij zorgt
tevens voor de grootst mogelijke mobiliteit, rekening houdend met ruimtelijke ordening, economische en ecologische
aspecten.

De afdeling Wegen en Verkeer West-Vlaanderen is één van de vijf territoriale (provinciale) afdelingen binnen het
agentschap Wegen en Verkeer en is verantwoordelijk voor het onderhouden, exploiteren en investeren in de gewest -en
autosnelwegen van de provincie West-Vlaanderen. Binnen de afdeling zijn er zes territoriale districten: Brugge,
Kortrijk, Ieper, Diksmuide, Oostende, Pittem en de autosnelwegendistricten Jabbeke en Kortrijk.

Deze vacature situeert zich in het wegendistrict Ieper.

Als wegentoezichter hou je toezicht op en rapporteer je over de toestand en het gebruik van het wegenpatrimo-
nium, alsook op de onderhoudswerkzaamheden op het wegenpatrimonium. Je draagt zo bij tot een optimale en veilige
staat en gebruik van de wegen die beheerd worden door het Vlaams Gewest.

Je hebt een grote zelfstandigheid bij de uitvoering van je taken. Je overlegt met collega’s, werfcontroleurs en
externen over de uitvoering van allerlei taken en dienstaspecten. Je rapporteert aan de districtschefs. Je beschikt over
een GSM en voor de uitvoering van je taken op het terrein beschik je over een dienstvoertuig, tijdens de diensturen.

De verdeling tussen administratief werk en terreintaken staat garant voor afwisselend en boeiend werk, maar
vereist ook een grote flexibiliteit.

JE TAKENPAKKET

1. VOORBEREIDING

- Je bereidt de eigen werkzaamheden inhoudelijk voor plant en organiseert ze praktisch teneinde er voor te
zorgen dat deze efficiënt kunnen verlopen.

Voorbeelden van activiteiten :

• nazien ter plaatse van bouw-, verkavelings- en publiciteitsaanvragen, aanvragen voor het gebruik van het
openbaar domein,...;

• schaderecuperatie: vaststellen van schade aan het openbaar domein, opzoeken van de schadeveroorzaker
en de verdere administratieve afhandeling;

• instandhouding en verbetering van o.a. wegsignalisatie, wegmarkeringen, verlichting, vangrails,...;

• ...

2. UITVOERING

- Je voert diverse taken inherent aan de eigen specialisatie uit teneinde bij te dragen tot een vlotte en tijdige
afhandeling van de opdrachten van de entiteit (meer bepaald te komen tot een goede en veilige
weginfrastructuur).

Context : volgens de vooropgestelde kwaliteitsvereisten, procedures en veiligheidsvoorschriften.

Voorbeelden van activiteiten :

• permanente controle van de toestand van de wegeninfrastructuur (bv. toestand van het wegdek, plaatsing
van signalisatie, toestand van wegbeplantingen, grachten en waterafvoer, toestand van fietspaden);

• proeven doen i.v.m. de kwaliteit van materialen;

• relevante gegevens noteren in een notitieboekje;

• indien bij de weginspectie defecten of schade (bv. schade door vandalisme, door aanrijding) wordt
vastgesteld dit rapporteren (eventueel PV opmaken) samen met een advies/voorstel over een te
ondernemen onderhouds- of herstelactie;

• toezien op een goede en veilige uitvoering van de onderhoudswerken conform de uitvoeringsplans en de
bestekvoorwaarden, alsook conform de veiligheidsvoorschriften (bv. ARAB, werfsignalisatie, netheid werf,
milieu,...);

• bewaken van termijnen, opvolgen van de planning van de werken;

• afhandelen van klachten en meldingen in verband met inbreuken op regelgeving;

• meewerken aan de winterdienst door: het opvolgen van de berichtgeving van de weerstations; controles
uit te oefenen op de gladheid van het wegdek en op de zout-strooitrajecten; het registreren van de
prestatiegegevens; zelf deel te nemen aan de permanentie van de winterdienst;

• ...
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3. VERSLAG UITBRENGEN
- Je brengt verslag uit over de eigen werkzaamheden en resultaten teneinde de districtschef in staat te stellen
het resultaat met de kwaliteitsnormen te vergelijken en indien nodig bij te sturen.

Voorbeelden van activiteiten :
• relevante gegevens noteren in een uniform notitieboekje;
• bijhouden van het dagboek, met daarin de uitgevoerde hoeveelheden, manschappen en melding van
onvoorziene omstandigheden;
• bijwonen van werfvergaderingen;
• deelnemen aan districtsvergaderingen;
• uitvoeren van opmetingen, uitzetten van punten ter controle, controleren van uitgezette tracés;
• databank : bijhouden lengte, breedte, soort verharding, ... van rijwegen en fietspaden;
• je bent bereid te helpen aan het afhandelen van administratieve dossiers ter ondersteuning van de
administratieve cel van het district;
• ...

4. BEHEER VAN GEGEVENS
- Je inventariseert, verzamelt en onderhoudt het nodige materiaal (grondstoffen en werktuigen) en/of
gegevens teneinde altijd te beschikken over degelijke en bruikbare materialen en/of gegevens.

Voorbeelden van activiteiten :
• verwerken van uitvoeringsgegevens in de opvolgingsmodules 7 en 8 van het schadeprogramma;
• databank : bijhouden lengte, breedte, soort verharding,... van rijwegen en fietspaden;
• vellingslijst bomen : periodiek nazien van bomen en beplantingen, voorstel tot vellen, kandelaren of
snoeien van dode of verkeershinderende bomen en beplantingen;
• ...

5. INFORMEREN
- Je informeert de klant over diensten, systemen of procedures teneinde er voor te zorgen dat de (interne of
externe) klant inzicht heeft in het gebruik en de mogelijkheden ervan.

Context : vanuit de vakinhoudelijke specialisatie en binnen duidelijk afgebakende bevoegdheden
Voorbeelden van activiteiten :

• verstrekken van mondelinge (op het terrein) en schriftelijke inlichtingen aan particulieren;
• als vertegenwoordiger van het agentschap Wegen en Verkeer zorgen voor een goede communicatie en
contacten met gemeentebesturen, politiediensten, aannemers, nutsmaatschappijen, burgers...;
• bij storm (bv. omgevallen bomen), ongevallen, verzakkingen of defecten aan de weginfrastructuur (bv.
defecte verkeerslichten, verstopte waterslikker), dit onmiddellijk melden aan de bevoegde instanties (bv
politiediensten, EMA,...);
• ...

6. KENNIS M.B.T. HET VAKGEBIED
- Je vervolmaakt jezelf voortdurend in het eigen vakgebied en werkterrein teneinde via integratie van de
nieuwe evoluties de kwaliteit van de uit te voeren opdrachten voortdurend te verbeteren.

Voorbeelden van activiteiten :
• Kennen en opvolgen van de reglementering en/of wetgeving inzake wegenwerken en groenonderhoud.
• Kennis delen met vakgenoten.
• ...

7. CONTROLE
- Je controleert de naleving van wetgeving, regelgeving, voorschriften of normen op het terrein teneinde
dwalingen op te sporen en eventueel correctieve acties te ondernemen of te laten ondernemen.

Context : binnen duidelijk afgebakende bevoegdheden.
Voorbeelden van activiteiten :

• Permanente controle van de toestand van de wegeninfrastructuur (vb. toestand wegdek, plaatsing
signalisatie, toestand wegbeplantingen,...).
• Vaststellen van overtredingen en opmaken van processen verbaal (bv. aangaande zwerfvuil, bouwover-
tredingen, ongeoorloofde reclame, milieumisdrijven, ontoereikende werfsignalisatie van privé-aannemers),
desgevallend repressief optreden en rapporteren aan de districtschef.
• Controleren van uitgevoerde werken conform de uitvoeringsplans en besteksvoorwaarden.
• Toezien op de uitvoering door arbeiders en aannemers en indien nodig bijsturen, uit te voeren taken
verduidelijken.
• ...

JE PROFIEL
DEELNEMINGSVOORWAARDEN

- Je bent in het bezit van een diploma van het hoger secundair onderwijs, bij voorkeur in een technische
richting.
- Indien je in het bezit bent van een buitenlands diploma, dien je een niveaugelijkwaardigheid te kunnen
voorleggen bij inschrijving. Je kunt dit aanvragen bij NARIC-Vlaanderen : http: //www.ond.vlaanderen.be/naric

JE TECHNISCHE COMPETENTIES
- Als je kennis hebt van en/of interesse hebt voor bouwtechniek is dat een pluspunt.

• Je kan rekenkundige bewerkingen uitvoeren (voorbeeld : volume- en oppervlakteberekening).
• Je hebt de nodige kennis van MS Office software (Word, Excel...) voor schriftelijke communicatie, meer
bepaald het opmaken van verslagen.

- Je beschikt over een rijbewijs categorie B. Indien je al beschikt over een rijbewijs categorie C is dit een
pluspunt, anders moet je bereid zijn dit te behalen als dit nodig is.
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- Je kent de verkeersreglementering goed.
• Je kan vlot plannen lezen.

- Je bent bereid om ingezet te worden in de permanente wachtdienst (24 uur op 24 uur) met het oog op
dringende interventies en de winterdienst (extra prestaties, nacht- en weekendwerk waarvoor compensatie is
voorzien).
- Je hebt ervaring met administratief werk.

JE PERSOONSGEBONDEN COMPETENTIES
- Voortdurend verbeteren

Voortdurend verbeteren van het eigen functioneren en van de werking van de entiteit, door de bereidheid om te
leren en mee te groeien met veranderingen.

I. Toont zich leer- en aanpassingsbereid met betrekking tot de eigen functie en situatie.
- Is gemotiveerd om nieuwe ″leerstof″ te verwerken.
- Is bereid om nieuwe methodes aan te leren.
- Past nieuwe afspraken over de uitvoering van de eigen taak meteen toe in de praktijk.
- Vraagt om uitleg en toelichting als iets niet duidelijk is.
- Geeft aan waar zich problemen in de taak voordoen en denkt mee na over oplossingen.

- Klantgerichtheid
I. Reageert vriendelijk, adequaat en correct op voor de hand liggende vragen van klanten.
- Helpt klanten op een vriendelijke en adequate wijze voort.
- Blijft beleefd bij klachten.
- Onderneemt concrete acties om de problemen en klachten van klanten op te lossen.
- Verleent een correcte service aan alle klanten, ongeacht hun afkomst, geslacht, handicap enz. (bv. houdt de

wachttijd voor een klant minimaal, voert stipt uit wat werd vastgelegd, levert duidelijke producten af, neemt een lage
drempel-houding aan, is beschikbaar en bereikbaar).

- Stelt zich hulpvaardig op.
- Reageert snel en gepast op vragen van klanten.
- Kiest een aangepaste aanpak gezien de mogelijkheden en beperkingen van de klant (bv. kinderen, bejaarden,

zieken).
- Samenwerken

Met het oog op het algemeen belang een bijdrage leveren aan een gezamenlijk resultaat op het niveau van een
team, entiteit of de organisatie, ook als dat niet meteen van persoonlijk belang is.

I. Werkt mee en informeert anderen.
- Houdt rekening met de mening van anderen.
- Behandelt anderen met respect, ongeacht hun positie, achtergrond of opvattingen.
- Geeft informatie en kennis door die voor anderen nuttig of belangrijk kan zijn.
- Aanvaardt groepsbeslissingen.
- Toont respect voor de verscheidenheid van mensen.

- Betrouwbaarheid ″consequent en correct handelen″
Handelen vanuit de codes van integriteit, zorgvuldigheid, objectiviteit, gelijke behandeling, correctheid en

transparantie uitgaande van de basisregels, sociale en ethische normen (diversiteit, milieuzorg...). Afspraken nakomen
en zijn verantwoordelijkheid nemen.

I. Handelt correct en respectvol ten aanzien van zijn/haar omgeving en van de bestaande regels en afspraken.
- Respecteert formele regels en afspraken.
- Gaat op respectvolle wijze om met anderen (collega’s, klanten, medewerkers,...).
- Geeft volledige en juiste informatie door.
- Respecteert vertrouwelijke en persoonlijke informatie.
- Doet wat hij zegt, komt beloften en afspraken na.
- Komt open uit voor eigen fouten, vergissingen en nalatigheden.

- Probleemanalyse (analytisch denken).
Een probleem duiden in zijn verbanden. Op een efficiënte wijze op zoek gaan naar aanvullende, relevante

informatie.
Niveau I. Ziet de essentie van het probleem.
- Verzamelt informatie over de achtergronden en oorzaken.
- Maakt duidelijk onderscheid tussen hoofd- en bijzaken bij het analyseren van een probleem.
- Omschrijft duidelijk de kern van het probleem.
- Verwerft een algemeen inzicht in de problematiek.
- Gaat systematisch te werk bij het analyseren van een probleem.

- Nauwgezetheid.
Taken nauwgezet en met zin voor detail volbrengen. Gepast omgaan met materialen.

Niveau II. Levert met oog voor detail correct werk af.
- Voert repetitieve administratieve of technische taken foutloos uit.
- Vult documenten en formulieren correct en zorgvuldig in.
- Blijft aandachtig bij routineuze taken.
- Controleert het eigen werk.
- Merkt fouten en onnauwkeurigheden in de beschikbare informatie op, met het oog op het aanbrengen van

correcties.
- Organiseren.

De benodigde acties, tijd en middelen aangeven en die elementen coördineren om de doelstellingen te bereiken
conform de planning.
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Niveau I. Organiseert het eigen werk.
- Werkt onder tijdsdruk alles tijdig en correct af.
- Kan op een bepaald ogenblik met oog voor de timing zijn/haar werk afronden.
- Pakt de zaken efficiënt aan.
- Kan inspelen op wijzigende omstandigheden.
- Ontwikkelt een aanpak die blijk geeft van doorzicht en overzicht.

- Assertiviteit.
Voor de eigen mening (of het eigen belang) opkomen met respect voor anderen, zelfs als er vanuit de omgeving

druk wordt uitgeoefend om dat niet te doen.
Niveau II. Komt spontaan met eigen standpunten naar voor; bewaakt en verdedigt eigen belangen of de belangen

van de entiteit en de grenzen ervan.
- Komt op een respectvolle wijze op voor de eigen standpunten of de belangen van de entiteit.
- Kiest eerder voor directe confrontatie en directe beïnvloeding dan voor manipulatieve of indirecte beïnvloe-

dingstechnieken.
- Brengt gevoelige of negatieve boodschappen op een duidelijke en directe manier.
- Komt uit eigen beweging met standpunten naar voren die afwijken van de standpunten van zijn gesprekspartner.
- Handhaaft bij de verdediging van eigen voorstellen voldoende openheid en flexibiliteit voor tegenargumenten,

weerstand en kritiek.
- Flexibel gedrag.

De eigen gedragsstijl kunnen veranderen om een gesteld doel te bereiken. In verschillende situaties of ten aanzien
van verschillende personen op een efficiënte wijze zijn gedrag kunnen aanpassen.

Niveau I. Past zijn aanpak of gedrag aan als de concrete situatie dat vereist.
- Verandert zijn agenda en operationele planning afhankelijk van tijdsdruk, nieuwe prioriteiten, dringende vragen

of behoeften.
- Verhoogt het werktempo als de omstandigheden dat vragen (bv. gewijzigde deadline, tegenslagen, plots extra

taken.
- Zoekt tijdig een alternatieve oplossing of aanpak als blijkt dat de gekozen aanpak niet geschikt was.
- Is bereid taken uit te voeren die niet tot het normale pakket behoren, als de omstandigheden dat vereisen.
HOE SOLLICITEREN ?
Solliciteren kan tot 7 juli 2014.
Je CV en motivatiebrief stuur je, met vermelding van de referentie, per mail naar jobs@mow.vlaanderen.be, of

per post naar de afdeling Personeel en Organisatie, Team HRM - Sollicitaties, ter attentie van Eefje Bijl, Koning
Albert II-laan 20, bus 2, 1000 Brussel.

SELECTIEPROCEDURE
Screening van de formele deelnemingsvoorwaarden :

• Fase 1 : Screening op basis van CV en motivatiebrief (motivatie, opleiding, ervaring, technische
competenties) - eliminerend.
• Fase 2 : Verkennende gesprekken - eliminerend.
• Fase 3 : Jurygesprek met screening van persoonsgebonden en vaktechnische competenties (o.a.
computergestuurde testen) - eliminerend.

Deze selectieprocedure (generiek en functiespecifiek) verloopt via een objectief wervingssysteem zoals vermeld in
deel III, hoofdstuk 2 van het VPS en het slagen ervoor kan later toegang geven tot het meedingen naar een statutaire
bevorderingsfunctie.

ONS AANBOD
- De functie is aantrekkelijk omwille van de grote vrijheid die je krijgt bij het uitoefenen van je taken.
- Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor innovatie en die een permanente
verbetering van de dienstverlening nastreeft.
- Je krijgt ruime mogelijkheden wat vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT-middelen
betreft.
- Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om het werk zo optimaal
mogelijk te combineren met de privésituatie: zo bieden wij je 35 dagen vakantie per jaar. Tijdens de
schoolvakanties is er in de hoofdkantoren (Brussel, Antwerpen, Hasselt, Gent en Brugge) een professionele
opvang voor kinderen tussen 3 en 14 jaar.
- Je hospitalisatieverzekering is gratis.
- Alle personeelsleden ontvangen maaltijdcheques van 7 euro per gewerkte dag.
- Je wordt aangeworven in de graad van technicus (C121) met de bijbehorende salarisschaal.
- Relevante beroepservaring in de privésector of als zelfstandige kan worden erkend door de lijnmanager op
basis van de functievereisten en kan tot maximaal 20 jaar verloond worden. Je aanvangssalaris is minimaal
1.873,79 euro (brutomaandsalaris, aangepast aan de huidige index), reglementaire toelagen niet inbegrepen.
Op de website www2.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden kan je je nettosalaris berekenen, aangepast aan je
individuele situatie.
- De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.
Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,
afkomst of handicap.

MEER WETEN ?
Voor extra informatie over de inhoud van de functie en de arbeidsvoorwaarden kun je contact opnemen met :
Claire Verlinde, Personeelsverantwoordelijke
VAC Jacob van Maerlantgebouw
Koning Albert I-laan 1/2, te 8200 Brugge
Tel. : 050-24 81 17
E-mail: claire.verlinde@mow.vlaanderen.be
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- Voor extra informatie over de selectieprocedure en de arbeidsvoorwaarden kun je contact opnemen met
Eefje Bijl, intern consultant HRM
tel. 02-553 85 13
e-mail : eefje.bijl@mow.vlaanderen.be
Wil je op de hoogte blijven van de vacatures bij Mobiliteit en Openbare Werken ?
Surf naar www.bouwmeeaanvlaanderen.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204030]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een zonecommandant van de hulpverleningszone Oost

van provincie Oost-Vlaanderen

Uw functie :
De zonecommandant verzekert, als operationeel coördinator, de strategische coördinatie in noodsituaties teneinde

de noodsituatie zo snel en efficiënt mogelijk te bedwingen, door de menselijke en materiële schade maximaal te
beperken. De zonecommandant ziet erop toe permanent in staat te zijn om de operationele taken uit te voeren zodat
de permanente beschikbaarheid van de hulpdiensten, volgens de meest recente goede praktijken, te waarborgen. Als
administratief leidinggevende, neemt de zonecommandant het leadership op over de zone met als doel de goede
operationele, administratieve en technische werking van de zone te verzekeren. De zonecommandant fungeert als
contactpersoon en legt verantwoording af aan de bestuurlijke overheden over het gevoerde beleid en voorstellen doen
over het te voeren beleid. De zonecommandant staat in voor het implementeren van ″good governance″ en het
faciliteren in de zone teneinde de basisbeginselen van behoorlijk bestuur op economisch vlak (zuinigheid, effectiviteit,
efficiëntie) en op moreel vlak (legitimiteit, rechtszekerheid, rechtsgelijkheid) in de dagelijkse praktijk van de werking
van de zone te laten doordringen.

De volledige functiebeschrijving is opgenomen als bijlage van het koninklijk besluit van 26 maart 2014 tot
vaststelling van het functieprofiel van de commandant van een hulpverleningszone en van de nadere bepalingen voor
zijn selectie en zijn evaluatie.

Uw profiel :
U heeft grondige kennis van managementtechnieken (prestatiemeetsystemen, vergadertechnieken, aansturing en

motivatie, communicatietechnieken), functionele kennis van financieel beheer, logistiek, ICT en personeelsbeheer. U
kent de operationele technieken, de overige hulpdiensten en hun middelen en bevoegdheden. Daarnaast bent u
vertrouwd met de werking van de overheid, reglementering en recht.

Algemene aanwervingsvoorwaarden :
1o houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot de betrekkingen van niveau A bij de federale
overheid;
2o houder zijn van het brevet dienstchef, vermeld in artikel 17 van het koninklijk belsuit van 21 februari 2011

betreffende de opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten, uitgezonderd voor de dienstchefs die ten laatste
op 30 april 2002 effectief als dienstchef aangewezen werden;

3o een nuttige ervaring hebben van minstens drie jaar in de functie van dienstchef van één van de
brandweerdiensten van de zone;

4o een nuttige ervaring hebben in minstens de graad van kapitein.
Ons aanbod :
- een inhoudelijk boeiende en uitdagende job die maatschappelijk relevant is;
- een mandaatfunctie van zes jaar, eenmaal hernieuwbaar.
Solliciteren
U kunt deelnemen door op www.jobpunt.be het kandidaatstellingsformulier en het sjabloon voor het

managementproject te downloaden en dat uiterlijk op 14 juli 2014, t.a.v. de heer Anthuenis (voorzitter), ingevuld terug
te bezorgen zonecommandant@jobpunt.be of schriftelijk naar :

Jobpunt Vlaanderen
Technologielaan 11
3001 Heverlee
Een ontvankelijke kandidatuur bevat een beschrijving van titels en verdiensten. Een volledig ingevuld

kandidaatstellingsformulier, een kopij van het diploma en vereiste attesten of certificaten en een managementproject
voor de zone worden bezorgd door de kandidaat bij kandidaatstelling.

Meer informatie kan je vinden in het selectiereglement op www.jobpunt.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204070]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een beleidsthemabeheerder erkenning buitenlandse diploma’s
bij het Agentschap van Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming

Het Vlaams ministerie van Onderwijs en Vorming bestaat uit :

• het Departement Onderwijs en Vorming

• het Agentschap voor Onderwijsdiensten

• het Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen

• het Agentschap voor Onderwijscommunicatie

• het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming

Meer informatie kan je terugvinden op http: //www.ond.vlaanderen.be/wegwijs/.
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Het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming (http: //www.akov.be) is een intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid. Het heeft als missie het bevorderen van het kwaliteitszorgsysteem voor de
onderwijs-, beroepsopleidings- en vormingstrajecten en voor de EVC-trajecten die leiden naar bewijzen van erkende
kwalificaties.

Het agentschap groepeert dan ook alle diensten die zorgen voor de kwaliteit van ons onderwijs, met name :
• het opstellen van einddoelen van leer- en EVC-trajecten;
• het garanderen van eenduidige en heldere certificeringsprocessen;
• het bewaken van de kwaliteit van de betrokken onderwijsinstellingen, CLB’s en vormingsinstellingen, en dit in

nauwe samenwerking met de onderwijsinspectie.
AKOV bestaat op dit ogenblik uit een stafdienst en drie afdelingen :
• de afdeling Dienstverlening EVC
• de afdeling Projecten: EVC - Curriculum - Kwalificaties
• de afdeling Organisatie Inspectie
Je komt terecht bij de afdeling Dienstverlening EVC. Deze staat in voor het certificeren en erkennen van verworven

competenties. De afdeling bestaat momenteel uit de volgende teams :
• NARIC (www.naric.be)
• De examencommissie Secundair Onderwijs (www.ond.vlaanderen.be/secundair/examencommissie)
• Toelatingsexamen arts-tandarts (www.ond.vlaanderen.be/toelatingsexamen)
Het NARIC-team is verantwoordelijk voor het erkennen van de gelijkwaardigheid van buitenlandse studiebewij-

zen. Er zijn 17 medewerkers in het team. Elk jaar behandelt NARIC ongeveer 6 000 aanvragen, zowel voor het
secundair als voor het hoger onderwijs. Recent werd de afhandeling van de dossiers gereorganiseerd. Een nieuwe
databank werd in gebruik genomen en de werkstromen werden geïnformatiseerd. De dossierbehandelaars zijn
opgedeeld in 5 geografische regio’s.

Jouw functie :
De erkenning van buitenlandse diploma’s vanuit een theoretische en praktische deskundigheid implementeren en

uitbouwen teneinde toepassingen inzake deze materie te initiëren, te stimuleren en te bewaken en bij te dragen aan het
beleid terzake.

Als adjunct van de directeur ben je, onder leiding van de coördinator, verantwoordelijk voor de ondersteunende
thema’s externe communicatie en kennismanagement. Je bent eveneens aanspreekpunt voor enkele essentiële stappen
in het gelijkwaardigheidsproces, met name het vooronderzoek, de authenticiteitscontrole en fraudeonderzoek, de
organisatie en coördinatie van adviescommissies en de zitdagen. Je ondersteunt en adviseert de dossierbeheerders in
moeilijke dossiers of specifieke gevallen en bouwt hiertoe de nodige expertise op.

Meer informatie over de functie kan je terugvinden in het selectiereglement. Dit vind je terug onderaan rechts van
deze pagina.

Jouw profiel
• Je werkt als ambtenaar in de rang A1 of in een hogere rang binnen AKOV. Of je bent contractueel tewerkgesteld

in een gelijkwaardige functie binnen AKOV en hebt een vrijstelling voor het generieke gedeelte van selecties voor de
graad van adjunct van de directeur omdat je behoorde tot een wervingsreserve opgesteld door Selor (of door Jobpunt
Vlaanderen onder bevoegdheidsdelegatie van SELOR) voor de diensten van de Vlaamse overheid voor de graad van
adjunct van de directeur waarvan de geldigheidsduur op 1 januari 2006 nog niet was verstreken, of die dateert van na
1 januari 2006. Verricht je echter (een) vervangingsopdracht(en) en ben je gedurende minder dan twee jaar
ononderbroken in dienst, dan kun je niet deelnemen.

• Je beschikt over een master diploma.
• Je hebt minimaal 2 jaar relevante werkervaring met waardering van buitenlandse diploma’s.
Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op 8 juli 2014.
Surf naar www.jobpunt.be en solliciteer via het online standaard-CV.
Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als:
- Je je kandidatuur uiterlijk op 8 juli 2014 naar ons stuurt.
- Je via het standaard-CV solliciteert.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35640]
Gemeentelijk rooilijn- en onteigeningsplan Vinkstraat. — Definitieve vaststelling

De gemeenteraad van Haacht heeft op 26 mei 2014 het ontwerp van gemeentelijk rooilijnplan voor de Vinkstraat
index D) zoals opgemaakt door landmeter-expert Paul Verdoodt van de Group Infrabo op 31 januari 2014 definitief
vastgesteld.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35648]
Provinciebestuur van Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke structuurplannen

VORSELAAR. — Het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van 12 juni 2014 verleent goedkeuring
aan partiële herziening van het ruimtelijk structuurplan van de gemeente Vorselaar, dat de gemeenteraad op 5 mei 2014
definitief vastgesteld heeft.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Affligem

Bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Affligem brengt ter kennis van de bevolking dat het rooilijnplan
Geertruidebaan voorlopig is vastgesteld door de gemeenteraad in
zitting van 10 juni 2014 en voor iedereen ter inzage ligt bij de dienst
openbare werken in het gemeentehuis, Bellestraat 99, te 1790 Affligem,
van 1 juli 2014 tot en met 30 juli 2014, tijdens de werkdagenn van 9 tot
12 uur en van 13 u. 30 m. tot 16 uur en op dinsdagavond, van 18 tot
20 uur.

Tijdens het openbaar onderzoek wordt de kans geboden om
bezwaren en opmerkingen omtrent het rooilijnplan schriftelijk ter
kennis te brengen aan het college van burgemeester en schepenen ten
laatste op 30 juli 2014.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning vereist is (artikel 16,
vierde lid, van het decreet houdende de vaststelling en realisatie van
rooilijnen d.d. 8 mei 2009).

Affligem, 16 juni 2014.
(20334)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnnaires

Charbonnages de Maurage, société anonyme, en liquidation,
avenue de Sumatra 41, à 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0401.158.148

Messieurs les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra le vendredi 10 juillet 2014, à 11 heures, au siège
social, avenue de Sumatra 41, à 1180 Bruxelles.

Ordre du jour : 1. Situation comptable au 31/12/2013. 2. Rapport du
liquidateur sur l’état de la liquidation. 3. Décharge au liquidateur. Pour
assister à l’assemblée générale, Messieurs les actionnaires devront
déposer leurs titres cinq jours francs à l’avance au siège social pour
conversion au nominatif dans le registre des actionnaires.

(20521)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) : hoofdverpleegkundige
Polikliniek neus, keel & oor en Revalidatiecentrum Ter Sprake

Uiterste inschrijvingsdatum : maandag 14 juli 2014.

Interesse?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs

(20335)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Justice de paix de Binche

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du trois juin deux mille quatorze, HONORE, Joséphine, avocat,
domiciliée à 7000 Mons, Marché de la Croix-Place 7, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de NICOTRA, Providenza, née à
Sommatino (Italie) le 27 juillet 1936, domiciliée à 7130 Bray, avenue de
la Cité 37, cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(68528)

Justice de paix de Charleroi II

Suite à la requête déposée le 26 mai 2014, par ordonnance de
Monsieur le juge de paix du deuxième canton de Charleroi rendue le
4 juin 2014, la nommée Lucyna JANUSZEWSKA, née à Golonog
(Pologne) le 11 février 1932, domiciliée à 6001 Marcinelle, rue du Ry
Oursel 73, mais résidant actuellement à 6061 Montignies-sur-Sambre,
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Résidence Hicguet, rue du Poirier 127, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire de biens en la
personne de Monsieur Jerzy MAKASZOW, domicilié à 6001 Marcinelle,
rue du Ry Oursel 73.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule DUMAY.
(68529)

Justice de paix de Charleroi III

Suite à la requête déposée le 07-02-2014 et celle déposée le 14-02-2014,
par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Charleroi
rendue le 16 mai 2014, Monsieur René DE SUTTER, né à Hillegem le
3 juin 1921, domicilié à 6043 Ransart, La Séniorie du Vigneron, rue du
Vigneron 59, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Madame l’avocat
Frédérique MAHIEU, domiciliée à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue du
Parc 42.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DESART, Valérie.
(68530)

Justice de paix de Charleroi III

Suite à la requête déposée le 09-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du troisième canton de Charleroi rendue le 13 mai 2014,
Madame Paulette Léontine Joséphine MONTIGNY, née à Ben-Ahin le
7 février 1930, domiciliée à 6041 Gosselies, rue de Namur 3/0B/3, mais
résidant à 6043 Ransart, Seniorie du Vigneron, rue du Vigneron 59, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Hélène WART,
avocat, domiciliée à 6000 Charleroi, boulevard Emile Devreux 3,

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DESART, Valérie.
(68531)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Suite à la requête déposée le 06-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 03-06-2014,
Madame Odette CAUDRON, née à Tertre le 11 mai 1929, Les Jours
Paisibles, à 7331 Saint-Ghislain, rue Louis Caty 140, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Philippe MAHIEU, avocat, dont le
cabinet est sis à 7333 Saint-Ghislain, rue Defuisseaux 127.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(68532)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Suite à la requête déposée le 09-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 03-06-2014,
Madame Josette MASY, née à Cuesmes le 15 septembre 1946, domiciliée
à 7333 Saint-Ghislain, rue Olivier Lhoir 73-75, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Doris SALAMON, avocat, dont le cabinet est sis à
7050 Jurbise, rue des Bruyères 15.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(68533)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Suite à la requête déposée le 18-02-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 03-06-2014,
Monsieur Manuel SANNA, né à BELŒIL le 21 novembre 1972, domi-
cilié à 7333 Saint-Ghislain, rue des Chênes 32, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Philippe MAHIEU, avocat, dont le cabinet est sis à
7333 Saint-Ghislain, rue Defuisseaux 127.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(68534)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
23 mai 2014, sur requête déposée le 30 avril 2014, Madame Clementina
CAPALDI, née le 16 août 1931 à Filignano (Italie), domiciliée à
1180 Uccle, avenue du Vossegat 39/28, résidant à 1190 FOREST, avenue
Monte Carlo 178, à la Résidence New Philip, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire
étant : MASCIO, Aldo, dessinateur, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud,
sentier Scolasse 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine BERGER.
(68535)

Justice de paix de Huy I

Suite à la requête déposée le 26-05-2014, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 04-06-2014, Madame Pascale
Aline Mauricette Ghislaine Mariline JOIRET, née à Vinalmont le
5 janvier 1961, domiciliée à 4500 Huy, chaussée des Forges 109/0001, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître David LEFEVRE,
avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy, avenue Joseph Lebeau 1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Christine
DUCHAINE.

(68536)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 4 juin 2014 (RG.N° 14A767), KLEIN, Guillaume,
né à Namur, le 9 avril 1982, domicilié à 5020 Champion (Namur), rue
de Fernelmont 109, et résidant à 5100 Dave (Namur), Hôpital Neuro-
psychiatrique Saint-Martin, rue Saint-Hubert 84, a été déclaré hors
d’état de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire,
à savoir, Maître Olivier GRAVY, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, rue Pépin 14.

Namur, le 5 juin 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.

(68537)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, rendue le 3 juin 2014, Monsieur CUVELIER, Benoît né le
9.11.1969, domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue de la Dendre 2/A/15,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Aurore
VERPOORT, avocat à 7800 ATH, rue du Noir Bœuf 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pascale WALLEZ.

(68538)
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Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, rendue le 3 juin 2014, Madame VAN CUTSEM, Fabienne,
née le 1.11.1962, domiciliée à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT, rue de la
Dendre 2/A/15, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Aurore VERPOORT, avocat à 7800 ATH, rue du Noir Bœuf 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pascale WALLEZ.

(68539)

Justice de paix de Saint-Gilles

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles en date du
27-05-2014, Madame SANCHEZ PEDRO, Perfeccion, née le 01-09-1940
à Cella (Espagne), domiciliée à 1060 Saint-Gilles, avenue Jean
Volders 10, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Madame SAHUQUILLO
SANCHEZ, Ana, chaussée de Bruxelles 186, 1190 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Elke DEGROOTE.
(68540)

Justice de paix de Visé

Par décision prononcée par Madame le juge de paix du canton de
Visé le 27 mai 2014, Madame BOURDOUXHE, Marie, née à Trembleur
le 12 septembre 1922, domiciliée rue du Grand Moulin 27, à
4671 Blegny, résidant rue Emile Vandervelde 558, à 4610 Beyne-Heusay,
a été déclarée incapable de gérer ses biens, et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Isabelle BIEMAR,
avocat, dont le cabinet est situé à 4020 Liège, quai Marcellis 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SARLET, Joseph.
(68541)

Justice de paix de Wavre I

Suite à la requête déposée le 21 mai 2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Wavre, rendue le 28 mai 2014,
Madame Monique LACROIX, née le 12 novembre 1963, domiciliée à
1400 Nivelles, rue Sainte-Barbe 53/16, résidant à la Clinique du Bois de
la Pierre, chaussée de Namur 201, à 1300 Wavre, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Anita CHARLIER, avocate à
1400 Nivelles, place Albert Ier 15, bte 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LECLEF, Stéphane.
(68542)

Justice de paix de Wavre II

Suite à la requête déposée le 16-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Wavre, rendue le 14-05-2014,
Monsieur SCHMITT, Djilali, né le 21-01-1976 à VALENCIENNES,
domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue de la Vallée 85/1, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître ROOS, Virginie, avocat à
1332 RIXENSART, avenue des Combattants 227.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(68543)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 6 mai 2014, par décision rendue par le
juge de paix d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon le 27 mai 2014,
Maître Laurent MICHEL, a été déchargé de sa mission d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur COLLIGNON, Guy, né à Arlon le
24 février 1955, célibataire, domicilié rue du Beynert 15, à 6700 Arlon.

Maître GAVROY, Frédéric, avocat, dont les bureaux se trouvent rue
des Martyrs 19, à 6700 Arlon, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur COLLIGNON, Guy, préqualifié.

Le 5 juin 2014.
Extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) N. COP.

(68544)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 6 mai 2014, par décision rendue par le
juge de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon le 27 mai 2014,
Maître Laurent MICHEL, a été déchargé de sa mission d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur LEONARD, Ludovic, né à Bastogne
le 29 octobre 1980, célibataire, domicilié rue de Habay 10, à 6630 Marte-
lange.

Maître GAVROY, Frédéric, avocat, dont les bureaux se trouvent rue
des Martyrs 19, à 6700 Arlon, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur LEONARD, Ludovic, préqualifié.

Le 5 juin 2014.
Extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) N. COP.

(68545)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 6 mai 2014, par décision rendue par le
juge de paix d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon le 27 mai 2014,
Maître Laurent MICHEL, a été déchargé de sa mission d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur GRAVISSE, Laurent, né le
27 novembre 1984, domicilié rue Général Molitor 3, à 6700 Arlon.

Maître GAVROY, Frédéric, avocat, dont les bureaux se trouvent rue
des Martyrs 19, à 6700 Arlon, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur GRAVISSE, Laurent, préqualifié.

Le 5 juin 2014.
Extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) N. COP.

(68546)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Remplacement d’administrateur provisoire

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud du 15-05-2014, Madame Francine MATHEYS, née à Namur le
7 août 1951, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue Grange des
Champs 140, demeure incapable de gérer ses biens, il a été donné acte
à Madame Aurélie ETIENNE THIBOU, née à Etterbeek le 2 février 1977,
domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue Grange des Champs 190, de la
fin de son mandant d’administrateur provisoire, et a été désigné en
qualité de nouvel administrateur provisoire, Maître Joëlle Godts,
avocat, dont le cabinet est situé à 1410 Waterloo, rue de la Station 61A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle WATTICANT.
(68547)
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Justice de paix de Bruxelles III

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
23 mai 2014, Maître DEBROUX, Annick, avocat à 1000 Bruxelles, place
du Petit Sablon 13, fut désignée comme nouvel administrateur provi-
soire de Monsieur OURIAGHLI, Mohamed Ben Ahmed, né à Rif
(Maroc) le 1er juillet 1935, domicilié à 1000 Bruxelles, rue du Grand
Hospice 7, en remplacement de Madame OURIAGHLI, Latifa, domici-
liée à 1083 Bruxelles, avenue Jean-Sébastien Bach 18, bte 5, déchargée
de sa mission qui lui avait été confiée par ordonnance du 20 juin 2013
(R.G. 13A1489 - N° de Rép. 2714/2013) du juge de paix du troi-
sième canton de Bruxelles.

Bruxelles, le 4 juin 2014.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis

MOTTIN.
(68548)

Justice de paix de Bruxelles V

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix Bruxelles V, rendue en date du
27-05-2014, il a été mis fin au mandat de MAERTENS, Thierry, domicilié
à 5140 Sombreffe, rue Pichelin 19, en sa qualité d’administrateur
provisoire de MAERTENS, Didier, né à Ixelles le 23 août 1962, résidant
au « CHU-Brugmann », serv. « Psy. », place Van Gehuchten 4, à
1020 Laeken, domicilié à 1160 Auderghem, boulevard des Invalides 185.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : LECLERC, Patrick, avocat, domicilié à 1030 Schaer-
beek, avenue Ernest Cambier 39.

Le greffier délégué, (signé) Virginie MICHEL.
(68549)

Justice de paix de Charleroi I

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 25-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 21-05-2014 :

Déclarons Maître IGNACE, Odette, avocat, dont le cabinet est situé à
6061 Montignies-sur-Sambre (Charleroi), rue Monin 10, désignée par
ordonnance du juge de paix du premier canton de Charleroi le
29.03.2001 (numéro de rôle RR4284 - N° de Rép. 1347/01), en qualité
d’administrateur provisoire de Madame MOUNIB, Naïma, née à
Aiseau le 5 avril 1967, domiciliée à 6060 Gilly (Charleroi), chaussée de
Lodelinsart 244/01/1, (publié dans le Moniteur belge du 14.04.2001,
page 12559 et sous le n° 62725), déchargée de sa mission à dater du
16.06.2014.

Désignons en qualité de nouvel administrateur provisoire à la
personne protégée, Maître Caroline DELMARCHE, avocat, dont le
cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue de Dampremy 67/32.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(68550)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 09-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 03-06-2014, il
a été mis fin au mandat de Maître Hélène PEPIN, née à Belœil le
10 novembre 1969, dont le cabinet est sis à 7330 Saint-Ghislain, rue du
Port 42, administrateur provisoire des biens de Madame Ida Gina

Emilia ROFFO, née à Villa Latina (Italie) le 12 novembre 1925, domici-
liée à 7330 Saint-Ghislain, rue du Port 50/RCH, et désigne en cette
qualité chargé de la remplacer, Maître Philippe MAHIEU, avocat, dont
le cabinet est sis à 7333 Saint-Ghislain, rue Defuisseaux 127.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(68551)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 09-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le 03-06-2014, il
a été mis fin au mandat de Maître Hélène PEPIN, né à Belœil le
10 novembre 1969, dont le cabinet est sis à 7330 Saint-Ghislain, rue du
Port 42, administrateur provisoire des biens de Madame Anna Maria
PITZUS, née à Villa Latina (Italie) le 22 octobre 1948, domiciliée à
7330 Saint-Ghislain, rue du Port 50, et désigne en cette qualité chargé
de la remplacer, Maître Philippe MAHIEU, avocat, dont le cabinet est
sis à 7333 Saint-Ghislain, rue Defuisseaux 127.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(68552)

Justice de paix d’Etterbeek

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
26-09-2012, Madame WILLIOT, Bernadette, née à Mons le 12 mai 1964,
domiciliée à 1040 Etterbeek, rue Aviateur Thieffry 64, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame GAILLARD, Martine, avocate,
dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, avenue Louise 391, bte 7, en
remplacement de Monsieur DE LENTDECKER, Jean, avocat, dont le
cabinet est établi à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue François
Sebrechts 42/18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André STALPAERT.
(68553)

Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 3 juin 2014 (RG.N° 12A1093), Monsieur DEKENS,
Jean-Louis, domicilié en son vivant à 5020 Flawinne, rue Emile
Mazy 27, a été déchargé de la fonction d’administrateur provisoire des
biens de Madame BONMARIAGE, Denise, née à Harre le
15 octobre 1934, domiciliée à 5000 Namur, « Home d’Harscamp », rue
Saint-Nicolas 2, qui lui a été confiée par ordonnance du 25/04/2012.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Madame DEKENS, Marie-Christine, domiciliée à
5002 Saint-Servais, rue des Champs 39.

Namur, le 05/06/2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.

(68554)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du cinq juin deux mille quatorze, il a été mis fin au mandat de
MADONIA, Paolo, domicilié à 7140 Morlanwelz, rue des Bouleaux 58,
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en qualité d’administrateur provisoire de CANNELLA, Rosalia, née à
Aragona (Italie) le 29 août 1935, résidant de son vivant à
7140 Morlanwelz, résidence « L’Harmonie », rue des Ateliers 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(68555)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Mainlevée d’administration provisoire

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud du 02-06-2014, il a été donné acte à Maître Claudine
VROONEN, avocate, dont le cabinet est établi à 1410 Waterloo, rue de
la Station 61A, de la fin de son mandat d’administrateur provisoire de
Madame Simone LOYSON, née à Bruxelles le 3 octobre 1919, domiciliée
en dernier lieu à 1420 Braine-l’Alleud, avenue Alphonse Allard 213,
décédée le 15 mai 2014, à Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle WATTICANT.
(68556)

Justice de paix de Bruxelles V

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix Bruxelles V, rendue en date du
02-06-2014, il a été mis fin partiellement au mandat de TAELMAN,
Andrée, en sa qualité d’administrateur provisoire de DONEUX, Patrice,
né à Huy le 16 septembre 1959, domicilié à 1020 Laeken, rue de la
Royauté 40.

Monsieur DONEUX, est à nouveau apte de gérer lui-même ses
revenus et les avoirs sur les comptes à vue mais Madame TAELMAN,
Andrée, demeure désignée pour gérer les avoirs sur le comptes épargne
et comptes titre et l’assister pour toute transaction immobilière.

Le greffier délégué, (signé) Virginie MICHEL.
(68557)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 4 juin 2014, il est
constaté que Mme PIETERAERENS, Anne-Sophie Jeanne Liliane, née à
Bruxelles le 24 mai 1980, domiciliée à 1190 Forest, avenue Victor Rous-
seau 117/5, mais résidant Vieille Rue du Moulin 168, à 1180 UCCLE,
est à nouveau capable de gérer ses biens. En conséquence, il a été mis
fin au mandat d’administrateur provisoire de M. PIETERAERENS,
Alain Roger Jacques Jean Louis, domicilié à 1190 Forest, avenue Victor
Rousseau 117/5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(68558)

Vredegerecht Antwerpen III

Bij vonnis van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen,
verleend op 22 mei 2014, werd GOLDBERG, Hirsz, geboren te Lodz
(Polen) op 21-07-1927, wonende te 2018 Antwerpen, Mechelse-
steenweg 206, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : BOTWIN, Ilse, geboren te
Wenen (Oostenrijk) op 01-03-1932, wonende te 2018 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 206.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 april 2014.

Antwerpen, 5 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Godelieve Vanhoutte.
(68559)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 28 mei 2014, werd SCHOETERS,
Zina, geboren te Antwerpen op 19 januari 1949, wonende te
2018 ANTWERPEN, Robert Molsstraat 8, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : DE SCHRYVER, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2018 ANTWERPEN, Peter Benoitstraat 32.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 mei 2014.

Antwerpen, 28 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.
(68560)

Vredegerecht Brussel VI

Bij beschikking verleend op 28 mei 2014, door de vrederechter van
het zesde kanton Brussel, werd Daniel LIPPERT, geboren te Westerlo
op 24 februari 1929, wonende te 1800 Vilvoorde, Twee
Leeuwenweg 20/6-21, maar verblijvende in het WZC PAGODE, geves-
tigd te 1120 Brussel, Oorlogskruisenlaan 90, onbekwaam verklaard om
zijn goederen te beheren en werd Annelies FAYT, advocaat, te
1730 Asse, Kerkplein 1, als voorlopig bewindvoerder toegevoegd.

Brussel, 6 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Frank De
Brabanter.

(68561)

Vredegerecht Genk

Vonnis, d.d. 3 juni 2014.

Verklaart BISTROWA, Motija, geboren te DNJEPROPETROWSK
UNIED. SOCIALIST.SOVJETREP. op 30 mei 1929, residentie Prinsen-
park, 3600 GENK, D’Ierdstraat 11, niet in staat zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : LAFOSSE, Nathalie,
advocaat, kantoorhoudende te 3724 KORTESSEM, Beekstraat 10.

Genk, 6 juni 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(68562)

Vredegerecht Haacht

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Haacht, verleend op
5 juni 2014, werd Julien VANDERGHINSTE, geboren te Heverlee op
4 december 1922, verblijvende in het wooncentrum De Wijngaert, te
3110 Rotselaar, Dijlestraat 48, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Wim
VANDERGHINSTE, geboren op 30 december 1970, geboren op
30 december 1970, wonende te 3061 Leefdaal (Bertem), Korbeek-
straat 36.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd
15 mei 2014.

Haacht, 6 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Discart, Mia, griffier.
(68563)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 4 juni 2014, werd APPELTANS,
Paula, geboren te Zolder op 19 november 1933, wonende te 3540 HERK-
DE-STAD, Hofstraat 16, bus 6, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
GRAULUS, Manuel, geboren op 25 december 1970, wonende te
3540 HERK-DE-STAD, Oudebaan 20.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 mei 2014.

Hasselt, 4 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Patrick Milisen.

(68564)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 4 juni 2014, werd CARLENS,
Paula, geboren te Herk-de-Stad op 15 mei 1925, wonende te
3540 HERK-DE-STAD, Kleine Hoolstraat 24, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : RUEBENS, Eddy, geboren op 8 september 1952, wonende te
3540 HERK-DE-STAD, Oude Tramweg 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 mei 2014.

Hasselt, 4 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Patrick Milisen.

(68565)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 4 juni 2014, werd GILISSEN, Willy,
geboren te ’s Herenelderen op 2 februari 1944, wonende te
3570 ALKEN, Meerdegatstraat 82, opgenomen in de instelling Zieken-
huis « Salvator-Sint-Ursula », campus « Sint-Ursula », te 3540 HERK-
DE-STAD, Diestsesteenweg 8, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
DESCAMPS, Dimitry, advocaat, kantoorhoudende te 3500 Hasselt,
Kunstlaan 4, bus 1.

Hasselt, 4 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Patrick Milisen.

(68566)

Vredegerecht Ieper-Poperinge

Vonnis d.d. 6 juni 2014, bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Ieper, verleend op 6 juni 2014, werd niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren : Elvis N’SAPU N’SAPU,
geboren te Kinshasa (Kongo) op 14 april 1989, wonende te 8970 Poper-
inge, Netelweg 8, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis
« H. Hart », te 8900 IEPER, Poperingseweg 16, en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : DEHAENE, Lander, Omloopstraat 25, te
8900 Ieper.

Ieper, 6 juni 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Jozef Moens.
(68567)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 4 juni 2014, werd mijnheer PORTEMAN, Rogier, geboren te
Rumbeke op 6 januari 1924, wonende te 8870 Izegem, Hogestraat 68,
woonzorgcentrum « Sint-Vincentiusrustoord », niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg aangewezen als voorlopig bewind-
voerder : Mevr. VANNESTE, Rita, geboren te Izegem op 30 juni 1950,
wonende te 8870 Izegem, Kardinaal Cardijnlaan 38.

Izegem, 6 juni 2014.

De griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(68568)

Vredegerecht Leuven II

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 5 juni 2014, werd Marc STROOBANTS, geboren te
Walshoutem op 28-04-1960, gedomicilieerd te 3401 Landen, Bormans-
straat 29, verblijvende te UZ Pellenberg, Weligerveld 1, te
3212 Lubbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : SENTE, Nele, advocaat,
kantoorhoudend Sint-Maartensstraat 8, 3000 Leuven.

Leuven, 5 juni 2014.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(68569)

Vredegerecht Leuven II

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 5 juni 2014, werd François CAYENBERGHS, geboren
te Leuven op 06-02-1938, gedomicilieerd te 3000 Leuven, Frederik Lints-
straat 33, verblijvende te Eduard Remy Frederik Lintsstraat 33, te
3000 Leuven, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Anja CELIS, advocaat
kantoorhoudend 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 5 juni 2014.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(68570)
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Vredegerecht Leuven II

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 5 juni 2014, werd Ghilaine LEMMENS, geboren te
Kessel-Lo op 05-01-1941, gedomicilieerd te 3360 Bierbeek, Bergenlaan
5, verblijvende te « D’EYCKEN », Bergenlaan 5, te 3360 Bierbeek, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : Gitta MATHIJS, wonende te 3010 Leuven,
Gaston Eyskenslaan 21/0201.

Leuven, 5 juni 2014.

De griffier, (get.) Veronique VERBIST.
(68571)

Vredegerecht Lokeren

Beschikking d.d. 6 juni 2014, bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Lokeren, werd HERREBAUT, Prosper, geboren te Wetteren
op 28 mei 1934, wonende te 9270 LAARNE, Woonzorgcentrum
« Larenshof », Schoolstraat 15, niet in staat verklaard zelf zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
BECQUE, Jeanne, wonende te 9230 WETTEREN, Stooktestraat 39.

De hoofdgriffier, (get.) Christine RASSCHAERT.
(68572)

Vredegerecht Meise

Beschikking, d.d. 4 juni 2014.

De heer Pierre GOETHALS, geboren te Lille (Rijsel) op
18 december 1925, wonende te 1860 Meise, Kapittelaan 25, doch
verblijvende in residentie Van Horick, te 1861 Meise, Karel Baudewijn-
laan 24, werd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Meise, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
mevrouw Marie-Line GOETHALS, wonende te 1861 Meise, Meusegem-
straat 74, aangewezen als voorlopige bewindvoerder.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(68573)

Vredegerecht Meise

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 3 juni 2014.

Bij beschikking, d.d. 3 juni 2014, van de vrederechter van het kanton
Meise, werd een einde gesteld aan het mandaat van Mr. Ann Smets,
advocaat, met kantoor te 2830 Willebroek, Tisseltsesteenweg 37, als
voorlopig bewindvoerder over de heer Raoul VAN DEN BOSSCHE,
geboren te Schaarbeek op 28 augustus 1933, wonende te
1785 Merchtem, WZC TER STELTEN, Gasthuisstraat 19, met ingang
van 30 mei 2014.

Deze werd ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Herllinckx.
(68574)

Vredegerecht Ninove

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ninove, verleend op
8 mei 2014, werd VAN BELLE, Christiana Alice Emile, geboren te
Erembodegem op 1 april 1933, wonende te 9320 Aalst, Alfons Van De
Maelestraat 69, verblijvende in de instelling residentie Rodenbach,
A. Rodenbachstraat 97, 9470 Denderleeuw, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Rufin Coppens, advocaat, te 9470 Denderleeuw, Zonne-
straat 49.

Ninove, 6 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Volckaert, Annick.

(68575)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
Sint-Niklaas 1, verleend op 5 juni 2014, werd Maria D’HOOGHE,
wonende en verblijvende in het WZC De Spoele, te 9100 Sint-Niklaas,
Lamstraat 44, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Sarah BERNAERS,
advocaat, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Vermorgenstraat 20.

Sint-Niklaas, 5 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle VERMEULEN.

(68576)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
Sint-Niklaas 1, verleend op 5 juni 2014, werd Denise WAUTERS,
geboren te Sint-Niklaas op 30 december 1936, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Abingdonstraat 83, verblijvende p.a. APZ Sint-Lucia,
Ankerstraat 91, 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. Sarah DE KINDER, advocaat, met kantoor te 9140 Temse, Akker-
straat 1.

Sint-Niklaas, 5 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle VERMEULEN.

(68577)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
Sint-Niklaas 1, verleend op 5 juni 2014, werd Leopold VAN
HEUVERZWYN, geboren te Kortrijk op 15 november 1940, WZC De
Ark, 9100 Sint-Niklaas, Kalkstraat 48, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Caroline VLAMINCK, advocaat, met kantoor te
9100 Sint-Niklaas, Parklaan 44.

Sint-Niklaas, 5 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle VERMEULEN.

(68578)

Vredegerecht Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 4 juni 2014 : verklaart RAYMAKERS, Dimitri, geboren te
Sint-Truiden op 20 mei 1980, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kleinveld-
straat 33, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.
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Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : TERMONIA, Kris, advocaat,
te 3800 Sint-Truiden, Minderbroedersplein 6, bus 001.

Sint-Truiden, 4 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.
(68579)

Vredegerecht Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 4 juni 2014 : verklaart FIDLER, Luc, geboren te Bilzen op
16 april 1970, wonende te 3800 Sint-Truiden, Tiensesteenweg 12/0101,
niet in staat zelf zijn goederen te beheren. Voegt toe als voorlopig
bewindvoerder : TERMONIA, Kris, advocaat, te 3800 Sint-Truiden,
Minderbroedersplein 6, bus 001.

Sint-Truiden, 4 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.
(68580)

Vredegerecht Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 4 juni 2014 : verklaart VAN GULIK, Susy Maria, geboren
te Mol op 21 april 1959, wonende te 3800 Sint-Truiden, Tiensesteen-
weg 12/101, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : TERMONIA, Kris, advocaat,
te 3800 Sint-Truiden, Minderbroedersplein 6, bus 001.

Sint-Truiden, 4 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.
(68581)

Vredegerecht Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 4 juni 2014 : verklaart DE GEEST, Bart, geboren te
Oostende op 5 april 1964, wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaal-
weg 19, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : BOMANS, Katrien,
advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Terbiest 47.

Sint-Truiden, 4 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.
(68582)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, d.d. 2 juni 2014, verklaart BESCHUYT,
Helene, geboren te Roesbrugge-Haringe op 4 maart 1916, wonende te
8620 NIEUWPOORT, Ieperstraat 29, verblijvende Koningin Elisabeth
Instituut, te 8670 KOKSIJDE, Dewittelaan 1, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : GEKIERE Brecht, advocaat,
kantoorhoudende te 8630 VEURNE, Zuidstraat 39, bus A.

Veurne, 5 juni 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(68583)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 27 mei 2014, werd DE REU, Gabrielle Maria, geboren te
Poeke op 7 juli 1923, weduwe van de heer DE MEYER, Gerard,
wonende te 9880 HALTER, Nevelestraat 21, doch verblijvende te
8720 Dentergem, WZC « Mariaburcht », Statiestraat 53, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. VERDONCK, Tim, advocaat, te
8720 Dentergem, Wontergemstraat 6.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd ter griffie
op 19 maart 2014.

Waregem, 6 juni 2014.
De griffier, (get.) Marika Wulleman.

(68584)

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 2 juni 2014, werd DE BRANDER, Agnès Maria Magdalena,
geboren te Ruiselede op 2 april 1923, weduwe van de heer LAPEIRRE,
Benoit, wonende te 8720 Dentergem/Wakken, WZC « O.L.V. van
Lourdes », Markegemstraat 57, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : SPRIET, Greta, wonende te 8700 Tielt, Boerkestraat 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd ter griffie
op 22 mei 2014.

Waregem, 6 juni 2014.
De griffier, (get.) Marika Wulleman.

(68585)

Vredegerecht Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 5 juni 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie neerge-
legd op 19 mei 2014, werd aan mevrouw Malvina Maria Felicitas
GEENTJENS, van Belgische nationaliteit, weduwe, geboren te
Pulderbos op 19 november 1933, wonende te 2970 Schilde,
Veldvenne 7, thans verblijvende in Verpleeginrichting De Dennen,
Nooitrust 18, te 2390 MALLE, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd : Mr. Jan Lodewijk MERTENS, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Zandhoven, 6 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid PRESENT.

(68586)

Vredegerecht Deinze

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
21 januari 2011, werd mevrouw DOBBELAERE, Diana, geboren te Gent
op 1 februari 1987, wonende te 9800 Deinze, Cobbestraat 3, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : HAEGEMAN, Celine, advocaat, kantoorhoudende te
9880 AALTER, Stationsstraat 216.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton DEINZE, d.d.
6 juni 2014, werd voornoemde voorlopig bewindvoerder vervangen
door VERSTRINGHE, Annick, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Monterreystraat 16.

Deinze, 6 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.

(68587)
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Vredegerecht Tielt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt, verleend
op 04.06.2014, werd Mr. Marie DEDEURWAERDERE, advocaat, te
8755 Ruiselede, Tieltstraat 17, aangesteld als voorlopig bewindvoerder,
over de heer DENOLF, Eddy Gustaaf, geboren te Tielt op 23 maart 1953,
arbeider, wonende te 8700 Tielt, Luchtbalstraat 12, bus 4, dit in
vervanging van Mr. Caroline VANDERMERSCH, advocaat, te
8340 Damme (Sijsele), Vossenberg 10, aangesteld bij beschikking van
de heer vrederechter van het eerste kanton Brugge, d.d. 09.03.2012.

Tielt, 6 juni 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Hilda STROSSE.

(68588)

Vredegerecht Antwerpen VII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 26 mei 2014, werd een einde gesteld aan het
voorlopig bewind over VAN BREEDAM, Ludovica, geboren op
6 december 1916, wonende te RVT Bloemenveld, Klaproosstraat 50,
2610 Wilrijk (Antwerpen), door DE WOLF, Nadine, advocate, kantoor-
houdende te 2160 Wommelgem, Herentalsebaan 314, daartoe aange-
wezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het zevende
kanton Antwerpen, op 15 juli 2013 (rolnummer 13A2137 - Rep.R. 2772/
2013) en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 9 september 2013,
blz. 63449 onder nummer 72264, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon te Wilrijk (Antwerpen) op 8 mei 2014.

Antwerpen, 5 juni 2014.
De griffier, (get.) Isabel Verneirt.

(68589)

Vredegerecht Haacht

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht, verleend
op 30 mei 2014, werd Freddy VANDER WEYDEN, wonende te
3020 VELTEM-BEISEM, Haachtstraat 172, aangewezen bij beslissing
verleend door de vrederechter van het kanton Haacht, op
20 februari 2014 (rolnummer 14A91-Rep.R. 384/2014) tot voorlopig
bewindvoerder over René Henri VAN DER WEYDEN, geboren te Berg
op 8 december 1923, laatst wonende te 1910 Kampenhout, Kampen-
houtsevoetweg 9, laatst verblijvend Pater Damiaanstraat 39, te
3120 Tremelo, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
28 februari 2014), met ingang van 30 mei 2014 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Tremelo op
1 mei 2014.

Haacht, 6 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Discart, Mia, griffier.

(68590)

Vredegerecht Haacht

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht, verleend
op 4 juni 2014, werd Mr. Patricia STEVENS, advocaat,
kantoorhoudende te 3130 Betekom, Raystraat 61, aangewezen bij beslis-
sing verleend door de vrederechter van het kanton Haacht op
6 juni 2013 (rolnummer 13A254-Rep.R. 959/2013) tot voorlopig
bewindvoerder over Jules Antonius VAN ROMPAEY, geboren te Baal
op 5 april 1924, laatst verblijvende in het Geriatrisch Centrum Damiaan,

te 3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 25 juni 2013), met ingang van 4 juni 2014 ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Bonheiden
op 16 mei 2014.

Haacht, 6 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Discart, Mia, griffier.
(68591)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 06-06-2014, werd vastgesteld dat VAN LOOY, Angela,
geboren te Putte op 14 april 1932, en laatst wonende te 2580 Putte,
Mechelbaan 53, overleden is op 28 mei 2014, en er aan de aanstelling
als voorlopig bewindvoerder van : DIELTJENS, Sophie, advocaat te
2270 Herenthout, Langstraat 128B, hiertoe aangesteld bij beslissing van
de plaatsvervangende vrederechter van deze rechtbank d.d. 25 juli 2013
(rep.nr. 2294/2013), een einde is gekomen op de datum van het
overlijden.

Bij uittreksel.

Heist-op-den-Berg, 6 juni 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(68592)

Vredegerecht Ieper I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ieper-1, verleend
op 5 juni 2014, werd Mevr. Goegebeur, Karien, wonende te 8920 Poel-
kapelle, Merelstraat 28, aangesteld bij vonnis van 12 februari 2009, tot
voorlopige bewindvoerder van Mevr. GOEGEBEUR, Marie-José,
geboren te Poelkapelle op 10 augustus 1931, in leven gedomicilieerd en
verblijvende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Woon- en Zorgcentrum
« De Boomgaard », Lekkerboterstraat 1 (publicatie in het Belgisch Staats-
blad van 2 maart 2009, pag. 17437), ontlast van deze opdracht gezien
het overlijden van de beschermde persoon op 15 mei 2014.

Ieper, 5 juni 2014.

De hoofdgriffier, (get.) W. Van Engelandt.
(68593)

Vredegerecht Izegem

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 5 juni 2014, werd de opdracht van meester Arne VERSCHUERE,
advocaat met kantoor te 8500 KORTRIJK, Kon. Leopold I-straat 8, als
voorlopig bewindvoerder over Mevr. Henriette NOLLET, geboren te
Geluveld op 2 september 1941, laatst wonende te 8880 LEDEGEM,
Stationsstraat 157, beëindigd.

Dit gelet op het overlijden van Mevr. Henriette NOLLET, te Menen
op 16 april 2014.

Izegem, 6 juni 2014.

De griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(68594)
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Vredegerecht Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 5 juni 2014, verklaren Ellen VAN CAUWENBERGH,
kandidaat-gerechtsdeurwaarder, wonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos,
Notenstraat 8, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Lokeren op 09.11.2010 tot voorlopig bewind-
voerder over PAUWELS, Miranda, geboren te Aalst op
11 september 1962, laatst wonende te 9290 Berlare, Vennepark 29
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 23.11.2010, blz. 72455),
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

De hoofdgriffier, (get.) Christine RASSCHAERT.
(68595)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix d’Andenne en date du
3 juin 2014, le nommé Monsieur Laurent Claude Benoit RAVET, né le
2 février 1967 à Namur, domicilié et résidant Grand’Place 136, RC-1, à
5300 ANDENNE, section de Sclayn, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis avenue
Roi Albert 78, à 5300 ANDENNE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(68596)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix d’Andenne en date du
3 juin 2014, le nommé Monsieur André Charles Victor D’HAUFAYT-
DANHAIVE, né le 28 octobre 1936 à Etterbeek, domicilié rue de
Loyers 97, à 5101 LIVES-SUR-MEUSE, résidant rue Docteur Parent 211,
à 5300 ANDENNE, section de Sclayn, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Jean MINNE, avocat, dont le cabinet est établi rue Janson 11,
à 5300 ANDENNE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(68597)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 22 mai 2014 (14A1344), le nommé Monsieur VAN HEYM-
BEECK, Albert, né à Anderlecht le 12 mars 1949, domicilié à
1070 Anderlecht, avenue du Soldat Britannique 24, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant Maître Alain Stuckens, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, et comme
personne de confiance Madame Dominique MAHIEU, domiciliée à
1070 Bruxelles, square Albert Ier 28, bte 37.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine VAN DER
BEKEN.

(68598)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Suite à la requête déposée le 26-03-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 21 mai 2014,
GILBERT, Freddy Joseph Gustave, né le 07-05-1949 à ANDERLECHT,
domicilié à 7800 ATH, rue des Matelots 51, bte 6, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de VERPOORT, Aurore, domiciliée à 7800 ATH, rue du Noir
Bœuf 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marie-Jeanne MARBAIX.

(68599)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du trois juin deux mille quatorze, DELCOURT, Gudrun, retraitée,
domiciliée à 7100 La Louvière, boulevard du Tivoli 47, B5, a été
désignée en qualité d’administrateur provisoire de KEUL, Erika
Marianne, née à Pirma (Allemagne) le 19 juin 1926, résidant à
7140 Morlanwelz, « Les Foyers de Bascoup », chaussée de Bascoup 2,
cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(68600)

Justice de paix de Bruxelles II

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Bruxelles,
du 5 juin 2014, Madame OLSEN, Aud, née à HADSEL AN HADSEL
(NORVEGE) le 16 mars 1927, domiciliée au Home Saint-Joseph - LES
PETITES SŒURS DES PAUVRES, à 1000 Bruxelles, rue Haute 266, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Madame LIBOUTON, Catherine,
domiciliée à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391/6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bart VAN DER MEEREN.
(68601)

Justice de paix de Charleroi I

Suite à la requête déposée le 29-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 07-05-2014,
Madame Andrée Marguerite Willemine Dessy, née à Presgaux le
24 septembre 1950, domiciliée à 6001 Charleroi, rue Vital
Françoisse 117 13/2, résidant Résidence Drion, rue Pont Drion 7, à
6042 Lodelinsart (Charleroi), a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Sophie LABEYE, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
boulevard Devreux 3.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(68602)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Suite à la requête déposée le 08-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Ciney-Rochefort siège de Ciney, rendue le 03-06-
2014, HERBAY, Dominique Marie Andrée Léonce Ghislaine, née à
Sautour le 15-06-1956, résidant et domiciliée à 5590 Ciney, rue des
Bonnes Villes 14/2, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Roger CHAIDRON, avocat à 5590 CINEY, rue Courtejoie 47.

Le greffier, (signé) Céline DRIESEN.
(68603)
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Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
28-05-2014, Monsieur FRANÇOIS, Didier, né à Etterbeek le 9 août 1958,
domicilié à 1040 Etterbeek, rue Général Leman 15/b001, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame STESSENS, Marie-Claire,
avocate, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue Forestière 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André STALPAERT.
(68604)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Suite à la requête déposée le 08-05-2014, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Gemboux-Eghezée, siège de Gembloux,
rendue le 5 juin 2014, le nommé Monsieur Léon LARDINOIS, né le
17 novembre 1936 à Flawinne, époux de Madame Suzanne HERNU,
domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue Van Cutsem 10, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Monsieur Jean BRICHART, avocat, dont
les bureaux sont établis à 5140 Sombreffe, chaussée de Nivelles 45.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne ROUER.
(68605)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Suite à la requête déposée le 08-05-2014, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux,
rendue le 5 juin 2014, la nommée Madame Suzanne HERNU, née le
15 février 1927 à Perwez, épouse de Monsieur Léon LARDINOIS,
domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue Van Cutsem 10, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Monsieur Jean BRICHART, avocat,
dont les bureaux sont établis à 5140 Sombreffe, chaussée de Nivelles 45.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne ROUER.
(68606)

Justice de paix de Hannut

Suite à la requête déposée le 19-03-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton justice de paix Hannut, rendue le 28 mai 2014,
Monsieur Serge TOLLET, né le 27 mars 1951, domicilié à 4280 Hannut,
rue de l’Aîte 3, résidant actuellement « ASBL Sans Logis », rue des
Bayards 20, à 4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Laureen
KINNARD, avocate, avenue du Roi Albert 200, à 5300 Andenne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(68607)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
22 mai 2014, suite à la requête déposée le 3 avril 2014, la nommée
PIETERS, Lucienne, née à La Louvière le 6 octobre 1929, domiciliée à
1083 GANSHOREN, avenue Marie de Hongrie 141, Résidence « Gran-
velle », a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : ROSSEEL, Klaas, avocat à
1050 IXELLES, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Veronica
HUBRICH.

(68608)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
22 mai 2014, suite à la requête déposée le 30 avril 2014, la nommée
ATTAEA, Rahma, née le 2 juillet 1940, domiciliée à 1090 JETTE, avenue
Rommelaere 42/000H, mais résidant à 1090 JETTE, rue Léopold Ier 314,
« MAGNOLIA », a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : MILDE, Peter, avocat à
1831 MACHELEN, De Cockplein 9.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Veronica
HUBRICH.

(68609)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 07-05-2014, Monsieur Patrick
Jean Marie Marcel Gérard WEINBERG, né le 29-09-1965 à Liège,
domicilié rue Waltère Jamar 335, à 4430 Ans, résidant rue du Doyard 15,
à 4990 Lierneux, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Monsieur le
notaire Charles CRESPIN, rue Neuve 113, à 4970 STAVELOT.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(68610)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de STAVELOT, rendue le 21-05-2014, Monsieur Joël
René Hugues Ghislain CATY, né le 30-07-1966 à Oignies-en-Thiérachie,
domicilié avenue de Ninove 41/0011, à 5580 Jemelle (Rochefort),
résidant au C.H.S. « L’ACCUEIL », rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Monsieur le notaire
Charles CRESPIN, ayant son étude rue Neuve 113, à 4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(68611)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du juge de paix désigné du premier canton de
Schaerbeek, en date du 28 mai 2014, le nommé EXSIUS, Dieunous, né à
Anse-à-Galet (Haïti) le 16 décembre 1980, domicilié à 1030 Schaerbeek,
avenue Louis Bertrand 40/ET03, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la
Luzerne 11, au Centre hospitalier « J. Titeca », a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
VALVEKENS, Sandrine, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, rue de Livourne 45.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël SCHIPPE-
FILT.

(68612)

Justice de paix de Seneffe

Par jugement du trois juin deux mille quatorze, prononcé par le juge
de paix du canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraor-
dinaire, Madame MOLLE, Danielle, domiciliée à 6238 Liberchies (Pont-
à-Celles), rue Saint-Pierre 32, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur DELHEZ, René, né à Heusy le vingt-
cinq juin mille neuf cent quarante-trois, résidant à 6238 Luttre (Pont-à-
Celles), rue Saint-Pierre 32, ce dernier étant hors d’état de gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(68613)
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Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du juge de paix de Tournai I, rendue le 5 juin 2014,
HILDEBERT, Jeannine, domiciliée à 7940 Brugelette, rue du Moulin 31,
mais résidant au « CHwapi », site « Union », à 7500 TOURNAI, boule-
vard Lalaing 39, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de DESCAMPS,
Constance, avocate, dont le cabinnet est sis à 7500 Tournai, rue de
Marvis 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pauline BATTEUR.
(68614)

Justice de paix de Verviers II

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 5 juin 2014, suite à la requête déposée
le 14 mai 2014, Madame BAGUETTE, Myriam Ajar Rachida Nicole, née
à Larache (Maroc) le 31 janvier 1993, domiciliée à 4800 VERVIERS, rue
Aux Laines 49, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de MAITRE MAGNEE,
Véronique, avocat, dont les bureaux sont établis à 4800 VERVIERS, rue
Bidaut 23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(68615)

Justice de paix de Verviers II

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 5 juin 2014, suite à la requête déposée
le 19 mai 2014, Madame BEAUDON, Monique Victorine Alfredine
Denise, née à Verviers le 30 juin 1939, domiciliée à 4800 VERVIERS, rue
Léopold Mallar 10/rez, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
MAITRE DUMOULIN, Nathalie, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 VERVIERS, place Albert Ier 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HENDRICK, Christine.
(68616)

Justice de paix Virton-Florenville-Etalle

Suite à la requête déposée le 15 mai 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Virton-Etalle-Florenville, siège de Virton, rendue le
22 mai 2014, Monsieur André Georges Jean MANERA, né à Paris le
16 décembre 1925, domicilié à 6760 Virton, rue d’Arlon 43, résidant
Home « L’Amitié », à 6760 Virton, rue des Minières 40, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame Claudine MANERA, domiciliée
à 6760 Virton, rue Champ Bouton 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Discret MARIA.
(68617)

Justice de paix de Wavre II

Suite à la requête déposée le 17-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Wavre, rendue le 21-05-2014,
Madame ANDRE, Marguerite, née en 17 août 1918, domiciliée à
1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE, rue Morimont 3, résidant
« Résidence de l’Orne », à 1435 MONT-SAINT-GUIBERT, rue des
Tilleuls 44, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître COORE-
MANS, Nathalie, avocat à 1300 WAVRE, boulevard de l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine HERMANT.
(68618)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 17 avril 2014, rep. 2199/2014, par le juge
de paix de Woluwe-Saint-Pierre, le nommé Patrice CHATENET, né le
4 février 1970, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, Val des
Epinettes 8/1, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : Madame WILLEMS, Dominique,
avocate, dont le cabinet est sis à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue François
Gay 275.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Nancy OOGHE.

(68619)

Justice de paix de Bruxelles I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Bruxelles,
rendue le 5 juin 2014, il a été mis fin au mandat de Monsieur Olivier
Demeulenaere, avocat, dont les bureaux sont établis à 1020 Bruxelles,
avenue Houba de Stooper 777C, agissant aux fonctions d’administra-
teur provisoire des biens de Monsieur Vincent Brettar, né à Jette le
24 avril 1990, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue du Marché aux
Fromages 18.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné, à savoir :
Me Bruno Putzeys, avocat à 1180 Bruxelles, avenue Brugmann 311.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Yamina BELARBI.
(68620)

Justice de paix de Bruxelles V

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Bruxelles V, rendue en date du
26-05-2014, il a été mis fin d’office au mandat suite au décés de
PONCELET, Jean-Claude, domicilié à 1020 Bruxelles, avenue des Croix
du Feu 289A, en sa qualité d’administrateur provisoire de DAHIN,
Viviane, née à Namur le 23 février 1945, résidant à « La Belle Epoque »,
rue Ernest Salu 96, à 1020 Laeken, domiciliée à 1020 Laeken, avenue
des Croix du Feu 289A.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : POPOVIC, Tatiana, avocat, domiciliée à
1200 Bruxelles, rue d’Octobre 21.

Le greffier délégué, (signé) Virginie MICHEL.
(68621)

Justice de paix de Charleroi I

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 04-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 21-05-2014, déclarons
Madame FRERE, Annette, née à Charleroi le 2 juin 1956, domiciliée à
6200 Châtelineau (Châtelet), rue de Gilly 480, désignée par ordonnance
du juge de paix du premier canton de charleroi le 04.12.2012 (numéro
de rôle 12A3119 - N° de Rép. 7796) en qualité d’administrateur
provisoire concernant KULA, CARMEN, née le 19.07.1929 (publié dans
le Moniteur belge du 15.05.2014), déchargée de sa mission à dater du
16.06.2014.

Désignons en qualité de nouvel administrateur provisoire à la
personne protégée : Sarah BRUYNINCKX, avocat, dont le cabinet est
sis à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 75.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(68622)
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Justice de paix Charleroi I

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 07-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 21-05-2014 :

Déclarons Monsieur THYS, Jacques désigné par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Charleroi le 07.05.2008 (numéro de rôle
08B258- N° de Rép. 3106/2008) en qualité d’administrateur provisoire
concernant Mademoiselle DELABY, Marjorie (publié dans le Moniteur
belge du 06.05.2008), déchargé de sa mission à dater du 10.06.2014.

Désignons en qualité de nouvel administrateur provisoire à la
personne protégée, Olivier DEVENTER, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(68623)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 5 juin 2014, conformément aux dispositions de l’article 488bis
d) du Code civil il a été mis au mandat d’administrateur provisoire de
Maître Nathalie LELEUX, avocat, dont le cabinet est établi à
6141 FORCHIES-LA-MARCHE, rue des Juifs 71, désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Madame Lucia Jeannine Ghis-
laine LACASSAIGNE, née à Gosselies le 12 avril 1958, domiciliée et
résidant à 6182 SOUVRET, rue de la Baille 66, par ordonnance de cette
juridiction, en date du 4 juin 2013, et par cette même ordonnance, l’état
d’incapacité pour gérer ses biens de la nommée Lucia Jeanne Ghislaine
LACASSAIGNE, préqualiliée, a été confirmé, et Maître Frédérique
MAHIEU, avocat, dont le cabinet est établi à 6140 FONTAINE-
L’EVEQUE, rue du Parc 42, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(68624)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance rendue en date du 4 juin 2014, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par décision du
16.04.2013, à Maître Emmanuelle UHODA, avocat à Liège, en qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Pascal LALOUX, né le
20 juillet 1973, domicilié à 4030 Liège, rue Chevy 33.

A dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité, Maître Luc NOIRHOMME, avocat,
dont les bureaux sont sis à 4030 Liège, rue Vinâve 32.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HACKIN, Stéphane.
(68625)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance rendue en date du 4 juin 2014, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par décision du
25.09.2006, à Maître Jean-François DERROITTE, avocat à LIEGE, en
qualité d’administrateur provisoire de Madame Nicole COURTOIS, née
à Liège le 13 août 1945, domiciliée boulevard de la Constitution 59, à
4020 LIEGE.

A dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité, Maître Emmanuelle UHODA, ayant
son cabinet à 4000 Liège, place Emile Dupont 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HACKIN, Stéphane.
(68626)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision rendue en date du 4 juin 2014, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par décision du
10.04.2007, à Madame VANDER CAMMEN, Catherine, née le
25.04.1954, résidant chez ses parents, rue Ramoux 9, à 4000 LIEGE, en
qualité d’administrateur provisoire de Monsieur René VANDER
CAMMEN, né le 1er mai 1935, demeurant à la Maison « Saint-Joseph »,
à 4000 Liège, quai de Coronmeuse 5.

A dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité, Madame Yvonne VAN NERUM, née
le 26 décembre 1936, domiciliée à 4000 Liège, rue Ramoux 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HACKIN, Stéphane.
(68627)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 04-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne, rendue le 15-05-2014, FAGNY, Albert, né le 16 mars 1952,
domicilié à 6900 WAHA (MARCHE-EN-FAMENNE), « La Reine des
Prés », rue du Maquis 66, a été pourvu d’un nouvel administrateur
provisoire (en remplacement de FAGNY, Stéphanie, domiciliée à
5377 HOGNE (SOMME-LEUZE), chemin des Sapins 58, désignée par
ordonnance du 31-08-2004, du juge de paix du troisième canton de
Liège), étant : FABER, Marie, avocat à 6900 MARCHE-EN-FAMENNE,
rue du Commerce 2/2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEBRUN-JACOB, Liliane.
(68628)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 16 mai 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Virton-Etalle-Florenville, siège de Florenville, rendue
le 5 juin 2014, Monsieur Didier WAERSEGGERS, né à Alost le
13 juillet 1968, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Gustave Fuss 35,
résidant à 6810 Chiny, rue du Paquis 7, incapable de gérer ses biens, a
été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en remplacement de
Maître Laurent MICHEL, avocat, dont le cabinet est sis à 6740 Etalle,
rue du Moulin 21, en fonction depuis le 28 mai 2013, en la personne de
Maître Elise TAMIGNIAU, avocate, dont le cabinet est sis à
6720 Habay-la-Neuve (Habay), avenue de la Gare 65.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Discret, MARIA.
(68629)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 16 mai 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Virton-Etalle-Florenville, siège de Florenville, rendue
le 5 juin 2014, Monsieur Vincent BASTOGNE, né à Libramont le
20 février 1986, domicilié à 6810 Jamoigne (Chiny), rue Neuve 48/14,
incapable de gérer ses biens, a été pourvu d’un nouvel administrateur
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provisoire en remplacement de Maître Laurent MICHEL, avocat, dont
le cabinet est sis à 6740 Etalle, rue du Moulin 21, en fonction depuis le
22 juillet 2011, en la personne de Maître Elise TAMIGNIAU, avocate,
dont le cabinet est sis à 6720 Habay-la-Neuve (Habay), avenue de la
Gare 65.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Discret, MARIA.
(68630)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 16 mai 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Virton-Etalle-Florenville, siège de Florenville, rendue
le 5 juin 2014, Monsieur Cédric PEIXOTO DE AZEVEDO PIMENTA,
né à Virton le 16 novembre 1977, domicilié à 6820 Florenville, rue du
Monty 21, incapable de gérer ses biens, a été pourvu d’un nouvel
administrateur provisoire en remplacement de Maître Laurent
MICHEL, avocat, dont le cabinet est sis à 6740 Etalle, rue du Moulin 21,
en fonction depuis le 29 mars 2005, en la personne de Maître Elise
TAMIGNIAU, avocate, dont le cabinet est sis à 6720 Habay-la-Neuve
(Habay), avenue de la Gare 65.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Discret MARIA.
(68631)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 5 juin 2014 (08A7651bis), il a été constaté la fin de mission de
Maître OLIVIERS, Gilles, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47, en qualité d’administra-
teur provisoire concernant Monsieur GODARD, Frédéric, né à Fécamp
(France) le 12 mai 1956, de son vivant domicilié à la Résidence
« Schweitzer », section « MSP », à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
chaussée de Gand 1046-1050, décédé le 5 mai 2014, ce dernier étant
décédé le 5 mai 2014.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Martine
VAN DER BEKEN.

(68632)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 05-06-2014, Maître Hélène PEPIN, avocate,
dont le cabinet est sis à 7330 Saint-Ghislain, rue du Port 42, a été
déchargée de sa mission d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur Gaston CORNEZ, né à Frameries le 9 avril 1936, en son
vivant domicilié à 7370 Dour, home « La Bienvenue », rue de la
Frontière 77, décédé le 15 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(68633)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 05-06-2014, il a été mis fin au mandat de
Madame Véronique DEWULF, domiciliée à 7322 Bernissart, rue de
Ville 10, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de

Monsieur Albert DEWULF, né à Hensies le 12 mars 1921, en son vivant
domicilié à 7370 Dour (Elouges), home « Bon Accueil », rue des
Andrieux 180, décédé le 3 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(68634)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 3 juin 2014, il a été constaté que, conformément à l’article 188bis
d) al. 3, du Code civil, le mandat d’administrateur provisoire de
Maître Pascal AUTHELET, avocat, dont le cabinet est établi à
7160 PIETON, rue Allard Cambier 52, a pris fin de plein droit par le
décès de REGULSKA, Wladyslawa Teresa, née à Stremierzyce Sulno
(Pologne) le 5 décembre 1936, en son vivant domiciliée à
5650 WALCOURT, section de CHASTRES, rue Saint-Donat 26, mais
résidant à 5651 THY-LE-CHATEAU, rue Louis Piret 20, décédée à
WALCOURT section de THY-LE-CHATEAU le 26 avril 2014, désigné à
cette fonction par ordonnance du juge de paix de ce canton, en date du
5 décembre 2013.

Pour extrait conlorme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(68635)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine- l’Evêque, en
date du 2 juin 2014, il a été constaté que le mandat d’administrateur
provisoire de Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est
établi à 6001 MARCINELLE, avenue Meurée 95/19, dans le cadre de
la protection des biens de Madame Renée Adolphine Marie DELFOSSE,
née à Mont-sur-Marchienne le 11 août 1933, domiciliée et résidant à
6180 Courcelles, à l’ISPPC « Heureux Séjour », rue de la Ferme 4,
désigné en cette qualité par ordonnance de cette juridiction du
15 octobre 2012, a pris fin consécutivement au jugement du 5 mars 2011,
de la troisième chambre civile du tribunal de première instance de
Charleroi, laquelle ordonne que Madame Ariane TOUPET, domiciliée à
6032 Mont-sur-Marchienne, rue du Brun Chêne 171, poursuivra son
mandat d’administrateur provisoire dans les termes et conditions
définis par l’ordonnance prononcée par notre juridiction, en date du
29 mars 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(68636)

Justice de paix de La Louvière

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 12-05-2014, par ordonnance du juge
de paix justice de paix La Louvière, rendue le 03-06-2014,
Monsieur DARTEVELLE, Pierre Albert, né le 30-10-1953 à WAUDREZ,
domicilié à 7170 MANAGE, Grand Rue 63, résidant à l’établissement
CHU « TIVOLI », à 7100 LA LOUVIERE, avenue Max Buset 34, déclaré
incapable par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
La Louvière, en date du 25/3/2014, et déclaré à nouveau apte
le 03/06/2014.

Il a été mis fin au mandat de l’administrateur provisoire, à savoir :
Monsieur CARLIER, Christian, domicilié à 7131 WAUDREZ (BINCHE),
rue Ma Campagne 71.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(68637)
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Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du juge de paix de Tournai I, rendue le 5 juin 2014,
il a été mis fin à la mission de Maître VLOEBERGS, Martine, avocat,
dont le cabinet est sis à 7500 TOURNAI, rue de la Justice 5, en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Monsieur HONORE,
Bertrand, né à Lille le 12 août 1960, domicilié à 7500 TOURNAI, rue du
Quesnoy 7, cette personne étant actuellement apte à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pauline BATTEUR.
(68638)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 12 juni 2014, werd Laurette VANDENBORRE, geboren te
Harelbeke op 8 augustus 1932, wonende te 8530 HARELBEKE,
Herdersstraat 5/0006, rijksregisternummer 32.08.08-244.50, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : SEGERS, Kathleen, advocaat, kantoorhoudende te
8790 WAREGEM, F. Verhaeghestraat 5, rijksregisternummer 59.07.17-
184.12.

Harelbeke 18 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline Deklerk.
(68962)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 3 juni 2014, werd VIAENE, Tom Gerard Claude, geboren
te Kortrijk op 17 november 1979, wonende te 8530 HARELBEKE, Kort-
rijksesteenweg 65, bus 21, rijksregisternummer 79.11.17-159.97, niet in
staat verklaard zijn/haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : LEFERE, Jan Vincent, advocaat, kantoor-
houdende te 8800 ROESELARE, Sint-Amandsstraat 41.

Harelbeke 18 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline Deklerk.
(68963)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 10 juni 2014, werd PAUWELYN, Joseph Henri, geboren te
Harelbeke op 20 september 1929, wonende te 8530 HARELBEKE,
Kollegeplein 5, rijksregisternummer 29.09.20-237.29, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Peter SUSTRONCK, advocaat, kantoorhoudende te
8500 KORTRIJK, Burgemeester Nolfstraat 10, rijksregisternum-
mer 59.06.02-209.42.

Harelbeke 18 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (signé) Caroline Deklerk.
(68964)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op elf juni tweeduizend veertien, blijkt dat
VAN RAAN, JUAN, geboren te Brecht op 23 april 1972, en wonende te
8370 BLANKENBERGE, Scharstraat 3/APP2, handelend in eigen naam;
in het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen VAN
RAAN, Jan Emile François, geboren te Wilrijk op 3 juni 1944, in leven
laatst wonende te 3550 HEUSDEN-ZOLDER, Hyacintenlaan 18, en
overleden te Hasselt op 4 juni 2014, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
Mr. Eddy BAUDRY, notaris met standplaats te 8200 SINT-KRUIS
(BRUGGE), Barrièrestraat 37/0001.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 11 juni 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) PH. NEVEN.
(20336)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op elf juni tweeduizend veertien, blijkt dat
Mr. VAESEN, An, advocaat, kantoorhoudende te 3500 Hasselt, Paul
Bellefroidlaan 12, handelend als gevolmachtigde van Mr. JORIS, Erwin,
advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, hande-
lend in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder - hiertoe
aangesteld bij vonnis verleend door de vrederechter van het vredege-
recht van het kanton Brasschaat, d.d. 06/12/2011 (Rolnr. 11A1209 -
Rep.nr. 2363/2011) - over TUYAERTS, FRANK, geboren te Antwerpen
op 21 januari 1954, en wonende te 2930 Brasschaat, Vuurkruisenlei 46;
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Brasschaat,
d.d. 16/04/2014 (Rolnr. 14B166 - Rep.nr. 2014/980); in het Nederlands
verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen VERHELST, Eugenie
Marie, geboren te Clinge (Nederland) op 10 september 1917, in leven
laatst wonende te 3500 Hasselt, Zeven-Septemberlaan 13, en overleden
te Hasselt op 17 juli 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van Mr.
Michaël VAN DER LINDEN, notaris, met standplaats te 3500 Hasselt,
Toekomststraat 56.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 11 juni 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) PH. NEVEN.
(20337)

47513BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op twaalf juni tweeduizend veer-
tien, heeft DE KEYSER, Bart Theofiel R., geboren te Dendermonde op
24 januari 1964, wonende te 9220 Hamme, Achterthof 76, handelend in
zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de bij hem
inwonende minderjarige zoon, zijnde : DE KEYSER, Korneel, geboren
te Dendermonde op 7 april 1997, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DEWULF, Liesbet Maria Josepha, geboren te Elsene op 9 mei 1963, in
leven laatst wonende te 9220 HAMME (O.-VL.), Achterthof 76, en
overleden te Sint-Niklaas op 21 april 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Herdt, Caroline, notaris met standplaats te
9280 Lebbeke, Brusselsesteenweg 17.

Dendermonde, 12 juni 2014.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(20338)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op elf juni tweeduizend veertien, heeft
Mr. Herssens, Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3; handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Merelbeke, d.d. 28 april 2014, over VERHAEGEN FREDDY, geboren te
Merelbeke op 13 mei 1955, wonende te 9820 Merelbeke, Asselkouter 24,
doch verblijvende te 9820 Merelbeke, Oude Gaversesteenweg 86;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen D’HOOP DE SYNGHEM, Michelle Charlotte,
geboren te Melle op 19 juni 1927, in leven laatst wonende te
9820 MERELBEKE, Oude Gaversesteenweg 86, en overleden te
Merelbeke op 27 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Herssens, Marc.

GENT, 11 juni 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(20339)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op elf juni tweeduizend veertien, heeft
Mr. Herssens, Marc, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3;, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het tweede
kanton Gent, d.d. 28 april 2014, over WYMEERSCH, MARIA, geboren
te Gent op 24 december 1928, verblijvende te WZC Zonnehove, te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Loofblommestraat 4; verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
LEYS, Silvère Cyriel, geboren te Overmere op 26 januari 1931, in leven
laatst wonende te 9051 GENT - SDW, Loofblommestraat 22F, en
overleden te Gent op 28 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Herssens, Marc.

Gent, 11 juni 2014.

(get.) Annelies Schaeck, griffier.
(20340)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op twaalf juni tweeduizend
veertien, heeft Tamsin, Emma, advocaat, te 8200 Brugge, Diksmuidse
Heerweg 126, handelend als gevolmachtigde van Van den Plas,
Christel, advocaat, te 2500 Lier, Guldensporenlaan 136, op haar beurt
aangesteld bij de ons vertoonde beslissing van de vrederechter van het
kanton Lier van 22 februari 1999 als voorlopige bewindvoerder over
LANNOO, Marie-Louise, geboren te Brugge op 7 december 1942,
wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Kerselaarlaan 23, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen HUWEL, Rachel Marie, geboren te Damme op 24 juli 1915, in
leven laatst wonende te 8340 Damme, Kerkstraat 33, en overleden te
Damme op 14 juni 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Van den Plas, Christel, voornoemd.

Brugge, 12 juni 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(20341)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op twaalf juni tweeduizend
veertien, heeft verklaard : DEWILDE, Jan Richard, geboren te Deinze
op 22 april 1973, wonende te 9050 Gent, Koningsdonkstraat 41;
handelend in eigen naam.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DEWILDE, Luk Lucien, geboren te Roeselare op
20 oktober 1969, in leven laatst wonende te 8800 ROESELARE,
Bollenstraat 44/0032, en overleden op 26 april 2014 te Roeselare.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Peter Verstraete, notaris met kantoor te 8800 Roeselare,
Sint-Amandsstraat 129.

Kortrijk, 12 juni 2014.
De griffier, (get.) Marc Audoor.

(20342)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Veurne, op 16/06/2014, heeft Mr. Eveline
De Vlieger, geassocieerd notaris, met kantoor te 8480 Ichtegem, Engel-
straat 127, handelend als gevolmachtigde van

1. De heer Rijkaart Jozef Maria PATTYN, geboren te Brugge op
8 augustus 1945, wonende te 4360 Oerle, rue des Combattants 199;

2. De heer Pieter Jozef Etienne Maria PATTYN, geboren te Brugge op
6 augustus 1946, wonende te 8610 Kortemark, Edewallestraat 12;
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3. Mevrouw Catherine Maria Danielle PATTYN, geboren te Brugge
op 31 maart 1948, wonende te 8531 Harelbeke, Ter Coutere 4;

4. De heer Jozef Hubert August Marie PATTYN, geboren te Torhout
op 15 december 1951, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Stationsstraat 79
en

5. De heer Albert Daniel Maria Jozef PATTYN, geboren te Torhout op
30 april 1955, wonende te 8610 Kortemark, Handzameplein 11,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer Carlo PATTYN, geboren te Veurne op
13 oktober 1974, in leven ongehuwd en wonende te 8660 De Panne,
Brouwersstraat 91 en te Veurne overleden op 13 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Eveline De Vlieger, voornoemd.

Ichtegem.

Voor de verzoekers : E. De Vlieger, notaris.
(20343)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-998) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le six juin deux mille quatorze.

Par : - Madame COIGNET, Bozena Halina, domiciliée à 1060 Saint-
Gilles, rue Jourdan 42/RCOO.

- Monsieur COIGNET, Benoit Etienne R., domicilié 7540 Tournai, rue
du Moulin à Vapeur(K) 3.

En leur nom personnel.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
COIGNET, Etienne Pierre Octave Ghislain, né à Tournai le 5 avril 1947,
de son vivant domicilié à SAINT-GILLES, rue Jourdan 42/RCOO et
décédé le 22 mai 2014 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître MAQUET, Sophie, notaire à 1050 Bruxelles,
avene Louise 534.

Le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(20344)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

L’an deux mille quatorze, le onze juin

Devant nous, Dimitri STURBOIS, greffier au tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, a comparu :

Maître Pierre GROSSI, avocat à 5100 Jambes, rue de Dave 45, en
qualité d’administrateur provisoire de Monsieur Christophe
BARBIEUX, né le 10 février 1963 et domicilié à 5100 Jambes, C.P.A.S. de
Namur, rue de Dave 165 et résidant à 5100 Jambes, HNP Saint-Martin,
rue Saint-Hubert 84.

Désigné à cette fonction par ordonnance du Juge de Paix du second
canton de Namur datée du 10 juin 2013.

Autorisation : ordonnance du Juge de Paix du second canton de
Namur du 19 mai 2014, lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de BARBIEUX, Bernard Jean
Ghislain, né à Watermael-Boitsfort le 7 décembre 1954, de son vivant
domicilié à BRUXELLES, rue du Béguinage 1 et décédé le 15 mars 2014
à Woluwe-Saint-Lambert.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signé) Pierre GROSSI, Dimitri STURBOIS.
(20345)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 06/06/2014.

Le six juin deux mille quatorze, comparaît, au greffe civil du tribunal
de première instance du Hainaut, division Charleroi et par- devant
nous, Marjorie Lanoy, greffier :

• Gironi, Antonella, née le 04/10/1967 à Tubize, domiciliée à
1428 Braine-l’Alleud, rue Gaston Dubois 50, agissant en qualité de
d’administrateur légal de son enfant mineur : Schoelinck, Simon, né le
24/04/1998 à Charleroi, domicilié à 1428 Braine-l’Alleud, rue Gaston
Dubois 50.

A ce dûment autorisée par une Ordonnance rendue le 15/05/2014
par le Juge de Paix du canton de Braine-l’Alleud.

Laquelle comparante a déclaré en langue française, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
SCHOELINCK, Albert Ghislain, né à Anderlues le 2 mai 1928, de son
vivant domicilié à ANDERLUES, rue des Gardes 14 et décédé le
21 juin 2013 à Montignies-sur-Sambre.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Van Molle, Matthieu, dont le cabinet est sis à 1460 Ittre, rue
de la Montagne 46.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 06/06/2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie LANOY.

(20346)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 12/06/2014.

Le 12 juin 2014, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
Instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Marjorie
LANOY, greffier :

• Vanlanden, Martine, née le 09/12/1964 à Nivelles, domiciliée rue
de Gouy 50, à 6183 Trazegnies, agissant en sa qualité de mère titulaire
de l’autorité parentale sur son enfant mineur d’âge : Hotyat, Amandine,
née le 7 juin 2004, domiciliée à 6183 Trazegnies, rue de Gouy 50.

A ce dûment autorisée par une Ordonnance rendue le 02/06/2014
par le Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque.

Laquelle comparante a déclaré en langue française, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
HOTYAT, Nabuchodonosor, né à La Hestre le 30 décembre 1964, de son
vivant domicilié à TRAZEGNIES, rue de Gouy 50/A et décédé le
6 décembre 2013 à Courcelles.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Labenne, Vincent, dont le cabinet est sis à 6181 Gouy-lez-
Piéton, rue de la Station 37.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 12/06/2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie LANOY.

(20347)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 12/06/2014.

Aujourd’hui, le douze juin 2014, comparaît, au greffe civil du tribunal
de première instance du Hainaut, division Charleroi et par- devant
nous, Marjorie LANOY, greffier :

* Madame LASSE, Valérie Marie, née à La Louvière le 16/10/1979,
domiciliée à 7134 Binche, rue des 40 Bonniers 20 agissant en sa qualité
de mère et représentante légale de son enfant mineur : DUPUIS, Hugo,
né à La Louvière le 23/10/2006, domicilié avec sa mère.

A ce dûment autorisée par une ordonnance rendue par le Juge de
Paix du Canton de Binche en date du 3 juin 2014.

Laquelle comparante déclare en langue française ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de DUPUIS,
Ludovic Jean-Pierre, Michel, né à Binche le 2 mars 1976, de son vivant
domicilié à BINCHE, rue des 40 Bonniers 20 et décédé le 1er mars 2014
à Binche (Epinois).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Léopold DERBAIX, notaire dont le cabinet est sis à
7130 Binche, avenue Wanderpepen 76.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 12/06/2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie LANOY.

(20348)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le dix juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège, a comparu :

DECLERCK, CHRISTOPHE, notaire à 4040 Herstal, rue Large
Voie 228, porteur d’une procuration sous seing privé qui restera
annexée au présent acte, pour et au nom de :

- AMAKRANE, MIMOUN, né à Driouch (Maroc), le 16 janvier 1964,

- ACHARGUI, R’KIA, née à Driouch (Maroc), en 1972.

Agissant pour leur compte et en qualité de représentants légaux de
leurs enfants mineurs d’âge :

- AMAKRANE ACHARGUI, ALI, né à Benicarlo (Espagne), le
16 octobre 2000,

- AMAKRANE, MIMOUN, né à Benicarlo (Espagne), le
16 septembre 2002,

- AMAKRANE ACHARGUI, IKRAM, née à Benicarlo (Espagne), le
5 septembre 2008.

A ce autorisés par ordonnance du Juge de Paix du canton de Herstal,
rendue en date du 28 avril 2014, produite en copie et qui restera
annexée au présent acte.

- AMAKRANE, KARIM, né à M’diq (Maroc), le 2 janvier 1992.

Tous domiciliés à 4040 Herstal, rue Jean Vercheval 60/0002.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de AMAKRANE, Mohamed, né à
M’diq (Maroc) le 31 mars 1990, de son vivant domicilié à HERSTAL,
rue Jean Vercheval 60/0002 et décédé le 26 octobre 2012 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
sise à 4040 Herstal, rue Large Voie 228.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signature illisible).
(20349)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit mai.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, a comparu :

Maître FALQUE GERALDINE, avocate, rue Sainte-Walburge 462, à
4000 Liège, porteuse d’une procuration sous seing privé, qui restera
annexée au présent acte, pour et au nom de Maître DEVENTER,
OLIVIER, avocat, rue Sainte-Walburge 462, à Liège, agissant en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur DELANGRE, PHILIPPE, né le 18 septembre 1958 à Mons,
domicilié rue de Trooz 12, à 4052 Chaudfontaine.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
quatrième canton de Liège rendue le 10 août 2009, ordonnance qui est
produite en simple copie et qui restera annexée au présent acte.

Et à ce autorisé par ordonnance du juge de paix du quatrième canton
de Liège rendue le 21 mai 2014, ordonnance qui est produite en copie
conforme et qui restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de DELANGRE, Joseph Jean
Baptiste Ghislain, né à Strée (Hainaut) le 26 juillet 1931, de son vivant
domicilié à BEAUFAYS, rue de Trooz 12 et décédé le 21 décembre 2013
à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Olivier Deventer, avocat, rue Sainte-Walburge 462, à
4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du 3ème
paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(20350)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-quatre avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, a comparu :

Maître LUYTEN, Marc, avocat, dont le cabinet est établi à
4000 LIEGE, rue Chéri 40/014, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de Monsieur GUEYE, Thierno Amadou, né à Dakar (Sénégal)
le 6 avril 1976, domicilié à 4000 LIEGE, rue Jonruelle 47.

Désigné à cette fonction par ordonnance de Madame le Juge de Paix
de complément du troisième canton de Liège, rendue en date du
28 juillet 2004, ordonnance produite en photocopie et qui restera
annexée au présent acte.

Et à ce autorisé par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix dudit
canton, rendue en date du 10 avril 2014, ordonnance produite en copie
certifiée conforme et qui restera également annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession d’ALLARD, Françoise Mathilde
Fernande, née à Franière le 4 août 1943, de son vivant domiciliée au
SENEGAL, à Dakar, rue Jean Jaurès, immeuble KEBE, et décédée le
15 août 2013 à Saint-Gilles (BELGIQUE).

Dans la mesure où celle-ci est régie par la loi successorale belge.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître RAVERSCHOT, Caroline, rue de Suisse 35, à
1060 BRUXELLES.
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Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, à ce
requis, et lequel certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les
dispositions du 3ème paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signature illisible).
(20351)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

L’an deux mille quatorze, le douze juin.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
d’Arlon, et par-devant Nous, Pascale Haverlant, greffier, a comparu :

Maître KAUTEN, Dorothée, avocate, dont les bureaux sont sis à
6700 Arlon, rue de Diekirch 62, agissant en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur DAMS, Pierre, époux de la défunte,
né à Saint-Gilles le 29 septembre 1934, domicilié à 6780 Messancy, rue
de la Gare 49.

Laquelle comparante a déclaré, au nom de son administré, agissant
pour ce faire en vertu d’une ordonnance du Juge de Paix de Messancy,
rendue en date du 14 mai 2014.

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
Madame PHILIPPEKIN, Raymonde Flore Marie Ghislaine, née à
Tenneville le 4 janvier 1933, de son vivant domiciliée à Bastogne, rue
de Marche 89 et décédée le 29 janvier 2014 à Bastogne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Bechet, notaire à Etalle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le greffier, (signé) P. HAVERLANT.
(20352)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij (tussen)vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
11.06.2014, werd voor wat betreft FECIDI DRINKS BVBA, Industrieter-
rein 8, bus 1.03, 3290 Diest, KBO nr. 0454.212.792, e-mailadres :
felix@fecididrinks.be, betreffende de wet op continuïteit van de onder-
nemingen van 31 januari 2009, (een opschorting verleend voor vier
maanden vanaf heden tot 12.10.2014 overeenkomstig art. 44 WCO).

De stemming over het tijdig neer te leggen reorganisatieplan zal
doorgaan op donderdag 2 oktober 2014, om 15 uur.

(get.) Cristel Lenaerts, tgv. griffier.
(20353)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij (tussen)vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
11.06.2014, werd voor wat betreft DESIRON, DAVID, De Kluis 14,
3221 Nieuwrode, KBO nr. 0892.775.528, e-mailadres :
daisy.vranckx@hotmail.com, betreffende de wet op continuïteit van de
ondernemingen van 31 januari 2009, (een verlenging van de opschor-
ting verleend voor vier maanden vanaf heden tot 02.11.2014 overeen-
komstig art. 44 WCO).

De stemming over het tijdig neer te leggen reorganisatieplan zal
doorgaan op donderdag 16 oktober 2014, om 15 uur.

(Get.) Cristel Lenaerts, tgv. griffier.
(20354)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 24 février 2014, le tribunal de commerce de Tournai,
a déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire par accord
collectif introduite par la SA GOEMAERE, dont le siège social est sis à
7700 Mouscron, rue du Blanc-Bleu-Belge 21, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0429.776.811, exerçant comme activité commerciale le commerce de
gros de viandes et de produits à base de viande, sauf viande de volaille
et de gibier.

Le sursis accordé prend cours le 24 février 2014 pour se terminer le
24 août 2014.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience extraordinaire de la troisième chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le
mardi 22 juillet 2014 à 10 h 45 m.

Le tribunal a désigné :

en qualité de juge délégué, M. Michel PETIT.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(20355)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement contradictoire rendu le treize mai deux mil quatorze, le
tribunal correctionnel de Liège a condamné Surya HENRY, Jean Marie-
Louise, né à Waremme le 10.03.1965, célibataire, de nationalité belge,
délégué commercial, domicilié rue des Myrtilles 10, à 4052 Chaudfon-
taine, à :

- Une seule peine de 6 mois d’emprisonnement avec sursis de 3 ans.

- Une amende de 100 euros x 6 soit 600 euros ou un emprisonnement
subsidiaire de 15 jours.

L’a condamné aux frais envers l’Etat liquidés à ce jour à 35,81 euros.

L’a condamné à verser 25 euros x 6 soit 150 euros à titre de
contribution au fonds spécial pour l’aide aux victimes d’actes inten-
tionnels de violence.

Lui a imposé une indemnité de 50 S (article 91 de l’arrêté royal du
28 décembre 1950, tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du
même arrêté royal tel que modifié).
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A ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal.

DU CHEF D’AVOIR à Chaudfontaine, et ailleurs dans l’arrondisse-
ment de Liège.

Etant commerçant, enregistré dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro d’entreprise 710.827.975, dont l’activité commer-
ciale principale était une activité d’agent commercial indépendant dans
le secteur immobilier, ayant son principal établissement rue des
Myrtilles 10, à 4052 Chaudfontaine, en état de faillite au sens de
l’article 2, de la loi sur les faillites dès le 26 juin 2010,

(vu les difficultés financières de Dome Construction apparues dès
2010 - selon le mémoire de faillite, le fait que l’impôt des personnes
physiques de l’exercice 2009, est arrivé à échéance le 26 juin 2010, et a
été suivi de poursuites car les facilités de paiement accordées à
Monsieur HENRY, n’ont pas été respectées - Lettre du
27 décembre 2011, du bureau de recette de Liège 6)

et déclaré en faillite par une décision du tribunal de commerce de
Liège du 7 mai 2012, passée en force de chose jugée,

A1. Le 18 février 2011, dans l’intention de retarder la déclaration de
faillite, omis d’en faire l’aveu dans le mois de la cessation de ses
paiements, tel que prescrit par l’article 9, de la loi sur les faillites;
(Article 489bis, 4° du Code pénal)

B2. A plusieurs reprises entre le 18 janvier 2011, et le 8 mai 2012
(faillite prononcée par le tribunal de commerce le 7 mai 2012), dans
l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir fait des achats
pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des emprunts,
circulations d’effets et autres moyens ruineux de se procurer des fonds,
à savoir avoir accumulé systématiquement un passif à l’égard de
créanciers publics, en particulier envers I’ONSS et les administrations
fiscales de la TVA et des contributions directes, se donnant ainsi un
crédit artificiel et ruineux, en raison des pénalités importantes portées
en compte (voir le mémoire de faillite et les procès-verbaux de
vérification des créances); (Articles 489bis, 1°, et 490 du Code pénal)

C3. A plusieurs reprises entre le 25 juin 2010 (cessation de paiement
fixée au 26 juin 2010) et le 8 mai 2012 (faillite prononcée par le tribunal
de commerce le 7 mai 2012), avec une intention frauduleuse, étant
commerçant personne physique, ne pas avoir tenu une comptabilité
appropriée à la nature et à l’étendue de ses activités en se conformant
aux dispositions légales particulières qui les concernent, en l’espèce, ne
pas avoir tenu de manière fidèle, complète et par ordre de dates, au
moins trois journaux, détaillant chacun les mouvements des disponi-
bilités en espèces, les achats et les ventes de l’entreprise ;

(Articles 2, 5 et 16 de la loi du 17 juillet 1975, relative à la comptabilité
des entreprises)

LOIS APPLIQUEES :

14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935;

40, 65, 489, 489bis et 490 du Code pénal;

2, 5 et 16 de la loi du 17 juillet 1975, relative à la comptabilité des
entreprises;

1, 8 de la loi du 29 juin 1964;

162, 162bis, 186, 194 du Code d’instruction criminelle; 71, 72 de la loi
du 28 juillet 1992; 1382 du Code civil;

la loi du 5 mars 1952, telle que modifiée; la loi du 26.06.2000;
91, 148, 149 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950, tel que modifié;
4 du titre préliminaire du Code d’instruction criminelle.

Liège, le 11 juin 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Jonathan RENSON, greffier.
(20356)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 10/06/2014, werd het faillissement EGOMIL NV,
BELGIELEI 115, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0447.870.576, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : J. BUSSBAUM, BELGIELEI 115,
2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. MERTENS, ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (20357)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 10/06/2014, werd het faillissement D2D VAL
EXPRESS BELGIUM BVBA, HOVENIERSSTRAAT 50-52,
2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnummer : 0806.459.186, gesloten
bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : L. LAZEGA, HERTOGINSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. LANNOY, CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (20358)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 10/06/2014, werd het faillissement AHOREX GCV,
DRIEKONINGENSTRAAT 76, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0811.088.264

Beschouwd als vereffenaars :

D. COTTELEER, MARKT 66, 9900 EEKLO.

D. COTTELEER, MARKT 66, 9900 EEKLO.

NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

Gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

De curator : Mr. VANDENDRIESSCHE, GEERT, SCHILDERS-
STRAAT 27A, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (20359)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 05/06/2014, het faillissement op
naam van SOLAR INVESTMENT COMPANY BVBA, ANTON
PHILIPSWEG 2, te 3920 LOMMEL, ondernemingsnummer 818.402.856,
dossiernummer : 7959, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).
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Wordt als vereffenaar beschouwd : Gerits, Jaak.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(20360)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 05/06/2014, het faillissement op
naam van HEGGE, YURI, PASTORIJSTRAAT 8, te 3910 NEERPELT,
ondernemingsnummer 892.101.476, dossiernummer : 7564, gesloten
verklaard, sluiting bij vereffening verschoonbaar (nat.pers).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(20361)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 05/06/2014, het faillissement op
naam van VANEERDEWEGH, PETRUS, SALVATORSTRAAT 28, te
3930 HAMONT-ACHEL, ondernemingsnummer 640.314.717, dossier-
nummer : 7692, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening verschoon-
baar (nat.pers).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(20362)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 05/06/2014, het faillissement op
naam van : N.W.G.BVBA, KENNEDYLAAN 19, B/4, te
3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnummer 825.889.276, dossiernum-
mer : 8065, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Gielen, Nicky.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(20363)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 05/06/2014, het faillissement op
naam van NI & CO BVBA, KASTANJESTRAAT 22, te
3530 HOUTHALEN, ondernemingsnummer 843.503.684, dossiernum-
mer : 7945, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : La Monaca, Daniela.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(20364)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 05/06/2014, het faillissement op
naam van FIRAT CLEANING COMPANY BVBA, SCHURHOVEN-
VELD 1020, BUS 11, te 3800 SINT-TRUIDEN, ondernemingsnum-
mer 474.933.675, dossiernummer : 6312, gesloten verklaard. sluiting bij
vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Yildirim, Mehmet.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(20365)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 05/06/2014, het faillissement op
naam van SUMA GROUP INVEST BVBA, GESTELSEDIJK 19, te
3920 LOMMEL, ondernemingsnummer 891.608.657, dossiernum-
mer : 8285, gesloten verklaard.sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Marijnen, Johannes.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(20366)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 05/06/2014, het faillissement op
naam van QUALIDAK BVBA, MUNTELBEEKSTRAAT 21, te
3500 HASSELT, ondernemingsnummer 892.725.246, dossiernummer :
8064, gesloten verklaard.sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Worden als vereffenaars beschouwd :

Chiquero, Frederic;

Vandeput, Ellen.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(20367)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 10/06/2014, op dagvaarding het faillissement
uitgesproken van ATLANTIC IMPORT-EXPORT BVBA, te
3770 RIEMST, KABIENSTRAAT 1, ondernemingsnummer :
0474.940.506, voornaamste handelswerkzaamheid : groothandel in
reinigingsmiddelen.

Als curators werden aangesteld Mrs. :

BUDE, IVO, 3600 GENK, GROTESTRAAT 122;

BANKEN, GERRY, 3600 GENK, GROTESTRAAT 122.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19/03/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/07/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 24/07/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7197
(Get.) J. Tits, griffier.

(20368)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 10/06/2014, op dagvaarding het faillissement
uitgesproken van TERWINGEN, CARINE (geboren te Tongeren op
24/04/1961), te voorheen wonende te 3770 Riemst, Bampstraat 2 en
thans zonder gekende woon- en of verblijfplaats, ondernemingsnum-
mer : 0730.392.578, voornaamste handelswerkzaamheid : een eetgele-
genheid met beperkte bediening.
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Als curators werden aangesteld Mrs. :

BUDE, IVO, 3600 GENK, GROTESTRAAT 122;

BANKEN, GERRY, 3600 GENK, GROTESTRAAT 122.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
25/03/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/07/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22 bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 24/07/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7198.
(Get.) J. Tits, griffier.

(20369)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 10/06/2014, op dagvaarding het faillissement
uitgesproken van H3 BABY PRODUCTS NV, te 3640 KINROOI,
VENLOSESTEENWEG 393A, ondernemingsnummer : 0476.492.209,
voornaamste handelswerkzaamheid : een groothandel in suiker, choco-
lade en suikerwerk.

Als curators werden aangesteld Mrs. :

BUDE, IVO, 3600 GENK, GROTESTRAAT 122;

BANKEN, GERRY, 3600 GENK, GROTESTRAAT 122.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
26/03/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/07/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 24/07/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7199.
(Get.) J. Tits, griffier.

(20370)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 10/06/2014, op dagvaarding het faillissement
uitgesproken van PROJECT SERVICE EUROPE BVBA, te
3620 LANAKEN, RODE KRUISSTRAAT 13, ondernemingsnum-
mer : 0464.189.936, voornaamste handelswerkzaamheid : arbeidsbe-
middeling.

Als curators werden aangesteld Mrs. :

BUDE, IVO, 3600 GENK, GROTESTRAAT 122;

BANKEN, GERRY, 3600 GENK, GROTESTRAAT 122.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
04/02/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/07/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 24/07/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7200.
(Get. J. Tits, griffier.

(20371)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 10/06/2014, op dagvaarding, het faillissement
uitgesproken van MEOFIX BVBA, te 3690 ZUTENDAAL, ASSER-
WEG 81, ondernemingsnummer : 0417249.260, voornaamste handels-
werkzaamheid : vervaardiging van elektromotoren en van elektrische
generatoren en transformatoren, handeldrijvende volgens de KBO te
3690 Zutendaal, Genkerweg 51.

Als curators werden aangesteld mrs. :

BUDE, IVO, 3600 GENK, GROTESTRAAT 122;

BANKEN, GERRY, 3600 GENK, GROTESTRAAT 122.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19/02/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/07/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 24/07/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7201.
(Get.) J. Tits, griffier.

(20372)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
heeft bij vonnis van 10/06/2014, op dagvaarding, het faillissement
uitgesproken van NEVOHREDNAV BVBA, te 3621 REKEM,
STEENWEG 280, ondernemingsnummer : 0837.580.647, voornaamste
handelswerkzaamheid : een eetgelegenheid met volledige bediening.

Als curator werd aangesteld : Mr. WISSELS, STIJN,
3700 TONGEREN, ROMEINSE KASSEI 110, bus 2.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
18/03/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 10/07/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 24/07/2014, om 11 uur, in de raadkamer van
dezelfde rechtbank (gelijkvloers, zaal C).

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7202.
(Get.) J. Tits, griffier.

(20373)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, d.d. 12/06/2014, werd op BEKEN-
TENIS het faillissement uitgesproken van de heer De Graeve, Glenn
Louis B, geboren te Blankenberge op 20/12/1977, volgens eigen
verklaring wonende te 8420 De Haan, Ringlaan Zuid 170, bus 001, met
ondernemingsnummer 0865.069.952, met als handelsactiviteit : tegel-
werken, onder de handelsbenaming « Tegelwerken De Graeve », met
uitbating, volgens eigen verklaring te 8420 De Haan, Ringlaan
Zuid 170, bus 001.

Datum van staking van betalingen : 12/06/2014.

Curator : Mr. CLAESSENS, SABRINA, advocaat, te 8370 BLANKEN-
BERGE, TULPENSTRAAT 9.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 12/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
22/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(20374)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, d.d. 11/06/2014, werd op BEKEN-
TENIS het faillissement uitgesproken van COMMERCIAL SUPPORT
GCV, met maatschappelijke zetel te 8380 Zeebrugge, Rederskaai 47, B3,
bus 11, ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
het nummer 0503.912.327, met als handelsacctiviteit : handel op
commissie.

Datum van staking van betalingen : 11/06/2014.

Curator : Mr. WEYTS, HANS, advocaat, te 8310 BRUGGE,
DAMPOORTSTRAAT 5.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 11/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
22/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(20375)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, d.d. 12/06/2014, werd op beken-
tenis het faillissement uitgesproken van LE NOUVEAU BLE D’OR
BVBA, met maatschappelijke zetel en uitbatingszetel te 8300 KNOKKE-
HEIST, Emile Verhaerenlaan 16, met ondernemingsnum-
mer 0809.268.426, met als handelsactiviteit : koude bakker, tearoom,
onder de handelsbenaming : « BLE D’OR ».

Datum van staking van betalingen : 12/06/2014.

Curator : Mr. LOMBAERTS, JEAN LUC, advocaat, te
8301 KNOKKE-HEIST, INVALIDENLAAN 14.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 12/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
22/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(20376)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, d.d. 11/06/2014, werd op beken-
tenis het faillissement uitgesproken van BELLONIE CLEANING
BVBA, met maatschappelijke zetel te 8310 Brugge, Damse Vaart-
Zuid 43, ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
het nummer 0842.634.842, met als handelsactiviteit dienstencheque-
onderneming.

Datum van staking van betalingen : 11/06/2014.

Curatoren : Mr. CRIVITS, RIK, advocaat, te 8000 BRUGGE, EZEL-
STRAAT 25 en Mr. PERSYN, CHRISTIAN, advocaat, te 8000 BRUGGE,
EZELSTRAAT 25.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 11/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
22/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(20377)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, van 11/06/2014, werd MUHABBET BVBA ALGE-
MENE BOUWWERKEN, KAPELLESTRAAT 41A, 9220 HAMME
(O.-VL.), in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0849.638.836

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. FREDERIC LELEUX, 9220 HAMME (O.-VL.) KAPEL-
LESTRAAT 33.

Datum staking van betaling : 20/01/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend de
griffie van de rechtbank vankoophandel Gent, afdeling Dendermonde,
binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.
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Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 18/07/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(20378)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, van 11/06/2014, werd SAMBA CVBA DAGBLAD-
HANDEL, GENTSESTRAAT 71, 9300 AALST, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0828.470.565

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARC GHYSENS, 9300 AALST, KEIZERPLEIN 46.

Datum staking van betaling : 10/01/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 18/07/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Geert, M.
(20379)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 11/06/2014, OP BEKENTENIS, vierde kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake MARTAN MODA BVBA, kleinhandel in
dameskledij, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9900 EEKLO,
TEIRLINCKSTRAAT 1, en met uitbating te 8300 Knokke-Heist, Zeedijk-
Albertstraat 650, hebbende als ondernemingsnummer 0808.251.708.

Rechter-commissaris : de heer VAN DER MAAT, LUC.

Datum staking der betalingen : 04/06/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 09/07/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 03/09/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. KEMPINAIRE, SYLVIE, advocaat, kantoorhoudende
te 9051 SINT-DENIJS-WESTREM, PUTKAPELSTRAAT 105.

Voor eensluidend uittreksel : de ere-hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(20380)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Kortrijk, VIJFDE KAMER, d.d. 11/06/2014, werd BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard : FLANDERS CLEANING BVBA, NIJVERHEIDS-
LAAN 7, te 8580 AVELGEM.

Ondernemingsnummer : 0476.680.566

Overige reiniging van gebouwen; industriële reiniging.

Rechter-commissaris : DEKYVERE, RIK.

Curator : Mr. DELABIE, GUY, ENGELSE WANDELING 74,
8510 MARKE.

Datum der staking van betaling : 11/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 05/07/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
30/07/2014, te 9 u. 45 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, V. Soreyn.
(Pro deo) (20381)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Kortrijk, VIJFDE KAMER, d.d. 11/06/2014, werd BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard : DSD WAND-QUICK S-BVBA, KORTRIJK-
STRAAT 113, te 8550 ZWEVEGEM.

Ondernemingsnummer : 0839.034.855

Stukadoorswerk.

Rechter-commissaris : DEKYVERE, RIK.

Curator : Mr. DEWAELE, PIETER, GROENINGESTRAAT 33,
8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 11/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 05/07/2014.
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Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
30/07/2014, te 9 u. 30 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (20382)

BRechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 11/06/2014, werd op bekentenis in staat van faillissement
verklaard : de heer Frederic, Eric, Alberic DE MEULENAERE, geboren
te Poperinge op 31 januari 1975, wonende en zijn handel uitbatende te
8691 Alveringem, Krombekestraat 57, met
ondernemingsnummer 0537.588.648, met als handelsactiviteit « draad-
loze telecommunicatie », met als handelsbenaming « Euphony ».

Rechter-Commissaris : PHILIP VANDAELE.

Curator : Mr. JEAN MARIE VERSCHELDEN, advocaat, Astrid-
laan 2A, 8630 VEURNE.

Staking van betalingen : 04/06/2014.

Indienen schuldvorderingen voor 02/07/2014, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 28/07/2014, om 10 u. 15 m., ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel Gent, afdeling Veume, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(20383)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 11/06/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van
SANDERS, VINCENT, Marcel, geboren te Oostende op
21 februari 1989, wonende te 8630 Veurne, Pannestraat 219/A000, met
ondernemingsnummer 0890.622.524, afgesloten door vereffening
waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

De griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(20384)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d.
03.06.2014, werd BVBA DESK CONSULTING, met zetel te
3150 HAACHT, Sint-Adriaanstraat 54, en met als activiteiten
ontwerpen en programmeren van computerprogramma’s met onder-
nemingsnr. 0471.804.634 in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter faill. W.

Curator : Mr. Jan DE RIECK, advocaat, te 3000 LEUVEN, Vaart-
straat 70.

Rechter-commissaris : F. VAN EYCKEN.

Staking der betalingen : 03.06.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 11.07.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 22.07.2014.

De griffier, W. Coosemans.
(20385)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van JACOBS CONSULTING BVBA, TENNIS-
LAAN 3, 1700 DILBEEK.

(O.N. : 0471.768.606)

Faillissementsnummer : 20132603.

Curator : Mr. TEINTENIER, LIEVE.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20386)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van ANTREKOOT BVBA, LAKENSE-
STRAAT 76, 1850 GRIMBERGEN.

(O.N. : 0892.051.095)

Faillissementsnummer : 20131878.

Curator : Mr. AERTS, STEFAAN.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20387)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van ELEKTROTECH DECO DESIGN BVBA,
DORPSTRAAT 38, 1830 MACHELEN.

(O.N. : 0860.612.308)

Faillissementsnummer : 20081059.

Curator : Mr. BUEKENS, MARK.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20388)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de DONIES, EVELIEN, SCHOOL-
STRAAT 82, 9255 BUGGENHOUT.
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(O.N. : 0829.537.466)

Faillissementsnummer : 20132046.

Curator : Mr. DEHANDSCHUTTER, BERT, VERSCHOONBAAR.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(20389)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de BAMECO CLEANING BVBA, LINDEN-
LAAN 1, 1861 WOLVERTEM.

(O.N. : 0895.339.395)

Faillissementsnummer : 20140121.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.

Vereffenaar : HERREGODTS, Patrick, wonend te 1861 WOLVERTEM,
Lindenlaan 1.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20390)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de A.G.P. CONCEPT BVBA, KLEPPER-
STRAAT 16, 1860 MEISE.

(O.N. : 0871.966.355)

Faillissementsnummer : 20111326.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M.

Vereffenaar : KESTEMONT, Thierry, wonend te 1090 JETTE, Heilig
Hartlaan 93/2.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20391)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de SADIMBIOCONCEPT BVBA, AUGUST
RODINLAAN 12, 1050 ELSENE.

(O.N. : 0827.432.764)

Faillissementsnummer : 20120569.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.-M.

Vereffenaar : DEL MARMOL, DIMITRI.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(20392)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 10.6.2014 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de SADIMBIO-
CONCEPT SPRL, AVENUE AUGUST RODIN 12, 1050 IXELLES.

(N.E. : 0827.432.764)

Numéro de faillite : 20120569.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.-M.

Liquidateur : DEL MARMOL, DIMITRI.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.

(20392)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de GROEP IMMO SALGA BVBA, LOUI-
ZALAAN 475, B.15, 1050 ELSENE.

(O.N. : 0890.185.727)

Faillissementsnummer : 20111331.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.-M.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(20393)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 10.6.2014 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de GROEP IMMO
SALGA SPRL, AVENUE LOUISE 475, B.15, 1050 IXELLES.

(N.E. : 0890.185.727)

Numéro de faillite : 20111331.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.-M.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.

(20393)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de ALL INTERIOR BVBA,
ZINNIKSTRAAT 11, 1000 BRUSSEL-1.

(O.N. : 0886.912.174)

Faillissementsnummer : 20132917.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.-M.

Vereffenaar : ORBAN, GULER, wonend te NEDERLAND, BERGEN
OP ZOOM, Uranusstraat 67.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20394)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 10.6.2014 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de ALL INTE-
RIOR SPRL, rue de Soignies 11, 1000 BRUXELLES-1.

(N.E. : 0886.912.174)

Numéro de faillite : 20132917.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.-M.

Liquidateur : ORBAN, GULER, PAYS-BAS BERGEN OP ZOOM,
Uranusstraat 67.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20394)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de TETOUAN TEA BVBA, KLEERKOPERS-
STRAAT 15/316, 1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0434.519.022)

Faillissementsnummer : 20130952.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M.

Vereffenaar : ABDELGHANI BEN KARROUM, wonend te
2950 KAPELLEN, Hoogboomsesteenweg 121.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20395)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 10.6.2014 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de TETOUAN
TEA SPRL, RUE DES FRIPIERS 15/316, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0434.519.022)

Numéro de faillite : 20130952.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.-M.

Liquidateur : ABDELGHANI BEN KARROU, 2950 KAPELLEN,
Hoogboomsesteenweg 121.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20395)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de A.D.A. TRANSPORT NATIONAL-
INTERNATIONAL BVBA, PALEIZENSTRAAT 316B8, 1000 LAKEN.

(O.N. : 0823.089.144)

Faillissementsnummer : 20132757.

Curator : Mr. VERRAES, MICHIEL.

Vereffenaar : LIMAMY, Bouchaib, wonend te 1070 BRUSSEL,
d’Aumalestraat 53.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20396)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 10.6.2014 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite d’A.D.A.
TRANSPORT NATIONAL-INTERNATIONAL SPRL, rue des
Palais 316B8, 1000 LAEKEN.

(N.E. : 0823.089.144)

Numéro de faillite : 20132757.

Curateur : Me VERRAES, MICHIEL.

Liquidateur : LIMAMY, Bouchaib, 1070 BRUXELLES, rue
d’Aumale 53.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20396)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de DESI STAR BVBA, BROG-
NIEZSTRAAT 55, 1070 ANDERLECHT.

(O.N. : 0873.219.932)

Faillissementsnummer : 20131284.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA.

Vereffenaar : LYUTSKANOV, Atanas, wonend te GRADINARSKA 1,
BG - 0618 GOMA ORIAHOVICA,

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20397)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 10.6.2014 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de DESI STAR
SPRL, RUE BROGNIEZ 55, 1070 ANDERLECHT.

(N.E. : 0873.219.932)

Numéro de faillite : 20131284.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA.

Liquidateur : LYUTSKANOV, Atanas, GRADINARSKA 1, BG -
0618 GOMA ORIAHOVICA.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20397)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de KING’S BVBA, HOOGSTRAAT 33,
1000 LAKEN.

(O.N. : 0472.714.058)

Faillissementsnummer : 20130521.

Curator : Mr. PLESSERS, Luc.

Vereffenaar : MUQADDAR, Hussain, wonend te ENGELAND,
Elford IG 11PN, 274 HAMTON ROAD.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20398)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 10.6.2014 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de KING’S SPRL,
RUE HAUTE 33, 1000 LAEKEN.

(N.E. : 0472.714.058)

Numéro de faillite : 20130521.

Curateur : Me PLESSERS, Luc.

Liquidateur : MUQADDAR, Hussain, ANGLETERRE, Elford
IG 11PN, 274 HAMTON ROAD.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20398)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de ANDAGO BVBA, HUIDEVETTER-
STRAAT 102, 1000 BRUXELLES.

(O.N. : 0891.237.483)

Faillissementsnummer : 20120418.

Curator : Mr. VANOSSELAER, ROBERT.

Vereffenaar : CHENG HAN NGOK, Steven, wonend te 1070 ANDER-
LECHT, Edmon Delcourtstraat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20399)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 10.6.2014 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite d’ANDAGO
SPRL, RUE DES TANNEURS 102, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0891.237.483)

Numéro de faillite : 20120418.

Curateur : Me VANOSSELAER, ROBERT.

Liquidateur : CHENG HAN NGOK, Steven, 1070 ANDERLECHT,
rue Edmon Delcourt 21.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20399)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de BOSHOEVE BVBA, DRUKPERS-
STRAAT 4, 1000 BRUSSEL-STAD.

(O.N. : 426.385.670)

Faillissementsnummer : 20020135.

Curator : Mr. BUEKENS, MARK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20400)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 10.6.2014 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de BOSHOEVE
SPRL, RUE DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 426.385.670)

Numéro de faillite : 20020135.

Curateur : Me BUEKENS, MARK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20400)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 10.6.2014 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van BATI LOUISE BVBA, LOUIZALAAN 203,
1060 BRUSSEL-6.

(O.N. : 0885.134.601)

Faillissementsnummer : 20131593.

Curator : Mr. TEINTENIER, LIEVE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(20401)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 10.6.2014 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de BATI LOUISE
SPRL, AVENUE LOUISE 203, 1060 BRUXELLES-6.

(N.E. : 0885.134.601)

Numéro de faillite : 20131593.

Curateur : Me TEINTENIER, LIEVE.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20401)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu d’AKTA BELGIUM SPRL,
CHAUSSEE DE WAVRE 950, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20141336.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : OBJETS DECO.

Numéro d’entreprise : 0465.377.987.

Juge-commissaire : M. HISLAIRE.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe dutribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20403)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de MIND & MINE SPRL, RUE DE
RUYSBROECK 65-5, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20141337.

Date de faillite : 10/06/2014.
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Objet social : MARKETING.

Numéro d’entreprise : 0819.191.328.

Juge-commissaire : M. HISLAIRE.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20404)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu d’UNION PRINTING OFFICE SA,
AVENUE G.E. LEBON 53, BTE 37, 1160 AUDERGHEM.

Numéro de faillite : 20141338.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : IMPRIMERIE.

Numéro d’entreprise : 0406.470.283.

Juge-commissaire : M. HISLAIRE.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20405)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de VLS SPRL, PLACE DE LA
MINOTERIE 10, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20141339.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : REGIE PUBLICITAIRE.

Numéro d’entreprise : 0459.988.846.

Juge-commissaire : M. HISLAIRE.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20406)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’ALIDIS SA, RUE DU
CORNET 95, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20141340.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : EPICERIE.

Numéro d’entreprise : 0447.059.835.

Juge-commissaire : M. HISLAIRE.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20407)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’ASTOR 88 SPRL, CHAUSSEE
DE WAVRE 1735, 1160 AUDERGHEM.

Numéro de faillite : 20141341.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : RESTAURATION.

Numéro d’entreprise : 0839.014.069.

Juge-commissaire : M. HISLAIRE.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20408)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de MONSIEUR BOGHEAN, CRIS-
TIAN DUMITRU, NE LE 24/10/1972, DOMICLIE RUE VAN
EYCK 51/3, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20141342.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : ELECTRICIEN.

Numéro d’entreprise : 0817.096.722.

Juge-commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20409)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de TARTINE ET BOTERHAM SPRL,
BOULEVARD DE L’EMPEREUR 14, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20141343.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : SNACK.

Numéro d’entreprise : 0844.865.842.

Juge-commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20410)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de THE BERY’S SPRL, RUE
CHARLES DEMEER 94-96, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20141344.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : TAVERNE.

Numéro d’entreprise : 0454.573.078.

Juge-commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20411)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de WORKTEX CONSTRUCT SPRL,
RUE VOGLER 25, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20141345.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0895.867.947.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20412)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’ALSA SERVICES SPRL,
AVENUE DES CROIX DE GUERRE 253, 1120 NEDER-OVER-HEEM-
BEEK.

Numéro de faillite : 20141346.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : SOUTIEN AUX ENTREPRISES.

Numéro d’entreprise : 0838.578.064.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20413)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de BATI-TOUT CONSTRUCT
SPRL, RUE DE LA CONSOLATION 56, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20141347.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : TRAVAUX D’ISOLATION.

Numéro d’entreprise : 0892.767.313.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20414)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu d’AD VIRTUAL SPRL, RUE VICTOR
ALLARD 147, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20141348.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : STUDIO DE PRODUCTION.

Numéro d’entreprise : 0824.262.052.

Juge-Commissaire : M. GILLIS.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20415)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de BELI-RENO SPRL, RUE DE
NIEUWENHOVE 63, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20141349.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0467.208.616.

Juge-Commissaire : M. GILLIS.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20416)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu d’ONSITE SUPPORT SA, RUE
GENERAL LOTZ 94, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20141350.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : SERVICES INFORMATIQUES.

Numéro d’entreprise : 0881.401.980.

Juge-Commissaire : M. GILLIS.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20417)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de MONSIEUR SCHOOFS,
WILFRIED, NE LE 25/05/1970, DOMICILIE RUE AFRICAINE 11,
1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20141351.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : CONSULTANT PUBLICITE.

Numéro d’entreprise : 0729.420.895.

Juge-Commissaire : M. GILLIS.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20418)

47529BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’AUTOLORD SPRL, PLACE
DES GUEUX 2, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20141352.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : RESTAURATION.

Numéro d’entreprise : 0809.812.814.

Juge-Commissaire : M. GILLIS.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20419)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de BERNARDIM SPRL, BOULE-
VARD DE L’ABATTOIR 22, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20141353.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : RESTAURATION.

Numéro d’entreprise : 0890.835.627.

Juge-Commissaire : M. GILLIS.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20420)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de CAMBRILS SPRL, AVENUE
CHARLES-QUINT 365, 1083 GANSHOREN.

Numéro de faillite : 20141354.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : RESTAURATION.

Numéro d’entreprise : 0414.878.403.

Juge-Commissaire : M. GILLIS.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20421)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu d’ENTREMETS ET MERVEILLES
SA, CHAUSSEE DE WATERLOO 1201, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20141355.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : PATISSERIE.

Numéro d’entreprise : 0891.630.334.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20422)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu d’UNIVERSAL MARKET SPRL,
AVENUE BRUGMANN 12A, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20141356.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : MONTRES ET BIJOUX.

Numéro d’entreprise : 0465.948.804.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20423)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de WOJTACHA.W SPRL, AVENUE
DROITS DE L’HOMME 8, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20141357.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0888.444.774.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20424)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’ARTFILER GALLERY SPRL,
AVENUE LOUISE 327, 1050 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20141358.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : OBJETS D’ART NEUFS.

Numéro d’entreprise : 0841.001.084.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20425)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de L.D.I. CLEAN SPRL, AVENUE
LOUISE 375/9, 1050 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20141359.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0889.869.585.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20426)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’OBJECTIF K SPRL, AVENUE
LOUISE 475, 1050 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20141360.

Date de faillite : 10/06/2014.

Objet social : INSTALLATION DE CHAUFFAGES.

Numéro d’entreprise : 0515.978.038.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(Pro deo) (20427)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la LA
SELECTION SCS, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 105.

Numéro d’entreprise : 0823.974.814.

Numéro de faillite : 20132728.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateur : SAUCEZ, DAVID, FAUVIN 18A, 5540 HASTIERE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.

(20428)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la ZARAH
TRADING GROUP SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE
LOUISE 191.

Numéro d’entreprise : 0871.949.232.
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Numéro de faillite : 20111738.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateur : MUKINI-SAMUKENGE, GASPARD, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 613, 1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20429)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
ROMA 2007 SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, AVENUE DE
LA CHASSE 135.

Numéro d’entreprise : 0891.862.837.

Numéro de faillite : 20131730.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : NGILA ELOMBA, BOB, DERNIERE RESIDENCE
CONNUE, AVENUE DE L’ARBRE BALLON 22/A006,
1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20430)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
ES SARAH SPRL, avec siège social à 1030 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE,
RUE DESTOUVELLES 69.

Numéro d’entreprise : 0820.830.034.

Numéro de faillite : 20131979.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateur : HERGOUNES, HASAN, RUE DESTOUVELLES 169,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20431)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
SOLAK SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE
ALEXANDRE MARKELBACH 40.

Numéro d’entreprise : 0865.182.095.

Numéro de faillite : 20131985.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateur : AAISSI, NAWAL, RUE PORTAELS 28/3,
1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20432)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la HALLAL
FOOD SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE DU CHAMP DE
L’EGLISE 93.

Numéro d’entreprise : 0806.670.806.

Numéro de faillite : 20130925.

Curateur : Me CHARDON, CHRISTOPHE.

Liquidateur : BABANI, MOUNA, RUE THEOPHILE DE
BAISIEUX 219, 1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20433)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’INTER
TAXI SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, RUE
LINNE 47.

Numéro d’entreprise : 0806.070.394.

Numéro de faillite : 20132155.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : BEECKMAN, AAK, RUE LINNE 47, 1210 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20434)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’INTERNA-
TIONAL EUROPEAN 3CERAM SA, avec siège social à
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, AVENUE DU CASTEL 94.

Numéro d’entreprise : 0829.203.807.

Numéro de faillite : 20132160.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateurs :

HAND MOJTAR, ALI, 28.339 ARRAYOMOLINOS, MADRID,
ALICANTE 3-1B, ESPAGNE.

MEZIAM KARROUM, NAYANT, C. ISLA MARQUESAS DE LAS 006
52.001 MELILLA, ESPAGNE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20435)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ITL
ET CO SPRL, avec siège social à 1140 EVERE, RUE EDOUARD STUC-
KENS 78.

Numéro d’entreprise : 0898.014.023.

Numéro de faillite : 20132159.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : BENKOV, LYUBOSLAV, RUE SAINT-LAURENT 2,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20436)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la PLANET
LIFT SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE ROGIER 209.

Numéro d’entreprise : 0883.381.671.

Numéro de faillite : 20101000.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : MEHMEDOV, KYAMIL, GEUZENBERG 14,
9000 GENT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20437)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’I &
S BOUW SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, AVENUE
ADOLPHE LACOMBLE 39.

Numéro d’entreprise : 0460.206.404.

Numéro de faillite : 20120973.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : MTALLSI, HASSAN, RUE DE LIBERTE 15B, 30030 FES,
MAROC.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20438)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
PC@CONSULT SPRL, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-
LAMBERT, AVENUE DES CERISIERS 101.

Numéro d’entreprise : 0888.400.234.

Numéro de faillite : 20130134.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : MAYNE, STEPHAN, AVENUE SEGERS C1,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20439)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la RUSU SPRL,
avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, AVENUE
GUILLAUME ABELOOS 12.

Numéro d’entreprise : 0883.575.770.

Numéro de faillite : 20132798.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : DELWICHE, CHRISTIAN, AVENUE DU TAILLIS 19,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20440)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la HAMIDA
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, SQUARE ROBERT
PEQUEUR 10.

Numéro d’entreprise : 0860.424.642.

Numéro de faillite : 20122430.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : BEN BARUK, ELIE, LOS ANGELAS 622/9, EILAT,
ISRAEL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20441)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ALLOSER-
VICES SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE DE VRIERE 69.

Numéro d’entreprise : 0823.665.206.

Numéro de faillite : 20131431.

Curateur : Me DUMONT DE CHASSART, CHARLES.

Liquidateur : KRAIME TUIL, REMY, AVENUE DE FUSAIN 18,
1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20442)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’OMHOOG
SERVICES SPRL, avec siège social à 1082 BERCHEM-SAINTE-
AGATHE, RUE AUGUSTE VAN ZANDE 78/1.

Numéro d’entreprise : 0843.625.430.

Numéro de faillite : 20131991.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : NZEZA, NZOLA, CHAUSSEE DE HAECHT 1614,
1130 HAREN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20443)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de LE GOURMET
D’ASIE SPRL, avec siège social à 4540 AMAY, RUE VINAVE 5.

Numéro d’entreprise : 0464.239.921.

Numéro de faillite : 20131993.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : GIANBATTISTA, SVANERA, VIA SILVIANA 18,
25060 BRIONE, ITALIE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20444)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la COTRACO
SCRL, avec siège social à 1180 BRUXELLES-18, RUE DES TROIS
ARBRES 70.

Numéro d’entreprise : 0435.028.964.

Numéro de faillite : 20131550.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : DRUMEL, DOMINIQUE, AVENUE BRAND WHIT-
LOCK 90, 1200 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20445)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’EL MERI-
DIANO SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, RUE DE LA
FILATURE 25.

Numéro d’entreprise : 0808.378.204.

Numéro de faillite : 20131308.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : REINOSO TASCO, SANDRA, NIJVELSESTEEN-
WEG 44, 1500 HALLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20446)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la JAKUPI
TRANS SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, BOULEVARD
DU ROI ALBERT II 28/50.

Numéro d’entreprise : 0809.763.720.

Numéro de faillite : 20132580.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : PONTZEN, LUDWIG, SCHONEFELDERWEG 89,
4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20447)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la PCSTAR.BE
SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE, RUE DES
MOISSONS 7.

Numéro d’entreprise : 0806.698.223.

Numéro de faillite : 20132569.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : IRMINESCU, SORIN, RUE DES MOISSONS 7,
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20448)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la SAPIN
VERRE SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE GEORGE
BERGMANN 1.

Numéro d’entreprise : 0810.629.592.

Numéro de faillite : 20132564.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : THOMAZ DE BOSSIERE, FREDERIC, PLACE DU
GRAND SABLON 39, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20449)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BR
PLAFONNAGE SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE
JULES VAN PRAET 12.

Numéro d’entreprise : 0821.443.708.

Numéro de faillite : 20131788.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : CASTRO LIMA FILHO, ANTONIO, DOMICILE
INCONNU EN BELGIQUE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20450)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la DENBI
SPRL, avec siège social à 1081 KOEKELBERG, RUE HOUZEAU DE
LEHAIE 43.

Numéro d’entreprise : 0892.838.973.

Numéro de faillite : 20131898.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : KADDOUR, ABDENBI, RUE HOUZEAU DE
LEHAIE 43, 1080 KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20451)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BE.NE.LUX
GLOBAL SERVICE SCS, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-
JEAN, BOULEVARD LOUIS METTEWIE 95/7.

Numéro d’entreprise : 0826.540.067.

Numéro de faillite : 20131894.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : SOSSOU KOKOU ZANLPODO, BD CEDEAO, 4LONE,
TOGO.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20452)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’IRAKOUNA
SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
CHAUSSEE DE GAND 380.

Numéro d’entreprise : 0891.274.404.

Numéro de faillite : 20131896.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : ISKANDER, RAID, RUE DE GOSSELIES 24,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20453)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la JINA SPRL,
avec siège social à 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE, CHAUSSEE DE
ZELLIK 29A.

Numéro d’entreprise : 0823.184.659.

Numéro de faillite : 20122230.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : DE SMEDT, YVES, RUE DES GRIOTTES 5,
1470 GENAPPES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20454)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CITY STYLE
SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, BOULEVARD DU ROI
ALBERT II 28/50.

Numéro d’entreprise : 0475.608.420.

Numéro de faillite : 20131097.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : MOORE, DANIEL, STATION ROAD EDGWER
MIDLES ESSEX, HA8 NJ - UK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20455)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la M.W. PAK
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE BROGNIEZ 109.

Numéro d’entreprise : 0823.038.070.

Numéro de faillite : 20132290.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : SOLANO, CARMINE, ADRESSE INCONNUE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20456)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MEUBLES
SERVICES SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, RUE DU
REIGERSVLIET 21.

Numéro d’entreprise : 0480.288.471.

Numéro de faillite : 20091966.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : SZONEK, MAXIME, RUE DE MENIN 28, BTE 4,
7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20457)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la LHOL-
LYWOOD BREAK SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, RUE EDITH
CAVELL 199.

Numéro d’entreprise : 0841.250.415.

Numéro de faillite : 20131862.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : ROSELAER, SYLVAIN, RUE EDTIH CAVELL 143/A,
1180 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20458)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’EURO-
GERANCE SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DE LA
PRESSE 4.

Numéro d’entreprise : 0465.157.560.

Numéro de faillite : 20130886.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : BESJAN, VOKRI, PLACE HERMANN DUMONT 4,
1060 SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20459)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la NEW
TRENDY SPRL, avec siège social à 6000 CHARLEROI, RUE
TURENNE 23.

Numéro d’entreprise : 0891.428.614.

Numéro de faillite : 20130891.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : TEKLIAN, ION, SANS DOMICILE CONNU.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.

(20460)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
CHAMOUN SPRL, avec siège social à 1090 JETTE, RUE PIERRE
TIMMERMANS 36.

Numéro d’entreprise : 0874.865.170.

Numéro de faillite : 20131094.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : NAHHAS, MICHEL, RUE AUGUSTE VAN
ZANDE 104, BTE 5, 1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20461)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la SARAH
MONA TRADERS SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, SQUARE
DES COMBATTANTS 5.

Numéro d’entreprise : 0479.173.961.

Numéro de faillite : 20132064.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE.

Liquidateur : DANTINNE, DANIEL, C.P.A.S. D’IXELLES,
CHAUSSEE DE BOONDAEL 92, 1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20462)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’IMMO
LEOPOLD IER SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE
LEOPOLD IER 155.

Numéro d’entreprise : 0477.191.894.

Numéro de faillite : 20130612.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE.

Liquidateur : KUSIO, JAROSLAW, RUE DE L’EGLISE SAINT-
MARTIN 97/02, 1083 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20463)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la STAR-
LINE SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-VILLE, QUAI AU
FOIN 5.

Numéro d’entreprise : 0809.349.390.

Numéro de faillite : 20120591.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : RIEFOLI, SALVATORE, RUE WAYEZ 100B,
1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20464)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
KL FOOD SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-VILLE, BOULE-
VARD ANSPACH 1, BTE 195.

Numéro d’entreprise : 0479.922.346.

Numéro de faillite : 20121697.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : HUYNH BAT, MUOI, RUE JULES VAN
PRAET 17/b03g, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20465)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
LE 7EME BUREAU SA, avec siège social à 1180 UCCLE, AVENUE DE
MERCURE 13/13.

Numéro d’entreprise : 0811.931.570.

Numéro de faillite : 20121703.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : ESKI, UGUR, RUE BREKELTER 2, 5495 WINTRANGE
(GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20466)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
LE CROK SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, METRO
MERODE, LOCAL 2, NIVEAU 1.

Numéro d’entreprise : 0479.127.837.

Numéro de faillite : 20070421.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES.

Liquidateur : BOUANNOUNNOU, NAJIM, RUE ALBERT DILLIE 1,
1081 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20467)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
RAMA 7 SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
RUE DU PRESBYTERE 36.

Numéro d’entreprise : 0872.853.906.

Numéro de faillite : 20090315.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : KHALIFI, ABDELMAJID, RUE DE LA BRIQUE-
TERIE 82, 1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20468)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la NEW VILVO
FLOR SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, BOULEVARD DE
LA REVISION 103.

Numéro d’entreprise : 0817.672.188.

Numéro de faillite : 20121714.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : KILITSIDIS, ARISTIDIS, RUE DE VERDUN 305,
1130 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20469)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
PRIMOSS SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, RUE FRANZ
GAILLIARD 13.

Numéro d’entreprise : 0819.530.234.

Numéro de faillite : 20122558.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : AJMIDIR, ABDESSELAM, RUE FRANZ
GAILLARD 13/AR, 1060 SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20470)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de
L’IMPER SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, AVENUE
MILCAMPS 86.

Numéro d’entreprise : 0450.942.805.

Numéro de faillite : 20121102.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : RASE, PHILIPPE, AVENUE MILCAMPS 109,
BTE ET01, 1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20471)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la REAL
WERK BATI SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE DE
POTTER 22.

Numéro d’entreprise : 0881.401.584.

Numéro de faillite : 20121985.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : BERLAN, ALI, RUE DE POTTER 22, 1030 BRUXELLES.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.

(20472)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
FIRDA SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE FONTAINE
D’AMOUR 26.

Numéro d’entreprise : 0476.146.373.

Numéro de faillite : 20112589.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : SANDU, ANDREI, RUE FONTAINE D’AMOUR 26,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20473)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/14, le tribunal de commerce francophone de
Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de l’ETOILE
PLAFOND SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, AVENUE DU
DIAMANT 113.

Numéro d’entreprise : 0880.016.167.

Numéro de faillite : 20110052.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateur : LUIS CAVACA, PEDRO NUNO, GRIMBERGENSE-
STEENWEG 123/02, 1850 GRIMBERGEN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20474)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de
BUCCHERI, FRANCESCO, avec siège social à 1070 ANDERLECHT,
RUE ROSSINI 13.

Numéro d’entreprise : 0881.185.909.

Numéro de faillite : 20122340.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

NON EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.

(20475)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la NEW
IMPERIAL SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE,
PLACE SAINT-JOSSE 21.

Numéro d’entreprise : 0824.810.004.

Numéro de faillite : 20132157.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : BACKAERT, DANIELE, RUE DE TERVAETE 1, BTE 2,
1040 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20476)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
PRIMO EMPORIO BELGIUM SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842 (R38).

Numéro d’entreprise : 0898.562.270.

Numéro de faillite : 20130884.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : MINICHELLO, SALVATORE, AVENUE DES CERI-
SIERS 213, 1150 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20477)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
REALISATIONS ARTISTIQUES BRUXELLOISES SPRL, avec siège
social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, CHAUSSEE DE GAND 421.

Numéro d’entreprise : 0406.612.716.

Numéro de faillite : 20131863.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : NICOLLE, JEAN-LOUIS, RUE OPENVELD 153,
1082 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20478)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
GULU SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, RUE FROIS-
SART 69.

Numéro d’entreprise : 0862.310.796.

Numéro de faillite : 20121242.

Curateur : Me DUMONT DE CHASSART, CHARLES.

Liquidateur : KANWALJIT, SING, AVENUE HENRI STRAUWEN 1,
1160 AUDERGHEM.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20479)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 02/06/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
DAGON SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DE
VEEWEYDE 150.

Numéro d’entreprise : 0824.555.230.

Numéro de faillite : 20131535.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE.

Liquidateur : NIETO-LOMBAS, OSCAR, BOULEVARD ARISTIDE
BRIAND 15/003, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(20480)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 11.06.2014, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant, a clôturé, par liquida-
tion, les opérations de la faillite de la SPRL LA FERME DU TERSOIT,
dont le siège social est établi à 5590 CINEY, Tersoit 1, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0898.851.290, déclarée par jugement de ce tribunal du
04.05.2011, préqualifiée.

Considère comme liquidateur : Madame Mélanie ROSE, domiciliée à
6220 FLEURUS, chaussée de Charleroi 578.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(20481)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 11.06.2014, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant, a clôturé, pour
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de Monsieur DAMOI-
SEAU, Gérald, né le 21.10.1975, enregistré dans la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0722.458.671, domicilié à
5620 MORVILLE, rue des Meuniers 4, déclarée ouverte par jugement
de ce tribunal du 20.02.2013.

Déclare monsieur Gérald DAMOISEAU, non-excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(20482)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement prononcé le 10 juin 2014, le tribunal de commerce de
Liège a déclarée close, par liquidation, la faillite de la SPRL BTMW,
ayant eu son siège social rue du Parc Industriel 42, à 4300 WAREMME,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0826.845.420, faillite déclarée par
jugement du tribunal de commerce de LIEGE du 22 mai 2013.

Le même jugement donne décharge de leur mission aux curateurs,
Maîtres Olivier EVRARD, et Isabelle BIEMAR, avocats, dont le cabinet
est sis quai Marcellis 13, à 4020 LIEGE, et désigne en qualité de
liquidateur Monsieur Luc MORREN, domicilié Hameaux de
Crenwick 32, à 4259 BERLOZ.

(Signé) Isabelle BIEMAR, avocat.
(20483)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement prononcé le 10 juin 2014, le tribunal de commerce de
Liège a déclarée close, par liquidation, la faillite de la SA ENERGIE
ENGINEERING ANALYSE ET SOLUTIONS, ayant eu son siège social
rue des Anglais 5, à 4430 ANS, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0871.913.204, faillite déclarée par jugement du tribunal de
commerce de LIEGE du 21 novembre 2011.

Le même jugement donne décharge de leur mission aux curateurs,
Maîtres Olivier EVRARD, et Isabelle BIEMAR, avocats, dont le cabinet
est sis quai Marcellis 13, à 4020 LIEGE, et a désigné en qualité de
liquidateur Monsieur Michel GOUZEE DE HARVEN, domicilié rue
Bender 11, à 1229 LUXEMBOURG.

(Signé) Isabelle BIEMAR, avocat.
(20484)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GASPARD CONCEPT CON-
STRUCTION SPRL, ROUTE DE FORZEE 7, 5560 FINNEVAUX.

Référence : 20140070.

Date de faillite : 18 juin 2014.

Activité commerciale : ENTREPRENEUR EN CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0477.479.332

Curateur : SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, RUE DE GIVET 40,
5570 BEAURAING.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 juillet 2014.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2014/100012

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement rendu le 16.06.2014, par la troisième chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Liège, la faillite de la
SPRL GESTAM, B.C.E. 0807.928.143, dont le siège social est établi à
4020 Liège, boulevard E. de Laveleye 183, prononcée par jugement du
24.02.2014, a été rapportée.

(Signé) Léon-Pierre Joiris, avocat.
(20735)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la quatrième chambre, salle A du 10/06/2014, prononcé la dissolu-
tion de la SPRL K.K, avec siège social à 1020 LAEKEN, avenue Jean-
Baptiste Depaire 141, numéro d’entreprise 0887.727.667 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., N. PINCHART.
(20402)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 11/06/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID DE REIZIGER, destijds met maatschappelijke zetel te
8600 Diksmuide, Grote Markt 7, met ondernemingsnummer
0449.247.976, afgesloten door vereffening waardoor de voormelde
vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk
wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, mevrouw Annouchka Meeuws,
wonende te 8600 Diksmuide, Grauwe Broedersstraat 56.

De griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(20485)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 11/06/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID ABRA, destijds met maatschappelijke zetel te 8660 De Panne, De
Pannelaan 85, met ondernemingsnummer 0893.027.134, afgesloten door
vereffening waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en
haar vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, mevrouw Ann Buyse, wonende te
8660 De Panne, M. Calmeynlaan 5.

De griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(20486)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 11/06/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID ROBINSON HILL, destijds met maatschappelijke zetel te
8660 De Panne, Zeelaan 169, met ondernemingsnummer 0878.078.048,
afgesloten door vereffening waardoor de voormelde vennootschap
wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Marie Maréchal, wonende te
8660 De Panne, Zeelaan 115/0801.

De griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(20487)
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Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor Jean Flemings, notaris te Lommel, op
11 juni 2014, hebben de heer Maes, François, geboren te Lommel op
9 november 1948, en zijn echtgenote mevrouw Jansen, Josephina Maria
Louisa, geboren te Lommel op 22 mei 1948, samenwonende te
3920 Lommel, Bosstraat 7, een wijziging aan hun huwelijksvermogens-
stelsel aangebracht. Deze wijziging voorziet in de inbreng door de heer
Maes François van een eigen goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Jean Flemings, notaris.
(20488)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens te Malle op
21 mei 2014 hebben de heer Van Den Bosch, Stephaan Emiel Jozef,
geboren te Lille op 22 september 1945 en echtgenote mevrouw Wuyts,
Lea Bertha Jacquelina, geboren te Oostmalle op 25 juni 1948, wonend te
Lille, De Schrans 47, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract, een wijziging hebben aangebracht in de zin van
artikel 1394 BW, de inbreng van een onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Gereg. op het eerste reg. kantoor Turnhout 1 op 2 juni 2014, bladen 4,
verz. 0, boek 702, blad 78, vak 19, ontvangen (50,00 EUR). De adviseur-
ontvanger i.o., (get.) L. Pastuer.

Malle, 12 juni 2014.
Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris.

(20489)

In een akte die werd verleden voor het ambt van ondergetekende
notaris Bert Vrancken te As, op 16 april, geregistreerd te Tongeren,
tweede kantoor, op 28 april 2014, boek 552, blad 06, vak 03, hebben de
echtgenoten, Meermans, Etienne Maria (RN 47.04.13-269.65), en
Houben, Maria Marleen Lisette (RN 51.11.16-022.64), samenwonende te
3600 Genk, Bosdel 17, die gehuwd zijn te Genk op 24 december 1974
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, gewijzigd
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Herbert Houben te
Genk op 20 april 2010 doch met behoud van het stelsel, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd, zonder dat deze wijziging de vereffening
van hun huidig huwelijksvermogensstelsel tot gevolg heeft doch wel
een dadelijke verandering in de samenstelling van de vermogens
inhoudt.

As, 16 april 2014.
Voor eensluidend verklaard ontledend uittreksel : (get.) Bert Vran-

cken, notaris.
(20490)

In een akte die werd verleden voor het ambt van ondergetekende
notaris Bert Vrancken te As op 17 april 2014, geregistreerd te Genk op
28 april 2014, boek 552, blad 06, vak 06, hebben de echtgenoten de heer
Bas, Alfons (RR 36.06.08-011.62) en mevrouw Schepers, Madeleine
(RR 36.12.21-010.06), die gehuwd zijn te Koersel op 11 april 1959 onder
het wettelijk huwelijksvermogensstelsel bij gebrek aan een huwelijks-
contract, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder dat deze
wijziging de vereffening van hun huidig huwelijksvermogensstelsel tot
gevolg heeft of een dadelijke verandering in de vermogens behoudens
een inbreng van een eigen onroerend goed van de echtgenoot in hun
gemeenschappelijk vermogen.

As, 17 april 2014.
Voor eensluidend verklaard ontledend uittreksel : (get.) Bert Vran-

cken, notaris.
(20491)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers met stand-
plaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14 op 21 mei 2014, werd
het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Boonen, Dirk Jozef en
mevrouw Van Loon, Carine Maria Martinus, samenwonende te
2381 Weelde, gemeente Ravels, Geeneinde 35, gewijzigd zonder dat het
stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, notaris.
(20492)

Uit een akte verleden voor notaris Christophe Mouriau de Meulen-
acker te Torhout op 11 juni 2014, blijkt dat de heer Vandewiele, Willy
Remi Maurits, buiten beroep, en zijn echtgenote mevrouw Jonckheere,
Monique Elodia Maria, huishoudster, wonende te 8820 Torhout, Make-
veldstraat 40, een notariële akte houdende wijziging van hun
huwelijksvermogenstelsel hebben laten opmaken, met inbreng van
eigen onroerende goederen van de echtgenote in de huwgemeenschap.

Voor de heer en mevrouw Willy Vandewiele-Jonckheere : (get.) Chris-
tophe Mouriau de Meulenacker, notaris te Torhout.

(20493)

Uittreksel uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel van de heer Vande Cappelle, Jens Dominique Hélène,
geboren te Brugge op 23 augustus 1973, wonende te 8020 Oostkamp,
Kasteeldreef 40A, en zijn echtgenote mevrouw Lefever, An, geboren te
Ukkel op 13 februari 1974, wonende te 8210 Zedelgem, Ruddervoord-
sestraat 66.

Die gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Zedelgem op 1 maart 2014, onder het wettelijk stelsel zonder huwe-
lijkscontract.

Uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
verleden voor mij, notaris Stefaan Buylaert te Torhout op 23 mei 2014,
geregistreerd te Brugge, eerste kantoor op 4 juni 2014, boek 285, blad 17,
vak 14, blijkt :

1. dat genoemde echtgenoten hun vroeger wettelijk stelsel wensen
te behouden.

2. hun huwelijkscontract hebben gewijzigd door toevoeging van een
keuzebeding.

3. hun huwelijkscontract hebben gewijzigd door inbreng van een
onroerend goed door mevrouw Lefever An in het gemeenschappelijk
vermogen.

3. dat mevrouw Lefever An ingeschreven is met ondernemings-
nummer 0811.771.026

Voor analytisch uittreksel : (get.) Stefaan Buylaert, notaris.
(20494)

Uit een akte verleden voor notaris Eric Deroose, te Knokke-Heist, op
21 mei 2014, geregistreerd te Brugge 1 op 2 juni 2014, boek 284, blad 52,
vak 18, ontvangen vijftig euro (50,00 EUR), blijkt dat de heer Broucke,
Freddy Alphons Camiel (RN 47.09.034-13.62), geboren te Brugge op
3 september 1947, en zijn echtgenote mevrouw Landschoot, Anny
Suzanne (RN 48.10.08-362.88), geboren te Knokke op 8 oktober 1948,
samenwonend te 8300 Knokke-Heist (Knokke), Helmweg 27, die
gehuwd zijn op 3 december 1970 voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Knokke, onder het wettelijk ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris de Gheldere, Jan-Baptist te Knokke-Heist op
27 november 1970 :

een minnelijke wijziging aan hun voormeld huwelijksstelsel hebben
aangebracht inhoudende : de inbreng van een onroerend goed in de
gemeenschap.

Knokke-Heist, 12 juni 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Eric Deroose, notaris te Knokke-
Heist.

(20495)
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Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
voor notaris Ward Van de Poel te Putte (Beerzel), tussen de
heer Wouters, Wilfried Lodewijk Joseph, geboren te Heist-op-den-Berg
op 22 april 1963, en zijn echtgenote mevrouw De Groote, Solange
Odette Robertine Marie, geboren te Zottegem op 27 oktober 1962,
samenwonende te 2222 Itegem (Heist-op-den-Berg), Isschotweg 175/
A000.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel blijkt dat de
echtgenoten gehuwd blijven onder het wettelijk stelsel met modali-
teiten na inbreng van een persoonlijk onroerend goed door de man.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ward Van de Poel, notaris.
(20496)

Bij akte verleden voor notaris Véronique Despiegelaere te Beringen,
standplaats Beverlo op 13 mei 2014, blijkt dat de heer Vanderstraeten,
Wim René, geboren te Koersel op twaalf december negentienhonderd
achtenzestig (RN 68.12.12-227.52), en zijn echtgenote mevrouw Bijloos,
Peggy Alice, geboren te Hasselt op dertien juni negentienhonderd
zeventig (RN 70.06.13214.35), samenwonend te 3582 Beringen
(Koersel), Pastoor Raeymakersstraat 10, hun vroeger stelsel het wette-
lijk stelsel hebben gewijzigd in een stelsel van scheiding van goederen.

Namens de echtgenoten : (get.) Véronique Despiegelaere, notaris.
(20497)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Luc Tournier te Beringen,
standplaats Beverlo op 19 mei 2014 hebben de heer Celik, Sercan,
geboren te Heusden-Zolder op 15/03/1991 (NN 91.03.15-229.89), en
zijn echtgenote mevrouw Esen, Ozgul, geboren te Heusden-Zolder op
29/04/1991 (NN 91.04.29-120.76), wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Beukenstraat 2, een wijziging aan hun huwelijkscontract aangebracht.

De wijziging heeft niet de vereffening van het bestaand huwelijks-
vermogensstelsel tot gevolg, maar wel een verandering in de samen-
stelling van hun vermogens en de wijziging van het overlevingsbeding.

Namens de echtgenoten : (get.) Luc Tournier, notaris te Beringen
(Beverlo).

(20498)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Véronique Despiegelaere
te Beringen, standplaats Beverlo op 21 mei 2014, hebben de heer Salim,
Selman, geboren te Tavas (Turkije) op 12 juni 1984 (NN 84.06.12-465.11),
en zijn echtgenote mevrouw Sukun, Huriye, geboren te Beringen op
17 november 1986 (NN 86.11.17-078.34), wonende te 3581 Beringen
(Beverlo), Twaalf Meilaan 9, een wijziging aan hun huwelijkscontract
aangebracht.

De wijziging heeft niet de vereffening van het bestaand huwelijks-
vermogensstelsel tot gevolg, maar wel een verandering in de samen-
stelling van hun vermogens en de wijziging van het overlevingsbeding.

Namens de echtgenoten : (get.) Luc Tournier, notaris te Beringen
(Beverlo).

(20499)

Uit een akte verleden voor notaris Reginald Hage Goetsbloets, te
Hasselt, op 5 juni 2014 blijkt dat de heer Heylen, Hans August, geboren
te Mol op 17 september 1969 en zijn echtgenote mevrouw Vande Velde,
Vanessa Laurent Irène, geboren te Hasselt op 06 oktober 1979, wonende
te 3940 Hechtel-Eksel, Houbenweg 53 : gehuwd voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand te Hechtel-Eksel op 28 mei 2011 onder het wettelijk
stelsel zonder huwelijkscontract, hun huwelijksstelsel gewijzigd
hebben als volgt :

inbreng van woning te 3511 Hasselt, Crutzenstraat 49, in de gemeen-
schap

inbreng van woning te 3940 Hechtel-Eksel, Houbenweg 53, in de
gemeenschap.

Namens de verzoekers : (get) Reginald Hage Goetsbloets, notaris.
(20500)

Ingevolge akte wijziging huwelijksstelsel verleden voor notaris
Bernard Indekeu te Zoutleeuw op 10 juni 2014, hebben de
heer Vanhees, Yann Guillaume Jean, geboren te Sint-Truiden op
25 augustus 1978, en zijn echtgenote mevrouw Koninckx, Nathalie
Judith Guy Ghislaine, geboren te Sint-Truiden op 5 december 1975,
samenwonende te 3440 Zoutleeuw, Tiensestraat 26, een onroerend goed
ingebracht in de vennootschap van aanwinsten.

Namens de verzoekers : (get.) Bernard Indekeu, notaris te Zoutleeuw.
(20501)

Er blijkt uit een akte verleden voor Christiaan De Smet, geassocieerd
notaris te Wetteren, op 06 juni 2014, dat de echtgenoten De Veirman,
André Honorine Roger-De Moor Beatrix Clarisse Bertha, samenwo-
nend te 9230 Wetteren, Prinses Josephine Charlottelaan 4, gehuwd te
Wetteren op 20 juli 1988, hun huwelijksstelsel, zijnde het wettelijk
stelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract, gewijzigd hebben naar
het stelsel van de scheiding van goederen, zoals geregeld door arti-
kelen 1466 en volgende van het Burgerlijk Wetboek. Beide partijen
blijven onverdeelde eigenaars van de onroerende goederen.

(Get.) Christiaan De Smet, geassocieerde notaris.
(20502)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Benedikt DEBERDT, te
Tielt, op twee juni tweeduizend en veertien, geregistreerd op het eerste
registratiekantoor Kortrijk 2, op zes juni tweeduizend en veertien,
bladen 4, verzendingen 0, Register BA 5, boek 114, blad 23, vak 14,
ontvangen registratierechten : vijftig euro (50 EUR), e.a. Inspecteur -
Adviseur (getekend) Brigitte Van Thuyne, tussen de heer SOENENS,
Marnix Jules André, geboren te Tielt op zesentwintig juli negentien-
honderd zevenenvijftig [rijksregister nummer 570726 :379 87, identi-
teitskaart nummer 591 1476137 93], en zijn echtgenote, mevrouw
SAELENS, Viviana Hilda, geboren te Tielt op zeventien april negen-
tienhonderd negenenvijftig [rijksregister nummer 590417 128 47, iden-
titeitskaart nummer 591 5223304 53], samenwonende te
8760 Meulebeke, Vijfstraat 17.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Tielt op zes november negentienhonderd éénentachtig onder het wette-
lijk stelsel der gemeenschap bij ontstentenis van huwelijkscontract;

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, door inbreng van een eigendom gelegen te Meulebeke, Vijf-
straat 17 in het gemeenschappelijk vermogen door mevrouw Viviana
SAELENS, voornoemd, zonder dat deze wijziging de vereffening van
het stelsel tot gevolg heeft.

Tielt, 17 juni 2014.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Benedikt DEBERDT, notaris, te Tielt.
(20503)

De heer BILSEN, Daniël Prosper Jaak, geboren te Kersbeek-Miskom
op 1 november 1948, rijksregister nummer 48.11.01-433.40, en zijn
echtgenote, mevrouw SPEELMANS, Denise Elise, geboren te
Diepenbeek op 2 oktober 1948, rijksregister nummer 48.10.02-424.12,
samenwonende te 3472 Kortenaken (Kersbeek-Miskom), Kersbeek-
Dorp 42, gehuwd onder het wettelijk stelsel der gemeenschap inge-
volge huwelijkscontract verleden voor notaris Mertens, Luc, voorheen
te Glabbeek op 19 mei 1980, hebben bij akte verleden voor Dirk
Michiels, geassocieerde notaris, te Aarschot op 29 april 2014, een
wijziging gedaan van hun huwelijksvermogensstelsel waarbij wordt
overgegaan van het wettelijk stelsel der gemeenschap naar het stelsel
van scheiding van goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Michiels, geassocieerde notaris.
(20504)
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Uit een akte verleden voor notaris Eric Louis ADRIAENSSENS, te
Antwerpen, op 16 mei 2014, blijkt dat VAN GAAL, Luc Frans August
Georges, geboren te Wilrijk op 14 juli 1952, en mevrouw COGGE, Elza
Constant Emilia, geboren te Wilrijk op 30 juni 1958, wonende te
Antwerpen-Wilrijk, Ringlaan 101, gehuwd voor de ambtenaar van de
Burgerlijke Stand te Wijnegem op 30 augustus 1986, onder het stelsel
der scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor
ondergetekende notaris op 15 augustus 1986, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel hebben laten opmaken, door toevoeging
van een beperkte gemeenschap met inbreng door beide echtgenoten
van een onroerend goed in de beperkte gemeenschap en toevoeging
van een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Eric Louis Adriaenssens, notaris.
(20505)

Blijkens akte verleden voor notaris Xavier Van den Weghe, te Zulte,
op 5 juni 2014, hebben de heer Van Autreve, Valère Gustaaf, geboren te
Petegem-aan-de-Leie op 31 maart 1929, en zijn echtgenote, mevrouw
Ceuterick, Mariette Pelagie, geboren te Kruishoutem op
13 december 1929, samenwonende te 9770 Kruishoutem, Wijkhuize-
straat 4, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdende inbreng
door de mevrouw Ceuterick, Mariette, van persoonlijke onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Xavier Van den Weghe, notaris, te Zulte.
(20506)

Bij akte verleden voor notaris Alec Benijts, te Geel, op 25 april 2014,
hebben PEETERS, Geert Riga Faraïlde, geboren te Geel op 3 april 1962,
en zijn echtgenote, mevrouw STYNEN, Anna Desiderius, geboren te
Turnhout op 20 november 1962, samenwonend te 2440 Geel, Schaaps-
dijk, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd m.n. door :

a) aanvulling van een keuzebeding betreffende de verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen;

b) inbreng van onroerende goederen.

Geel, 4 juni 2014.

(Get.) Alec Benijts, geassocieerde notaris.
(20507)

Monsieur MOUREAUX, Jean-Marie Joseph, né à Maubray le vingt-
huit janvier mil neuf cent quarante-cinq, et son épouse,
Madame FAUCHER, Marie-Paule, née à Bastogne le vingt-
neuf mars mil neuf cent quarante-huit, domiciliés à 6600 Bastogne, rue
de la Californie 39, mariés le 2 février 1972, sous le régime de la
séparation de biens aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
notaire Jean-Pierre DELMEE, à Bastogne, le 1er février 1972, ont modifié
leur régime matrimonial par acte de Maître Etienne BEGUIN, notaire à
BEAURAING, en date du 14 mai 2012, acte enregistré à Gedinne le
22 mai 2012, volume 383, folio 64, case 9.

Le contrat modificatif modifie la composition de la communauté
dépendant de leur régime par apport d’immeubles appartenant en
propre à Marie-Paule FAUCHER.

(Signé) Etienne BEGUIN, notaire.
(20508)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Laurent VOISIN, de résidence
à Soumagne, le 25 avril 2014, enregistré à Liège 2, le 28 avril suivant,
volume 172, folio 9, case 17, rôle 3, que les époux :

1. Monsieur JULEMONT, Désiré Hubert Julien (numéro au registre
national : 30.10.25-265.73), né à Soumagne le 25 octobre 1930, domicilié
à 4053 Chaudfontaine, avenue du Parc 50;

et son épouse :

2. Madame PAKANIC, Hélène (numéro au registre national :
36.01.02-260.55), née à Xhendelesse le 2 janvier 1936, demeurant
ensemble et domiciliés à 4053 Chaudfontaine, avenue du Parc 50.

Mariés à Battice le 19 juillet 1955, sous le régime matrimonial légal
belge de la communauté des revenus et acquêts, à défaut d’avoir arrêté
des conventions matrimoniales, et à défaut de déclaration de maintien,
régime non modifié à ce jour.

La modification entraîne le passage à un régime de séparation des
biens pure et simple.

Pour extrait conforme : (signé) Laurent VOISIN, notaire.
(20509)

Suivant un acte reçu par le ministère de Maître Vincent STASSER,
notaire à Gouvy, le dix juin deux mil quatorze, Monsieur CHARLIER,
Claude Marc Ghislain, né à Matagne-la-Petite le vingt et un octobre mil
neuf cent cinquante six, numéro national 56.10.21-089.42, et son épouse,
Madame COURTOY, Marie Jeanne Pierre Ghislaine, née à Wardin le
premier mai mil neuf cent cinquante-huit, numéro national 58.05.01-
166.87, demeurant et domiciliés ensemble à 6600 Bastogne, Marvie 64,
ont modifié leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif comporte maintien du régime étant le régime
de la séparation de biens, avec apport dans le patrimoine commun d’un
bien immobilier appartenant en propre à Madame COURTOY, Marie
Jeanne.

Gouvy, le 10 juin 2014.

(Signé) Vincent STASSER, notaire.
(20510)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Kathleen DANDOY, notaire
associé de résidence à Perwez le 23 mai 2014, Monsieur BAUDESSON,
Michel René L., né à Namur le 1er décembre 1955, et Madame HENRY,
Martine Georgine Huguette Léa Gabrielle, née à Ixelles le 6 juillet 1956,
tous deux domiciliés à 1367 Ramillies, rue de l’Ourchet 21, ont fait un
contrat de mariage de séparation de biens pure et simple prévu par les
articles 1466 à 1469 du Code civil, et pris des dispositions conformé-
ment à l’article 1388 du Code civil.

(Signé) Kathleen DANDOY, notaire associé.
(20511)

D’un acte reçu devant nous, Damien Collon-Windelinckx, notaire de
résidence à Etterbeek, en date du cinq juin deux mille quatorze, il est
extrait qu’il est modifié conventionnellement au régime matrimonial de
Monsieur DUPRAZ-FRAIZIER, Hervé François Séraphin, né à Schaer-
beek le 19 octobre 1964, numéro national 64.10.19-093.72, et son épouse,
Madame RAHIER, Isabelle Marie, née à Bruxelles le 8 août 1964,
numéro national 64.08.08-098.92, domiciliés à 1950 Kraainem, rue au
Bois 57.
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Ils se sont mariés à Woluwe-Saint-Pierre le 1er juillet 1989, sous le
régime de la séparation de biens aux termes de leur contrat de mariage
reçu par le notaire Jean Jacobs, alors à Bruxelles, le 15 juin 1989, régime
non modifié à ce jour ainsi déclaré.

Ce contrat prévoit le maintient du régime de la séparation des biens
pure et simple existant entre eux, sous réserve des modifications
ci-après.

APPORT D’UN IMMEUBLE A LA SOCIETE D’ACQUETS

Monsieur Hervé François Séraphin DUPRAZ-FRAIZIER, et son
épouse, Madame Isabelle Marie RAHIER, prénommés, déclarent
apporter et faire entrer dans la société d’acquêts, quitte et libre de toutes
charges, sauf ce qui est dit ci-après, le bien immeuble suivant :

COMMUNE DE KRAAINEM.

Une maison d’habitation, sise Bosstraat 57, cadastrée section A,
numéro 398 L, pour une superficie de cinq ares (5 a).

Etant le lot 2 du lotissement sis au lieu-dit : « Kapelleveld », lequel
figure en jaune au plan de mesurage et de délimitation dressé le
10 mars 2008, par le géomètre De Ceusters & Associés, dont les bureaux
sont sis à 1420 Braine-l’Alleud, rue de la Gare 13a, et dont un
exemplaire est resté annexé à un acte reçu par le notaire Olivier
Palsterman, à l’intervention du notaire Damien Collon, en date du
27 mai 2010.

Pour extrait conforme : (signé) Damien COLLON, notaire.
(20512)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Philippe Laurent, à Beau-
raing, en date du 6 juin 2014, en cours d’enregistrement, les époux
DE COOMAN, Mattias Maarten, né à Gent le neuf juin mil neuf cent
septante-sept (numéro national 77.06.09-389.30), et son épouse,
Madame LAURENT, Caroline Anne Françoise, née à Dinant le vingt et
un septembre mil neuf cent septante-trois (numéro national 73.09.21-
084.09), domiciliés et demeurant ensemble à 5570 Beauraing (Winenne),
rue des Ecoles 33, mariés sous le régime de séparation des biens pure
et simple suivant contrat de mariage, reçu par le notaire Philippe
Laurent à Beauraing, le vingt-deux avril deux mil et un, ont modifié
leur régime matrimonial, comme suit : constitution d’une société acces-
soire d’acquêts limitée à un seul bien, étant : l’immeuble sis à
5570 Beauraing, rue des Ecoles 33, bien apporté par
Madame LAURENT, Caroline, avec maintien du régime existant.

Beauraing, le 12 juin 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Philippe LAURENT, notaire.
(20513)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Francis DETERME, à Fexhe-
Slins, en date du 8 janvier 2013, Monsieur DEMOULIN, Jean-Marie
Henri Simon, né à Hermalle-sous-Argenteau le vingt avril mil neuf cent
soixante (NN 60.04.20-297.03), et son épouse, Madame NIVARD, Chris-
telle Hubert Jacqueline, née à Rocourt le douze mars mil neuf cent
septante-six (NN 76.03.12-088.05), domiciliés à 4690 Bassenge, cour du
Pierreux 45, ont modifié leur régime matrimonial.

La modification consiste en l’apport à la communauté d’un immeuble
sis à 4690 Bassenge, cour du Pierreux 45, appartenant en propre à
Monsieur DEMOULIN, Jean-Marie.

(Signé) Francis DETERME.
(20514)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Francis DETERME, à Fexhe-
Slins, en date du 4 juillet 2013, Monsieur SEVRIN, Aubry Tony Carlo
Willy Joseph, né à Liège le vingt-quatre août mil neuf cent quatre-vingt-
quatre (NN 84.08.24-107.23), et son épouse, Madame MADDENS, Sara
Tina, née à Roulers le trente et un janvier mil neuf cent septante-neuf
(NN 79.01.31-300.48), domiciliés à 4351 Remicourt, rue Freddy
Terwagne 26, ont modifié leur régime matrimonial.

La modification consiste en l’apport à la communauté d’un bien sis à
Remicourt (Hodeige), rue Freddy Terwagne 26, appartenant en propre
à Monsieur SEVRIN, Aubry.

(Signé) Francis DETERME, notaire.
(20515)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Francis DETERME, à Fexhe-
Slins, en date du 19 avril 2012, Monsieur LENAERS, Michel Franz
Joseph Antoine Ghislain, né à Bassenge, le 11/11/1955 (NN 55.11.11-
155.68), et son épouse, Madame KOOB, Chantal Marguerite Jeanne, née
à Hermalle-sous-Argenteau le 26/10/1958 (NN 58.10.26-300.14), domi-
ciliés à 4680 Oupeye, rue Neuve 22, ont modifié leur régime matrimo-
nial.

La modification consiste en l’apport au patrimoine commun
d’immeubles sis à Bassenge, cadastrés section B, numéros 308/N, et
304/A, appartenant en propre à Monsieur LENAERS, Michel.

(Signé) Francis DETERME, notaire.
(20516)

Par acte reçu le 17 juin 2014, par Me François Herinckx, notaire
associé à Bruxelles, M. Artur Cemi, né à Shkoder (Albanie) le
26 novembre 1967, de nationalité albanaise, et son épouse, Mme Karine
Victorine Régine Bovy, née à Uccle le 17 juin 1968, de nationalité belge,
domiciliés à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Louis Corhay 20, ont
déclaré vouloir modifier leur régime matrimonial pour adopter le
régime de la séparation de biens.

(Signé) François Herinckx, notaire.
(20517)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 5 juni 2014, door de
tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt Mr. Lieve Declerck, advocaat, te 8850 Ardooie,
Stationsstraat 3, aangewezen als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen : Vandendriessche Ivo, geboren te Izegem op
30 april 1976, laatst wonende te 8850 Ardooie, Brabantstraat 45,
overleden te Roeselare op 29 juni 2012, op wiens nalatenschap niemand
aanspraak maakt.

Brugge, 10 juni 2014.

De griffier, (get.) Luc Geldof.
(20518)

47543BELGISCH STAATSBLAD — 23.06.2014 — MONITEUR BELGE



Par ordonnance rendue le 14 mai 2014, Me Véronique Vessié, dont le
cabinet est situé à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 64, a été
désignée en qualité de curateur à la succession vacante de M. HOPPE,
Willy Achille François, né à Jemeppe-sur-Sambre le 22 avril 1928,
décédé à Ath le 30 août 2013, en son vivant, domicilié à 7800 Ath, rue
Jean Jaurès 20/rdc.

Les éventuels héritiers et créanciers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

(Signé) Véronique VESSIE.
(20519)

Par ordonnance rendue le 14 mai 2014, Me Véronique Vessié, dont le
cabinet est situé à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 64, a été
désignée en qualité de curateur à la succession vacante de M. VAN
WYMEERSCH, Henri Léon André, né à Ranaix le 9 février 1923, décédé
à Renaix le 16 mai 2013, en son vivant, domicilié à 7911 Frasnes-Lez-
Anvaing, rue Houssière 33.

Les éventuels héritiers et créanciers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

(Signé) Véronique VESSIE.
(20520)
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